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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Στον τόμο αυτό συνεχίζεται ή έκδοση των ’Επιστολών του 
αγίου ’Ισιδώρου του Πηλούσιώτου μέ την έκδοση του Β' 
Βιβλίου αύτοΰ, τό όποιο περιλαμβάνει 300 επιστολές. Τό όλο 
έργο, όπως έχει προεξαγγελθεΐ, θά ολοκληρωθεί σέ πέντε τό
μους, όσα και τά Βιβλία των ’Επιστολών.

Οί 300 ’Επιστολές του Β' Βιβλίου άπευθυνανται σέ 121 δια
φορετικά πρόσωπα τά όποια κατ’ άλφαβητικη σειρά είναι:

1 ’Αθανάσιος (Ζ, Λ', ΞΘ') 3
2 ’Αθανάσιος, πρεσβύτερος (Μς', ΠΑ', ΡΚΗ', ΡΞΒ',

ΡΠΠ 5
3 Αίμιλιανός και Πελάγιος, διάκονοι (ΠΓ') 1
4 ’Αλέξανδρος (ΜΕ', Ρ^Δ', Ρ^Κ, Ρ^ςΟ 4
5 ’Αλέξανδρος, ποιητής, (ΠΘ') 1
6 ’Αλύπιος (£Ζ,) 1
7 ’Αλύπιος, επίσκοπος, (ΣΚΓ) 1
8 ’Αλφειός, υποδιάκονος, (Νς')  1
9 Άμμώνιος (ΡΒ', ΡΠΘ', ΣΜΔ') 3

10 ’Αμμώνιος, σχολαστικός, (ΡΞς') 1
11 Άντίοχος (ΡΛΑ', ΣΞΖ) 2
12 Άνύσιος (ΣΟΑ) 1
13 ’Απολλώνιος (ΝΔ', ΣΙΔ') 2
14 ’Απολλώνιος, διάκονος, (ΣΜΓ,) 1
15 ’Απολλώνιος, επίσκοπος, (ΛΑ', Ϋ, Ρ^Η', ΣΞΘ', ΣΟ',) 5
16 ’Αραβιανός, επίσκοπος, (ΛΘ',) 1
17 ’Αρποκράς, σχολαστικός, (ΣΚΗ) 1
18 ’Αρχίβιος, πρεσβύτερος, (ΣΑΔ',) 1
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’Ασκληπιός, επίσκοπος (ΠΗ,)
’Αφροδίσιος, μονάζων (ΞΑ')
Άφράσιος, πρεσβύτερος, (ΡΞΑ',)
’Αφροδίσιος, πρεσβύτερος, (^Θ', ΡΛΗ,)
Γάϊος (ΙΒ',)
Γόττος (ΣΟΔ)
Δίδυμος, πρεσβύτερος, (ΡΠΑ', ΡΠΒ')
Διονύσιος (ΛΔ', ΣΔ', ΣΙζ)
Διονύσιος, πρεσβύτερος, (ΣΛΒ',)
Δωρόθεος (ΡΙΕ')
’Επίμαχος (ΡΝ)
’Επίμαχος, άναγνώστης, (Ο',)
’Επιφάνιος, διάκονος, (Ξζ)
'Έρμιος, κόμης (ΛΖ,)
Έρμίνος, κόμης (ΡΑΖ, ΣΙΘ', ΣΑΕ', ΣΑς, ΣΑΖ, ΣΛΗ) 
Έρμογένης, επίσκοπος, (ΚΑ', ΝΑ', ΡΑ', ΡΑΘ', ΡΝΒ', 

ΡΟΗ', Ρ^Θ', Σ', ΣΗ', ΣΘ', ΣΓ, ΣΙΗ', ΣΞΒ', ΣΟς', 
ΣΟΖ)

Ευδαίμων, άναγνώστης, (ΡΞΕ')
Ευδαίμων, διάκονος, (Μ7, )
Ευδαίμων, σχολαστικός, (Πς',)
Εύλόγιος (ΣΒ')
Εύλόγιος, αναγνώστης, (ΟΖ,)
Εύλόγιος πρεσβύτερος, (ΠΕ)
Εύόπτιος, έπίσκοπος,ΣΓΕ')
Ευστάθιος, διάκονος, (ΡΓ,)
Ευστάθιος, πρεσβύτερος, (Β', ς ', ΜΓ, ΡΟ', Σ^Ζ) 
Εύτόκιος, διάκονος, (ΙΘ', ΚΓ, ΡΖ)
Εύτόνιος, διάκονος (ΙΓ, ΡΖ, ΡΙΒ', ΡΑΒ', ΡΜΔ', ΡΜΖ, 

ΡΜΗ', ΣΜΕ', ΣΝΖ, ΣΝΗ, ΣΠΒ', Σ^Δ')
Ζήνων, διάκονος, (ΡΙΑ')
Ζήνων, πρεσβύτερος, (ΣΝ)
Ζώσιμος (ΑΗ, ΜΑ')

ΕΙΣΑΓΩΓΗ
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Ζώσιμος καί Μάρων (ΣΑ)
Ζώσιμος, πρεσβύτερος, (ΜΔ', ΝΘ', ΞΕ, ΟΕ, Π', ΡΗ', 

ΡΙΓ, ΡΙΓΕ, ΣΕ, ΣΞΑ', Σ^Η')
Ζώσιμος, πρεσβύτερος, Άνατόλιος και Μάρων, διά

κονοι, (ΚΗ', ΚΘ')
Ήλίας καί Θεόδωρος, πολιτευόμενοι, (ΣΜΗ) 
Ήρακλείδης, επίσκοπος, (ΟΔ', ΣΚ', ΣΜΑ', ΣΜΒ') 
Ήρακλείδης, πρεσβύτερος, (ΡΞΔ')
Ηράκλειος, επίσκοπος, (ΑΒ',)
Ήσαΐας (Ρ^Ζ, ΣΙΖ')
Ήσαΐας, στρατιώτης, (ΡΥ, Ρ^Α', ΣΓ, Σ^Β')
Ησύχιος λαμπρότατος (ΡΝζ)
Θεόγνωστος, πρεσβύτερος, (Α', ΡΝΕ, ΣΙΒ', Σ^Γ) 
Θεοδόσιος, επίσκοπος, (ΝΒ', ΣΛΑ', ΣΜζ, ΣΜΖ) 
Θεοδόσιος, πρεσβύτερος, (^Α, ^Β', ΡΚΕ, ΡΜΑ', ΡΟΓ, 

ΡΟΔ, ΣΝΘ', ΣΥ)
Θεοδόσιος, σχολαστικός, Γ, ΣΚΘ', ΣΙΤ, ΣΠΑ', ΣΠΗ, 

Σ^Θ',Τ'.)
Θεόδοτος, πρεσβύτερος, (ΡΟΖ, ΣΠΕ', ΣΠΖ')
Θεόδωρος (Ρ^ Γ)
Θεόδωρος, σχολαστικός, (ΡΓ)
Θεόφιλος (ΞΔ, ΞΖ, ΡΙΖ, ΡΙΗ', ΡΞΖ)
Θεόφιλος, άναγνώστης, (ΡΝΑ)
Θέων, επίσκοπος, (ΠΔ', ΡΚΑ', ΡΠΔ', ΣΞΓ)
Ιέραξ, ιατρός, ΡΞΗ)
Ιέραξ, λαμπρότατος, (ΣΟΕ)
Ιέραξ, πρεσβύτερος, (ΝΓ)
Ίέριος(ΙΔ')
Ίσυνία (Η)
Ισίδωρος, διάκονος, ΡΞΘ\ ΡΟς', ΡΠς', ΡΠΗ, ΣΑΘ, 

ΣΝΔ, ΣΟΒ)
Ισίδωρος, επίσκοπος, (ΣΚΔ, ΣΚΕ, ΣΚς',ΣΚΖ', ΣΞΓ,) 
Ισίδωρος, πρεσβύτερος, (ΙΗ', £Δ, £ Ε)
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Ισίδωρος, σχολαστικός, (ΣΠΘ)
Ίσχυρίων (ΝΗ)
Ίσχυρίων, πρεσβύτερος, (ΛΓ')
Ιωάννης, διάκονος, (Ν)
’Ιωάννης, σχολαστικός, (ΠΒ', ΡΞΓ1)
Ιωσήφ, πρασβύτερος, (Θ')
Κάρπος, πρεσβύτερος, (ΡΙΔ')
Κάσιος, σχολαστικός, (ΡΜς, ΡΜΘ)
Κύριλλος, έπίσκοπος, (ΡΚΖ')
Λαμπέτιος, έπίσκοπος, (ΟΑ', ΟΘ', ΡΚΒ', Ρ^Β', Σς',

ςια ; ς κ α , ςκ β \ ςξδ#)
Λεσντιος, έπίσκοπος, (£Η')
Λυσάνιος, κορρίκτωρ (ΚΕ, ΡΚ')
Μακάριος, έπίσκοπος, (ΛΕ)
Μάρκος (ΡΦ)
Μαρτινιανός, Ζώσιμος, Μάρων, Ευστάθιος, (ΡΚΔ\

ρ ν γ ; ρ ν ζ , ρν η \ ρ ο α , ρο β \  ςν β \ ς ν γ , ς ε̂ )
Μαρτινιανός, πρεσβύτερος, (ΡΟΕ, ΣΛΓ1)
Μάρων ( ΐς', Κ', ΚΒ', ΡΚΓ', ΣΞΕ)
Μάρων, πρεσβύτερος, (ΡΜ)
Νείλος (ΡΕ,ΣΟΗ)
Νεμέσιος (ΡΛΕ')
Όλυμπιόδωρος (ΣΝξ')
’Ολύμπιος, διάκονος, (ΚΔ)
Ούρσθενούφιος, άναγνώστης, (ΣΜ')
Παλλάδιος (ΝΖ, ΡΙΓ, ΣΜΘ')
Παλλάδιος, διάκονος, (ΚΖ, ΡΜΕ', ΡΠΖ)
Παλλάδιος, έπίσκοπος, (ΣΠΔ')
Παλλάδιος και Μάρων (Ξ)
Παμπρέπιος, διάκονος, (ΙΖ, Ος', ΡΛ)
Παύλος (F, Ρς', Ρ ίς; ΡΚΘ', ΡΜΒ', ΡΜΓ', ΣΖ') 
Παύλος, πρεσβύτερος, (ΞΒ', ΟΓ)
Πέτρος (Λς; ΣΙΓ, ΣΝΑ)
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1

09 Πιστός, διάκονος (ΠΖ') \
0 Σεραπίων, κορρίκτωρ, (ΙΕ') 1
1 Σερηνος (ΡΔ', ΡΕ, ΣΟΘ', Σ^Α') 4
2 Στρατήγιος, επίσκοπος, (ΙΑ') \
3 Στρατήγιος, μονάζων, (OB', ΣΞς) 2
4 Στρατήγιος, σχολαστικός, (ΡΟΘ')
5 Τιμόθεος, αναγνώστης (Γ, Δ', Ε, ΜΖ, ΜΗ, ΜΘ', ΞΓ',

ξη , h ς\ ρκς; ραγ ; ρ λ α) 12
6 Τιμόθεος, λαμπρότατος, (ΡΑζ)
7 Φιλόξενος, μαγίστρος, (ΣΠςΟ
8 Χαιρή μων, Άνατόλιος, Γότθιος, Μάρων, (Γ,)
9 Χρυσής, λαμπρότατος, (ΟΗ')

20 Ώρίων, διάκονος, (Κς',) 1
21 Ώρίων, μονάζων, (ΡΝΘ, ΣΞΗ) 2
22 Ώφέλιος, γραμματικός, (MB', ΝΕ, ΡΙΘ', ΣΝΕ', ΣΟΓ1) 5
23 Ώφέλιος, σχολαστικός, (ΡΝΑ, ΣΑ') 2
24 "Αγνωστος παραλήπτη ς(ΣΠΓ') \

Σύνολο επιστολών 300

’Από τις επιστολές αυτές έλάχιστες μπορούν νά χαρακτη- 
ρισθοΰν ώς φιλικές ή συμβουλευτικές γιά προσωπικά θέματα, 
ή συντριπτική πλεισψηφία αυτών διαπραγματεύεται θέματα 
πού άπτονται όλων των φάσεων της χριστιανικής ζωής, δη
λαδή θεολογικά, κοινωνικά, και ηθικά. ’Αξίζει νά μελετήσει 
κανείς αυτές μέ ιδιαίτερη προσοχή, καί θά διαπιστώσει οπωσ
δήποτε πώς δέν ύπολείποται σέ τίποτε άπό τά πνευματικά 
πονήματα των συγχρόνων του, άλλά καί των προηγουμένων 
καί μετέπειτα μεγάλων Πατέρων της ’Εκκλησίας. ’Άριστος 
γνώστης του έλληνικοΰ πνεύματος καί βαθύς μελετητής της 
άγιας Γραφής, Παλαιας καί Κάνης, συνέβαλε τά μέγιστα στη 
διαμόρφωση του ορθοδόξου χριστιανικού θεολογικού πνεύ
ματος. Ή  ψυχή του πάλλεται άπό την άγάπη γιά την Έκ-κλη- 
σία, γιά τά μέλη αύτης που πάσχουν άπό όποιαδήποτε πνευ
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ματική άσθένεια, καί ώς άριστος ιατρός προσπαθεί με κάθε 
τρόπο, άλλοτε ήπιο, άλλοτε αυστηρό, καί άλλοτε συνδυάζο
ντας καί τά δυο, προσπαθεί νά επιθέσει τά κατάλληλα φάρμα
κα, γιά νά τά καταστήσει καί πάλι υγιή μέλη αυτής. Δέν φείδε
ται κόπων, δπως άλλωστε τό δείχνει ό τεράστιος άριθμός των 
επιστολών του. Γράφει, αν χρειασθεΐ, καί δεύτερη καί τρίτη 
άλλά πολλοστή φορά, προκειμένου νά επιτύχει τον στόχο του. 
Μοιάζει με τη μάνα έκείνη που συνεχώς βρίσκεται έπάγρυπνη 
πάνω στο προσκεφάλι του άρρωστου παιδιού της, πού πονάει, 
γιατί βλέπει πόσο βαρειά υποφέρει, πού δέν απελπίζεται δμως, 
άλλά τό παρηγορεΐ μέ δλη της τη στοργή, διψώντας τη σωτη
ρία του.

Θά μπορούσε βέβαια κανείς, μελετώντας προσεκτικά δλες 
τις έπιστολές, νά γράψει πλήθος πραγματειών γιά τά θέματα 
πού διαπραγματεύεται σ’ αυτές. Μη υπάρχοντας δμως πρός τό 
παρόν ή δυνατότητα αυτή, άφήνεται στον κάθε άναγνώστη νά 
άρπάξει τη σκαπάνη καί νά σκάψει κυριολεκτικά τό χέρσο 
αυτό χωράφι, άπό τό όποιο νά είναι βέβαιος πώς ό θησαυρός 
πού θά άποκομίσει θά είναι τεράστιος.

Τό κείμενο καί αύτοΰ του τόμου, δπως καί δλων γενικά, 
λαμβάνεται άπό την Ρβ, στο όποιο έχουν γίνει σημαντικές 
διορθώσεις ιδίως στη στίξη καί στην ενότητα τών προτάσεων. 
Επίσης καταβλήθηκε μεγάλη προσπάθεια νά τεθούν τίτλοι σέ 
δλες τις Έπιστολές βάσει του περιεχομένου τους, έκτος φυσικά 
ελάχιστων πού είχαν τίτλους.



KEIMEINO -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ



ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

Β ΙΒ Λ ΙΟ Ν  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  
Ρ σ  78,456-728

Λ '.- ΘΕΟΓΝΩΣΤΩΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Τίέστι τό, « Ιερείς, λαλήσατε εις την καρόίαν

3Ιερουσαλήμ».

Ο ί τον διδασκάλοις πρέποντα 6ίον μεταόιώ κοντες 
5 ύφηγηταί, μή μόνονμέμψεω ςκρείττονς έαντονς διατηρεί- 

τωσαν, αλλά καί θείοις ττλεονεκτήμασι πλουτείτωσαν. Τό 
μέν γάρ και των τυχόντων έστί, τό όέ των άκρων εις αρε
τήν, οζ καν μηδέν φθέγξοιντο, τρανοτέρρ φωνής ήσυχίςι 
τους φοιτητάς παιδεύονσιν, ον τάς άκοάς αυτών τέρπον- 

ιο τες, άλλα τάς ψυχάς φωτίζοντες. Ο ί γάρ λόγων πλέον μη 
δέν προσεΐναι τψ διδασκάλψ νομίζοντες, κα ί τάς άκοάς 
ένοχλοϋσι καί γέλω τα όφλισκάνουσιν, ο ί δέ τοΐς έργοις 
άστράτντοντες, καν σ ιγήν άσκήσωσι, τάς των θεωμένων 
παιδεύουσι ψυχάς. Κ αί το ϋ ΐ έστιν άρα οπερ έπεζήτησας 

15 μαθεΐν, Ιερείς λαλήσατε εις την καρδιάν :Ιερουσαλήμ». 
Πολλοί μέν γάρ ο ί διά των λόγων ένοχλοϋντες ολίγοι δέ 
ο ί διά των έργων παιδενοντες, οϊς καί τό ίεράσθαι μάλιστα  
προσήκει.



ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΗ 
ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ

ΒΙΒΛΙΟ Β\
ΡΘ 78,456-728

1,- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΓΝΩΣΤΟ 
Τί σημαίνει ή ρήση, «'Ιερείς, μιλήστε στην καρδιά

τής ’Ιερουσαλήμ
Αυτοί που επιδιώκουν τη ζωή που ταίριαζα στους δασκά

λους, πρέπει δχι μόνο νά διατηρούν τους εαυτούς τους πάνω 
άπό κάθε κατηγορία, άλλά και νά είναι πλούσιοι σέ θεϊκά χαρί
σματα. Γιατί τό πρώτο τό έχουν οί όποιοιδήποτε, ενώ τό δεύτερο 
εκείνοι πού βρίσκονται στο πιο ψηλό σημείο της άρετής, οί 
όποιοι καί χωρίς νά πουν τίποτε, διδάσκουν τους μαθητές τους 
με τη σιωπή τους, πού είναι πιο μεγάλη άπό την ομιλία, γιατί 
δέν ευχαριστούν τά αυτιά τους, άλλά φωτίζουν τις 'ψυχές τους. 
Γιατί αυτοί που νομίζουν ότι ό δάσκαλος δέν έχει τίποτε πιά νά 
πει, καί τά αυτιά τους ενοχλούν, καί είναι άξιοι γιά γέλια, ενώ 
εκείνοι που λάμπουν μέ τά έργα τους, καί όταν άκόμα σιωπουν, 
διδάσκουν τις ψυχές εκείνων που τούς βλέπουν. Καί άσφαλώς 
αυτό είναι εκείνο που ζήτησες νά μάθεις· «Ιερείς, μιλήστε στην 
καρδιά τής Ιερουσαλήμ»1. Γιατί είναι πολλοί εκείνοι που μέ τά 
λόγια τους ενοχλούν, καί λίγοι εκείνοι που διδάσκουν μέ τά λό
για τους, στους οποίους ταιριάζει ιδιαίτερα καί τό νά άσκουν 
τήνίερωσύνη.

1. Ήσ. 40,2.
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Β '.- ΕΥΣΤΛΣΘΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
*  *

δννάμεως, ημείς όέ χρή σννενεγκεϊν τους πόνους.
Ε Ι πάλαι είχεν ή των άνθρώπων φύσις τά εις καλοκα- 

5 γαθίαν σπέρματα (διό κ α ί τινες μ έν γεω ργήσαντες αυτά, 
διέλαμψαν, τινες δε νεκρώσαντες, δίκην έδοσαν), νϋν δτε 
έπΐ τό κρεϊττον διεκοσμήθη καί μυρίοις χαρίσμασιν έστέ- 
φθη και ενήνιος πρός άρετήν γέγονεν, ούχ ήγτ} κάκεΐνα 
μεμενηκέναι εν αντη ακέραια, δεϊσθαι δ ί των αύτοΐςχρη- 

ιο σομένων; Ον γάρ δήπουθεν ήνίκα την άλλην ευημερίαν 
προσείληφε, τηνικαϋτα των έμπροσθεν καλών δει νομίζειν 
αυτήν έσνερεΐσθαι. Μ άλλον γάρ είκός υπό της παρούσης 
χάριτος κάκεΐνα δοθήναι, πρότερον άπόντα, ή πρότερον 
υπάρχοντα νϋν, άνηρήσθαι. :Α λλά ταυτσνοίμαι τούς πολ

ύ  λούς πεπονθέναι τοϊς ρςιθύμοις ναυκλήροις, οι, παρόν 
απολαύειν δεξιοϋ πνεύματος, έν τοϊς λιμέσι παραμένοντες 
και έν καπηλείοις καλινδούμενοι, έγκαλοΐεν τβ ώρ@, ώ ςού 
δεόντως χορηγησάστ/ τά πνεύματα. Πρός οϋς δικαίως άν 
τις είπ ο ι·3Αργότατοι πλωτήρων, ή μέν έφύλαττε τον αυτής 

20 θεσμόν, υμείς δέ ούκ έχρήσασθε τοϊς καιροϊς ”Εστι δέ τής 
μέν θείας προνοίας έπικουρήσαι τοϊς πλέουσι, τά δέ έργα  
παρ3 έαυτοϋ τις άπαιτείτω. Και ήμεϊς τοίνυν δεδόσθαι πα
ρά τής θείας δεξιής είδότες τη φύσει την περί την άρετήν 
ροπήν, σννενέγκωμεν τούς πόνους- οντω γάρ αίσιον έψε- 

25 ται τό τέλος.

Γ '.- ΤΙΜΟΘΕΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ  
Πώς ή σοφία έκέρασε τον έαυτής κρατήρα.

Κρατήρα λόγων ή τοϋ Θεοϋ σοφία, ώ φιλομαθέστατε, 
τάς θείας έκέρασε Γραφάς, κρατήρα, ούμέλιτος, ου γάλα- 

30 κτος, ούκ οίνον, άλλά παιδείας καί φιλοσοφίας πεπληρω-



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Β .-Γ ' . 17

2.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΕΥΣΤΑΘΙΟ
"Οτι ή ροπή βέβαια πρός τήν άρετή δίνεται άπό τή θεία
δύναμη, έμεΐς δμως πρέπει νά προσφέρουμε τούς κόπους.

’Ά ν άπό πολύ παλιά ή φύση των άνθρώπων είχε μέσα της 
τά σπέρματα της καλοκαγαθίας (γι5 αυτό και μερικοί πού τά 
καλλιέργησαν, διέπρεψαν, ενώ κάποιοι πού τά νέκρωσαν, τιμω- 
ρήθηκαν), τώρα πού διευθετήθηκε πρός τό καλύτερο και στέ- 
φθηκε μέ μύρια χαρίσματα καί εγινε πιο πειθήνια στήν άρετή, 
δέν νομίζεις ότι καί τά σπέρματα εκείνα έχουν μείνει σ’ αυτήν 
άνέπαφα, καί πρέπει καί αυτοί μέσα στους οποίους βρίσκονται 
νά τά χρησιμοποιούν; Γιατί δέν πρέπει βέβαια δταν έλαβε τήν 
άλλη ευημερία, νά νομίζουμε ότι ή φύση μας στερείται τά προη
γούμενα άγαθά. Γιατί είναι μάλλον φυσικό άπό τήν τωρινή 
χάρη νά έχουν δοθεί καί εκείνα πού προηγουμένως έλειπαν, καί 
όχι νά καταργηθουν τώρα έκεινα πού υπήρχαν προηγουμένως. 
’Αλλά νομίζω ότι οί περισσότεροι παθαίνουν αυτό πού παθαί
νουν οι ράθυμοι ναυτικοί, οί όποιοι, όταν πνέει ούριος άνεμος, 
μένοντας στά λιμάνια καί περνώντας τον καιρό τους ατά καπη
λειά, κατηγορουν τον καιρό, ότι δέν δίνει τούς κατάλληλους 
άνέμους. Σ’ αυτούς δίκαια θά μπορούσε νά πει κάποιος* Νω
θρότατοι ναυτικοί, ή έποχη διατηρεί τον νόμο της, αλλά σεις δέν 
έκμεταλλευθήκατε τούς καιρούς. ’'Εργο βέβαια της θείας πρό
νοιας είναι νά βοηθεΤ αυτούς πού πλέουν, αλλά τήν προσπάθεια 
πρέπει νά τήν άπαιτεΐ ό καθένας άπό τον εαυτό του. Καί έμεις 
λοιπόν, γνωρίζοντας ότι έχει δοθεί άπό τον Θεό στή φύση ή 
ροπή πρός την άρετή, ας προσφέρουμε τους κόπους. Γιατί έτσι 
θά άκολουθήσα τό ευτυχές άποτέλεσμα.

3.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΤΙΜΟΘΕΟ.
Πώς ή σοφία πρόσφερε τό δοχείο της μέ ανάμικτο κρασί.

Ώ ς δοχείο λόγων, φιλομαθέστατε, πρόσφερε τις άγιες 
Γραφές ή σοφία του Θεου, δοχείο γεμάτο όχι μέ μέλι, ουτε μέ 
γάλα, ουτε μέ κρασί, άλλά δοχείο γεμάτο άπό παιδεία καί φιλο-



μένον καί θείοις χαρίσμασι ν έοτεμμένον, όστις τούς ερωμέ
νους εις αρετήν καί ευσέβειαν προτρέπει, των μέν επιγεί
ων άμελεϊν παρασκενάζων, των όέ ουρανίων είσω χωρεΐν. 
Κρατήρα, ού μεθόδους περιέχοντα, ουδέ σοφίσματα, ουδέ 

5 φυσιολογίας άτοπους και άπειρους, άλλ3 έργα  άνδρών 
όνομαστοτάτων και ένδοξοτάτων, οις όμοια και πράττων 
καί λέγων, άρετής κόσμον έξεις. Ά λλ3 ουδέ των πταισάν- 
των τούς βίους καί τάς τιμωρίας άπεσιώττησεν, όπως μα- 
θών, τά μεν καλά έχοις, ε ί θέλοις, ζηλοϋν, τά δέ φαϋλα φεύ- 

ιο γειν. “Οσον μέν ούν χρήσιμον εις τήν καθ’ ή μάς φιλοσο
φίαν έκ τής έξωθεν παιδεύοεως, ώσπερ ή μέλιττα δρεψά- 
μενος (πολλά γάρ, ε ί χοή τάληθή λέγειν, άρετή ς  ένεκεν πε- 
φιλοσοφήκασι), τό λοιπόν άπαν χαίρειν έα, μάλιστα όρων 
αυτούς καί? άλλήλων διαπρύσιον κεκινηκότας πόλεμον. 

153Α ριστοτέλης μέν γάρ έπανέστη Πλάτωνι, ο ί Στω ϊκοί δέ 
πρός τούτον έφράξαντο. Τοϊς δέ θείοις χρησμοϊς διά βίου 
δίδου σαυτόν. Οϋτω καί έξ εκείνων καί έκ τούτων ώφε- 
λούμενος, μέγα  καί σαυτω καί πάσιν έση χρήμα 3Επειδή 
δέ βούλει γνώναι τι έστιν, «3Εκέρασεν ή σοφία τον έαυτής 

20 οίνον», καί δι ήν αιτίαν ούκ άκρατον αυτόν προσέθηκε, 
μάνθανε δ ί ολίγων πολλά Τά θεία καί ύπερφυή παιδεύ- 
ματα λόγοις καί παραδείγμασι σωματικοΐς έκέρασεν. Ού 
γάρ οίόν τε ήν ή μά ς άλλως νοήσαι. Τήν γοϋν ένωσιν των 
θείων νοημάτων καί των επιγείω ν λόγων κράσιν ούκ άπει- 

25 κότως έκάλεσε.

4 '.-  ΤΩ Λ ΥΤΩ  
Πώς νοητέον τό, «*Έχομεν τον θησαυρόν τοϋτον 

έν όστρακίνοις σκεύεσι».
Πολλά άν ειχον γράψαι εις τό ρητόν τό αποστολικόν,

2. Παροιμ. 9,2. 3. Β' Κορ. 4,7.

18 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ
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σοφία, καί στολισμένο μέ θεϊκά χαρίσματα, τό όποιο έκείνους 
πού τό χρησιμοποιούν τούς προτρέπει σέ άρετή καί ευσέβεια, 
κάνοντάς τους νά παραμελούν τά έπίγεια, καί νά προχωρούν 
στα ουράνια. Δοχείο που δεν περιέχει μεθόδους καί σοφίσματα, 
οΰτε έρευνες των φυσικών φαινομένων άπειρες καί χωρίς τελει
ωμό, άλλά έργα πολύ όνομαστών καί ενδοξότατων άνδρών, πού 
άκολουθώντας τους καί κάνοντας καί λέγοντας έργα καί λόγια 
παρόμοια, θά άποκτήσεις στολίδι αρετής. 3Αλλ3 ουτε καί άπέ- 
κρυψε τούς βίους καί τις τιμωρίες έκείνων πού ύπέπεσαν σέ 
πταίσματα, ώστε μαθαίνοντάς τα δλα, τά καλά νά τά κρατάς, αν 
θέλεις, καί νά τά μιμείσαι, ένώ τά κακά νά τά άποφεύγεις. "Ο,τι 
λοιπόν άπό την έξωχριστιανική παιδεία είναι χρήσιμο στη δική 
μας διδασκαλία, άφού τά πάρεις σάν τη μέλισσα (γιατί, αν 
θέλουμε νά πούμε την άλήθεια, είπαν πολλά γιά την αρετή), δλα 
τά άλλα άφησέ τα, ιδιαίτερα όταν τούς βλέπεις νά κάνουν μετα
ξύ τους πόλεμο σκληρό (πράγματι ό ’Αριστοτέλης έπαναστάτη- 
σε εναντίον του Πλάτωνος, καί οι Στωικοί διατύπωσαν γνώμες 
εναντίον αύτου), καί παράδωσε τον εαυτό σου σέ δλη σου τη 
ζωή στά θεία λόγια Γιατί ώφελούμένος μέ τον τρόπο αυτόν καί 
άπό έκείνους καί άπό αυτά, θά είσαι ωφέλιμος καί γιά τον εαυτό 
σου καί γιά όλους. Επειδή όμως θέλεις νά μάθεις τί σημαίνει, 
«Ή σοφία πρόσφερε ανάμικτο τό κρασί της»2, καί γιά ποιά αιτία 
δεν τό πρόσφερε άνόθευτο, μάθε άπό τά λίγα πού θά σου πώ 
πολλά. Τά θέικά καί υπερφυσικά διδάγματα τά πρόσφερε ανά
μικτα μέ λόγια καί παραδείγματα υλικά. Γιατί δεν ήταν δυνατό 
σέ μας νά τά καταλάβουμε μέ άλλον τρόπο. Γι3 αυτό λοιπόν τήν 
ένωση των θείων εννοιών καί των έπίγειων λόγων δεν την ονό
μασε τυχαία ανάμιξη.

4.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ.
Πώς πρέπει νά ερμηνεύουμε τό* «"Εχουμε τον θησαυρό 

αυτόν μέσα σέ σκεύη πήλινα»3.
Θά μπορούσα νά σου γράψω πολλά πάνω σ’ αυτόν τον λόγο
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ειμή  όυΐέστεάαςμείζονα ή κ α ί εμέ έγκώμια τνγχάνοντα, 
άμικροϋδεΐν τήν σιωπήν τιμήσαι παρεσκεύασε. Πέπανσο 
τοίννν ούτως επαίνων. Τούςμέν γάρ άφραίνοντας ύτττιώ- 
σεις τούς όέ έχέφρονας έρυθριςίν παρασκευάσεις. Π λήν 

5 άλλ3 άποχρώντως παραινέσας, ολίγα  περ ί τής άποστο- 
λικήςεϊποιμι ρήσεως. Το «Έχομεν τοίννν τον θησαυρόν 
τοϋτον έν όστρακίνοις σκεύεσι», διττήνμοι δοκεΐ έννοιαν 
εχειν ή ότι, ’Έχομεν τον θησαυρόν τοϋτον; τουτέστι τον 
ουράνιον πλοϋτον καί τά υπερφυή καί μείζονα τής ήμετέ- 

ιο ρας άξίας χαρίσματα έν τω θνητω τούτω σώματι, όστρα- 
κίνψ δικαίως κληθέντι, έπειδήπερ έκ γή ς γέγονεν, ή ότι, 
ΛΈχομεν τον πλοϋτον τής θείας σοφίας έν ταΐς ίεραΐς Γρα- 
φαϊς, εύτελέσι καί ίδιω τικαϊς λέξεσι καί παραδείγμασιν 
έμπεριεχόμενον. “Οτι γάρ τοϋτο δηλοΐ, έπήγαγε καί την 

15 αιτίαν, «ί'να ή υπερβολή τής όυνάμεωςή τοϋ Θεοϋ, καί μή  
έξ ήμών». Οι γάρ όρώντες τούς κήρυκας τοϋ λόγου, άμα- 
θεΐς μ έν όντας καί ίδιώτας καί άσθενεΐς (έτύπτοντο γάρ  
καί ήλαύνοντο πάντοθεν), περιγινομένους δέ καί νικών
τας, τον θεόν έδόξαζον. Ή  γάρ δύναμις τοϋ θ εο ϋ  έν τή 

20 άσθενείςι τών αποστόλων έδείκνυτο μειζόνω ς καί διέλαμ- 
πεν, ότι άσθενεΐς όντες, τών ισχυρών περιεγένοντο, κα ί 
πένητες όντες, τών πλουσίων έκράτουν, καί ίδιώται τυγχά- 
νοντες, τών σοφών περιήσαν.

Κ -Τ Ω Α Υ ΤΩ  € *
25 Εις τό αυτό.

"Εοικας τήν κατάστασιν τής Εκκλησίας, τήν έπί τών 
προτέρω ν χρόνων, άγνοεϊν. Ου γάρ αν γινώσκων περ ί 
τούτων ήπόρησας. Εγώ  δέ δακρύσας θερμώς, ότι, τάςθή- 
κας εχοντες τοϋ πλούτου, τον πλοϋτον αυτόν διά ρςιθυ-
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του άποστόλου, άν δέν έγραφες μεγαλύτερα άπό αυτά πού 
άνταποκρίνονται σέ μένα εγκώμια, τά όποια άκόμα λίγο θά με 
έκαναν νά σιωπήσω. Πάψε λοιπόν νά επαινείς μέ τον τρόπο 
αυτόν, γιατί έτσι τούς άπερίσκεπτσυς θά τούς κάνεις νά κομπά
ζουν, ενώ τούς συνετούς νά κοκκινίζουν άπό ντροπή. Ωστόσο, 
επειδή μου ζήτησες σοβαρά απάντηση, θά σου πω λίγα πράγ
ματα γιά τον άποστολικό αυτό λόγο. Τό «’Έχουμε λοιπόν τον 
θησαυρό αυτόν μέσα σέ σκεύη πήλινα», έχω τη γνώμη πώς έχει 
διπλή σημασία. ’Ή  δτι έχουμε τον θησαυρό αυτόν, δηλαδή τον 
ουράνιο πλούτο καί τά υπερφυσικά καί άνώτερα άπό τή δική 
μας ικανότητα χαρίσματα, μέσα σ’ αυτό τό θνητό σώμα, τό 
όποιο δίκαια ονομάσθηκε πήλινο, επειδή κατασκευάσθηκε άπό 
χώμα, ή δτι, ’Έχουμε τον πλούτο της θεϊκής σοφίας περιεχόμενο 
μέσα στις άγιες Γραφές μέ άπλές καί κοινές λέξεις καί παραδείγ
ματα. Γιά νά δείξει μάλιστα δτι αυτό εννοεί, πρόσθεσε καί τήν 
αιτία* «'Ώστε νά φανεί δτι ή υπερβολική αυτή δύναμη είναι του 
Θεου καί δέν προέρχεται άπό μας»4. Εκείνοι δηλαδή πού έβλε
παν τούς κήρυκες τού λόγου, νά είναι άμαθεΐς καί άπλοι καί 
άδύναμοι (γιατί δέρνονταν καί διώχνονταν άπό παντού), νά 
υπερισχύουν όμως καί νά νικούν, δόξαζαν τον Θεό. Καθόσον ή 
δύναμη τού Θεού γινόταν περισσότερο φανερή καί έλαμπε 
περισσότερο μέ τήν άδυναμία τών άποστόλων, γιατί, άν καί 
ήταν άδύναμοι, ήταν ισχυρώτεροι άπό τούς ισχυρούς, καί ενώ 
ήταν φτωχοί, ύπερίσχυαν τών πλουσίων, καί ενώ ήταν άνθρω
ποι απλοί, νικούσαν τούς σοφούς.

5.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ.
Γιά τό ίδιο θέμα.

Μοιάζεις νά άγνοεις τήν κατάσταση της Εκκλησίας κατά 
τά προηγούμενα χρόνια. Γιατί, άν τήν γνώριζες, δέν θά άπο- 
ρουσες γι3 αυτά. Έγώ όμως δακρύζοντας θερμά, γιατί, ενώ έχου
με τά άγγεια τού πλούτου, αυτόν τον πλούτο τον χάσαμε έξαι-

4. Β' Κορ. 4,7.



μίαν, τόγε έμαυτοϋ φημι μέρος, άπωλέσαμεν, έπι τό σαφη- 
νίσαι τά όηλωθέντα ήξω. Ο ί απόστολοι, σώμα, εχοντες θνη- 
τόν καί πηλοί1 παντός άσθενέστερον, έλαυνόμενοί τε καί 
διωκόμενοι, νεκρούςήγειρον, παραλυτικούςεσφιγγον, νο- 

5 σοϋντας ίώντο, δαίμονας ήλαννον, προύφήτευον τά μέλ
λοντα, Πνεύματος άγιον παρουσίαν προνξένονν. Ή  ούκ 
ήκονσας τοϋΣίμω νος φήσαντος αύτοΐς, «Αότε κάμοί τήν 
εξουσίαν ταύτην, ϊνα, φ  εάν έπιθώ τάς χεϊρας, λαμβάνη 
Πνεϋμα άγιον»; Τ ί τούτου τοϋ πλούτου ίσον; Τ ί δέ τιμαλ- 

ιο φέστερον; Εγώ, ε ί πάσης τής γη ς συναγ αγών τις τάς βασι
λείας, τήν ’Ασσυριών λέγω  καί Περσών καί Μακεδόνων 
καί £Ρωμαίων, μ ία ν τφ  λόγψ  ποιήσειε κα ί παραβάλλοι 
τούτω τφ πλούτω, ώς άνοήτου παιδός καταγνώσομαι καί 
μή είδότος διακρίνειν πραγμάτων φύσιν. Ε ί δέ καί τά τού- 

15 των μείζονα έννοήσειας, μείζονα δψει τον πλούτον. Συνέ- 
στιοι καί ομοτράπεζοι τοϋ πάντων Αεσπότου γεγένηνται, 
ομιλίας κατηξιώθησαν θείας, παιδεύσεως ύπερφυοϋς, υιο
θεσίας καί φιλίας εντός έγένοντο. Οίον γάρ ύπαρχοί τινες 
ήοαν περί τον βασιλέα, άστέρες τφ ήλίω τής δικαιοσύνης 

20 συμπεριπολοϋντες, καί δεχόμενοι ούχί δέλτους έξ έλέφαν- 
τος, ίσως γέρας άνθρώπινον ώδινούσας, άλλ3 εξουσίας, 
οϊανούδ3 ο ί τή ςγή ς βασιλείς εχουσιν. Ερρέθη γάρ αύτοΐς* 
«'Όσα εάν δήσητε έπι τήςγής, έσται δεδεμένα εν τοΐςού- 
ρανοΐς, καί όσα άν λύση τε, έσται λελυμένα». Ε ί δέ καί τά 

25 έκεϊσε έπηγγελμένα αύτοΐς άγαθά λογίσαιο, πλέον έκπλα- 
γήσ?/. Ε ί δέ τις απιστεί τοΐςμέλλουσιν, από των παρόντων 
άπόδειξιν λαμβανέτω. Ό  γάρ γή ς τε καί θαλάττης βασι
λεύων, άπεισιν εις τό μνήμα τοϋ άλιέως τά οστά περιπτυξό- 
μενος

30 Ε ίδες τον άκήρατον πλοϋτον έν όστρακίνοις σκεύεσι

22 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

5. Πράξ. 8,19.
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χίας της ραθυμίας μας, έννοώ όσον άφορά έμενα, θά προχωρή
σω στην διασάφηση αυτών που είπα. Οι άπόστολοι, αν καί εί
χαν θνητό σώμα καί πιο άδύναμο άπό κάθε πηλό, καταπολεμού
μενοι καί διωκόμενοι, άνάσταιναν νεκρούς, έκαναν παραλυτι
κούς νά περπατούν, θεράπευαν άρρώστους, έδιωχναν δαίμονες, 
προέλεγαν αυτά πού έπρόκειτο νά συμβοΰν, προκαλοΰσαν την 
παρουσία του άγιου Πνεύματος. Ή  μήπως δεν άκουσες τον Σί
μωνα πού ειπε σ’ αυτούς, «Δώστε καί σέ μένα αύτη την έξσυσία, 
ώστε, πάνω σέ οποίον βάζω τά χέρια μου, νά δέχεται τό άγιο 
Γίνευμα»5; Τι είναι ϊσο μέ τον πλούτο αυτόν; Τι είναι πολυτιμώτε- 
ρο; Έγώ, έάν κάποιος συγκεντρώσει τις βασιλείες δλης της γης, 
εννοώ των ’Ασσυριών, τών Περσών, των Μακεδόνων καί τών 
Ρωμαίων, καί τις κάνει μέ τό λόγο του μία, καί τις άντιπαραβά- 
λει μέ τον πλούτο αυτόν, θά τον κατηγορήσω ως άνόητο παιδί 
καί που δέν μπορεΐ νά διακρίνει τη φύση τών πραγμάτων. ”Αν 
μάλιστα σκεφθεΐς καί τά πιο μεγάλα άπό αυτά, θά δεις μεγαλύ
τερο τον πλούτο. ’Έχουν γίνει συγκάτοικοι καί συνδαιτυμόνες 
του Δεσπότη τών όλων, καταξιώθηκαν νά συνομιλούν μέ τον 
Θεό, καί εισχώρησαν μέσα στην ύπερφυσική γνώση, την υιοθε
σία καί φιλία. Γιατί ήταν σάν κάποιοι ύπαρχηγοί κατά κάποιο 
τρόπο γύρω άπό τον βασιλιά, άστρα που περιστρέφονται μαζί. 
μέ τον ήλιο της δικαιοσύνης, καί δέχονται, όχι έγγραφα άπό 
έλεφαντοστούν, τά όποια ϊσως περιέχουν άνθρώπινο έπαθλο, 
άλλά έξσυσία τέτοια πού δέν έχουν συτε οί βασιλείς. Γιατί ειπώ
θηκε γι3 αυτούς· «"Οσα δέσετε στη γη, θά είναι δεμένα στους 
ουρανούς, καί δσα λύσετε, θά είναι λυμένα»6. ΜΑν μάλιστα 
σκεφθεΐς καί τά άγαθά πού τούς ύποσχέθηκε έκεΐ, τότε θά 
έκπλαγεΐς περισσότερο. Καί έάν κάποιος δέν πιστεύει ατά μελ
λοντικά, ας πάρει ώς άπόδειξη τά τωρινά. Γιατί αυτός πού βασι
λεύει στη γη καί στη θάλασσα, πηγαίνει στον τάφο γιά νά άγκα- 
λιάσει τά κόκκαλα του ψαρά.

Είδες τον χωρίς βλάβη πλούτο νά βρίσκεται μέσα σέ πήλινα

6. Ματθ. 16,19. Ίω. 20,21-23.
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κείμενον; Θέα καί την θείαν σοφίαν εντελέσι λόγοις καί 
τΐαραόείγμασι κραθεϊσαν. Ε ί γάρ ττρός την αντοϋ αξίαν 
μόνον προσέσχε ό θεός καί μη τιρός την ώφέλειαν τών 
έντενξομένων, ούρανίοις αν καί θείοις λόγοις τε καί παρα- 

5 όείγμασι έχρήσατο, άλλ3 επειδή άνθρώποις ένομοθέτει, 
άσθενέσι τυγχάνονσι κα ί άνθρωπίνων όεομένοις λόγω ν 
(οντω γάρ ρρόίως τά υπέρ αυτούς νοήσαι ήδύναντο), ίδι- 
ωτικαϊς λεξεσι έκέρασε τά θεία μαθήματα, ινα καί γυνή  
καί παϊς καί απάντων ανθρώπων αμαθέστατος κερδάνη τι 

ίο καί εξ αυτής τής άκροάσεως Τής γάρ τών πολλών καί ά- 
γελαιοτέρων φροντίσας σωτηρίας ό λόγος, σαφηνείςι το- 
σαντη διά φιλανθρωπίαν τοϋ νομοθέτου κραθείς, ούδένα 
τής κατά δύναμιν ώφελείας αποστερεί Οϋτε δέ τών σοφω- 
τέρων ή μέλη σε ν. 3Εν τοσαντη γάρ σαφηνείςι οϋτως άπόρ- 

15 ρητοί λόγοι καθάπερ θησαυροί τινες ένοικοϋσιν, ώς καί 
τούς σοφωτάτους καί έλλογιμωτάτους τών άνθρώπωνπρός 
τό βάθος τών νοημάτων ίλλιγγιςίν καί παραχωρεΐν πολλά- 
κιςτω  άκαταλήπτω τής σοφίας.

ς '.-  ΕΥΣΤΑΘΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ  
20 Π ερί υπομονής.

Χρή τον δουλόμενον λαμπράν άναδήσασθαι νίκην, μή  
μόνον νδριζόμενον κα ί άδικούμενον φέρειν γενναίω ς, 
άλλά καί τνλείονα παρέχειν τφ άδικοϋντι, ών βούλεται λα- 
βεϊν, κα ί τούς όρους τής πονηράς έπιθυμίας εκείνου ττ}

25 δαψ ιλείς τής οικείας ύπερβαινειν φιλοτιμίας. Ε ί δ έ σοι 
παράδοξα είναι ταϋτα δοκεΐ, από τών ούρανών τήν ψή
φον οΐσομεν, καί τον νόμον τοϋτον έκεΐθεν άναγνωσόμε- 
θα. Ο ϋτε γάρ είπεν ό Σωτήρ, 3Εάν τις σε ραπίση εις τήν 
δεξιάν σιαγόνα, φέρε γενναίω ς καί ησύχαζε (ήνυσαν γάρ

30 τοϋτο κα ί άνευ ύποθηκών τινες έπ ί φιλοσοφίςι διαλάμ-
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σκεύη; Δές και τη σοφία τού Θεού άναμιγμένη μέ ευτελείς λό
γους και παραδείγματα. Γιατί, αν ό Θεός άπέβλεπε μόνο στη 
δική του άξια, και όχι στην ωφέλεια αυτών πού τη μελετούν, θά 
χρησιμοποιούσε ουράνια καί θεϊκά λόγια καί παραδείγματα, 
έπειδή όμως νομοθετούσε γιά ανθρώπους, οί όποιοι είναι άδύ- 
ναμοι καί έχουν άνάγκη άπό άνθρώπινα λόγια (γιατί μόνο έτσι 
θά μπορούσαν νά καταλάβουν αυτά που ήταν πάνω άπό τις 
νοητικές δυνάμεις τους), πρόσφερε τά θεϊκά μαθήματα μέ 
άπλοϊκές λέξεις, ώστε καί ή γυναίκα καί τό παιδί καί ό πιο 
άμαθης άπό τους ανθρώπους νά κερδήσει καί μόνο άκούσνκχς 
αυτούς. Γιατί, άφου φρόντισε γιά τή σωτηρία των πολλών καί 
κοινών άνθρώπων ό λόγος, προσφερθείς μέ τόσο μεγάλη σαφή
νεια άπό την αγάπη τοϋ νομοθέτη πρός τους ανθρώπους, δέν 
στερεί κανέναν την άνάλογη πρός τη δύναμή του ωφέλεια. Ούτε 
καί τούς σοφούς παραμέλησε. Γιατί μέ τόσο μεγάλη σαφήνεια 
τόσο άφόρρητοι λόγοι κατοικούν μέσα ατά πήλινα σκεύη σάν 
θησαυροί, ώστε καί οί πιο σοφοί καί έγγράμματοι άπό τούς 
άνθρώπους νά ζαλίζονται καί νά υποχωρούν πολλές φορές 
μπροστά στην άκατάληπτη σοφία.

6.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΕΥΣΤΑΘΙΟ.
Γιά την υπομονή.

Αυτός πού θέλει νά στεφανωθεί μέ λαμπρή νίκη, πρέπει δχι 
μόνο νά ύπομένει μέ γενναιότητα, όταν βρίζεται καί άδικειται,

πού θέλει νά πάρει, καί νά ξεπερνά τά δρια της κακής έπιθυμίας 
εκείνου μέ την άφθονία της δικής του γεναιόδωρης παροχής. 
Έάν όμως αυτά σου φαίνονται παράξενα, θά προσκομίσω άπό 
τούς ουρανούς τήν άπόφαση, καί θά διαβάσω άπό έκει αυτόν 
τον νόμο. Γιατί ούτε ό Σωτήρας είπε, Έάν κάποιος σέ χτυπήσει 
στο δεξιό σαγόνι νά τό ύπομείνεις μέ γενναιότητα καί νά μείνεις 
άτάραχος (γιατί αυτό τό κατόρθωσαν καί χωρίς προτροπή 
κάποιοι πού διέπρεψαν στη φιλοσοφία καί έζησαν σύμφωνα μέ



φάντες, καί τφ έμφντψ νόμω πολιτευσάμενοι), αλλά προσ- 
έθηκε τό, καί την άλλην τφ τύτττοντι έτοίμην πρός την πλη
γή ν παρέχειν Λ  ντη γάρ ή λαμπρά νίκη. Τόμεν γάρ φιλό
σοφον, τό όέ υπερφυές καί ουράνιον.

5 Ζ :- ΑΘΑΝΑΣΙΩ
Π ερί σωφροσύνης.

'Ό στις τό άτΐόδλεπτον κα ί ύπέρκαλον τής σωφροσύ
νης κάλλος θεασάμενος, ούκ έόαμάσθη τφ φίλτρω, ούτος 
άνέραστος των καλών παρ3 έμοί κριτή γεγράφθω.

ίο Η '.- ΙΟΥΝΙΕ
Π ερί παρθένων.

Ον τη τοϋ σώματος άγνείςιμόνον, ώ σοφέ, αλλά καί τή 
άπραγμοσύνβ τήν παρθενίαν ό  θεσπέσιος ορίζεται Παϋ- 
λος

Θ'.- ΙΩΣΗΦ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
*

15 Π ερί άρετής.
Π αντί σθένει, ώ βέλτιστε, προσήκει τήν άρετήν άσκεϊν, 

άλλ3 ούκ άρκεΐν ήγεΐσθαι τό όοκεΐν άσκεϊν.

I ΧΑΙΡΗΜΟΝΙ, ΑΝΑ ΤΟΛΙΩ,
ΓΟΤΘΙΩ, ΜΑΡΩΝΙ

20 Πρός άσκητάς.
3Επειδή το ΐςάγίο ιςό  βίος ό νμέτερος δακρύων γέγονεν 

ύπόθεσις άενάων, λογιζομένοις ό ί ήν αιτίαν Χ ριστιανοί 
φάσκοντες είναι, 3Επικούρειον διαζήτε βίον, οϋτε εργον 
άκολασίας καταλείψαντες άπρακτον, οϋτε λόγον αίσχρόν

25 άρρητον, γέγραφ α παραινών, όπως γνω σιμαχήσαντες, 
έαυτούςμέν αισχύνης καί ονειδών καί τήςμελλούσης άδε-

26 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ
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τον έμφυτο νόμο), άλλά ό Σωτήρας πρόσθεσε καί είπε* νά στρέ
φουμε σ’ αυτόν που μάς χτυπά καί τό άλλο σαγόνι έτοιμο γιά 
χτύπημα7. Γιατί αυτή είναι ή λαμπρή νίκη. Τό πρώτο είναι φιλο
σοφία, ένώ τό δεύτερο υπερφυσικό καί ουράνιο.

7.- ΣΤΟΝ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
Γιά τή σωφροσύνη.

"Οποιος, βλέποντας τήν περίβλεπτη καί πανέμορφη ώραιό- 
τητα της σωφροσύνης, δέν αίχμαλωτίσθηκε από τά θέλγητρά 
της, αυτός, κατά τη γνώμη μου, δέν αισθάνεται έρωτα γιά τά 
καλά.

8.- ΣΤΗΝ ΙΟΥΝΙΑ 
Γιά τούς παρθένους.

Ό  θειος Παύλος ορίζει τήν παρθενία, σοφέ, όχι μόνο άπό τή 
σωματική καθαρότητα, άλλά καί άπό τήν άμεριμνησία.

9.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΩΣΗΦ 
Γιά τήν άρετή.

Μέ κάθε δύναμη, φίλε μου, πρέπει νά άσκοΰμε τήν άρετή, 
καί νά μή θεωρούμε άρκετό τό νά φαινόμαστε ότι την άσκουμε.

10.- ΣΤΟΥΣ ΧΑΙΡΗΜΟΝΑ, ΑΝΑΤΟΛΙΟ,
ΓΟΤΘΙΟ ΚΑΙ ΜΑΡΩΝΑ.

Πρός τούς άσκητές.
"Επειδή γιά τούς άγιους ή δική σας ζωή έγινε άφορμή διαρ

κών δακρύων, γιατί σκέφτονται γιά ποιόν λόγο, ένώ ισχυρίζεστε 
ότι είστε Χριστιανοί, κάνετε ζωή επικούρεια, άφοΰ ουτε καμμιά 
άκολασία άφήσατε απραγματοποίητη, ουτε αισχρό λόγο πού νά 
μή πείτε, σάς έγραψα συμβουλεύσντάς σας, άφοΰ αναγνωρίσετε 
τήν πλάνη σας, νά απαλλάξετε τούς έαυτούς σας άπό τήν αισχύ
νη καί τις ντροπές καί την άδέκαστη μέλλουσα κρίση, τούς άγί-

7. Ματθ. 5,39.



κάστου κρίσεως, τούςόέ άγιους τής έφ3 έαυτοϊς λύπης, τήν 
δ έ 3Εκκλησίαν δυσεκττλντου κηλϊδος άπαλλάξητε.

ΙΑ '.- ΣΤΡΑΤΗΓΙΩΕΠΙΣΚΟΠΩ  
ΝΕΩΣΤΙ ΚΑΤΑΣΤΑΝΤΙ 

5 4Ότι αίσχρόν, τον δονλόμενον επιτάσσειν τοϊς άρχομέ-
νοις, μή δννάμενον άρχειν σαντοϋ.

”Ισθι, τιμιότατε, ότι εν παντί μέν τω δίω, μάλιστα δε 
νυν, έπιδαίνω ν τοϊς δροις τής δοξάσης μ έν είναι άρχής, 
ονσης δέ λειτουργίας, δίκαιος αν εϊης κολάζειν τάς αύτοϋ 

ίο έπιθυμίας, ώ στεμηδενός των παρά τοϊς ύπηκόοις φαύλων 
ήττάσθαι. Κ αί γάρ αΐσχιστον εί, τοϊς άρχομένοις έπιτάτ- 
τειν δουλόμενος, φωραθείης μη δέ σαύτοϋ άρχειν δυνάμε- 
νος.

ΙΒ '.-ΓΑ ΪΩ
ι

15 “Ο τιχρή φεύγειν τινά τήν κακίαν, εχεσθαιδ3 άπρίξ
τής άρετής.

"Οτι ή κακία τό τερπνόν όλέθριον εχει, ή δ3 άρετή τό 
έπίπονον, ευκλεέστατε, καί εύδόκιμον (ίδρώσι γάρ ήδεως 
άρδεύεται ή ευδόκιμη σις), οίσθα Χρή τοίνυν τήν μέν φεύ- 

20 γειν, τής δ3 άπρίξ εχεσθαι.

ι γ :- ε υ τ ο ν ιω  α ια κ ο ν ω
Περί των έν άρετγ} ζώντων.

Τοσοϋτον οι σννοικοϋντες τή άρετή των άμοιρούντων 
αύτοΐς διενηνόχασιν, δσον άνθρωποι μέν των θηρίων, άγ- 

25 γελοι δέ των άνθρώπων. Κ αί γάρ τοι πορεύονται διά τής 
άγοράς, ώσπερ φωστήρες έξαίφνης έν σκότω φανέντεςκαί 
έπιστρέφοντες πρός εαυτούς των άλλων τάς όψεις. Ε ις τοί
νυν αυτών τυγχάνων, εχου τοϋ κτήματος.

28 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ
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ους άπό τη λύπη χους, καί την Εκκλησία άπό την δύσκολη νά 
πλυθεί κηλϊδα της ντροπής.

11.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΗΓΙΟ, ΠΟΥ ΠΡΟΣΦΑΤΑ 
ΕΓΙΝΕ ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ

"Οτι είναι αισχρό, εκείνος πού θέλει νά διοικεί τούς υπηκό
ους του, νά μή μπορεΐ νά εξουσιάζει τον εαυτό του

Γνώριζε, ένιιμώτατε, οτι σ’ ολόκληρη βέβαια τη ζωή, ιδιαί
τερα μάλιστα τώρα πού ανέβηκες στά ύψη αύτης πού φαίνεται 
βέβαια εξουσία, είναι δμως λειτούργημα, ότι πρέπει, γιά νά 
είσαι δίκαιος, νά κόψεις τις επιθυμίες σου, ώστε νά μην υποχω
ρείς σέ κανένα άπό τούς διεφθαρμένους υπηκόους σου. Γιατί 
είναι αισχρότατο, εάν, θέλοντας νά διατάσσεις τούς υπηκόους 
σου, συλληφθεΐς νά μή μπορεΐς νά διοικήσεις οΰτε τον εαυτό 
σου.

12.- ΣΤΟΝ ΓΑΪΟ.
"Οτι πρέπει νά άποφεύγει κανείς την κακία, καί νά 

άφοσιώνεσαι δυνατά στην άρετη.
"Οτι ή κακία έχει ως άπόλαυση τό κακό, ενώ ή άρετη τό επί

πονο, ενδοξότατε, καί την προκοπή (γιατί ή προκοπή ποτίζεται 
μέ ευχαρίστηση άπό τούς ίδρωτες), τό γνωρίζεις. Πρέπει λοιπόν 
νά άποφευγεις τήν κακία, καί νά άφοσιώνεσαι στην άρετη.

13.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ.
IV αυτούς πού ζοΰν μέ τήν άρετη.

Αυτοί πού συγκατοικούν μέ τήν άρετή διαφέρουν τόσο 
πολύ άπό έκείνους πού τήν στερούνται, όσο διαφέρουν οί 
άνθρωποι άπό τά θηρία, καί οί άγγελοι άπό τούς ανθρώπους. 
Γιατί πραγματικά βαδίζουν μέσα στήν άγορά σάν φωστήρες 
πού εμφανίζονται ξαφνικά στο σκοτάδι, καί προσελκύουν 
έπάνω τους τά μάτια των άλλων. ’Επειδή λοιπόν είσαι ένας άπό 
αυτούς, κράτα δυνατά τό άπόκτημά σου.



ΙΑ '.- ΙΕΡΙΩ
ι

“Οτι περίοπτος ή ζωή των γνησίων εραστών τής άρε- 
τής καί έν τωόε τφ 6ίφ, καί έν τφ μετ' αυτόν:

Ο ί γνήσιοί τής άρετής έρασταί καί ζώντες έν σώματι, 
5 όρθοϋσι τάς πόλεις, καί άποθέμενοι τοϋτο, έγκαταλείπον- 

σι κέντρον τοϋ πόθον. Τοιγάρτοι έπίσημοι μέν αυτών ο ί 
τάφοι, έν τιμή όέ τά γένη, διηνεκής όέ ή  μνήμη. Αικαίως.
3Α ρετήν γάρ έκτήσαντο, ής ον πέφυκεν άπτεσθαι τελευτή. 
Ε ί όέ καί όμογνωμονών ήμΐν έτύγχανες έν τβ περί θείου  

ίο όόξη τής μέλλουσης όόξης μνημονενσας, έπτέρωσα αν σε 
πλέον πρός τον τής άρετής έρωτα.

ΙΕ '.- ΣΕΡΑΠΙΩΝΙΚΟΡΡΙΚΤΟΡΙ 
Π ερί τής καλής χρήσεως τής έξουσίας.

Ούόέν οϋτω καί παρά άνθρώποις ένδοξον καί παρά 
15 θ εφ  ενόόκιμον οιόε ποιεΐν, ώς τό όύνασθαι μέν ά βούλε

ται ττράττειν, άεί όέ φιλάνθρωπα καί βούλεσθαι καί πράτ- 
τειν. Ούκονν, έπειόή τό όύνασθαι έν τη αρχή ττάρεστι, τό 
φιλάνθρωπον τούτω κιρνάσθω, ΐνα κα ί μετά  τήν άρχήν 
άοίόιμος γένοιο. Ε ί όέ θυμφ χαρίσαιο κα ί τ?} έξονσίςι 

20 άποχρήση, σβέσεις μ έν τό σαυτοϋ κλέος, θηριω όίας όέ 
όόξαν όποίση. Τό μέν γάρ συγγνώμης άξιοϋν τούς ττταίον- 
τας θειον, τό όέ παρά ττόόας άπαραιτήτως κολάζειν, θη- 
ριοπρεπές καί όφιώόες. Τις τοιγαροϋν, πάρεις τό μιμήσα- 
σθαι τό θεϊον, τοΐς χαμαί έρπουσιν έξομοιωθήναι βουλή- 

25 θείη; Οΰόείς πλήν είμ ή  τις καί τοϋ θειον φόβου καί τής 
ανθρώπων όόξης καταφρονήσειεν.

ΐς:-Μ Α Ρ Ω Ν ΐ
Προτρεπτική πρός άποχήν εκ τής κακίας.

'Ο  μέν ιατρικός Ιπποκράτης παρηνεσε τοΐς κεκρατη-
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14.- ΣΤΟΝ ΙΕΡΙΟ 
"Οτι είναι περίοπτη ή ζωή των γνησίων έραστών τής 

άρετής καί ο3 αυτή τή ζωή, και στή μετ’ αυτήν.
Οί γνήσιοι έραστές της αρετής και δσο ζσϋν στά σώματα 

άνορθώνσυν τις πόλεις, και όταν τό άποβάλσυν, τό άφήνουν ώς 
κέντρο του πόθου. IV αυτό οί τάφοι τους είναι κέντρα πανηγύ- 
ρεων, τιμωνται άπό τις γενεές καί ή μνήμη τους είναι διαρκής. 
Καί δίκαια. Γιατί άπέκτησαν την άρετή, ή οποία άπό τή φύση 
της δέν έχει τέλος. Έάν λοιπόν συμφωνούσες μέ μας ώς πρός τήν 
πίστη μας γιά τό Θείο, ενθυμούμενος τή μέλλουσα δόξα, θά 
μπορούσα νά σέ άναπτερώσω περισσότερο πρός τον έρωτα τής 
άρετής.

15.- ΣΤΟΝ ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΗ ΣΕΡΑΠΙΩΝΑ 
Γιά τήν καλή χρήση τής εξουσίας.

Τίποτε δέν μπορεΐ νά κάνει κάποιον ένδοξο στους ανθρώ
πους καί άποδεκτόν στον Θεό, όσο τό νά μπορεΐ βέβαια νά κάνει 
αυτά που θέλει, νά θέλει όμως καί νά κάνει πάντοτε πράγματα 
φιλάνθρωπα. 'Επομένως, έπειδή τό νά μπορεΐ κανείς υπάρχει 
στην έξουσία, νά άναμειγνύεται μέ αυτό καί τό φιλάνθρωπο, 
ώστε καί μετά την έξουσία νά γίνεις άείμνηστος. Έάν όμως υπο
χωρήσεις στον θυμό καί κάνεις κατάχρηση τής έξουσίας, θά 
σβήσεις οπωσδήποτε τή δόξα σου, καί θά άποκομίσεις τή φήμη 
θηριωδίας. Γιατί, τό νά συγχωρεΐς έκείνους που άμαρτάνουν 
είναι πράξη θεϊκή, ένώ τό νά τιμωρείς άμέσως καί άπαραίτητα 
είναι κάτι πού ταιριάζει στά θηρία καί στά φίδια. Ποιος όμως, 
άφήνοντας τή μίμηση του Θεου, θά θελήσει νά έξομοιωθεΐ μέ 
έκεΐνα πού σύρονται στή γη; Κανένας, έκτος βέβαια έάν περι- 
φρονήσει καί τον φόβο του Θεοΰ καί τή δόξα των άνθρώπων.

16.- ΣΤΟΝ ΜΑΡΩΝΑ 
Προτρεπτική πρός άποχή άπό τήν κακία.

Ό  γιατρός 'Ιπποκράτης συμβούλεψε νά μή επιχειρούμε τή



μένο ιζμή  έγχειρεϊν, ώ τινες πειθόμενοι τών άπαγορευ- 
σάντων σε, ώςκομιδη άπηλγηκότα, μάλλον δέ νενεκρωμέ- 
νον, και ημάς, τούς έπίμετάνοιαν σε παρακαλοϋντας, κω- 
μφόοϋσιν, ώς Α  ίθίοπα σμήχειν έπιχειροϋντας. ’Εγώ δέ;

5 ττολλάς εν άνθρώττοιςμεταδολάς καί γεγενημένας άκούων 
καί γινόμενας όρων καί έσομένας προσδοκών, όιεγείρειν 
σε και κατεύθννειν δίκαιον ψήθην, έλπίδι χρηστή τρεφό
μενος. Ε ί δέ καί, δπερ μή γένοιτο, διαμαρτήσαιμι, τόγοϋν  
έμαντφ έγκαλεΐν κερδανώ, και ούκ έσομαι των τήν θάλατ- 

ιο ταν πλεόντων άπηνέστερος, οΐ, δταν τινά ιδωσιν έκπεσόν- 
τα νεώς, τα ιστία χαλάσαντες, πειρώνται αυτόν άνιμήσα- 
σθαι. Ε ίδ ε μή δούλη θείη έκεϊνος σωθήναι, ούδείς αυτούς 
ώςμή δούληθένταςσώσαι αίτιάσοιτο. 3Ανάνευσον τοιγαρ- 
οϋν έκ του δυθοϋ τής κακίας- πέπαυσο τής άσελγείας- έν- 

15 νόησον τό έπίκηρον του τήδε δίου καί τήν έκεΐσε άπαραί- 
τητον τιμωρίαν. Τίμάτην, μάλλον δέ έπ'ι κακφ, άναλίσκεις 
τον χρόνον; 3Εννόησον δτι, μ ίαν εχων ψυχήν, πάσιν αυτήν 
τοΐς αίσχροΐς πάθεσι κατεμόλυνας. 3Απάλλαξον σαυτόν 
μέν κακίας καί αισχύνης και κωμωδίας καί κολάσεως, τήν 

20 δέ ’Εκκλησίανμολυσμον, τό δέ θυσιαστήριον κηλίδος, τον 
δέ χειροτονήσαντά σε εγκλημάτων, ημάς δέ λύπης, τούςδέ 
άγιους άενάων δακρύων.

ΙΖ'.~ ΠΑΜΠΡΕΠΙΩ ΑΙΑΚΟΝΩ
*  ι

*Οτι ή εις τό Θειον ελπίς πύργος έστίν άρραγής.
25 Ή  εις τό Θειον ελπίς πύργος έστίν άρραγής, ου τήνλύ- 

σιν μόνον έπαγγελλόμενος των δεινών, αλλ3 ουδέ παρόν
των αυτών ταράττεσθαι συγχωρών. *Ο γάρ τών άνθρωπί- 
νων άπηλλαγμένος καί τη άνωθεν έλπίδι έαυτόν έξαρτή- 
σας, ούμόνον τάχιστην έπάγεται τών δεινών τήν άπαλλα-
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θεραπεία εκείνων πού είναι κυριευμένοι άπό τό πάθος. Συμ
φωνώντας μέ αυτόν μερικοί άπό αυτούς πού σέ εμπόδισαν, ώς 
πολύ άσπλαγχνο, καί μάλλον άναίσθητον, άκόμα καί εμένα πού 
σέ παρακαλώ νά μετανοήσεις μέ διακωμωδούν, σάν νά έπιχειρώ 
νά καθαρίσω Αιθίοπα. Έγώ όμως πού άκουσα νά έχουν γίνει 
πολλές μεταβολές σέ άνθρώπους, καί βλέπω νά γίνονται, καί 
ελπίζω νά γίνουν στο μέλλον, θεώρησα δίκαιο νά σέ διεγείρω 
καί νά σέ καθοδηγήσω, τρέφοντας καλή ελπίδα. Έάν όμως, 
πράγμα βέβαια πού εύχομαι νά μή γίνει, κάνω λάθος, θά κερδή- 
σω τό νά κατηγορώ τον εαυτό μου, καί δέν θά γίνω πιο σκληρός 
άπό εκείνους πού πλέουν στή θάλασσα, οί όποιοι, όταν δουν 
κάποιον νά έχει πέσει άπό τό πλοίο, χαλαρώνοντας τά πανιά, 
προσπαθούν νά τον τραβήξουν επάνω. Έάν όμως εκείνος δέν 
θέλει νά σωθεί, κανένας δέν θά τούς κατηγορήσει, ότι δέν ήθε
λαν νά τον σώσουν. Βγές λοιπόν άπό τον βυθό της κακίας, πάψε 
τήν άσέλγεια, σκέψου ότι ή ζωή αύτη είναι φθαρτή, καί ότι θά 
υπάρξει απαραίτητη τιμωρία στήν άλλη ζωή. Γιατί ξοδεύεις 
άδικα, ή καλύτερα γιά τό κακό, τον χρόνο σου; Σκέψου ότι, ενώ 
έχεις μία μόνο ψυχή, τήν καταμόλυνες μέ όλα τά αισχρά πάθη. 
’Απάλλαξε λοιπόν τόν εαυτό σου άπό τήν κακία καί τή γελοιο- 
ποίηση καί τήν κόλαση, τήν Εκκλησία άπό τή μόλυνση, τό 
θυσιαστήριο άπό τήν κηλιδα, εκείνον πού σέ χειροτόνησε άπό 
τις κατηγορίες, έμάς άπό τή λύπη, καί τούς άγιους άπό τά αιώ
νια δάκρυα.

17.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΜΠΡΕΠΙΟ
'Ότι ή έλπίδα στον Θεό είναι πύργος στερεός.

Ή  έλπίδα στον Θεό είναι πύργος στερεός, ό όποιος όχι μόνο 
υπόσχεται τη απαλλαγή άπό τά δεινά, άλλά ουτε καί όταν μάς 
βρίσκουν επιτρέπει νά μάς ταράζουν. Γιατί αυτός πού είναι 
απαλλαγμένος άπό τά άνθρώπινα καί εχει στηρίξει τόν έαυτό 
του στήν ουράνια έλπίδα, όχι μόνο κατορθώνει πολύ γρήγορα 
τήν απαλλαγή του άπό τά δεινά, άλλά καί όταν αυτά υπάρχουν



γην, άλλ3 ουδέ παρόντων αυτών θορυδοϋται καί ταράττε- 
ται, τβ προσδοκία τής ίεράς άγκυρας όρθούμενος. Χρώ  
τοίνυν αυτή, καί πάντων εσύ κρείττων τών λυπηρών.

ΙΗ \- ΙΣΙΑΩΡΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
«  «

5  Μ εσολαβητική πρός διευθέτισιν ύποθέσως.
Κορωνίδα έπιθεΐναι τώ κατά τόν θεοσεδέστατον \Η

σύχιον πράγματι καταξίωσον, ϊνα συ μέν άοίδιμος γένοιο, 
εγώ δε λία ν ήσθείην, αυτός τε πάλιν άνακηρύξιγ τά σά 
άπαντα Ά  νήρ γάρ έστιν είδέναι χάριτας έπιστάμενος

ίο №'. -  Ε Υ  ΤΟ ΚΙΩ ΑΙΑ ΚΟΝΩ
*

Π ερί τής τής ψυχής τε καί τοϋ σώματος καί τών
έξω φροντίδος.

°Οτι μέν τό μή δεΐσθαι πολλών συνωμολόγη ται μ έγι
στόν άγαθόν, δήλον, ότι δέ καί τό τής τών όντων χρείας 

15 άνώτερον καί κρείττονα είναι, πολλφ μείζονος ευπραγίας 
αν εϊη, κα ί τοϋτο συνωμολόγη ται. Ούκοϋν φροντίσωμεν 
τής μέν ψυχής μάλιστα, τοϋ δέ σώματος όσον άνάγκη, τών 
δέ εξω μηδ3 όσον. Οϋτω γάρ κάνταϋθα πρός τήν άκροτά- 
τηνμακαριότητα φθάσαιμεν, τήν καί τήν τών ουρανών 

20 δασιλείαν ώδίνουσαν. Ε ί δέ τισιν ου δοκεΐταϋτα άκούου- 
σιν αληθή είναι, έμοί δοκεΐ Ον γάρ τοσοϋτον, όπως τοΐς 
άκούουσιν ά λέγω δόξη αληθή είναι, προθυμοϋμαι, ε ί μή  
εϊη πάρεργον, άλλ3 όπως έμοί

Κ .-  Μ ΑΡΩΝΙ 
25 Π ερί τής τοϋ άπράγμονος δίου ευφροσύνης.

Έ οικας άγνοεΐν όσην ό άπράγμων δίος έχει τήν ευ
φροσύνην. Τάχα δέ ούκ αυτός μόνος, άλλά καί ο ί τόν αυ
τόν σοι δίον έπανηρημένοι, ατεμηδέποτε ταύτης γευσάμε- 
νοι καθαρώς. Πέπανσο τοίνυν μή μόνον πολ υπραγμονών
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δεν άνησυχεΐ, οΰτε ταράζεται, γιατί μένει όρθιος περιμένσντας 
την ιερή έκείνη άγκυρα. Χρησιμοποίησε λοιπόν αυτήν, καί θά 
είσαι άνώτερος άπό δλα τά θλιβερά.

18.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Μεσολαβητική πρός διευθέτηση ύποθέσεως.

’Αξιώσου νά βάλεις τέρμα στη σχετική μέ τον θεοσεβέστατο 
Ησύχιο υπόθεση, ώστε έτσι συ νά γίνεις άείμνηστος, εγώ νά ευ
χαριστηθώ, καί αυτός πάλι νά διακήρυξα όλα τά δικά σου, γιατί 
είναι άνδρας πού ξέρει νά άναγνωρίζει τις ευεργεσίες.

19.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΚΙΟ
Γιά τή φροντίδα τής ψυχής, του σώματος καί των έξω.

"Οτι βέβαια όμολογεΐται άπό όλους ότι είναι τό πιο μεγάλο 
άγαθό τό νά μή έχει κανείς άνάγκη πολλών πραγμάτων, είναι 
φανερό. "Οτι έπίσης είναι δείγμα πολύ μεγαλύτερης ευτυχίας τό 
νά είναι κανείς άνώτερος καί πάνω καί άπό τήν άνάγκη αυτών 
πού υπάρχουν, καί αυτό όμολογεΐται άπό όλους. "Ας φροντί
σουμε λοιπόν περισσότερο την ψυχή, τό σώμα όσο είναι άπαραί- 
τητο, ενώ τά πέρα άπό αυτά ουτε τόσο. Γιατί έτσι καί εδώ θά 
μπορέσουμε νά φτάσουμε στην πιο ανώτερη μακαριότητα, ή 
οποία γεννά καί τη βασιλεία των ουρανών. ’Εάν όμως σέ μερι
κούς πού τά άκουνε αυτά δεν άρέσουν, σέ μένα άρέσουν. Γιατί 
δεν ένδιαφέρομαι τόσο πολύ ώστε αυτά πού λέγω νά φαίνονται 
σ’ αυτούς πού τά άκουνε άληθινά, άν δεν είναι δευτερεύουσας 
σημασίας, άλλά σέ μένα.

20.- ΣΤΟΝ ΜΑΡΩΝΑ 
Γιά τήν ευφροσύνη άπό τον χωρίς φροντίδες βίο.

Μοιάζεις νά αγνοείς πόσο μεγάλη χαρά έχει ή χωρίς φροντί
δες ζωή. ’Ίσως μάλιστα όχι μόνο σύ, άλλά καί εκείνοι πού έχουν 
έπιλέξει την ίδια μέ σένα ζωή, επειδή ποτέ δεν την δοκίμασαν 
καθαρά. Σταμάτησε λοιπόν, όχι μόνο νά άσχολεΐσαι μέ ξένες



καί συκοφαντών, αλλά καί τους σνκοφάντας συγκροτών. 
Κινδυνεύεις γάρ, εις άναλγησίαν έκπεπτωκώς, τη νμέν κα
κίαν περιέπειν, την δ3 άρετη ν προπηλακίζει ν.

ΚΑ'.- ΕΡΜΟΓΕΝΕΙΕΠΙΣΚΟΠΩ 
5 Περί τής τον έπισκόπου Ευσεβίου άνιάτου

αναλγησίας.
Δεινή ν ημών, ώςέπυθόμην, ή ση θεοσέβεια επί φίλων 

έποιήσατό τινων την καταβοήν, ώς εδει διά γραμμάτων 
παρρησιαστικωτέρων έλθεΐν (α ί γάρ χρησταί παραινέσεις 

ίο ισχυσαν ονδέν), δνναμένων διορθώσασθαι Εύσέβιον τον 
επίσκοπον, καί μη βονλόμενον. νΙσθι τοίννν, ώ ιερά κεφα
λή (χρή γάρ άπολογήσασθαι), δτι πάσαν κεκίνηκα, ώς 
οϊός τε ή ν, ίατρείας οδόν, καί προση νεστέραν καί τραχυ- 
τέραν, καί ονδέν παραλέλοιπα τών όφειλόντων άναμο- 

15 χλεϋσαι την νόσον, καί ον δεδύνημαι, τοϋ πάθους κρείτ- 
τονος τών βοηθημάτων εύρεθέντος καί εις αναλγησίαν 
έκπεπτωκότος Αημοσιεϋσαι μέν ούν ον χρή τα λήθης α
ξία καί βαθείας σιγής. °Ομως δέ ολίγα τών ίδικώς αντφ  
μετά παρρησίας έπεσταλμένων δηλώ, IV είδείης, δτι καί 

20 τούτον τοϋμέρονς κατεφρόνησε, καί παύσαιο ημάς αίτι- 
ώμενος Γέγραφα μέν γάρ αύτφ πολλά μέν ά έχρήν, ολίγα  
δέ δακρύων γράφω. 3Επιτεμοϋμαι γάρ τά πλεΐστα, μά 
κρη γορεϊν δόξαι φνλαττόμενος. “Ή πόλις πάσα τά περι
φανή σου τραγωδοϋσα δράματα, φ ησί Α ί ήν αιτίαν πι- 

25 ττράσκεις τάς χειροτονίας; Τίνος ένεκεν τζροπίνεις την ίε- 
ρωσύνην; Τοϋ χάριν καπηλεύεις το θειον; Α ί  ήν αιτίαν 
μιαίνεις τά άνάκτορα; Τίνος χάριν, τά τών πενήτων σφε- 
τεριζόμενος, χρηματίζη; Α ιά  τ ί επί γήρω ς ονδφ νεωτερί
ζεις τοΐς άδικήμασι; Τίνος ενεκεν ονκ εμεινας άρχων, αλλ3 

30 άρχόμενος υπό τής κακίας έφωράθης; *Ίσθι τοίννν ότι
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υποθέσεις καί νά συκοφαντείς, άλλα καί νά έπιδοκιμάζεις τούς 
συκοφάντες, γιατί κινδυνεύεις, έχοντας πέσει σέ αναλγησία, νά 
φροντίζεις γιά την κακία, καί νά κατηγορείς την άρετή.

21.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ 
Γιά την άθεράπευτη άναλγησία του επισκόπου

Ευσεβίου.
"Οπως πληροφορήθηκα ή θεοσέβειά σου εξαπέλυσε φοβε

ρή κατακραυγή εναντίον μου σέ μερικούς φίλους, ότι έπρεπε νά 
έπεμβώ μέ θαρρολεώτερα γράμματα (άφου οί καλοπροαίρετες 
συμβουλές δεν έφεραν κανένα άποτέλεσμα), τά όποια θά μπο
ρούσαν νά διορθώσουν τον επίσκοπο Ευσέβιο, εστω καί χωρίς 
νά θέλει. Γνώριζε λοιπόν, ιερή κορυφή (γιατί πρέπει νά άπολο- 
γηθώ), ότι κίνησα, όσο μπορούσα, κάθε τρόπο θεραπείας, καί 
περισσότερο ήπια καί πιο σκληρή, καί δεν παρέλειψα τίποτε 
άπό αυτά πού μπορούσαν νά άνατρέψουν την άρρώστια, καί 
δεν μπόρεσα, έπειδή τό πάθος άποδείχθηκε ανώτερο άπό τά 
βοηθήματα καί ειχε πέσει σέ άναλγησία. Δεν πρέπει λοιπόν νά 
φέρω στη δημοσιότητα αυτά πού είναι άξια λησμοσύνης καί 
βαθειάς σιωπής. Ωστόσο άναφέρω μερικά άπό αυτά πού έγρα
ψα ιδιαιτέρως σ’ αυτόν, γιά νά γνωρίσεις, ότι καί αυτό τό μέρος 
τό περιφράνησε, καί νά παύσεις νά μέ κατηγορείς. Γιατί βέβαια 
του έχω γράψει πολλά πού ήταν άπαραίτητα, άναφέρω όμως 
λίγα δακρύζοντας. Θά συντομεύσω δηλαδή τά περισσότερα, 
άποφεύγοντας νά φανώ ότι μακρολογώ. “"Ολη ή πόλη διεκτρα
γωδώντας τά ολοφάνερα καμώματά σου λέγει* Γιά ποιόν λόγο 
πουλάς τήν ίερωσύνη; Γιά ποιόν λόγο προδίδεις τήν ίερωσύνη; 
Γιατί εμπορεύεσαι τό θειο; Γιά ποιο λόγο ρυπαίνεις τά ανάκτο
ρα (ναό) του Θεου; Γιατί χρηματίζεσαι οίκειοποιούμενος παρά
νομα αυτά πού άνήκουν στσύς φτωχούς; Γιατί, ένώ βρίσκεσαι 
στο κατώφλι τών γηρατειών σου, συμπεριφέρεσαι σάν νέος μέ 
τά άδική ματά σου; Γιατί δεν παρέμεινες άρχοντας, αλλά άποδεί- 
χθηκες εξουσιαζόμενος άπό την κακία; Γνώριζε λοιπόν ότι θά



μείζονα δίκην δοίης άν, δτι δέδρακας αυτός, ά κωλύειν 
ετέρους έτάχθης”.

κ β :-  ΜΑΡΩΝΙ 
Έπιπληκτική.

5 Α ι3 ή ν αιτίαν άσπονδός σοι καί άκήρυκτος πρός την 
άρετή ν τυγχάνει πόλεμος, ήδέως άν σου πυθοίμην έγώ. Ε ί 
μένγάρ Επίκουρον θαυμάζεις καί πρός έκεΐνον ορών τον 
σαυτοϋ ζω γραφεΐς δίον, τίνος ένεκεν Χ ριστιανός είναι 
προσποιη; Ε ί δε Χριστιανός χρηματίζειν δούλει, δι ήν 

ίο αιτίαν Έπικσύρειον διαζης δίον;

κ γ :- ε υ  το  κιω  α ια κ ο ν ω
Περί τής έφικτής τοΐς άνθρώποις έλενθερίας.

Ή μ εν ειλικρινής καί άκριδής έλευθερία έστί τό μη- 
δενός δλως δεϊσθαι, δπερ κρεΐττον ον τής άνθρω πίνης 

15 φύσεως, θειον έστω. Ή  δε μ ετ έκείνην, τό ολίγον δεϊσθαι, 
δπερ καί δυνατόν καί έφικτόν τοΐς άνθρώποις καθέστηκε. 
Ταύτην ουν περιέπωμεν, έπειδήπερ ή πρώτη τέως ήμΐν 
άνέφικτος.

κ α :- ο λ υ μ π ιω  α ια κ ο ν ω
20 Εις τό είρημένον, «Έν τφ κόσμψ θλΐψιν εξετε».

*Οτι τήν άφραστον καί άληκτον εύφροσύνην οι πό
νοι καί ο ί άγώνες φύουσι, καί δτι ούδέν οι μόχθοι πρός 
τό μέγεθος τής εύκλειας, τής ύπό τής άρετής τικτομέ- 
νης, οίσθα. Πώς τοίνυν, ταϋτα έπιστάμενος εκείνο έζή- 

25 τησαςμαθεϊν, τό, «Θλΐψιν εξετε έν τφ  κόσμψ τούτψ»; Α ή- 
λον μέν γάρ δτι τών μέν άγώνων καί τών άθλων στάδιόν 
έστιν ό παρών δίος, τών δε στεφάνων καί τών έπάθλων ό 
μέλλων.
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δεχθείς μεγαλύτερη τιμωρία, γιατί έκανες ό ϊδιος αυτά άπό τά 
όποια τάχθηκες νά εμποδίζεις τους άλλους”.

22.- ΣΤΟΝ ΜΑΡΩΝΑ 
Έπιπληκτική.

Γιά ποιο λόγο κάνεις άσπονδο καί άκήρυχτο πόλεμο πρός 
την άρετή, θά ήθελα ευχαρίστως νά σέ ρωτήσω καί νά μάθω. 
Γιατί, έάν θαυμάζεις τον ’Επίκουρο καί προσβλέπσντας σ’ εκεί
νον ρυθμίζεις τη ζωή σου, γιατί προσποιείσαι δτι είσαι Χριστι
ανός; Έάν πάλι θέλεις νά είσαι Χριστιανός, γιά ποιο λόγο 
κάνεις ζωή σύμφωνα με τά επικούρεια διδάγματα;

23.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΚΙΟ 
Γιά την κατορθωτή άπό τούς άνθρώπους ελευθερία.

Ή  ειλικρινής βέβαια καί σωστή ελευθερία είναι, τό νά μή 
έχουμε καμμιά άνάγκη, πράγμα τό όποιο, επειδή είναι ανώτερο

αυτήν έλευθερία, τό νά εχουμε λίγα, πού είναι καί δυνατό καί 
κατορθωτό, είναι γιά τούς άνθρώπους. Αυτή λοιπόν την έλευθε
ρία ας έφαρμόζουμε, γιατί ή πρώτη πρός τό παρόν είναι γιά μάς 
άκατόρθωτη.

24.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΟΛΥΜΠΙΟ.
Στή ρήση* «Στον κόσμο θά έχετε θλίψη»8.

"Οτι τήν άπερίγραπτη καί χωρίς τέλος ευφροσύνη τήν 
προξενούν οι κόποι καί οί άγώνες, καί δτι οι κόποι δέν είναι 
τίποτε μπροστά στο μέγεθος της δόξας πού γεννά ή άρετή, τό 
γνωρίζεις. Πώς λοιπόν, άφοΰ αυτά τά γνωρίζεις πολύ καλά, 
ζήτησες νά μάθεις τί σημαίνει τό, «Θά έχετε θλίψη στον κόσμο 
αυτόν»; Γιατί είναι φανερό, δτι στάδιο των άγώνων καί των 
άθλων είναι ή παρούσα ζωή, ενώ των στεφανιών καί των έπά- 
θλωνή μέλλουσα

8. Ίω. 16,33.



ΚΕ'. -  Λ  ΥΣΟΝΙΩ ΚΟΡΡΙΚΤΟΡΙ
Λ

Παρακλητική.
Π νθόμενος υπό τής πόλε ως πάσης τήν σήν παρα- 

κεκλήσθαι μεγαλόνοιαν, άτοπον ώήθην άμοιρη σαι τήςτοι- 
5 αύτης παρακλήσεως, τον καί πρώτον καίμόνον ϊσως φρον- 

τίζειν περί αυτής όπως άνυσθείη όφείλοντα Του μέν ούν 
βραδέως εις τοϋτ* έληλυθέναι (χρή γάρ άπολογήσασθαι 
υπέρ αύτης), ή τώνμή ρςιδίως αντη πειθομένων άρχόντων 
αίτία τυγχάνει προαίρειης. Α ιά  γάρ τους ώμώς και άπαν- 

ιο θρώπως ήγουμένονςκαίμή κιρνώντας τβ καθαρότητι τήν 
φιλανθρωπίαν, καί ή πόλις άπενάρκησε λοιπόν προσάγειν 
συνεχώς παρακλήσεις τοϊς ου κατά τήν σύνεσιν νομίμως 
καί φιλανθρώπως άρχουσι καί αύτεπαγγέλτω ς ενεργε- 
τοϋσι. Κ αί ταϋταμέν εις τοσοϋτον. Τήν όέ παράκλησιν τών 

15 δήμων, εις εργον ένεγκειν καταξίωσον. °Ωσπερ γάρ ϊσμεν 
ότι τών δύσκολων διά τήν σήν πεπείραται πραγμάτω ν 
κατεχόμενοςμεγαλοπρέπειαν, οϋτως ϊσμεν ευεργετηθήναι 
αυτόν δύνασθαι, ε ί της σης έπιλάβοιτο ροττης.

Κς'.~ ΩΡΙΩΝΙΑ ΙΑ ΚΟΝΩ 
20 Περί άγάπης τών διδασκάλων.

Χρή τούςμαθη τευομένους καί ώς πατέρας φιλεΐν τούς 
όντως διδασκάλους καί ώς άρχοντας δεδοικέναι, καί μήτε 
διά τήν άγάπην έκλύειν τον φόβον, μήτε διά τον φόβον 
άμαυροϋν τήν άγάπην.

25 ΚΖ\ -  Π Α Α Α Α Α ΐρ ΑΙΑ ΚΟΝΩ
*Ότι, ό σωτηρίαςέρών, πάντα δει πράττειν  

τά εις ταύτην άγοντα.
Ε ί σωτηρίας έρςίς, πάντα ποίει τά εις ταύτην άγοντα  

Τοϋ γάρ έπιθυμοϋντός τι γενέσθαι, ου τό γενέσθαι κωλύ- 
30 εινέστίν, άλλά τό πάντα πράττειν όπως αν γένοιτο.
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25.- ΣΤΟΝ ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΗ ΑΥΣΟΝΙΟ 
Παρακλητική.

Μαθαίνοντας δτι παρακλήθηκε ή μεγαλοψυχία σου από 
ολόκληρη τήν πόλη, θεώρησα πώς είναι άδικαιολόγητο νά βρε
θώ έξω άπ* αυτήν την παράκληση πρός έσένα τον πρώτο καί 
ϊσως τον μόνο πού οφείλει νά φροντίζει γι5 αυτήν, ώστε νά κατα
στεί αυτή άποτελεσματική. Γιατί, τό ότι έχουμε φθάσει άργά σ’ 
αυτή την ενέργεια (γιατί είναι άνάγκη νά άπολογηθώ γι3 αυτήν), 
αιτία είναι ή βούληση τών άρχόντων, οί όποιοι δέν πείθονται 
εύκολα σ’ αυτήν. Έξαιτίας δηλαδή εκείνων που διοικούν σκλη
ρά καί άπάνθρωπα, καί δέν συνδυάζουν την καθαρότητα μέ την 
φιλανθρωπία, καί ή πόλη άποκοιμήθηκε στο νά υποβάλλει 
συνεχώς παρακλήσεις στους άρχοντες που δέν ευεργετουν κατά 
τρόπο συνετό, νόμιμα καί φιλάνθρωπα καί αυθόρμητα. Καί αυτά 
βέβαια τόσο μόνο. "Οσο γιά την παράκληση τών ανθρώπων του 
λαου προσπάθησε νά τήν πραγματοποιήσεις. Γιατί, όπως γνωρί
ζουμε ότι επιχειρεί τά δύσκολα πράγματα, διακατεχόμενος από 
τη δική σου μεγαλοπρέπεια, έτσι γνωρίζουμε, ότι μπορεΐ ό λαός 
αυτός νά ευεργετηθεί, έάν δεχθεί καί τη δική σου βοήθεια.

26.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΩΡΙΩΝΑ 
Γιά τήν άγάπη τών δασκάλων.

Οί μαθητές πρέπει νά άγαπουν τούς πραγματικούς δασκά
λους τους σάν πατέρες, καί νά τούς φοβούνται σάν άρχοντες, καί 
ουτε έξαιτίας της αγάπης νά καταργούν τον φόβο, ουτε έξαιτίας 
του φόβου νά επισκιάζουν τήν άγάπη.

27.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΛΛΑΔΙΟ
"Οτι, εκείνος πού ποθεί τή σωτηρία, πρέπει νά κάμνει 

όλα εκείνα πού οδηγούν σ’ αυτήν.
Έάν αγαπάς τη σωτηρία, κάμνε όλα όσα οδηγούν σ’ αυτήν. 

Γιατί αυτόν πού επιθυμεί νά γίνει κάτι, δεν τον εμποδίζει τό νά 
γίνει αυτό, άλλά κάνει τά πάντα μέ σκοπό νά γίνει αυτό.



Κ Η \- ΖΩΣΙΜΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ, ΑΝΑΤΟΛΙΩ  
Κ Α Ι ΜΑ ΡΩΝΙ ΑΙΑ ΚΟΝΟΙΣ 

(Περί μεγαλοφροσννη ς).
Ε ί τοΐς φιλαρέτοις τό μετριοπαθεΐν πρέπει (τοϋτο γάρ  

5 καί τά αλλά πλεονεκτήματα κοσμεί τε καί φαιδρύνει), τοΐς 
άμαρτωλοΐς τό ταπεινοϋσθαι δήλον δτι συμφέρει, \Επί τίνι 
γάρ καί υψηλά φρονήσειαν, ένταϋθα μέν γέλωτα καί αι
σχύνην ύπομένοντες έκεΐσε δε δίκην καί τιμωρίαν άναμέ- 
νοντες; Οι μέν γάρ δίκαιοι καί άφορμάς έχουσι τά κατορ- 

ιο θώματα πρός τό καυχάσθαι, ο ί δε άμαρτωλοί από ποιων 
πράξεων έπαρθεΐέν ποτε; Τ ί τοίνυν των πεπραγμένων ύμΐν 
ούχ ίκανόν ταπεινώσαι καί καθελεΐν τό φρόνημα; Το- 
σαϋτα καθ' ημών έστιν, ως φασι, τά πλημμέληματα, ώς 
μηδέ τών πολλών τινα αύτών άγνοεΐν. Οϋτω κωμωδεΐται 

15 άνά πάσαν την πόλιν καί περιδόητά έστιν. Ε ί δε τοσαϋτα 
δρώντες καίμέγα φρονείτε καί κατά τών σπουδαίων όπλί- 
ζεσθε, έγκόψαι αύτοΐς τον της αρετής δρόμον μηχανώμε- 
νοι, όράτε οΐτελευτςί τό κακόν. Ε ί γάρ τον άρε ψ  κομώντα 
Φαρισαίον (ον γάρ ώς ψενσάμενον αυτόν, άλλ3 ώς άλαζό- 

20 να γράφεται ή Γραφή), τό μέγα  φρονεΐν έπί τοΐς κατορθώ- 
μασιν εβλαψεν, υμάς τούς μήτε κατά τον τελώνην, αλλά 
πολλφ πονηροτέρους έκείνου, ώς φασι, τυγχάνοντας, πώς 
ου βλάψει τό μ έγα  φρονεΐν έπ ί τοΐς πταίσμασι κα ί εις  
έσχατον όλεθρόν κατενέγκοι;

25 Ά  νανή ψατε τοιγαροϋν έκ της τοιαύτης μέθης καί μά
λιστα μέν σπουδάζετε μή πλημμελεΐν. Οϋτω γάρ καί τό 
κατορθοϋν όδώ προϊόντες ελθοιτε. Ε ί δέ τοΐς άμαρτήμασι, 
οπερ ου πιστεύω, μέχρι τέλους έγκαλινδεΐσθαι κεκρίκατε, 
μή κακφ τό κακόν ίάσθε, όπλιζόμενοι μέν κα& ών ού θέ- 

30 μις, έπαιρόμενοι δέ καθ’ ών ήκιστα χρή.
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28.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ, ΚΑΙ ΣΤΟΥΣ 
ΔΙΑΚΟΝΟΥΣ ΑΝΑΤΟΛΙΟ ΚΑΙ ΜΑΡΩΝΑ 

Γιάτή μεγαλοφροσύνη.
’Εάν σ’ αυτούς πού άγαπουν την άρετή ταιριάζει ή μετριο

πάθεια (γιατί αύτη στολίζει καί κάνει νά λάμπουν καί τά άλλα 
πλεονεκτήματα), είναι φανερό δτι στους άμαρτωλσύς συμφέρει 
τό νά ταπεινώνονται. "Αλλωστε γιά ποιο πράγμα θά μπορούσαν 
νά καυχηθουν, όταν εδώ υπομένουν σαρκασμό καί ντροπή, καί 
έκεΐ περιμένουν καταδίκη καί τιμωρία; Γιατί οί δίκαιοι έχουν ώς 
άφορμή γιά νά καυχώνται τά κατορθώματά τους, ενώ οί άμαρ- 
τωλοί γιά ποιες πράξεις τους θά μπορούσαν κάποτε νά καυ
χηθουν; Ποιά λοιπόν άπό τις πράξεις σας δέν είναι άρκετή νά 
σάς ταπεινώσει καί νά καταλύσει τό άλαζονικό φρόνημά σας; 
Είναι τόσο πολλά, όπως λένε, τά σέ βάρος σας παραπτώματα, 
ώστε οι περισσότεροι νά μή άγνοοΰν κάποια άπό αυτά. Τόσο 
πολύ διακωμωδούνται σ’ ολόκληρη τήν πόλη καί είναι παντού 
ξακουστά. ’Εάν όμως, ενώ κάνετε τέτοια, καί ύπερηφανεύεστε 
καί οπλίζεστε εναντίον των έναρέτων, επιδιώκοντας νά άνακό- 
ψετε τον δρόμο της άρετης τους, προσέχετε σέ ποιο σημείο τελει
ώνει τό κακό. Γιατί, εάν τον Φαρισαίο πού κόμπαζε γιά τήν 
άρετή του8“ (καθόσον ή Γραφή δέν τον άναφέρει ώς ψεύτην, 
άλλά ώς υπερήφανο), τον εβλαψε ή καύχησή του γιά τά κατορ
θώματά του, εσάς πού δέν είστε ουτε σάν τον τελώνη, άλλά πολύ 
πιο πονηροί άπό εκείνον, όπως λένε, πώς δέν θά σάς βλάψει ή 
καύχησή σας γιά τά παραπτώματα σας, καί δέν θά σάς ρίξει σέ 
όλοκληρωτική καταστροφή;

Συνέλθετε λοιπόν άπό τή μέθη αυτή, καί προπαντός φροντί
ζετε νά μή άμαρτάνετε. Γιατί ετσι προχωρώντας θά φτάσετε καί 
στήν άρετή. ’Εάν όμως αποφασίσατε νά κυλιέστε μέχρι τό τέλος 
μέσα στις άμαρτίες, πράγμα πού δέν τό πιστεύω, μή θεραπεύετε 
τό κακό μέ τό κακό, όπλιζόμενοι εναντίον εκείνων πού δέν είναι 
δίκαιο, καί ύπερηφανευόμενοι εναντίον εκείνων πού δέν πρέπει 
καθόλου.
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ΚΘ \-  ΤΟΙΣ Λ ΥΤΟΙΣ 
'Ότι χρή τους έχέφρονας, ά πάντως άνάγκη παθεϊν, 

έλέσθαι παθεϊν διά τον Θεόν.
Ο ίμήτε κρίσιν όεόιότες, μήτε βασιλείας έρώντες, άλλα 

5 εις ώμότητα καί άπανθρωπίαν εαυτούς άλείφοντες, ών 
κορυφαίους ύμάς τινες κατατάττουσιν, εξ ών διαρρήδην 
δράτε ταύτην φέροντες τήν ψήφον, εκείνα λογίσασθαι δί
καιοι άν είεν, άπερ καί εύλογα καί άκόλουθά έστιν, ώ ςγε 
έμαυτόν πείθω. Κρινέσθω δε καί τη τών εντυγχανόντων 

ίο ψήφψ, ότι, ανμή διά τον Θεόν ελωνταί τι παθεϊν, άνάγκη 
αύτόν καί άλλως ύπομεΐναι. 3Λ  ν διά τον Θεόν μέν τελευ- 
τήσωσιν, άθάνατοι καί άκήρατοι εσονται. Οϋτε άν τάχρή
ματα δ ί αύτόν μή δοΐεν τοΐς δεομένοις, εχοντες αύτά έκεϊ- 
σε άπελεύσονται. Ταϋτα άπαιτεϊ παρ3 αύτών ενταύθα, ά 

15 καί μή άπαιτοϋντος καταλείψουσι πάντως διά τό θνητοί 
είναι καί έπίκηροι. Ταϋτα βούλεται αύτούς ποιήσαι γνώ
μη, ά καί άνάγκη δει αύτούς ποιήσαι. Τοσοϋτον άν ούν 
άπαιτη προσθεΐναι μόνον, τό δ ί αύτόν γίνεσθαι. Ώ ς τό γε  
συμβήναι πάντως καί άπό τής φύσεως τών πραγμάτων γί- 

2ο νεσθαι. Τοιγαροϋν χρή τούς έχέφρονας, ά πάντως άνάγκη 
παθεϊν, έλέσθαι παθεϊν δ ί αύτόν. Τοϋτο γάρ ε ί προσκέοι- 
το μέν, άρκοϋσαν έξει τήν ύπακοήν καί υπερβάλει τούς 
πόνους ταϊς άντιδόσεσιν.

Λ Λ  ΘΛΝΑΣΙΩ  
25 Προτρεπτική πρός περιφρόνησιν τών άνθρωπίνων 

πραγμάτων και επιδίωξιν τών θείων.
Ε ί βασιλείας έρςίς, τι χρημάτων ούχ ύπερορςίς; Ε ί δέ 

καί της θείας αμοιβής άντιποιη, τ ί τήν άνθρωπίνην θηρώ- 
μενος ού λήγεις;
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29.- ΣΤΟΥΣ ΙΔΙΟΥΣ 
"Οτι πρέπει, δσοι έχουν μυαλό, αυτά πού οπωσδήποτε θά πά- 

θουν κατ’ άνάγκη, νά προτιμούν νά τά πάθουν γά τον θεό.
Αυτοί που ουτε την κρίση φοβοϋντα, ουτε τη βασιλεία των 

ουρανών επιθυμούν, άλλά προετοιμάζουν τους εαυτούς τους γιά 
την ωμότητα και την άπανθρωπιά, μεταξύ τών οποίων μερικοί 
σάς κατατάσσουν πρώτους, άποδίδοντάς σας τον χαρακτηρισμό 
αυτόν άπό αυτά πού κάνετε ολοφάνερα, θά ήταν σωστό νά 
σκεφθουν έκεϊνα πού είναι σωστά και συνεπή, δπως τουλάχι
στον εγώ πιστεύω. ’Ά ς κρίνουν όμως και άπό τη γνώμη αυτών 
πού συναναστρέφονται, ότι, άν δεν προτιμήσουν νά πάθουν 
κάτι γιά τον Θεό, είναι άπαραίτητο νά ύπομείνουν αυτόν και μέ 
άλλον τρόπο. "Αν δηλαδή πεθάνουν γιά τον Θεό, θά γίνουν 
άθάνατοι και άκηλίδωτοι. Ουτε άν δέν δώσουν γιά χάρη του 
Θεου τά χρήματά τους σ’ αυτούς πού έχουν άνάγκη, θά μετα
βουν έκει εχοντάς τα μαζί τους. Αυτά άπαιτεί άπό αυτούς εδώ, 
τά όποια καί χωρίς νά τά απαιτεί θά τά εγκαταλείπουν οπωσδή
ποτε εδώ, επειδή είναι θνητοί καί προσωρινοί. Θέλει λοιπόν νά 
κάνουν οί ϊδιοι μέ τη θέλησή τους αυτά πού πρέπει νά κάνουν 
αναγκαστικά. ’Απαιτεί δηλαδή τόσο μόνο νά προσθέσουν, τό νά 
γίνεται αυτό γι’ αυτόν. Γιατί φυσικά αυτό θά συμβεΐ οπωσδήπο
τε καί άπό τη φύση τών πραγμάτων. 'Επομένως πρέπει αυτοί 
πού έχουν μυαλό, αυτά πού οπωσδήποτε θά πάθουν κατ’ άνά
γκη, νά προτιμήσουν νά τά πάθουν γι’ αυτόν. Γιατί μόνο αυτό 
άν προσ-τεθεί, θά είναι άρκετη ή ύπακαή, καί θά ξεπεράσει τούς 
κόπους μέ τις ανταποδόσεις.

30.- ΣΤΟΝ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
Προτρεπτική πρός περιφρόνηση τών άνθρώπινων 

πραγμάτων καί επιδίωξη τών θείων.
’Εάν άγαπάς διακαώς τή βασιλεία, γιατί δέν περιφρονεΐς τά 

ΧΟήΜατα; Καί άν επιδιώκεις καί τή θεία άμοιβή, γιατί δέν στα
ματάς νά κυνηγάς την ανθρώπινη;
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ΛΑ '.- ΑΠΟΛΛΩΝΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
*  *

Περί τής εκ των έπιστολών άναψνχής.
Νυν τοΐσόε τοΐς γράμμασι καθάπερ προοίμιοις έστιώ- 

μεν τον πόθον, σκιρτώντα μεν υπό θείας ευφροσύνης, καί 
5  πρός την θέαν έπειγόμενον, άδννατοϋντα όέ πρός τον μέλ

λοντα χρόνον ή ρεμεΐν, είμ ή  τινα παραψυχην έκ τήσόε τής 
επιστολής πορισάμενος, έντεϋθεν ήδη έλπίδα δόξειε κατα- 
βάλλεσθαι βεβαίαν, τηςμελλούσης φημί πανηγύρεω ς την 
προσδοκίαν. Ονκοϋν όσον τάχος έπείχθητι, εορτήν ύμΐν 

ίο διά τής παρουσίας άποτίκτων.

ΛΒ'.- ΗΡΑ ΚΛΕΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
•  *

"Οτι χρή τον έπίσκοπον άκοίμητον καί διορατι
κότατοι είναι.

"Οσω κρείττω  καί άξιολογώτερα έχειροτονήθης οί- 
15 κονομεΐν πράγματα, τοσοντψ μάλλον άκοίμητον καί διο- 

ρατικώτατον είναι σε χρή, ΐνα μή, θείων διολισθήσας εγ
χειρημάτων, μείζονα άπενέγκτ/ την γραφήν. Ά  νάγκη γάρ  
την κατηγορίαν τοσαύτην έσεσθαι διαμαρτόντι των μ εγί
στων, όσην αν καί τήν αμοιβήν άμεμπτον διατηρήσαντι 

20 τήν λειτουργίαν.

λ γ :- ΙΣΧΥρ ιω ν ι  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Επαινετική.

Λ ίαν έπήνεσα την σήν θεοσέβειαν, τιμήσασαν τήν τον 
πατρόςγνώμην καί τω ήγεΐσθαι λαχόντι τήν επί τφ άριστα 

25 διεσκέφθαι άπονενεμηκνΐαν ψήφον.

Λ Α Α Ι Ο Ν Υ Σ Ι Ω  
Περί λήθης.

Ούκ έκτος άνθρωπίνου πάθους ή λήθη συμβαίνει, 
συμβαίνει δ3 όμως καθάπερ καί τα άλλα νοσήματα Έ πει-
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31.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟ 
Γιά την άναψυχή άπό τις έπιστολές.

Τώρα με τά γράμματα αυτά ύπό μορφή προοιμίων πανηγυ
ρίζουμε τον πόθο, ό όποιος σκιρτά άπό θεϊκή χαρά και βιάζεται 
νά φτάσει στη θέα του Θεου, άλλά άδυνατεΐ νά ηρεμήσει περιμέ- 
νοντας τον μελλοντικό χρόνο, άν δεν βρει κάποια άναψυχή άπό 
την έπιστολή αυτή, άπό τήν οποία θά του φανεί ότι του προσφέ- 
ρεται μιά σίγουρη έλπίδα, εννοώ τήν άναμονή της μελλοντικής 
πανήγυρης. Λοιπόν βιάσου όσο πιο γρήγορα μπορεΐς, νά μάς 
προκαλέσεις γιορτή με τήν παρουσία σου.

32.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΗΡΑΚΛΕΙΟ 
'Ότι πρέπει ό έπίσκοπος νά είναι άγρυπνος 

καί διορατικώτατος.
"Οσο άνώτερα καί πιο άξιόλογα πράγματα είναι αυτά που 

χειροτονήθήκες νά υπηρετείς, τόσο περισσότερο άγρυπνος καί 
διορατικός πρέπει νά είσαι, γιά νά μή συμβεϊ, ξεφεύγόντας άπό 
τά θεία καθήκοντα πού σου έμπιστεύθηκαν, νά άποκομίσεις 
μεγαλύτερη κατηγορία. Γιατί οπωσδήποτε θά είναι τόσο μεγά
λη ή κατηγορία, άν άποτύχεις ατά μεγάλα καθήκοντά σου, όση 
θά είναι καί ή άμοιβή, άν διατηρήσεις τό λειτούργημά σου άμε
μπτο.

33.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΣΧΥΡΙΩΝΑ
Επαινετική.

’Επαίνεσα πάρα πολύ τή θεοσέβειά σου, ή οποία τίμησε τή 
γνώμη του πατρός καί εκείνον πού ελαχε νά ήγείται, γιά τό ότι 
σκέφτηκε πάρα πολύ σωστά καί σου έδωσε την ψήφο του.

34.- ΣΤΟΝ ΔΙΟΝΥΣΙΟ 
Γιά τή λησμοσύνη.

Ή  λησμοσύνη δεν είναι κάτι πού συμβαίνει χωρίς ανθρώπι
νο πάθος, άλλά συμβαίνει όπως καί οι άλλες άρρώστιες. Γιατί
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σι γάρ τάς ψυχάς ών ή μνήμη κεχώρισται. ’Α λλά τότε φεύ
γει καί οΐχεται, δταν τις αυτήν τοΐζ τής μνήμης δπλοις κα- 
ταγωνίσηται. 3Επεί γοϋν ότε μεν με& ήμών ήσθα, μνήμην 
άληστον είχες τής άρετής, άποφοιτήσας δέ, λήθη, ώς έπν- 

5 θόμεθα, έκόέδωκας σαντόν, άναγκαΐον φήθημεν ταύτην 
κατατοξεϋσαι γράμμασιν, ΐνα τήν άφανισθεϊσανμνήμην 
έπανάξωμεν. Οίχέσθω τοίννν ή λήθη κατά κρημνών; ί'ν3 
έκλάμψη πάλιν τής μνήμης ή χάρις 4

ΛΕ'.- ΜΛΚΑΡΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
ίο Περί φιλοπραγμοσύνη ς.

. Των όνσπραγέντων έκαστος ελέους έστί καί οίκτον 
άξιος, κατοόνρόμενος τάς αντοϋ συμφοράς Ε άν δέ πρός 
το συκοφαντεΐν ετέρους καί έπηρεάζειν τρέπηται, καί τον 
επί ταΐς δνσπραγίαις έλεον, ώς οίσθα, άπόλλνσιν. Ονκ ετι 

15 γάρ οίκτου, μίσους δ3 άξιος είναι κρίνεται, εις φιλοπρα- 
γμοσύνην τη συμφορά καταχρώμενος 3Επεί τοίνννχρή τά 
σπέρματα της φιλοπραγμοσύνη ς  άρχόμενα, έκκόπτειν πριν 
άναφυήναι καί άκάθεκτα γενέσθαι καί κίνδυνον τεκεΐν 
αντφ  τφ  καταρξαμένψ (ό γάρ συκοφαντούμενος παρά  

20 πάντων επί καλοκαγαθίςι φόεται), καταξίωσον μεταπέμ- 
ψασθαι τον υπό τής συμφοράς μεθύοντα, καί πεΐσαι άπο- 
σχέσθαι άοιδίμον άνδρός

Λ ς '.-  Π ΕΤΡΩ
Τίέστι τό, «Σνγκόψουσι τάςμαχαίρας αυτών 

25 εις άροτρα».

3Επειδή γέγραφας, Τ ί έστι τό, «Σνγκόψουσι τάς μαχαί
ρας αυτών εις άροτρα», οίμαι, μάλλον δε πέπεισμαι, σα
φώς τοϋτο πεττροφη τεϋσθαι, δτι τό τής ειρήνης άροτρον,
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άκολουθεί τις ψυχές εκείνων πσύ ή μνήμη άποχωρίστηκε. ’Αλλά 
φεύγει καί εξαφανίζεται αυτή τότε, δταν την καταπολεμά κα
νείς με τά δπλα της μνήμης. ’Επειδή λοιπόν δταν ήσουν μαζί μας 
είχες μνήμη πού δεν λησμονούσε τήν άρετή, καί δταν εφυγες, 
δπως πληροφορηθήκαμε, παρέδωσες τον έαυτό σου στη λησμο
σύνη, θεώρησα απαραίτητο νά την κατατοξεύσω με γράμματα, 
γιά νά επαναφέρω τή μνήμη πού εξαφανίσθηκε. ”Ας έξαφα- 
νισθει λοιπόν ή λησμοσύνη κι’ ας πάει στά τσακίδια, γιά νά λάμ- 
ψει καί πάλι ή χάρη της μνήμης.

35.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΜΑΚΑΡΙΟ 
Περί φιλοπραγμοσύνης.

Καθένας άπό αυτούς πού δυστυχουν είναι άξιος ελεημοσύ
νης καί συμπάθειας, δταν κλαίει τις συμφορές του. Έάν δμως 
τρέπεται στο νά συκοφαντεί άλλους καί νά τούς ένσχλεί, χάνει, 
δπως γνωρίζεις, καί τη συμπάθεια γιά τις συμφορές του. Γιατί 
δεν θεωρείται πιά άξιος οίκτου, αλλά μίσους, κάνοντας κατά
χρηση της συμφοράς του καί μετατρέποντάς την σέ πολυπραγ- 
μοσύνη. ’Επειδή λοιπόν πρέπει τά σπέρματα της πολυπραγμο- 
συνης νά τά κόβουμε δταν αρχίζουν, πριν βλαστήσουν καί γί
νουν άχαλίνωτα καί προκαλέσουν κίνδυνο σ’ αυτόν πού τά άρχι
σε (γιατί αυτός πού συκοφαντεϊται, επαινείται άπό δλους γιά 
καλοκαγαθία), προθυμοποιήσου νά μετακαλέσεις αυτόν πού 
είναι μεθυσμένος άπό τή συμφορά, καί πείσε τον νά άπομα- 
κρινθεί άπό τον διαπρεπή άνδρα.

36.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ 
Τι σημαίνει τό* «Θά μετατρέπουν τά μαχαίρια τους

σέ άροτρα».
’Επειδή μου εχεις γράψει ρωτώντας με, Τι σημαίνει τό, «Θά 

μετατρέψουν τά μαχαίρια τους σέ άροτρα»9, νομίζω, ή καλύτερα 
είμαι πεπεισμένος άπόλυτα, δτι εχει προφητεύσει τό άροτρο της

9. Μιχ. 4,3.



φημί δή το θειον περί τοϋ Χριστοϋ κήρυγμα, τάς φιλοπο- 
λέμονς τιθασσεύει χώρας, ών τά αμνντήρια τής κακίας εις 
τα βιωφελή τής γεωργίαςμετασκενασθήσεται όργανα

ΛΖ'.- ΕΡΜΙΩ ΚΟΜΗΤΙ 
5 “Οτι, εί ό ίερενς μή εν βιούς εϊη, ονόέν ό βαπτιζό- 

μενοςπαραβλάπτεται εις τά σωτηριώόη σύμβολα.
3Επειδή σκανόαλιζόμενος, ώςγέγραφας, τω βίω Ζωσί- 

μου τοϋ πρεσβυτέρου, τούς βαπτιζομένους ύπ? αύτοϋ εις 
τά καίρια καί άναγκαιότατα ήγή παραβλάπτεσθαι, άντε- 

ίο πιστεΐλαι τήν τάχιστην δίκαιον φήθην, ότι ό τελούμενος 
ονδέν παραβλάπτεται εις τά σωτηριώόη σύμβολα, ε ί ό  ίε
ρενς μή εν βιούς εϊη, αλλά αυτός μέν πάντως (χρή γάρ  

* διαβεβαιώ σασθαι) άπολαύσει των θείων εκείνω ν κα ί 
λόγον κρειττόνων ευεργεσιών, ό δε ίερενς τοϋ ίδιον βίον 

15 άργαλεώτερον ύφέξει λόγον, καί τοσαύτη αυτφ προσθήκη 
κολάσεως γενήσεται, όση καί τιμή αύτώ ύπήρκται. 'Ο γάρ  
μηόέ, τφ ίερωσύιη] τετιμήσθαι, γενόμενος άγαθός, μείζο- 
νος αν εϊη κολάσεως εικότως άξιος. Μη δεις τοιγαροϋν 
τώνμνονμένων τήν θείαν εκείνην τελετήν, ήτις τούς ονρα- 

20 νούς τοϊςμνηθεΐσιν άνοίγει, φροντιζέτω, ώς ταύτη παρα- 
βλαπτόμενος εις τά τής σωτηρίας συνθήματα, μ ηδ3 όταν 
πταίσειεν ευπρόσωπον ήγείσθω εχειν άπολογίαν τον τοϋ 
ίερέως βίον. Ταϋταδέφημι, ούχώ ς πάντων τών ιερέων το ι
όντων δντων, μή γένοιτο (εί γάρ κ α ί τισι πρόσεστι ταϋτα 

25 τά εγκλήματα, τινών απεστι. Και ε ί μή  τισι πρόσεστι κα
τορθώματα, ουδέ πάντων άπεστιν), αλλά δεϊξαι θέλων, ώς, 
καν πάντες εΐεν τοιοϋτοι, ονδέν ό φωτιζόμενος παραβλά
πτεται. Ε ί όέ λογισμούς οιει ταϋτ? είναι άνθρώπων, από 
τών θείων σε πιστώσασθαι λογιών πειράσομαι. Τ ίγά ρ τοϋ 

15 Βαλαάμ γέγονε μιαρώτερον; 3Α λλ3 όμως τη γλώττη αντοϋ
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ειρήνης, δηλαδή τό θεϊκό κήρυγμα γιά τον Χριοτό, τό όποιο θά 
τιθασεύσει τις φιλοπόλεμες χώρες, των οποίων τά αμυντικά μέ
σα της κακίας θά μετατραπουν οτά ωφέλιμα γιά τη γεωργική 
ζωή εργαλεία.

37.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΕΡΜΙΟ
'Ότι, έάν ό ιερέας δέν ζεΐ σωστά, ό βαπτιζόμενος δέν 

βλάπτεται καθόλου ώς πρός τά σωτηριώδη σύμβολα.
'Επειδή, δπως έχεις γράψει, σκανδαλίζεσαι άπό τή ζωή του 

πρεσβυτέρου Ζωσίμου, καί νομίζεις δτι, δσοι βαπτίζονται άπό 
αυτόν, βλάπτονται καίρια και άναπόφευκτα, θεώρησα σωστό 
νά σου άπαντήσω πολύ γρήγορα, δτι αυτός που βαπτίζεται δέν 
βλάπτεται ώς πρός τά σωτηριώδη σύμβολα, έάν ό ιερέας δέν ζεί 
σωστά, άλλ9 αυτός βέβαια οπωσδήποτε (γιατί πρέπει νά σέ δια- 
βεβαιώσω) θά άπολαύσει έκεΐνες τις θεϊκές καί ανώτερες άπό 
κάθε περιγραφή ευεργεσίες, ένώ ό ιερέας θά δώσει λόγο πιο 
ανυπόφορο γιά τή δική του ζωή, καί θά κολαστεί τόσο περισσό
τερο, όση είναι καί ή τιμή της όποίας είχε άξιωθεί. Γιατί αυτός 
πού δέν έγινε άγαθός ουτε μέ τό δτι τιμήθηκε μέ τήν ίερωσύνη, 
δικαιολογημένα θά είναι άξιος μεγαλύτερης τιμωρίας. Κανένας 
λοιπόν άπό αυτούς πού μυήθηκαν σ’ εκείνη τήν θεϊκή τελετή, ή 
οποία άνοίγει ατούς μυη μένους τούς ουρανούς, νά μή σκέφτεται 
δτι βλάπτεται άμεσα ώς πρός τά σύμβολα της σωτηρίας, ουτε, 
όταν ενδεχομένως φταίξει, νά νομίζει δτι θά εχει ευπαρουσίαστη 
ομολογία τή ζωή του ιερέα. Αυτά βέβαια τά λέγω, όχι επειδή 
όλοι οι ιερείς είναι τέτοιοι, μή γένοιτο (άν καί βέβαια σέ κάποι
ους υπάρχουν αυτά τά παραπτώματα, άπό άλλους όμως απου
σιάζουν. Καί άν σέ μερικούς δέν υπάρχουν άρετές, ουτε άπό 
όλους λείπουν), άλλά θέλοντας νά δείξω, δτι άκόμα καί άν όλοι 
είναι τέτοιοι, αυτός πού βαπτίζεται δέν βλάπτεται καθόλου. "Αν 
όμως νομίζεις ότι αυτά είναι σκέψεις άνθρώπων, θά προσπαθή
σω νά σέ βεβαιώσω άπό τά θεία λόγια. Τι δηλαδή πιο βδελυρό 
υπήρξε άπό τον Βαλαάμ; Καί όμως ό Θεός χρησιμοποίησε τη



εις ευλογίας κατεχρήσατο ό Θεός. Τι όέ τοϋΚαϊάφα; 3Α λλ3 
δμως προεφήτευσε, και ή χάρις τής μέν γλώ ττης ήψατο, 
τής όέ γνώμης ονχ ήψατο. Ε ί δε καί παραδοξότερόν τι 
έθέλεις μαθεΐν, διάκόρακος, ακαθάρτου πτηνοϋ, τον ού- 

5 ρανοδρόμον ετρεφεν 3Ηλίαν. Μη τοίννν άμφίβαλλε, ε ί δ ϊ 
ιερέων τινών άμαρτωλών (ουδέ γάρ πάντων καταψηφίσα- 
σθαι χρή, ουδέ δίκαιον), τα θεϊα και υπερφυή δίδοται χα
ρίσματα

Λ  Η'.- ΖΩΣΙΜΩ
*

ίο Εις τό αυτό.
Λ ίαν θαυμάζω, πώ ς μήτε παραδείγματι έκβιασθείς, 

μήτε εξων τον μιμησόμενον (μη γάρ δη γένοιτό  τινα εις 
τοσοϋτον δάραθρον καταπεσεΐν, γένοιτο δέ κα ί σέ άνε- 
νεγκεΐν έκ τής ολέθριου ταύτης μέθης), τούς άρεταΐς κο- 

*15 μώντας ιερέας καί πνευματικοΐς κατορθώμασι βρνοντας 
κακηγορεϊς, νομίζων άπολογίαν έχειν των οικείων πρα
γμάτων, την των άλλων κωμωδίαν. 3Α λλ3 ούκ έστι τοϋτο, ώ 
βέλτιστε, ούκ έστιν, άλλά καί παρά άνθρώποις γέλω τα  
όφλισκάνεις καί κατάγνωσιν, καί παρά Θεοϋ πολλάς ύπο- 

20 μένεις τιμωρίας, δτι τε κακίαν ή σπάσω, καί ό'τι την άρετήν 
ήτίμασας, καί δτι τους ταύτης τροφίμους έκακηγόρησας, 
καί δτι εις την ίερωσύνην παροινήσας έξύβρισας, ώς τούς 
πλείστους των άνθρώπων, ΐνα μη λέγω  πάντας, σκανδαλι- 
σθέντας υπό σου, νομίσαι εις τά τής σωτηρίας παραβεβλά- 

25 φθαι σύμβολα. 'Ίν οϋν τούτων άπάντων απαλλαγείης των 
κακών, εύχομαι γάρ, γνώθι σαυτόν.

Λ Θ \- ΑΡΑΒΙΑΝΩΕΠΙΣΚΟΠΩ  
Περί τοϋ όποιος άν η  άριατος ίερεύς.

Μη μόνον μέμψεως κρείττονα οιου δεΐν είναι σαυτόν,
10. Άριθμ. 23,24. 11. Τω. 11,49-50.
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γλώσσα του σέ ευλογίες10. Τί επίσης πιο μυαρό άπό τον Καϊάφα; 
Καί όμως προφήτεψε11, καί ή χάρη του Θεου τη γλώσσα του βέ
βαια την άγγιξε, την πρόθεση του όμως δεν την άγγιξε. 3Ά ν όμως 
θέλεις νά μάθεις καί κάτι πιο παράδοξο, με κόρακα, τό άκάθαρτο 
αυτό πτηνό, έτρεφε τον Ήλία που διέτρεξε τους ουρανούς12. Μην 
άμφιβάλλεις λοιπόν, όταν τά θεία καί υπερφυσικά χαρίσματα 
δίνονται σέ μερικούς άμαρτωλούς ιερείς (γιατί δέν πρέπει νά 
τούς καταδικάζουμε όλους, ούτε καί είναι δίκαιο).

38.- ΣΤΟΝ ΖΩΣΙΜΟ 
Γιά τό ϊδιο θέμα.

’Απορώ πολύ, πώς, ενώ δέν έχεις έξαναγκασθεΐ άπό κάποιο 
παράδειγμα, ούτε καί έχεις κάποιον νά μιμηθεΐς (γιατί εύχομαι 
νά μη συμβεΐ σέ κανένα νά πέσει σέ τόσο βαθύ βάραθρο, καί είθε 
σύ νά συνέλθεις άπό αυτή την καταστρεπτική μέθη), κατηγορείς 
τούς ιερείς πού διακρίνονται γιά τις άρετές καί είναι πλούσιοι σέ 
πνευματικά κατορθώματα, νομίζοντας ότι ή διακωμώδηση τών 
άλλων άποτελεΐ δικαιολογία γιά τά δικά σου καμώματα. ’Αλλ3 
αυτό δέν είναι έτσι, αγαπητέ, δέν είναι έτσι, αντίθετα καί άπό 
τούς άνθρώπους γελοιοποιείσαι καί καταδικάζεσαι, καί άπό τον 
Θεό θά ύποστεΐς πολλές τιμωρίες, καί επειδή άσπάσθηκες την 
κακία, καί έπειδή ατίμασες τήν άρετή, καί επειδή κατηγόρησες 
αυτούς πού είναι τρόφιμοι της άρετής, καί επειδή, φερόμενος 
σάν μεθυσμένος, έξύβρισες τήν ίερωσύνη, μέ αποτέλεσμα οί πε
ρισσότεροι άπό τούς άνθρώπους, γιά νά μή πώ όλοι, σκανδαλΧ- 
σθηκαν άπό σένα, νομίζοντας ότι έπαθαν ζημιά ως πρός τά 
μυστήρια της σωτηρίας. Γιά νά άπαλλαγεΐς λοιπόν άπό όλα 
αυτά τά κακά, πράγμα πού εύχομαι, γνώρισε τον εαυτό σου.

39.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΡΑΒΙΑΝΟ 
Γιά τό ποιος πρέπει νά είναι ό άριστος ιερέας.

Νά μή νομίζεις ότι πρέπει νά είσαι άνώτερος άπό κάθε

12. Γ Βασ. 17,6.



άλλά καί επαίνων εμπλεων. Τό μέν γάρ καί των τυχόντων 
έστί, τό δε των άκρων εις άρετήν.

μ :- ε υ α λ ιμ ο ν ια ιλ κ ο ν ω
β,

Περί ανταρκείας.
5 3Επειδή πλείστας ή φύσις ημών άνάγκας εχουσα, μεγί- 

οτην εχει την τής γαστρός (πολλά γάρ ήμϊν έπιτάττουσα, 
ήκιστα λόγω πεισθήναι βούλεται), λογισμφ τήν τυραννίδα 
αυτής περικόψωμεν καί τό άχείρωτον χειρώσασθαι μηχα- 
νησώμεθα. Τοϋτο δε εσται, ε ί τβχρείςι τήν άνάγκην θερα- 

ιο πενσαιμενκαι τη ανταρκείςι τήν άμετρίαν κολάσαιμεν.

Μ  Λ '.- ΖΩΣΙΜΩ
β,

Περί κρίσεως.
Ούκ εις τό μή δοϋναι δίκην, ώ βέλτιστε, άλλ3 εις τό 

δοϋναι άργαλεωτέραν, ε ί μή γνω σιμαχήσειας, κα ί τάς 
15 ήττας πάσας άναμαχέσαιο, τό μηδέπω δοϋναι περιστήσε- 

τα ί σοι.

ΜΒ'.- ΩΦΕΛΙΩ ΓΡΑΜΜΑ ΤΙΚΩ
Περί τής ευγλωττίας τοϋ Ίωάννον Χρυσοστόμου.
Τοϋ καταπεπλήχθαι, οϋ φημι τούς άλλους (μικρόν γάρ  

20 ίσως τοις πολλοϊς τοϋτο), άλλά καί αύτόν Λιδάνιον, τον έπ  
ενγλωττίςι παρά πάσι βεβοημένον, τήν τοϋ άοιδίμου 3Ιω- 
άννου γλώτταν καί τό κάλλος των νοημάτων καί τήν πυ
κνότητα των ενθυμημάτων, τεκμήριον ή έπιστολή, εν ή ού 
μόνον αύτόν μακαρίζει, οϋτω δυνάμενον είπεΐν, άλλά καί 

25 τούς έγκωμιασθέντας, καί ταϋτα βασιλείς τυγχάνοντας, δτι 
δή τοιούτου επαινετού τετυχηκασιν. νΕστι δε αϋτη·

«Λ ιβάνιος, 3Ιω άννη.
Αεξάμενός σου τον λόγον τον πολύν καί καλόν, άνέ-
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κατηγορώ, άλλά καί γεμάτος επαίνους. Γιατί τό πρώτο τό έχουν 
καί οί τυχόντες, ενώ τό δεύτερο οί κορυφαίοι στην άρετή.

40.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΔΑΙΜΟΝΑ 
Γιά την αύτάρκεια.

’Επειδή ή φύση μας, έχοντας πάρα πολλές ανάγκες, έχει ώς 
τήν τίΐο μεγαλύτερη τήν άνάγκη της γαστέρας (γιατί, δίνοντάς 
μας τΐολλές προσταγές, έλάχιστα θέλει νά πεισθεΐ μέ τά λόγια), 
με τόν λογισμό ας περιορίσουμε τήν τυραννική της έξουσία, καί 
ας επινοήσουμε τρόπο νά υποτάξουμε τήν ανίκητη δύναμή της. 
Καί αυτό θά γίνει, εάν ικανοποιήσουμε τήν άνάγκη μέ αυτό πού 
είναι χρήσιμο, καί τιμωρήσουμε τήν υπερβολή μέ τήν αύτάρ- 
κεια.

41.- ΣΤΟΝ ΖΩΣΙΜΟ.
Γιά τήν κρίση.

Ό χι μέ τό νά μή τιμωρηθείς, φίλε μου, άλλά μέ τό νά τι
μωρηθείς αυστηρότερα, έάν δέν άναγνωρίσεις τήν πλάνη σου 
καί μισήσεις δλες τις ήττες σου, θά επιτύχεις τό νά μή τιμωρηθείς.

42.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΩΦΕΛΙΟ 
Γιά τήν ευγλωττία του ’Ιωάννου Χρυσοστόμου.

Του δτι έξεπλάγησαν, όχι οί άλλοι (γιατί αυτό γιά τούς πολ
λούς ίσως είναι μικρό), άλλά καί ό ίδιος ό Λιβάνιος, ό περιβόη
τος σέ δλους γιά τήν ευγλωττία του, άπό τή γλώσσα του άείμνη- 
οτου Ιωάννη, τό κάλλος τών νοημάτων καί τήν πυκνότητα των 
ρητορικών συλλογισμών του, άπόδειξη είναι ή επιστολή, στήν 
οποία όχι μόνο τόν μακαρίζει, πού μπορεΐ νά μιλα έτσι, άλλά 
μακαρίζει καί εκείνους πού εγκωμιάστηκαν, πού ήταν μάλιστα 
βασιλείς, γιατί έπέτυχαν ενα τόσο μεγάλο υμνητή. Ή  επιστολή 
αυτή είναι ή έξης·

“Λιβάνιος, πρός τόν ’Ιωάννη.
Παίρνοντας τόν λόγο σου τον σπουδαίο καί καλό, τον διά-
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γνων άνδράσι λόγων καί αύτοϊς όημιουργοϊς, ών ούδείς 
ήν, οςούκ έπη δα τε καί εδόα, καί πάντα έ'όρα τα των έκπε- 
ττληγμένων. 'Ήσθην ούν, ότι τό δεικνύναι την τέχνην εν δι
καστή ρίοις προστίθης τάς έπιδείξεις, καί μακαρίζω σε μέν 

5 οϋτω δννάμενον έπαινείν, έπαινέτου δε τοιούτον τετυχη- 
κότας, τόν τε δόντα πατέρα καί τους λαδόντας νίεΐς την 
βασιλείαν».

Καί ταϋταμένΛιδάνιοζ γέγραφε. Πλουτάρχου δε δοκεΐ 
τό σαφές καί λεΐον γνήσιον είναι άττικισμόν. «Οϋτω» γάρ, 

ίο φησί, «έλάλησαν οι ρήτορες Γοργίας δε ό Λεοντϊνος πρώ
τος τήν νόσον ταύτην εις τούς πολιτικούς λόγους είσήγα- 
γε, τό νψηλόν καί τό τυπικόν άσπασάμενος καί τη σαφη- 
νείςι λνμηνάμενος. *.Ηψατο δέ», φησίν, «ή νόσος αϋτη καί 
τοϋ θαυμαστού Πλάτωνος». Ε ί τοίνυν χρή (χρή δέ), έν τού- 

15 τω Πλουτάρχω πείθεσθαι, πλεονεκτεί τούς άλλους άπαν- 
τας ό άοίδιμος 3Ιωάννης, καί κατά τήν φωνήν άττικίσας, 
καί σαφηνείςχ, ώ ςούκοϊδ3 ε ϊτις  έτερος, χρησάμενος.

μ γ :- ε υ ς τ α θ ιω π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Φίλωνος χρήσις περί άναστάσεως.

20 Τον τής άναστάσεως των σωμάτων λόγον, έφης, ώς 
άδύνατον γελάσθαι παρ3 'Έλλησιν. Ούκοϋν χρή, έπειδή 
τάς ίεράς παραγράφονται γραφάς, έκ λογισμών καί απο
δεικτικής τάξε ως άναγκαστικόν κα τασκευάσαι λόγον, 
παρασκευάζοντα ημάς τό σαφές συνιδεΐν. Ε ί μέν ούν σο- 

25 φοί είεν, λογισάσθωσαν ά φασίν ο ί φιλόσοφοι. 3Εκείνοι 
γάρ άπό τών τεσσάρων στοιχείων τήν ούσίαν τήν σωμα
τική ν κεκράσθαι φάσκοντες, τρετντήν αυτήν υποτίθενται, 
ατε ρςιδίως τών στοιχείω ν εις άλλη λα  μεταχωρούντων. 
Παχυνόμενον μέν γάρ τό πυρ καί κάτω δρϊσαν, άέρα γίνε-
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βασα σέ άνδρες πού καί αυτοί είναι δημιουργοί λόγων, άπό 
τούς οποίους δεν υπήρξε κανένας πού νά μή πηδούσε καί νά μή 
φώναζε καί νά έκανε δλα δσα κάνουν εκείνοι πού ενθουσιάζο
νται. Εύχαριστήθηκα λοιπόν επειδή, δείχνοντας τήν τέχνη στά 
δικαστήρια, πρόσθεσες καί τις άποδείξεις, καί μακαρίζω βέβαια 
έσένα πού μπορείς νά εγκωμιάζεις μέ τον τρόπο αυτόν, αλλά καί 
αυτούς πού είχαν τήν τύχη τέτοιου έγκωμιαστη, καί τον πατέρα 
πού παρέδωσε τή βασιλεία, καί τούς υιούς του πού τήν πα- 
ρέλαβαν».

Καί αυτά βέβαια έγραψε ό Λιβάνιος. Ό  Πλούταρχος πάλι 
θεωρεί δτι ή σαφήνεια καί ή όμαλότητα του λόγου είναι γνήσιος 
αττικισμός. Γιατί λέγει· “Έτσι μίλησαν οί ρήτορες. Ό  Γοργίας ό 
Λεοντΐνος πρώτος είσήγαγε τήν άρρώστια αυτή στούς πολιτι
κούς λόγους, υιοθετώντας τό υψηλό καί τυπικό ύφος, καί κατα- 
στρέφοντας τήν σαφήνεια. Λέγει μάλιστα δτι ή αρρώστια αυτή 
μεταδόθηκε καί στον θαυμαστό Πλάτωνα». Έάν λοιπόν πρέπει 
(καί πρέπει) νά πιστέψουμε στο θέμα αυτό τον Πλούταρχο, ό 
άείμνηστος Ιωάννης υπερτερεί δλων τών άλλων, ό όποιος καί 
ως πρός τή γλώσσα άττικίζει, καί τή σαφήνεια χρησιμοποίησε 
δσο δεν γνωρίζω αν τή χρησιμοποίησε κάποιος άλλος.

43.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 
Άπόσπασμα του Φίλωνος γιά τήν άνάσταση.

Είπες, δτι ό λόγος γιά τήν άνάσταση τών σωμάτων, επειδή 
είναι άδύνατη, χλευάζεται άπό τούς Έλληνες. Επομένως, άφσυ 
άπορρίπτουν τις άγιες Γραφές, είναι άνάγκη νά συντάξουμε 
λόγο μέ συλλογισμούς καί μέ άποδεκτική τάξη, βοηθώντάς μας 
νά κατανοήσουμε αυτό πού είναι σαφές. Έάν λοιπόν οί φιλόσο
φοι είναι σοφοί, άς σκεφτσυν αυτά πού λένε οί φιλόσοφοι. Γιατί 
έκεΐνοι, λέγοντες δτι ή ουσία τών σωμάτων άποτελεΐ κράμα τεσ
σάρων στοιχείων, τήν έκλαμβάνουν τρεπτή, άφσυ τά στοιχεία 
εύκολα μετακινούνται τό ένα στά άλλα. "Οταν δηλαδή ή φωτιά 
παχύνεται καί πέφτει κάτω, γίνεται άέρας, καί ό αέρας γίνεται
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σθαι, τον δέ άέρα ϋδωρ, τό δε ϋδωρ γην. Κ αί άνάπαλιν, 
λεπτυνομένην την γην; ϋδωρ γίνεσθαι, τό δέ ϋδωρ άέρα, 
τον δέ άέρα πυρ. Τ ί τοίννν άπιστόν φαμεν, ε ί τό σώμα τοϋ- 
το, τό νϋνγήςμέτοχον έκλεπτυνόμενον, αίθέριον γίνεσθαι 

5 φαμεν και πνευματικόν; Ά  νίστασθαι γάρ λέγομεν αυτό, 
ου τοιοϋτον, άλλ3 έπί τό κρεϊττονμετακοσμηθέν και την 
φθοράν άπασαν και τά πάθη ώσπερ έν χωνευτήρια) άπο- 
θέμενον. Ε ίμέν ούν σοφοί είεν ο ί ταϋτα λογιζόμενοι, παυ- 
σάσθωσαν τής άπιστίας. Ε ί δέ κα ί λόγω ν άμοιροι κα ί 

ίο διαλεκτικής γυμνασίας άπειροι τυγχάνοντες, έροιντο, τ ί 
έστι τοϋτο ή τό τοιοϋτο, δ ί ύποδείγματος δαδιεϊται ό λό
γος, δεικνυς καί τοΐς ίδιώταις την άλήθειαν. Φαμέν γάρ, 
ΐνα καί παχυτέρω πρός την σαφήνειαν του λεγομένου χρη- 
σώμεθα παραδείγματι, ότι, ώσπερ ή χρυσιτις γή, λαμδά- 

15 νουσαμέν ϋδωρ, πηλός γίνεται, τνυρί δέ ομιλούσα, χρυσός, 
καί ούκ έτι πάσχει έκεΐνα, ά πρώην έπασχεν, οϋτω καί τό 
σώμα, όμιλήσαν τη άθανασίςι καί τή άφθαρσίςι, άνάλωτον 
έσται καί άδατον πάσι τοΐς πάθεσιν, οίς νυνί εύάλωτον 
καθέίττηκεν. Ε ί δέ καί την δύναμιν τοϋ έκ τοϋ πεποιηκό- 

20 τος εύγνωμόνωςλογίσονται, ουδέ λογισμών τοιούτων δεή- 
σονται. Ό  γάρ μη ον ποιη σας, πολλφ μάλλον γεγενημένον 
άναστήσει.

ΜΑ'.- ΖΩΣΙΜΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Περί ελεημοσύνης.

25 Ε ίμέν δυνατόν ήν τά χρήματα μετά θάνατον άποκομί- 
σαι μετά σαυτοϋ, μάλιστα μέν ούδ3 οϋτω τίμια ήν, υπό τών 
έκεΐσε τιμαλφεστάτων έπισκοτούμενα, πλήν άλλ3 όμως 
έδόκει σκιάν τινα παραμυθίας σοι φέρειν. Ε ί δέ τοϋτο μέν 
άδύνατον, δυνατόν δέ ταϋτα άμειψαι εις έλεημοσύνας ά- 

30 ναλώσαντα, καί μάλιστα μη δέ τής ευπροσώπου δοκούσης
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νερό, και τό νερό χώμα. Καί αντίστροφα* όταν τό χώμα λεπτύνε- 
ται, γίνεται νερό, τό νερό γίνεται άέρας και ό άέρας φωτιά. Τί τό 
απίστευτο λέμε λοιπόν, έάν τό σώμα αυτό, που στο μεγαλύτερο 
μέρος του τώρα άποτελεΐται από χώμα, όταν εκλεπτύνεται, λέμε 
ότι γίνεται αιθέριο και πνευματικό; Γιατί λέμε ότι άνασταίνεται, 
όχι τέτοιο που είναι τώρα, άλλα μετασχηματισμένο σε ανώτερο, 
έχοντας άποβάλει κάθε φθαρτό καί τά πάθη, σάν νά τοποθετή- 
θηκε μέσα σέ χωνευτήρι. Έάν λοιπόν είναι σοφοί όσοι τά σκέ
φτονται αυτά, ας πάψσυν νά άπιστούν. ’Ά ν πάλι είναι γυμνοί 
από λόγους καί άπειροι από διαλεκτική άσκηση καί έρωτή- 
σουν, τί σημαίνει αυτό ή τό άλλο, ό λόγος θά προχωρήσει με 
παράδειγμα, γιά νά δείξει καί στους άπειρους τήν άλήθεια. 
Λέμε δηλαδή, γιά νά χρησιμοποιήσω καί ύλικότερο παράδειγ
μα, ώστε νά κάνω πιο κατανοητό αυτό πού λέμε, ότι, όπως τό 
χώμα πού περιέχει χρυσό, όταν βραχεί γίνεται πηλός, ενώ άν 
έρθει σέ επαφή με φωτιά γίνεται χρυσός, καί δεν πάσχει εκείνα 
πού επασχε πριν, έτσι καί τό σώμα, όταν ερθει σέ επαφή με τήν 
άθανασία καί τήν άφθαρσία, θά γίνει άφθαρτο καί απλησίαστο 
άπό όλα τά πάθη, άπό τά όποια τώρα εύκολα κυριεύεται. Έάν 
πάλι σκεφθουν με ευγνωμοσύνη καί τή δύναμη εκείνου πού τό 
έπλασε άπό τό τίποτε, δεν θά χρειαστούν συτε τέτοιους συλλογι
σμούς. Γιατί, αυτός πού τό έκανε, ένώ πριν δέν υπήρχε, πολύ 
περισσότερο όντας δημιουργημένο θά τό άναστήσει.

44.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Γιά τήν έλεημοσύνη.

Έάν βέβαια ήταν δυνατό νά πάρεις μαζί σου τά χρήματα 
μετά τον θάνατο, συτε καί τότε θά ήταν τόσο πολύτιμα, γιατί θά 
επισκοτίζονταν άπό τά εκεί πολυτιμότερα, οπωσδήποτε όμως 
θά φαινόταν ότι θά σου φέρουν κάποια άμυδρή παρηγοριά. 
Έφόσον όμως αυτό είναι άδύνατο, είναι όμως δυνατόν νά 
ανταλλάξεις αυτά δαπανώντας τας σέ ελεημοσύνες, καί μάλιστα 
μπορεΐ νά γίνει αυτό πού είναι ανώτερο της προαιρέσεως χωρίς



είναι των παίδων σκήψεώς σοι προσούσης, άμεινον τής 
προαιρέσεως γενέσθαι, ο τής άνάγκης έστίν. Ε ί δ3ού δού- 
λει παρασχεΐν, τίκ α ί τα των πενήτων άρπάζων ούκ έρν- 
θριμς;

5 ΜΕ'.- ΑΛΕΞΑΝΔΡΩ
Πρός νηστεύοντας άσκητάς άγαν.

Πρός άσκητάς ύπεράγαν νηστεύοντας.
Σύμμετρος έστω τής άρετής ό πόνος, ϊνα μη άμετρος 

γένηται τής μεταβολής ό τρόπος.

ίο Μ ς.- Α ΘΑΝΑΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
Κατά Ελλήνων.

Είπε τω διενεχβέντι πρός σε καί τά Ελλήνων πρεσδεν- 
οντι, φήσαντί τε, ότι καινήν τινα καί παρά την άρχαίαν 
συνήθειαν είσηγήσατο πολιτείαν το Εύαγγέλιον, οτι, ΎΩ  

15 σοφότατε, κινδυνεύεις άγνοεϊν, οτι τήν πονηράν συνήθει
αν καινότης μόνη παύειν πέφυκε. Α ιό καί όεϋρο έφοίτη- 
σεν ό τοϋ Ευαγγελίου Δεσπότης καί πολιτείαν ούρανφ 
πρέπουσαν είσηγήσατο. Ε ίμεν ούν παρήνει έμμένειν τοΐς 
καθεστηκόσιν, ουδέ αν έχρήν καινοτομεϊν. Ε ί δε τοΐς ούκ 

20 όρθώς διακειμένοις παρήλθεν έπιτιμήσων, νεωτέρων εδει 
πραγμάτων εις το τήν πονηριάν τήν κρατήσασαν λυθήναι. 
Ού γάρ οίόν τε η ν, της αυτής ακοσμίας κρατούσης, γενέ
σθαι τήν έπανόρθωσιν, άλλά ανάγκη τον έθέλοντα κινή- 
σαι και άφανίσαι τά φαϋλα, τά μήπω νενομισμένα, άντί 

25 των πρότερον επί ζημίςι κεκρατηκότων καταστήσαι. °Ωστε 
τούναντίον θαυμάζειν είκός ήν, ε ί μεταβολής ένεκα πρα
γμάτων, δεϋρο έπιφοιτήσας, μηδέν καινόν έπί των νόμων 
παρείχε. Χρήναι γάρ προσήκει καί τον νομοθέτη ν καί τον 
σύμβουλον τά λυσιτελοϋντα φαίνεσθαι φράζοντα, μηδα- 

30 μώς ύπολογιζόμενον, ε ί καινότητός τι πρόσεστι ταΐς γνώ-
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νά υπάρχει ούτε ή εύσχημη πρόφαση των παιδιών, πράγμα που 
είναι άναγκαΐο. Έάν δμως δεν θέλεις νά τά δώσεις, γιατί τότε 
δεν κοκκινίζεις άπό ντροπή όταν άρπάζεις αυτά που έχουν οί 
φτωχοί;

45.- ΣΤΟΝ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟ 
Πρός άσκητές πού νηστεύουν πολύ.

Πρός άσκητές πού νηστεύουν πάρα πολύ.
Ό  κόπος νά είναι άνάλογος πρός τήν άρετή, γιά νά μή ξε- 

φύγει άπό τό μέτρο ό τρόπος της άλλαγής.

46.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
Εναντίον των έθνικών.

Πές σ’ αυτόν πού φιλονείκησε μαζί σου και πρεσβεύει τά 
δόγματα τών έθνικών, καί σου είπε, ότι τό Ευαγγέλιο ύπέδ&ξε 
μιά καινούργια καί διαφορετική άπό τήν άρχαία συνήθεια ζωή* 
Σοφώτατε, φαίνεται πώς άγνοεΐς, ότι τήν κακή συνήθεια μόνο 
μία καινοτομία μπορεί άπό τή φύση της νά τήν παύσει. Γι9 αυτό 
καί ήρθε έδώ ό Δεσπότης του Ευαγγελίου καί υπέδειξε μιά ζωή 
πού ταιριάζει στον ουρανό. Έάν βέβαια συμβούλευε νά έπιμεί- 
νουμε στά καθιερωμένα, δέν θά υπήρχε άνάγκη νά καινοτομή- 
σει. Έφόσον όμως ήρθε γιά νά επικρίνει αυτά πού δέν βρίσκο
νταν σέ σωστή κατάσταση, χρειάζονταν νεώτερα πράγματα, γιά 
νά διαλυηθεΐ ή κακία πού έπικρατουσε. Γιατί δέν ήταν δυνατόν, 
όσο έπικρατουσε αύτη ή άκαταστασία, νά γίνει ή διόρθωση, 
άλλ3 είναι άνάγκη αυτός πού θέλει νά μετακινήσει καί νά άφανί- 
σει τά κακά, νά φέρει τά μή καθιερωμένα καί νά τά τοποθετήσει 
στή θέση εκείνων πού είχαν επικρατήσει προηγουμένως πρός 
βλάβη. 'Ώστε αντίθετα, θά ήταν φυσικό νά άποροΰμε έάν, έχο
ντας έρθει έδώ γιά τή μεταβολή τής κατάστασης, δέν έδινε τίπο
τε τό καινούργιο στούς νόμους. Γιατί πρέπει καί ό νομοθέτης 
καί ό σύμβουλος, λέγοντας αυτά πού ωφελούν, νά μή υπολογίζει 
καθόλου άν υπάρχει κάτι καινούργιο στις συμβουλές του. Γιατί,
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μαις. 'Ώσπερ γάρ τον τά μή λυσιτελή πείθοντα μισεϊν ά- 
ξιον, καν όοκη τοϊζ έθεσιν άκολουθειν, οντω τον μετά τοϋ 
βέλτιστου παριόντα δίκαιον κροτεϊν, καν έξω των καθε- 
στηκότων παραινοίη. Ε ίμεν ούν βλάβην ένορςϊς τοΐς χρη-

5 σμοΐς συνοϋσαν, δείκνυε, και τήν νικώσάν σοι παραχωρή
σω. Ε ί δε τοϋτο ούκ έχω λέγειν, ώσπερ ισχυροί1 τίνος άν- 
τέχη τοϋ έθους, ου λανθάνεις τη τών νενομισμε'νων ευπρε
πείς τό συμφέρον παραιτούμενος. Ου γάρ δεινόν καινο- 
τομεϊν, ε ί τοϋλυσιτελοϋντος ήμερίς τφ καινφ προσείη. Ού 

ίο γάρ χρόνω κρίνεται τά βλαβερά καί τάμή, άλλ3 είεύρεθείη  
μέν έν τοΐς πρεσβυτέροις τών πραγμάτων κακία, εύρεθείη 
δε έν τοΐς νεωτέροις άρετή. *Εοικας δε σύ νομίζειν τφ έκ 
νέας ήλικίας έν χαμαιτυπείοις καλινδουμένψ μή δεΐν τον 
περί σωφροσύνης κατασπαρήναι λόγον, μη δε τφ άνδρο- 

15 φόνψ τον περί έπιεικείας. Ε ί γάρ έκείνων έκαστος τήν 
συνήθειαν τοϋ πρέποντος προτιμήσειεν, μυρίο ις έαυτόν 
περιπείρη κακοΐς.

ΜΖ'.- ΤΙΜΟΘΕΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ  
Ποια παρεχώρησε τφ 3Ιακώβό Ήσαϋ πρωτοτόκια.

20 Ού τό καλεΐσθαι απλώς πρωτότοκον, ώ προσφιλέστα- 
τε, ώς ήγη παρεχώρησε τφ 3Ιακώβ ό \Ησαϋ, άλλά τό πα- 
τριαρχικόν άξίωμα, τό τη άρετη μάλιστα καί ού τη πρε- 
σβυγενείςι χρεωστούμενον. 3Επειδή γάρ τφ πρωτοτόκψ ή 
τφ πρεσβυτάτψ, καί ή βασιλεία καί ή ίερωσύνη καί τό πα- 

25 τριαρχικόν έχρεωστεϊτο άξίωμα, καί ό νόμος ό τής πρε- 
σβυγενείας έπί τήν αρχήν αυτόν έκάλει, έρημος δε ήν ού- 
τος άρετής, εις τοιαύτην άνάγκην κατέστη, ώστε καί έκών 
πωλήσαι, όπερ καί άκων άφαιρεθηναι δίκαιος η ν.
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όπως έκεΐνον πού διδάσκει αυτά που δεν είναι ωφέλιμα άξίζει 
νά τον μισούν, έστω καί αν δίνει την εντύπωση δτι άκολουθεΐ τά 
έθιμα, έτσι καί έκεΐνον πού διδάσκει τά καλύτερα είναι δίκαιο 
νά τον επικροτούν, έστω καί αν συμβουλεύει διαφορετικά από 
τά καθιερωμένα. Έάν λοιπόν διαβλέπεις δτι υπάρχει κάποια 
βλάβη στις εντολές, δεΐξε την, καί αύτην πού υπερτερεί θά σου 
την παραχωρήσω. Έάν όμως, ενώ δεν μποράς νά τό πεις αυτό, 
μένεις προσκολλη μένος στο έθιμο, σάν κάτι τό ισχυρό, δέν κά
νεις λάθος, δταν έξαιτίας της ευπρέπειας των καθιερωμένων 
παραιτεΐσαι από αυτό πού είναι συμφέρον; Γιατί δέν είναι τρο
μερό νά καινοτομεΐ κανείς, έάν τό μέρος του ώφελίμου βρίσκεται 
στο καινούργιο. Γιατί τά βλαβερά καί τά μή βλαβερά δέν κρίνο- 
νται μέ τον χρόνο, άλλά έάν στά παλιότερα πράγματα βρεθεί 
κάποια κακία, καί, άντίθετα, στά νεώτερα βρεθεί άρετή. Σύ 
δμως μοιάζεις νά νομίζεις, δτι σ’ αυτόν πού άπό τη νεαρή ηλικία 
του πέρνα τον καιρό του στά πορνεία, δέν πρέπει νά σπαρεΐ ό 
λόγος γιά τή σωφροσύνη, ουτε στον φονιά ό λόγος γιά την επιεί
κεια. Γιατί, έάν ό καθένας άπό αυτούς προτιμήσει τη συνήθεια 
νά γίνεται αυτό πού πρέπει, σουβλίζει τον έαυτό σου μέ μύρια 
κακά

47.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΤΙΜΟΘΕΟ
Ποιά πρωτοτόκια παραχώρησεό Ήσαΰ στον Ιακώβ.
Ό  Ήσαΰ δέν παραχώρησε στον Ιακώβ μόνο τό προνόμιο 

νά ονομάζεται πρωτότοκος, δπως νομίζεις, προσφιλέστατε, 
άλλά καί τό πατριαρχικό άξίωμα, τό όποιο κυρίως όφειλόταν 
οπήν αρετή, καί όχι στην προτεραιότητα της γέννησης. ’Επειδή 
δηλαδή τό άξίωμα της βασιλείας καί της ίερωσύνης καί του 
πατριάρχου δινόταν στο πρωτότοκο ή στον μεγαλύτερο, καί ό 
νόμος της πρεσβυγένειας αυτόν καλοΰσε στήν εξουσία, άλλ* 
αυτός δέν ήταν ενάρετος, βρέθηκε σέ τέτοια άνάγκη, ώστε θελη
ματικά νά πουλήσει αυτό πού καί άθελά του ήταν δίκαιο νά του 
άφαιρεθεΐ.
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Αιά τίό  'Ρου6ήμ, πρωτότοκος ών, οϋτε ίερωσύνης 
ήξιώθη ο ντε μην βασιλείας:

Kai αυτό τοϋτο, δ  έφης, ώ τάν, συνίστησιν αληθές ον το
5 πρώην σοι παρ3 έμοϋ γραφέν. JΕπειδή γάρ έπελύττησε τη 

πατρφςι εννη ό 'Ρονβήμ, όιά τοϋτο οϋτε βασιλείας, οϋτε 
ίερωσύνης ήξιώθη, καίτοι πρωτότοκος ών, άλλ3 όμένΛ ενΐ, 
τρίτος ών, ον μόνον όιά το έπαγγείλασθαι τον πατέρα  
όεκάτην άφιερώσειν (κάτωθεν γάρ άριθμούμενος δέκατος 

ίο ήν, άνωθεν δέ ει ήριθμήθη, εις έκ των παιδισκών ηνρίσκε- 
το), αλλά και δ ί  όσιότητα καί το συγγενικών αιμάτων, διά 
τήν εις το θειον τιμήν, τάς χεϊρας έμπλήσαι, ίερωσύνης 
ήξιώθη. 'Όνπερ καί θανμάζων ό Μωνσής, έν ταϊς εύλογί- 
αιςελεγεν «Ο λέγω ν τώ πατρι ή τη μητρί, ονχέώρακά σε,

15 και τούς άδελφονς αντοϋ ονκ έπέγνω, έφύλαξε τά λόγια  
Κνρίον». 'Ο δέ \Ιούδας, τέταρτος ών, διά τήν άδέκαστον 
κρίσιν καί τήν όρθήν ψήφον, βασιλείας ήξιώθη. Επειδή  
γάρ πολλοί, τά οικεία κρύπτοντες πλημμελήματα, έτέρονς 
καταδικάζονσιν, ούτος δέ έαντοϋμέν κατεψηφίσατο, τήν 

20 δέ πεπορνεϋσαι νομισθείσαν άπήλλαξε τής τιμωρίας, διά 
τοϋτο εικότως τής βασιλείας ήξιοϋτο. Ίερώντο γάρ οι έκ 
Λενΐ, έβασίλενον δέ οι έξ Ιούδα, ον κατά άποκλήρωσι ν, 
αλλά τής άρετής γέρας ειληφότες "Οτε γοϋν τινες έν τη 
έρήμω, έκ τοϋ \Ρονβήμ καταγόμενοι καί νομίζοντες ίερω-

25 σύνης άξιοι είναι, διά το τοϋ πρωτοτόκον είναι απόγονοι, 
κατά τών ιερωμένων έμάνησαν, Μωσέα νομίσαντες, κατά 
χάριν τώ τε άδελφώ, τοίς τε άδελφιδοΐς τήν ίερωσύνηνπρο-

13. Γεν. 49,4.
14. Έξ. 32,29.
15. Δευχ. 33,9.
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48.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
Γιατί ό Ρουβήμ, άν και ήταν πρωτότοκος, δέν άξιώθηκε 

νά γίνει οΰτε ιερέας ούτε βασιλιάς.
Και αυτό άκριβώς πού είπες, φίλε μου, δείχνει, ότι καί τό 

προηγούμενο πού σου έγραψα ήταν αληθινό. ’Επειδή δηλαδή ό 
Ρουβήμ μόλυνε τό συζυγικό κρεβάτι του πατέρα του13, γι5 αυτό 
δέν άξιώθηκε νά γίνει οΰτε βασιλιάς, συτε ιερέας, άν καί ήταν 
πρωτότοκος. ’Αλλ’ ό Λευΐ, άν καί ήταν τρίτος, όχι μόνο επειδή ό 
πατέρας ύποσχέθηκε ότι θά άφιερώσει τη δεκάτη (γιατί, άριθ- 
μούμενος άπό κάτω πρός τά επάνω, ήταν δέκατος, ένώ άν ή 
άρίθμηση άρχιζε άπό πάνω, θά ήταν ενας άπό τούς υιούς που 
είχαν γεννηθεί άπό νεαρή δούλα), άλλά καί έξαιτίας της ισότη
τάς του καί της συγγένειας έξ αίματος, καί έξαιτίας της τιμής 
του στον Θεό, άφοΰ πραγματοποίησε μέ τά χέρια του τον Ιερό 
φόνο14, άξιώθηκε νά δεχθεί τήν ίερωσύνη. Αυτόν θαυμάζοντάς 
τον καί ό Μωυσης στις ευλογίες του, ελεγε· «Αυτός πού λέγει 
στον πατέρα ή τή μητέρα του, δέν σέ ειδα, καί στους άδελφούς 
του, δέν σάς γνωρίζω, τήρησε τά λόγια του Θεοϋ»15. Καί ό Ιού
δας, πού ήταν τέταρτος, έξαιτίας της άπροσωπόληπτης κρίσης 
του καί της σωστής άπόφασής του, άξιώθηκε νά γίνει βασιλιάς. 
’Επειδή δηλαδή πολλοί, κρύβοντας τά δικά τους άμαρτήματα, 
καταδικάζουν τούς άλλους, καί αυτός άντίθετα τον μέν εαυτό 
του τον άποδοκίμασε, ένώ εκείνην πού θεωρήθηκε ότι έκπορ- 
νεύθηκε τήν άπάλλαξε άπό τήν τιμωρία, γι’ αυτό δικαιολογημέ
να άξιώθηκε της βασιλείας16. ’Έτσι γίνονταν ιερείς οί άπόγονοι 
του Λευΐ, καί βασίλευαν οί άπόγονοι του ’Ιούδα, όχι μέ εκλογή 
ύστερα άπό κλήρο, άλλά παίρνοντας τά άξιώματα σάν βραβείο 
της αρετής τους. "Οταν λοιπόν κάποιοι στήν έρημο, καταγόμε
νοι άπό τον Ρουβήμ, πού νόμιζαν ότι είναι άξιοι ίερωσύνης, έπει- 
δή ήταν άπόγονοι του πρωτότοκου, έξεγέρθηκαν εναντίον τών 
ιερωμένων, επειδή νόμισαν ότι ό Μωυσης άνέθεσε άπό τήν άρχή 
τήν ίερωσύνη στον άδελφό του καί στούς υιούς του άδελφου

16. Γεν. 38,14 έ.



πεπτωκέναι, τότε όή σκητττοΐς καί κεραννοΐς ονρανόθεν 
κατετοξεύοντο, της δίκης ον τη πρεσδνγενείςί, άλλά τη άρε- 
τη τό τής ίερωσύνης γέρας δεδαιούσης.

ΜΘ'.- ΤΩ ΛΥΤΩ
*  L

5 Περί τών άρετών τον 3Ιωσήφ.
Ουδέ ό 3Ιωσήφ, ώ βέλτιστε, κατά χάριν βασιλείας 

ήξιώθη. Πολλαΐςγάρ άρεταϊς καί ετι μειράκιον ών έκόμα 
Αιό καί ό πατήρ αντόν ήγάπα παρά τους άλλονς αντοϋ 
νίεΐς. 3Επειδή δέ εώρα αντόν φθονούμενον, θεραπεύων 

ίο εκείνων τον φθόνον, τήςάγάττης τήν νπόθεσιν ελεγεν, ονκ 
έκ τής τοϋπαίδος τίκτεσθαι άρετής, άλλ3 εκ τής τελενταίας 
γονής. *Οτι δέ τοϋτο σκήψις ήν τοϋ πατρός, βουλήθέντος 
σβέσαι τον πνρσενόμενον κατ’ αντοϋ φθόνον (έκ τούτον 
γάρ νπομνσχόμενοι καί ψόγον πονηρόν έπλασαν κατ' av

is τοϋ), δήλον έκεΐθεν. Ε ί γάρ διά τοϋτο ήγαπάτο, δη  όψίγο- 
νοςήν ό όψιγονώτερος (Βενιαμίν δέ οντοςήν), δίκαιος ή ν 
μάλλον άγαπηθήναι. 3Α λλ3, ώς εφην, σοφωτάτην τοϋ πα
τρός σκήψιν ό Μωσής είσηγήσατο. °Οτι γάρ έξαιρέτοις ά- 
ρεταϊςκαί ετι μειράκιον ών έκόμα, εδειξε καί ή νεότης καί 

20 ή άλλη πάσα ήλικία, ον τάς έξ αρχής άρετάς άπολεσασα, 
άλλά καί ανξήσασα καί σννηβςίν παρασκενάσασα Ποίςι 
γάρ αρετή ονκ έστέφθη; 3Επράθη δεύτερον, άλλ3 ονκ άπώ- 
λεσε τήν ευγένειαν. 3Ηγαπηθη παρά τοϋ δεσπότον διά τρό
πων κοσμιότητα, καί ονκ έπήρεν αντόν τοϋτο εις άλαζο- 

25 νείαν. 3Εφιλήθη παρά τής δεσποίνης, καί ον προϋδωκε 
τήν σωφροσύνην. 3Εσνκοφαντήθη, καί ήνεγκε γενναίως 
Δεσμώτης έγένετο, καί ονκ άπέπεσε τω φρονήματι. 3Ε πί 
σοφίςί άνεκηρύγθη (ή ερμηνεία γάρ τών ενυπνίων εις ερ- 
γον ήλθε), καί άμεληθείς παρά τών βασιλικών δούλων,
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17. * Αριθμ. 16,1 έ. 18. Γεν. 37,28,36.
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του, τότε λοιπόν χτυπήθηκαν από καταιγίδες καί κεραυνούς17, 
έπιβεβαιώνσντας ή τιμωρία, δτι τό αξίωμα της ιεροσύνης ανήκει, 
όχι ατόν προηγούμενο κατά τη γέννηση, αλλά κατά την αρετή18.

49.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τις άρετές του Ιωσήφ.

Ουτε ό Ιωσήφ, φίλε μου, δέν αξιώθηκε νά γίνει βασιλιάς 
κατά χάρη. Γιατι ήταν φορτωμένος μέ πολλές άρετές, ενώ άκόμα 
ήταν πολύ νέος. Γι9 αυτό καί ό πατέρας του τον αγαπούσε περισ
σότερο άπό τούς άλλους υιούς του. ’Επειδή όμως έβλεπε ότι οΐ 
άδελφοί του τον φθονούσαν, γιά νά θεραπεύσει τον φθόνο εκεί
νων, έλεγε ότι ή άγάπη του δέν όφειλόταν στην άρετη του παι
διού, αλλά στο ότι ήταν αυτός πού γεννήθηκε τελευταίος. "Οτι 
όμως αυτό ήταν δικαιολογία του πατέρα, ό όποιος ήθελε νά 
σβήσει τον φθόνο πού άναβε εναντίον του (γιατί, κρυφοκαιγό- 
μενοι άπό αυτόν, έπλασαν καί κατηγορία άθλια εναντίον του18), 
είναι φανερό άπό αυτό. Γιατί, αν τον αγαπούσε γι3 αυτό, ότι 
δηλαδή ήταν ό μικρότερος (μικρότερος βέβαια ήταν ό Βενιαμίν), 
θά έδικαιουτο νά άγαπάται. "Οπως όμως είπα, ό Μωυσης ανα
φέρει σοφώτατη δικαιολογία του πατέρα. Γιατί, τό ότι διακρινό- 
ταν γιά τις εξαίρετες άρετές του καί ενώ ήταν άκόμα ανήλικος, 
τό έδειξε καί ή νεότητά του καί όλη ή άλλη ζωή του, ή οποία δέν 
έχασε τις άρετές πού είχε άπό την αρχή, αλλά καί τις αύξησε, καί 
τις έκανε νά αυξάνονται μαζί της. Πράγματι μέ ποιά άρετη δέν 
στεφανώθηκε; Πουλήθηκε δύο φορές, αλλά δέν έχασε την εύγέ- 
νειά του19. ’Αγαπήθηκε άπό τον κύριό του γιά τούς κόσμιους 
τρόπους του, καί αυτό δέν τον οδήγησε σέ αλαζονεία. 9Ερωτεύ- 
θηκε άπό την κυρία του, καί δέν πρόδωσε τη σωφροσύνη του20. 
Συκοφάντη θηκε, καί τό ύπέφερε μέ γενναιότητα Φυλακίσθηκε, 
καί δέν έξέπεσε άπό τό φρόνημά του. Άνακηρύχθηκε σοφός 
(γιατί ή έρμηνεία των ονείρων έκπληρώθηκε), καί όταν παραμε
λή θηκε άπό τούς δούλους τού βασιλιά δέν δυσανασχέτησε.

19. Γεν. 39,4 ε. 20. Γεν. 39,7.
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ονκ έόυσχέρανεν. Έβασίλευσε, καί μετρίως ήνεγκε, την 
συκοφάντησασαν όίκσςμη άπαιτήσας. Τούς άδελφούς 
υποχειρίους έσχε, και ου μόνον ούκ ήμύνατο ώς εχθρούς, 
καίτοι άγνοούμενος, άλλα καί ώς εύεργέτας ήμείψατο. 

5 Την άρχην την αίγυπτιακήν διεΐπε, καί επί σοφίςι καί φι
λανθρωπία άνεκηρύττετο, καί διά πασών τών ηλικιών 
τρόπαια τροπαίοις συνήπτε. Μη δεις τοίνυν τών εν συμφο- 
ράίς κατεπιπτέτω, έντρυφέσθω δε σπέρμα καλοκαγαθίας, 
καί πάντως ή ένταϋθα ή έκεΐσε άναλάμψει.

ίο Ν '.- ΙΩΑΝΝΗ ΑΙΑΚΟΝΩ
Περί τών έλατωμάτων τον έπισκόπον Ευσεβίου.

Τών τοϋ πρφου Αεσπότου καί σοφοϋ διδασκάλου αύ- 
χούντων είναι δούλων καί φοιτητών καί την τής ίερωσύ- 
νης λειτουργίαν κεκληρώσθαι έναβρυνομένων, τινέςμέν  

15 εις τυραννίδα άπεχρήσαντο τώ πράγματι, τινές δέ ειςχρη- 
ματισμόν, τινές δέ εις τρυφήν. Κ αί άλλοι μέν εις τό καί 
έαυτούς καί φίλους άγνοήσαι, άλλοι δέ εις τό εχθρούς 
όμύνασθαι. Είσί δέ οζ τούς μέν κοσμίως ζώντας όπελαύ- 
νουσι, τούς δέ επί τοϊς αίσχίστοις άλισκομένονς καίμείζο- 

2ο νος βαθμόν άξιοϋσιν. Ε ί δέ Ευσέβιος, ώς γεγράφηκας, τά 
πάντων όμοϋ έλαττώματα άπομαξάμενος, καί έγκρίνων 
μέν οϋς ου χρή, χρηματιζόμενος δέ καί τρυφών καί έαυτόν 
καί φίλους άγνοών, έχθρούς τε αμυνόμενος καί εις τυραν
νίδα τη ίερωσύνη άποχρώμενος, ονδενί πλεονεκτήματι κε- 

25 κόσμηται (  ο ίγά ρ  τά είρημένα δρώντες καί κατορθώμασί 
τισι πάντως είσί κεκοσμημένοι), μη  θανμάσης. Τό γάρ  
μήτε άφ3 έαυτοϋ συνορςίν τό δέον, μήτε σνμβουλεύοντος 
άνέχεσθαι, εις τοιαύτην έξώκειλε κακίαν, ώστε καί τούς 
πάση άρετη κομώντας καί κατά τον άποστολικόν ζώντας
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Έβασίλευσε, και φέρθηκε με μετριοπάθεια, χωρίς νά ζητήσει νά 
τιμωρηθεί έκείνη πού τον συκοφάντησε. Είχε τούς άδελφούς 
του στην εξουσία του, και όχι μόνο δέν τούς αντιμετώπισε σάν 
έχθρους, αν και δέν τον είχαν άναγνωρίσει, άλλά τούς αντάμει
ψε σάν ευεργέτες του. Διαχειριζόταν την έξσυσία της Αίγυπτου, 
καί άνακηρυσσόταν γιά τη σοφία καί φιλανθρωπία του, καί σ’. 
δλες τις ηλικίες του πρόσθετε θριάμβους πάνω στους θριάμβους. 
Κανένας λοιπόν άπό αυτούς πού βρίσκονται σέ συμφορές νά μη 
ξεπέφτει, άλλά ας τρέφει μέσα του τον σπόρο καλοκαγαθίας, καί 
οπωσδήποτε εδώ ή εκεί θά λάμψει.

50.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΩΑΝΝΗ 
Γιά τά έλαττώματα του επισκόπου Ευσεβίου.

’Από εκείνους πού καυχώνται ότι είναι δούλοι καί μαθητές 
του πράου δεσπότη καί σοφού δασκάλου, καί καμαρώνουν έχο
ντας δεχθεί μέ κλήρο τό λειτούργημα της ίερωσύνης, άλλοι βέ
βαια χρησιμοποίησαν τό λειτούργημά τους τυραννικά, άλλοι 
πάλι γιά χρηματισμό, κάποιοι γιά άπόλαυση, άλλοι επίσης γιά 
νά άγνοήσουν καί τούς έαυτσύς τους καί τούς φίλους τους, καί 
άλλοι γιά νά πολεμήσουν εχθρούς. Υπάρχουν καί εκείνοι πού 
διώχνουν αυτούς πού ζουν φρόνιμα, ενώ αυτούς πού συλλαμβά- 
νονται νά κάνουν τά πιο αισχρά πράγματα, τούς κρίνουν άξιους 
καί άνωτέρσυ βαθμού. Έάν τώρα ό Ευσέβιος, όπως έχεις γρά
ψει, άφοΰ έσβησε τά παραπτώματα όλων μαζί, καί έγκρίνοντας 
αυτούς πού δέν επρεπε καί χρηματιζόμενος καί επιδιδόμενος σέ 
άπολαύσεις, καί αγνοώντας καί τόν εαυτό του καί τούς φίλους 
του, καί πολεμώντας τούς έχθρους του, καί χρησιμοποιώντας 
την ίερωσύνη ώς τυραννία, δέν έχει κανένα πλεονέκτημα (γιατί 
εκείνοι πού κάνουν δσα ειπώθηκαν, έχουν οπωσδήποτε και 
κάποιες άρετές), νά μή άπορείς. Γιατί, μέ τό νά μη βλέπει ουτε 
άπό μόνος του αυτό πού πρέπει, ουτε νά άνέχεται κάποιον πού 
τόν συμβουλεύει, έχει παρεκτραπεί σέ τέτοια κακία, ώστε καί 
αυτούς πού κοσμούνται μέ κάθε άρετή καί ζουν σύμφωνα μέ τη



δίον καί τών μαθητών τοϋ Σωτήρος διασώζοντας τον χα
ρακτήρα (είσί γάρ, εισί} καν μυριάκις τινές μαίνωνται, 
πάντας εις κακίαν έκπεπτωκέναι διαδεδαιούμενοι), ον 
μόνον ονκ αποδέχεται, ουδέ ζηλοζ αλλά καί κακίζει καί 

5 έξοστρακίζει. *Έλεγχον γάρ τοϋ οίκείον δίον την έκείνων 
πολιτείαν ηγούμενος, διά τοϋ έκείνονς αίτιάσθαι, την οί- 
κείαν κακίαν περιστέλλειν οϊεται. Μη τοίννν όλιγώρει. 
Ά  ναλογοϋσανγάρ τοίςττταίσμασιν την τιμωρίαν ύφέξει.

ν α :- ε ρ μ ο γ ε ν ε ι ε π ισ κ ο π ώ
β.

10 Περί φίλων γνησίων.
Φίλων γνησίων και δ ί  άκραν άρετήν τάς φιλίας άσπα- 

ζομένων έρημος ονκ άν είης, έως αν τ)ς τοιοϋτος οιόσπερ 
εί. Αεινός γάρ ει θηρατής τοϋ πράγματος, άντί άρκύων 
έχων τούς τρόπονς. Χρώ τοίννν αύτοΐς, καί πάντες, οις 

15 άρετήςλόγος, έξονσίσε φίλον.

ΝΒ \-  ΘΕΟΑΟΣΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
*  *

Περί τής ίερωσννης, τής νδριζομένης παρά 
των κακών αυτήνμεταχειριζομένων.

Θειον μέν τι χρήμα ή ίερωσύνη καί τών δντων άπάν- 
20 των τό τιμιώτατον. Ύδρίζονσι δέ εις αύτήν μάλιστα πάν

των οι κακώς αντήν μεταχειριζόμενοι, οϋς ίεράσθαι παν- 
τάπασιν ονκ έχρήν, ΐναμή οι άνόητοι τά τών κακώς αντήν 
μετιόντων έγκλήματα εις αύτήν τρέπειν τολμφεν Τών γάρ  
καθνδριζόντων αύτήν άφέμενοι, εις αύτήν τρέπονσι τάς 

25 αίτιας, ήν έχρήν καί έκδικίας τνχεΐν, ώς παροινονμένην 
παρά άνδρών μιαρών καί οις ον θέμις αύτοΐς πρόσαπτε- 
σθαι. Ε ί γάρ έπί τών κοσμικών άρχών, άλλο μέν τοίέστι τό 
πράγμα, άλλος δε ό ού δέοντως αύτό μετιών, καί τής αρ
χής την οίκείαν έχονσης τάξιν τε καί άξίαν, ό  παροινησας
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ζωή των άποστόλων και διατηρούν τον χαρακτήρα των μα
θητών του Σωτήρα (γιατί υπάρχουν, ναι υπάρχουν, εστω καί άν 
μερικοί μαίνονται μύριες φορές, διαβεβαιώνοντας δτι δλοι έχουν 
ύποπέσει στήν κακία), όχι μόνο δεν τους παραδέχεται ουτε καί 
τους ζηλεύει, άλλα καί τους κακίζει καί τούς διώχνει. Γιατί, θεω
ρώντας τή συμπεριφορά εκείνων ως έλεγχο της δικής ταυ ζωής, 
μέ τό νά κατηγορεί έκείνσυς, νομίζει δτι περιορίζει τή δική του 
κακία. Μή δίνεις λοιπόν προσοχή ο" αυτά* γιατί θά ύποστεΐ τήν 
άνάλογη πρόςτά πταίσματα τιμωρία.

51.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ
Γιά τούς γνήσιους φίλους.

Χωρίς φίλους γνήσιους, οί όποιοι άσπάζονται τις φιλίες γιά 
τή μεγάλη άρετή τους, δεν θά μείνεις, δσο θά είσαι τέτοιος πού 
είσαι. Γιατί είσαι φοβερός κυνηγός της αρετής, έχοντας, αντί γιά 
δόκανα, τούς τρόπους τής ζωής σου. Χρησιμοποιεί λοιπόν 
αυτούς, καί δλοι δσοι ένδιαφέρονται γιά τήν άρετή θά σέ έχουν 
φίλο.

52.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ
Γιά τήν ίερωσύνη, ή οποία άτιμάζεται άπό εκείνους 

πού τή χρησιμοποιούν κακώς.
Ή  ίερωσύνη βέβαια είναι θείο πράγμα καί τό πιο πολύτιμο 

άπό δλα, τήν ατιμάζουν δμως περισσότερο άπό όλους αυτοί πού 
τή χρησιμοποιούν κακώς, οι όποιοι δέν επρεπε νά χειροτο
νούνται καθόλου, ώστε οΐ ανόητοι νά μή τολμούν νά άποδίδουν 
σ’ αυτήν τά εγκλήματα αυτών πού τήν άσκουν. Γιατί, άφήνο- 
ντας αυτούς πού τήν άτιμάζουν, στρέφουν σ* αυτήν τις κατηγο
ρίες, ή οποία επρεπε καί νά δικαστεί, επειδή άσχημονεΐ μέ αν
θρώπους άχρείους, καί οί όποιοι δέν επρεπε νά συγκαταριθ- 
μουνται σ* αυτήν. Γιατί, εάν στις κοσμικές εξουσίες, άλλο είναι 
τό άξίωμα, καί άλλος εκείνος πού δέν τό άσκεΐ όπως πρέπει, καί 
ή άρχή, έχοντας τή δική της τάξη καί άξια, εκείνον πού παρεκ-
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είς αυτήν όίκην όίδωσι τήν έσχάτην, όί ήν αίτίαν έπί τής 
ίερωσύνης συγχεουσι τά πράγματα καί τά των ον δεόντως 
αυτήνμεταχειριζομένων άμαρτήματα είς αυτήν άναφέ- 
ρειν πειρώνται; Παυέσθωσαν ούν ο ί δ ί  Ευσέβιον καί Ζώ- 

5 σιμόν, Παλλάδιόν τε καί Μάρωνα, τήν ίερωσύνην έξευτε- 
λίζοντες καί μή καθ’ εαυτών τό τής δίκης ξίφος άκονάτω- 
σαν, άλλ3 εκείνουςμέν, ε ί φιλοσοφεΐν ούκ ανέχονται, κακι- 
ζέτωσαν ώς άλάστορας καί τής εύσεβείας καί τής άρετής 
εχθρούς, ταύτην δέ άνυμνείτωοαν καί στεφανούτωσαν ώς 

ίο πρυτανεύουσαν πάσι τά πρέποντα Α ί  αύτήςγάρ καί άνα- 
γεννώμεθα καί των θείων μετέχομεν μυστηρίων, ών άνευ 
των ούρανίων μετασχεΐν ούχοίόν τε γερών, κατά τούς ά- 
ψενδεϊς τής άλη θείας χρησμούς, ποτέ μέν λεγούσης, «Εάν 
μή τις γεννηθη έξ ϋδατος καί Πνεύματος, ού μή είσέλθη 

15 είς τήν βασιλείαν τώνούρανών», ποτέ δέ, «Εάνμή τιςφά- 
γη μου τήν σάρκα καί πίη μου τό αίμα, ούκ έχει μέρος μ ετ’ 
έμοϋ». Ε ί τοίνυν άνευ τούτων ούχ οίόν τε τής θείας άξιω- 
θήναι λήξεως, ταϋτα δ ί ούδενός ετέρου, ή τής ίερωσύνης 
έπιτελεΐται, πώς έστι τινά αυτής καταφρονοϋντα, μή είς τά 

20 θεία παροινήσαι καί τής έαντοϋ ψυχής καταφρονήσαι;
Οΰκοϋν, ίνα μή ταϋτα γένηται, τήν μέν έκθειάζωμεν, 

τούς δέ άναξίως αύτήν μετερχομένους δακρύωμεν, καί μή  
τά τούτων πταίσματα τη καί έκδικηθήναι όφειλούση έπι- 
γράφωμεν.

25 ΝΓ'.- ΙΕΡΑ Κ Ι ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
Περί καλλωπισμοϋ γυναικών.

Τών γυναικών, α ί μέν μή καρτεροϋσαι κρύψαι τάς 
γυναικείας νόσους, ε ί μέν εύμορφοι είεν καί 7τλούτω κο- 
μώσαι, λίθων τιμαλφεστάτων αύγαΐς πρός χρυσόν κεκρα- 

30 μέναις έναβρύνονται, ε ί δέ καί δύσμορφοι καί πενιχραί,
21. Ίω. 3,5.
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τρέπεται σ’ αυτήν, τον τιμωρεί μέ την πιο βαρειά τιμωρία, γιά 
ποιόν λόγο στην ίεροχτύνη συγχέουν τά πράγματα, καί τις άμαρ- 
τίες εκείνων που δεν την υπηρετούν δπως πρέπει, προσπαθούν 
νά τις άποδώσουν σ’ αυτήν; ’Ά ς παυσουν λοιπόν έκεινοι πού έξ- 
αιτίας τού Ευσεβίου καί του Ζωσίμου καί του Παλλαδίου καί 
του Μάρωνα εξευτελίζουν την ίερωσύνη, καί άς μη άκονίζουν τό 
ξίφος της τιμωρίας εναντίον τους, αλλά εκείνους βέβαια που δεν 
άνέχονται νά ζσύν μέ ευσέβεια, νά τους κατηγορούν ώς μιαρούς 
καί έχθρούς της ευσέβειας καί της άρετης, ενώ αύτην νά την 
εξυμνούν καί νά την στεφανώνουν, έπειδη παρέχει σέ όλους αυ
τά πού πρέπει. Γιατί μέ αύτην καί άναγεννώμαστε καί μετέχουμε 
τών μυστηρίων, χωρίς τά όποια δεν είναι δυνατόν νά μετάσχουμε 
καί στά ουράνια βραβεία, σύμφωνα μέ τούς αψευδείς λόγους της 
άλήθείας, ή οποία άλλοτε λέγει, «’Εάν κάποιος δεν γεννηθεί από 
νερό καί Πνεύμα, δεν θά μπει στη βασιλεία τών ουρανών»21, καί 
άλλοτε* «Εάν κάποιος δέν φάει τη σάρκα μου καί δέν πιει τό 
αίμα μου, δέν εχει θέση μαζί μου»22. Έάν λοιπόν χωρίς αυτά δέν 
είναι δυνατόν νά γίνουμε άξιοι της καταλήξεως στον Θεό, καί 
αυτά δέν τελούνται άπό κανένα άλλον, παρά μόνον άπό την 
ίερωσύνη, πώς είναι δυνατόν κάποιος πού περιφρονει αυτήν, νά 
μη ατιμάζει τά θεία καί νά μη περιφρονει την 'ψυχή του;

Επομένως, γιά νά μη γίνονται αυτά, την ίερωσύνη βέβαια 
νά την εκθειάζουμε, ένώ εκείνους πού την άσκουν άνάξια νά 
τούς κλαιμε, καί νά μη επιρρίπτουμε τά πταίσματα έκείνων σ’ 
αυτήν, ή οποία καί οφείλει νά τούς τιμωρήσει.

53.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΕΡΑΚΑ 
Γιά τον καλλωπισμό τών γυναικών.

’Από τις γυναίκες, άλλες βέβαια μη ύπομένοντας νά κρύ
βουν τις γυναικείες άδυναμίες, αν είναι όμορφες καί πλούσιες, 
καμαρώνουν μέ τις λάμψεις τών πολυτιμότατων λίθων συνδυα
σμένες μέ τις λάμψεις τού χρυσού. "Αν πάλι είναι άσχημες καί

22. *Ιω. 6,53.
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χρίσμασι καί ύπογραφαϊς οφθαλμών τό έπίκτητον σοφί
ζονται κάλλος. Α ί  όέ σεμνότατος δόξαν έχειν βονλόμεναι, 
τω αύτοφυεΐμεν άρκοϋνται κάλλει, άσκεϊν δε αυτό έπί τό 
βέλτιον ον παραιτούνται. Α ί δε όντως σώφρονες περί την 

5 της ψνχης επιμέλειαν πάσαν την σπονδήν έχονσαι, θερα
πεύει ν μεν μετρίω ς τό σώμα ώς όργανον τής ψνχης ον 
παραιτούνται, κοσμεΐν δε αυτό καί έναδρύνειν ον κατα- 
ξιοϋσιν, ΐναμή, φύσει δονλον ύπάρχον, τής την ηγεμονίαν 
έμπεπιστενμένης ψνχης καταθρασύνη ται, αλλά παιδεύου- 

ιο σιν αυτό την οίκείαν έπιγινώσκειν τάξιν, ούδ3 νπέκκαυμα 
καί άσελγείας ύπόθεσιν αυτό, καθάπερ δέλεαρ προτιθέα- 
σιν, άλλά καί τάς τον πυρός τούτον, ώς ένδέχεται, νπεξαί- 
ρονσιν ϋλας. ”Ηκονσα τοίννν παρά τίνος φιλαλήθους άν- 
δρός διήγημα λόγον καί μνήμης άξιον, δ  καί τή σή γνναικί 

is δηλώσαι έδικαίωσα, ότι, Ποτέ νεανίσκον κατωφερούς καί 
γνναικοδούλον έωρακότος εύειδεστάτην παρθένον καί κα
τά κράτος άλόντος, πάσαν μηχανήν κεκινηκότος, ώστε ά- 
πολαϋσαι της έπιθνμίας, εκείνη παρά μεν τήν άρχήν άπη- 
γόρευσεν (ήνγάρ καί ενγενής καί σώφρων, καί άνέπαφον 

20 καί τήν ψυχήν καί τό σώμα διατηρειν τφ Χριστφ έπηγγελ- 
μένη), ώς δέ ήκονσεν αύτόν τά μαινομένων δρώντα καί 
λνττώντα, ενρε μηχανήν, δ ί  ής καί αυτή άκέραιος διατη- 
ρηθείη, κάκείνον σβέσειε τό πυρ. 3Αποκειραμένη γάρ, μάλ
λον δέ πάσαν τών τριχών ξνρίσασα τήν εύκοσμίαν καί σπο- 

25 δφ νδατι /σμιγμένη τό πρόσωπον χρίσασα, έκέλενσεν έκεΐ- 
νονπρός αντήν είσελθεΐν. Ειτα είσελθόντι, έφη· Ταύτης τής 
άκοσμίας έρςίς; 'Ο δέ ώσπερ έκ μανίας άνενεγκών, ού μό
νον έσβεσε τής έπιθνμίας τό τνΰρ, άλλά καί σωφροσύνης γέ- 
γονε θερμός έραστής Συμβούλευε τοίννν καί αυτός (άμει

ξό νον γάρ τών μελλόντων κακών άποτροπήν ενρεΐν, ή τών 
ήδη γεγενημένω ν δίκην λαβεΐν), μη  κόσμω έπεισάκτψ
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φτωχές, μέ επαλείψεις καί σκιαγραφίες των ματιών, επινοούν 
την επίκτητη ομορφιά τους. Εκείνες πάλι πού θέλουν νά έχουν 
εμφάνιση σεμνότητας, άρκουνται βέβαια στη φυσική ομορφιά 
τους, όμως δέν παύουν νά την περιποιούνται πρός τό καλύτερο. 
Εκείνες όμως που είναι πραγματικά σώφρονες, στρέφοντας όλη 
την προσοχή τους οτή φροντίδα της ψυχής, δέν παύουν φυσικά 
νά περιποιούνται τό σώμα τους σάν όργανο της ψυχής, άλλά δέν 
τό θεωρουν άξιο νά τό στολίζουν και νά καμαρώνουν γι3 αυτό, 
γιά νά μή συμβεΐ, ενώ από τή φύση του είναι δούλο, νά φτάσει 
νά άποθρασύνεται πρός τήν ψυχή που έχει τήν ηγεμονία, άλλά 
τό παιδαγωγούν νά έχει έπίγνωση της θέσεώς του, συτε και τό 
χρησιμοποιούν σάν ύποδαύλισμα και πρόκληση γιά άσέλγεια, 
προβάλλοντάς το ως δόλωμα, άλλά άφαιρουν, όσο είναι δυνα- 
τάν, και τις ύλες αυτής της φωτιάς. ’Άκουσα λοιπόν άπό κάποι
ον φιλαλήθη άνδρα μιά διήγηση, που άξίζει νά λέγεται και νά 
διατηρείται στή μνήμη, τήν οποία συμφωνώ νά τή διηγηθέϊς και 
στή γυναίκα σου* Κάποτε ένας νεαρός έπιρρεπής στις ήδονές 
και δούλος τών γυναικών, όταν είδε μιά ωραιότατη παρθένο, 
νικήθηκε ολοκληρωτικά καί κίνησε κάθε τέχνασμα γιά νά ικα
νοποιήσει τήν έπιθυμία του. Εκείνη στήν αρχή άρνήθηκε (γιατί 
ήταν καί ευγενής καί συνετή καί είχε ύποσχεθεΐ, ότι θά διατηρή
σει καί τήν ψυχή καί τό σώμα της ανέπαφο γιά τον Χριστό), 
όταν όμως άκουσε αυτόν νά κάνει καί νά έπιθυμεΐ αυτά πού 
κάνουν οί μαινόμενοι, βρήκε τέχνασμα, με τό όποιο καί αυτή θά 
έμενε άκέραιη, καί τή φωτιά εκείνου θά έσβηνε. 3Αφοΰ κουρεύ
τηκε, ή καλύτερα ξύρισε τά μαλλιά της, άφαιρώντας όλη τήν 
ώραιότητα αυτών, καί ανακατεύοντας στάχτη μέ νερό άλειψε τό 
πρόσωπό της, παράγγαλε εκείνον νά μπει μέσα. "Οταν μπήκε, 
είπε* Αυτή τήν άσχήμια επιθυμείς; Εκείνος τότε, σάν νά συν
ήλθε άπό τη μανία του, όχι μόνο έσβησε τή φωτιά της μανίας, 
άλλά καί έγινε θερμός εραστής της σωφροσύνης. Συμβουλεύει 
λοιπόν και αυτός (γιατί είναι καλύτερο νά βρει κανείς τρόπο 
άποφυγής τών μελλοντικών κακών, παρά νά τιμωρηθεί γι3 αυτά



γρήσθαι, μη δε τω πυρί τώ έμφύτω την άπό τον καλλωπι
σμού προστιθέναι νλην, ιναμη πτωμάτων εξαίσιων πρόξε
νοι γένωνται.

ΝΑ'.- ΑΠΟΛΛΩΝΙΩ  
5 *Οτι μακάριον τό όιά Χρίστον λοιόορεϊσθαι.

'Ώσπερ οι απόστολοι, άνόρείςι και μεγαλοψυχία φρα- 
ξάμενοι και τή θείςι ονμμαχίςι θωρακισθέντες, τοσούτοις 
πολέμοις σνρραγέντες, άρκονσαν είχον παράκλησιν την 
τών άγώνων ύπόθεσιν (ον γάρ υπέρ τής οικείας, άλλά 

ίο υπέρ τής Αεσποτικής όόξης έπασχον, απερ έπασχον, διό 
ουδέ φθόνος, ό τοΐς άγαθοϊς άεί έπωδίνων, αντονς ή δίκη- 
σεν), οντω και ήμεΐς, όταν μη δ ί  οίκείαν σκαιότητα, άλλά 
διά την ευσέβειαν καί την δικαιοσύνην πάσχωμεν, άλύειν 
ούκ όφείλομεν 3Α  ρκεΐγάρ ήμΐν πρός κόσμον, και προ τών 

15 μελλόντων στεφάνων, ή τών άγώνων νπόθεσις.

ν ε :-  ΩΦΕΑΙΩ ΓΡΑΜΜΑ ΤΙΚΩ 
Περι φιλανθρωπίας.

Χρή, ώ φίλε, καί πρός πολεμίονς ικετεύοντας σπένδε- 
2ο σθαι. Ό  γάρ μη σπενδόμενος, άλλά φιλανθρώπονς ίκέτας 

τάς τής άνάγκης άφιέντας φωνάς, καί μηκέτι έκ τοϋ ίσον 
μαχομένονς τιμωρούμενος, καί μήτε οΐκτω καταιδέσας τον 
θνμόν, μήτε έπι τό τής φύσεως χωρήσας, συγγενές τε καί 
οίκεΐον, καί τό τής νίκης διαφθερεΐ καλόν, καί παρά πάν- 

25 των ώς άτίθασον κακισθήσεται θηρίον, καί την θείαν ον 
διαφεύξεται δίκην.
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Νς:~ ΑΑΦΕ/Ω ΥΠΟ ΑΙΑ ΚΟΝΩ 
Αιά τί εϊπεν ό Παϋλος, «άρτι γινώσκω έκ μέρους».
«*Α ρτι γινώσκω έκ μέρονς», έφη ό ιερός απόστολος, 

3ο γινώσκων, ότι τό θειον κάνταϋθα την περιουσίαν τής οι-
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πού ήδη εκανε) νά μη χρησιμοποιούν κοσμήματα ξένα, ουτε 
στην έμφυτη φωτιά νά προσθέτουν τά ξύλα του καλλωπισμού, 
γιά νά μή γίνονται αίτιες ανόσιων πτωμάτων.

54.- ΣΤΟΝ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟ
"Οτι είναι αξιομακάριστο τό νά βριζόμαστε γιά τον Χριστό.
"Οπως οί απόστολοι περιφραγμένοι με άνδρεία και μεγαλο

ψυχία, και θωρακισμένοι μέ τη συμμαχία του Θεσυ, άν και ένε- 
πλάκησαν σε τόσους πολέμους, είχαν έπαρκή παρηγοριά την 
υπόθεση των άγώνων (γιατί δ,τι επασχαν, τό επασχαν όχι γιά τη 
δική τους, άλλά γιά τη δόξα του Κυρίου. ΓΥ αυτό ουτε καί ό 
φθόνος, που πάντοτε στεναχωρέί τους αγαθούς, τους εβλαψε), 
ετσι και έμεΐς, όταν υποφέρουμε όχι έξαιτίας της δικής μας 
βαναυσότητας, άλλά γιά την πίστη καί τη δικαιοσύνη, δεν πρέ
πει νά στενοχωρούμαστε. Γιατί μας έιναι αρκετή γιά κόσμημα, 
καί πριν άπό τά μελλοντικά στεφάνια, ή υπόθεση των άγώνων.

55.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΩΦΕΛΙΟ
Γιά τή φιλανθρωπία.

Πρέπει, φίλε, καί γιά χάρη των έχθρών μας, όταν μας πα- 
ρακαλσυν, νά θυσιαζόμαστε. Γιατί, αυτός που δεν θυσιάζεται, 
άλλά τιμωρεί ανθρώπους που ζητουν βοήθεια βγάζοντας φω
νές άνάγκης καί δέν μας πολεμούν ως ίσοι πιά, καί ουτε άπό 
οίκτο αποβάλλει τον θυμό του, ουτε τρέχει σ’ αυτό που άπό τή 
φύση είναι συγγενές καί φιλικό, αυτός καί τό καλό της νίκης θά 
καταστρέψει, καί άπό όλους θά κατηγορηθει σάν άτίθασο θη
ρίο, καί δέν θά ξεφύγει τή θεία τιμωρία.

56.- ΣΤΟΝ ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΟ ΑΛΦΕΙΟ
Γιατί ό Παύλος ειπε, «Τώρα γνωρίζω κατά ενα μέρος»23.

Ό  ιερός άπόστολος είπε, «Τώρα γνωρίζω κατά ενα μέρος», 
γνωρίζοντας, ότι ό Θεός καί εδώ θά μπορούσε νά δείξει τον

23. Α' Κορ. 13,9.
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κείος σοφίας έδειξεν αν, ε ί τό δεξόμενον ίκανόν ήν όέξα- 
σθαι την νυνίμέν άχώρητον γνώσιν; χωρηθησομένην δέ 
κατά τό ενδεχόμενον εν τωμέλλοντι αίώνι.

Ν Ζ '- ΠΑΛΛΑΑΙΩ
<■

5 Περί ανταρκείας δρωμάτων.
Τό σώμα, ώ βέλτιστε, τροφής δεΐται ον τρυφής, όλιγο- 

όεΐας ου πλησμονής, αύταρκείας ού πολυτελείας Α ίμ έν  
γάρ και την ψυχήν καί τό σώμα ώφελοϋσιν, ύγιείαν και 
ρώμην και ευεξίαν τίκτουσαι, α ίδ3 άμφω καταβλάπτουσίν, 

ίο ού μόνον την ύγιείαν όιαφθείρουσαι, άλλά καί νοσήματα 
άργαλεώτατα ώόίνουσαι. 3Απόόειξις όέ σαφής, τό τούς 
τής όλιγοόεΐας άσκητάς, τών τον άβροόίαιτον έλομένων 
βίον, καί συνετωτέρους καί σωφρονεστέρους καί ύγιεινο- 
τέρους είναι.

ΐ5 ν η :- ις χ υ ρ ιω ν ι
Περί τοϋ έργάζεσθαι υπέρ τής σωτηρίας τών άλλων.
34.Έοικας άπό ταπεινοϋ καί φαύλου φρονήματος, μήτε 

τηνμεγαλόνοιαν την παντός επέκεινα θαύματος, μήτε τό 
καινόν καί παράδοξον, καί πάντας τούς ούρανούς ύπερ- 

2ο βάντα άποστολικόν έρωτα καταδέχεσθαι. Ε ί γάρ καί νϋν 
άσφαλές είναι σοι όοκεϊ τό λεχθέν, ευ οίόα ότι, όταν αύτό 
σαφέσνερον φράσω, τότε πάλιν άπιστον είναί σοι όόξει, δ  
πρότερον άσφαλές, διά τό οϋτω φαύλως διακεΐσθαι. "Ε
κείνος μέν γάρ έλεγεν άσμένως αν, ε ί οίόν τε ήν, καί άλλο- 

25 τριωθήναι τοϋ Χριστοϋ ύπέρ τοϋ αύτον τον Χρίστον παρά 
πάντων δοξάζεσθαι, συ δέ εις τοσαύτην ταπεινότητα κα- 
τάγειν τολμςίς την άποστολικήν ύπεροχήν, ώς τινα φρά
ζε ίν, ών καί μεμνήσθαι αίσχύνομαι. Ού γάρ κειμήλιον, ώς 
Φάζ> ηνξατο είναί Τις γάρ καί τών σφόδρα ρςιθύμων ούκ
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πλούτο της σοφίας του, έάν αυτός πού θά τη δεχθεί είναι σέ 
θέση νά δεχθεί τη γνώση, που τώρα βέβαια είναι άχώρητη, θά 
χωρέσει όμως στον μελλοντικό αιώνα, δσο αυτό είναι δυνατό.

57.- ΣΤΟΝ ΠΑΛΛΑΔΙΟ 
Γιά την αύτάρκεια των τροφών.

Τό σώμα, φίλε μου, έχει άνάγκη τροφής, καί όχι άπόλαυσης, 
ολιγάρκειας, καί όχι κορεσμού, αύτάρκειας, καί όχι πολυτέλειας. 
Γιατί οι πρώτες ωφελούν καί τήν ψυχή καί τό σώμα, γεννώντας 
υγεία καί δύναμη καί καλή κατάσταση, ενώ οί δεύτερες βλά
πτουν σοβαρά καί τά δύο, όχι μόνο προκαλώντας βλάβη στήν 
υγεία, άλλά καί γεννώντας νοσήματα άφόρητα. Καί απόδειξη 
σαφής είναι, τό ότι οί ολιγαρκείς άσκητές είναι πιο συνετοί καί 
πιο σώφρονες καί πιο υγιείς άπό εκείνους πού προτιμούν τή 
μαλθακή ζωή.

58.- ΣΤΟΝ ΙΣΧΥΡΙΩΝΑ
'Ότι πρέπει νά εργάζεται κανείς γιά τή σωτηρία των άλλων.
Δείχνεις, έξαιτίας του ταπεινού καί κακού φρονήματος σου, 

ότι δεν παραδέχεσαι συτε τή μεγαλοψυχία, ή οποία βρίσκεται 
πέρα άπό κάθε θαυμασμό, συτε τον καινούργιο καί παράδοξο 
άποστολικό έρωτα, πού ξεπέρασε όλους τούς ουρανούς. Έάν 
λοιπόν καί τώρα αυτό πού ειπώθηκε σού φαίνεται ότι είναι 
σωστό, γνωρίζω καλά ότι, όταν αυτό σου τό πώ πιο καθαρά, 
τότε πάλι θά σου φανεί άπίστευτο, αυτό πού προηγουμένως σου 
φάνηκε σωστό, επειδή βρίσκεται σέ τόσο κακή κατάσταση. 
Γιατί έκεΐνος θά έλεγε με ευχαρίστηση, έάν ήταν δυνατό, άκόμα 
καί νά άποξενωθεΐ άπό τον Χριστό, ώστε νά δοξάζεται ό ίδιος ό 
Χριστός άπό όλους24, ένώ έσύ τολμάς νά κατεβάσεις σέ τέτοια 
ταπείνωση τήν υπεροχή του άποστόλου, ώστε νά λες μερικά 
πράγματα, τά όποια ντρέπομαι καί νά τά σκεφθώ. Γιατί δεν 
προσευχήθηκε, όπως λές, νά γίνει πολύτιμο σκεύος. Μά ποιος

24. Ρωμ. 9,3.



άν ευξαιτο τοϋτο; Ουδέ θάνατον σωματικόν ττρονκαλεϊτο 
ό καθ' ημέραν άποθνησκων Ούόέ τοσαϋτα άν όιεδεδαιώ- 
σατο, ώζμέλλων απιστεΐσθαι, ε ίγ ε  εύτελές η  ή ν καί φαϋ- 
λον τό νενοημένον αύτω. 3Α λλ3 έπειδή κρεϊττον ήν άτΐάσης 

5 όυνάμεως καί ρώμης, πολλούς μάρτυρας παρέστησε τοϋ 
μή ψεύόεσθαι καί κομπάζειν. «Καί γάρ άλήθειαν λέγω», 
φησίν, «έν Χριστώ, ού ψεύδομαι, σνμμαρτνρούσηςμοι τής 
συνειδήσεως έν Πνεύματι άγίω». Ε ί τοίννν καί την αλή
θειαν καί τον Χρίστον καί τομή ψεύδεσθαι καί τήνσννεί- 

ιο δησιν καί τό Πνεύμα τό άγιον μάρτυρας των λεχθησομέ- 
νων παρέστησε, τις άν πιστεύσειεν, δτι ταπεινόν τι έννοών 
καί ούδαμινόν εις τοσαύτην έξηνέχθη διαδεδαιώσεως 
ύπερδολήν; Ε ί δε έτι μικρά φρονείς καί περί γην είλνσπώ- 
μενος, ούδεν μέγα καί νεανικόν έννοήσαι δούλει, πάρεις 

15 τον θεοφιλή Μωσέα, εύξάμενον εκ τής θείας βίβλον έξα- 
λειφθήναι, εί οι ύπ1 αύτφ τελοϋντες πανωλεθρία παραδο- 
θεΐεν (μεϊζον γάρ έστι τό τοϋ αποστόλου' όμέν γάρ συνα- 
πολέσθαι, ό δέ άπολέσθαι, ίνα άλλοι σωθώσιν, ηνξατο), 
από γνναικός γενναίας, ώςάν τιςμικρόνμεγάλω είκάσειε, 

2ο τοϋτ? άποδεΐξαι πειράσομαι.
Ή'Ρεββέκα, αποστολικήν, ώς άν τις εϊποι, έχονσα με

γαλοψυχίαν, εΐλετο κατάραν ύποστήναι, ίν ό παις εύλο- 
γίαν κληρονομήση. Καί των μεν άγαθών έκείνω παρεχώ- 
ρει, ού γάρ δή μετ? εκείνον εύλογεϊσθαι ήμελλε, τά δέ κα- 

25 κά αύτή μόνη παρεσκενάζετο νπομένειν. Καί οντω προ- 
θνμως παρεσκεύαζε τό δράμα, ώς καί τη μελλήσει δνσχε- 
ραίνειν, καί τη ταχυτήτι χαίρειν, καί κατεπείγειν τον παΐ- 
δα, καί ταϋτα κινδύνου μεγίστου παρεστώτος. *Α φεΐσα 
γάρ είπεΐν, δτι «Ο  πατήρ σου εις γήρας βαθύ έλήλακε καί

25. Α' Κορ. 15,31.
26. Ρωμ. 9,1.
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καί από τους πάρα πολύ επιπόλαιους δέν θά τό ευχόταν αυτό; 
Οΰτε θάνατο σωματικό επιζητούσε, αυτός πού πέθαινε κάθε 
μέρα25. Ουτε θά διαβεβαίωνε τόσα πολλά, άφοΰ έπρόκειτο νά μη 
γίνει πιστευτός, έάν αυτό πού εννοούσε ήταν κάτι τό χωρίς άξία 
καί κακό. ’Αλλά έπειδή ήταν άνώτερο άπό κάθε δύναμη καί 
γενναιότητα, έβαλε πολλούς μάρτυρες γιά νά μη ψεύδονται καί 
κομπάζουν. Γιατί λέγει* «Την άλήθεια λέγω στο όνομα του Χρι
στοί), καί δεν λέγω ψέματα, πραγμα πού τό βεβαιώνει καί ή 
συνείδησή μου μέ τον φωτισμό του άγιου Πνεύματος»26. Έφό- 
σον λοιπόν καί την άλήθεια καί τον Χριστό καί τό ότι δέν λέγει 
ψέματα καί την συνείδηση καί τό άγιο Πνεύμα παρουσίασε 
μάρτυρες αυτών πού θά λέγονταν, ποιος θά μπορούσε νά πιστέ
ψει, ότι έφτασε σέ τόσο μεγάλη υπερβολή διαβεβαίωσης εννοώ
ντας κάτι τό ταπεινό καί μηδαμινό; Έάν όμως ακόμα πιστεύεις 
ταπεινά καί κυλιέσαι στη γη, καί δέν θέλεις νά καταλάβεις τίπο
τε τό μεγάλο καί ρωμαλέο, άφήνοντας τον θεοφιλή Μωυση, ό 
όποιος προσευχήθηκε νά σβηστεΐ άπό τό θεϊκό βιβλίο27, έάν 
έξολοθρευθσυν εκείνοι πού βρίσκονταν κάτω άπό τις διαταγές 
του (γιατί είναι άνώτερο αυτό πού λέγει ό άπόστολος· άφσυ 
έκεινος προσευχήθηκε νά έξολοθρευθεΐ μαζί μέ τούς άλλους, 
ενώ ό άπόστολος νά άφανισθεΐ αυτός, γιά νά σωθούν οι άλλοι), 
θά επιχειρήσω αυτό νά τό άποδείξω άπό γυναίκα, ώστε κανείς 
άπό κάτι τό μικρό νά συμπεράνει τό μεγάλο.

Ή  Ρεβέκκα, έχοντας, θά μπορούσε κανείς νά πει, άποστο- 
λικη μεγαλοψυχία, προτίμησε νά ύποστεΐ κατάρα, γιά νά κληρο
νομήσει τό παιδί της ευλογία. Καί τά άγαθά βέβαια τά παρα
χωρούσε σ’ εκείνο, άφοϋ δέν έπρόκειτο μαζί μέ έκεΐνο νά εύ
λογη θεΐ καί αυτή, ενώ τά κακά ετοιμαζόταν νά τά δεχθεί μόνο 
αυτή. Καί μέ τόση προθυμία προετοίμαζε τη δραματική πράξη, 
ώστε καί μέ τη φροντίδα νά υποφέρει, καί μέ την ταχύτητα νά 
χαίρεται, καί νά πιέζει τό παιδί νά βιασθεΐ, καί όλα αυτά ενώ 
υπήρχε μεγάλος κίνδυνος. Γιατί, παραλείποντας νά πει, Ό  πατέ-

27. Έξ. 32,32.



τό τρανόν τής αίσθήσεως άφηρέθη, καί ον φωράσει τον 
δόλον», ταϋτα πάντα συντεμοϋσα, έφη τω παιδί άναδυο- 
μένω καί δεδοικότι, «Επ’ έμέ ή κατάρα σου, τέκνον». Μό
νον μή διαφθείρης τό κατασκενασθέν παρ3 έμοϋ δράμα, 

5 μηδ3 άπολέορς όξύτατον ον τό θήραμα, μηδέ προδφς τον 
θησαυρόν. Ε Ι τοίνυν γυνή, ή μηδέ γυναικός έχουσα άν- 
δρείανμηδέ μεγαλοψυχίαν, ειλετο καταραθήναι, ινα άλ
λος εύλογηθη, ό τοσοϋτος καί τηλικοϋτος απόστολος ούκ 
αν ηϋξατο τοιοϋτόν τι παθεΐν, ιν οι \Ιουδαίοι πιστεύσωσι, 

ίο καί μή δόξτ/ δλασφημεϊσθαι ό Θεός, ώς άλλοίςμέν έπαγγει- 
λάμενος, άλλους δέ εις τοσαύτην άξίαν άναγαγών; Πάνυ 
μέν ονν ταϋτα έλεγεν, ούχ ώς τω οντι τής επαγγελίας δια- 
πεσούσης (έφη γάρ, ούχ οίον δέ δτι έκπέπτωκεν ό λόγος 
τοϋ Θεοϋ, πρός τούς πατέρας δηλονότι γεγενημένος- έξέδη 

15 γάρ ή έπαγγελία εν τοΐς εξ αυτών πιστεύσασι καί εν τοϊς 
όμοίοις τω 9Ισαάκ διά τοϋ δαπτίσματος έξ εθνών τεχθεΐσι. 
Καί τοϋτ? έγγυάται καί ό των αποστόλων κορυφαίος Πέ
τρος λέγων- «Ταύτην την έπ^αγγελίαν έκπεπλήρωκεν ό Θε
ός τοΐς τέκνοις αυτών, ήμΐν άναστήσας 3Ιησοϋν»). Ου τοί- 

2ο νυν ώς διαπεσούσης τής έπαγγελίας τοϋτο έφη, άλλ3 ινα 
δείξτ] τον άκάθεκτον έαντοϋ περί τον Χρίστον πόθον. Καί 
ει άκριδώς διέλθοις τό χωρίον τό άποστολικόν, τοϋτο αυ
τόν κατασκευάζοντα θηράσεις

ΝΘ'.- ΖΩΣΙΜΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
25 Προ τρεπτική πρός άποφ νγή ν τής κακίας.

Πυνθάνομαι ώς έρρώσθαι φράσας τοΐς τά κάλλιστα 
συμδουλενουσι, καί πάντας τούς τής αίδοϋς διαρρήξας δε
σμούς, οΐχη φερόμενος έπί την δυσκλεά καί δυσώνυμον 
κακίαν. Βουλοίμην μέν οΰν μή είναι ταϋτα αληθή, ε ί δ3 

3ο έστί, σπούδασον πριν σφοδρά υπό τής τοιαύτης καταγω-
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ρας σου έφτασε σέ βαθειά γερατειά, έχασε την δυνατή αισθηοη 
της όρασης, καί δεν θά δει τον δόλο, δλα αυτά συντομεύοντάς 
τα, είπε στο παιδί πού άρνοϋνταν νά δεχθεί καί φοβόταν «Ή 
κατάρα σου, παιδί μου, νά πέσει επάνω μου»28, αρκεί νά μή 
χαλάσεις τό σχέδιο πού κατασκευάστηκε άπό μένα, ούτε νά 
χάσεις τό θήραμα πού είναι ταχύτατο, ούτε νά προδώσεις τον 
θησαυρό. Έάν λοιπόν ή γυναίκα, ή οποία δεν είχε οΰτε την 
άνδρεία, οΰτε τη μεγαλοψυχία γυναίκας, προτίμησε νά κατα- 
ραστεΐ, γιά νά εύλογη θεΐ άλλος, ό τόσο μεγάλος καί τόσος 
σπουδαίος άπόστολος δεν θά προσευχόταν νά πάθει κάτι τέτοιο 
γιά νά πιστέψουν οί Ιουδαίοι, καί νά μή φανεί δτι βλασφημείται 
ό Θεός, με τις σκέψεις, δτι σέ άλλους έδωσε τις ύπoσχέσaς, καί 
άλλους τούς άνέβασε τόσο ψηλά; Πολύ περισσότερο λοιπόν 
αυτά τά έλεγε, όχι επειδή πραγματικά είχε διαψευσθεί ή υπό
σχεση (γιατί είπε· δεν ήταν δυνατό νά διαψευσθεί ό λόγος του 
Θεου, ό λόγος δηλαδή πού έγινε στούς πατέρες* γιατί ή υπόσχε
ση πραγματοπιήθηκε σέ εκείνους πού πίστεψαν, καί στούς όμοι
ους με τον Ισαάκ έθνικσύς, πού άναγεννήθηκαν με τό βάπτισμα. 
Τό έγγυάται αυτό καί ό κορυφαίος των άποστόλων Πέτρος, 
λέγοντας* «Αυτή τήν υπόσχεση τήν εκπλήρωσε ό Θεός στά παι
διά τους, άνασταίνοντας γιά χάρη μας τον Τη σου»29). Δεν τό είπε 
λοιπόν αυτό επειδή έξέπεσε ή υπόσχεση, άλλά γιά νά δείξa τον 
άσυγκράτητο πόθο του γιά τον Χριστό. Καί αν διαβάσaς προ
σεκτικά τό χωρίο του άποστόλου, θά βρεις ότι αυτό κάνει.

59.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ
Προτρεπτική πρός άποφυγή τής κακίας.

Πληροφορούμε ότι, άφσυ άποχαιρέτισες αύτούς πού συμ
βουλεύουν τά καλύτερα, καί άφσυ διέκοψες όλους τούς δεσμούς 
της ντροπής, άγεσαι καί φέρεσαι πρός τήν άτιμη καί καταραμέ
νη κακία. Θά ήθελα βέβαια νά μή είναι άληθινά αυτά, έάν όμως 
είναι, βιάσου, πριν νά νικηθείς υπερβολικά άπό τή μέθη αύτσυ

29. Πράξ. 2,32.



νισθήναι μέθης άνενεγκεϊν, ΐνα μη  κάνταϋθα αισχύνην 
έξεις, κάκεΐσε δίκην ύφέξεις.

ξ :- π α λ λ α α ιω  κ α ι  μ α ρ ω ν ι
€

Προτρεπτική πρός κατάπαυσιν τον πρός τον νομοθέ- 
5 την τής άκτημοσννηςπολέμου αυτών.

Πολύς λόγος ρεΐκαι δι άξιοπίστων προσώπων δεδαι- 
οϋται, ότιμάλ3 άκριδώς έπιστάμενος έκ πολλών τεκμηρίων 
ό ήγεΐσθαι υμών λαχών [διά] τό έαυτοϋ συμφέρον, [ου] 
διά τό λυσιτελοϋν ύμϊν άγαπήσας, ούχ ότι τφ κοινφ τής 

ίο *Εκκλησίας συνοίσει σκεψάμενος, συνεργούς υμάς τής 
έαυτοϋ έχειροτόνησε πλεονεξίας. Ε ί τοίνυν ταϋθ3 οΰτως 
έχει, παύσασθε εις ουρανόν τά τόξα τείνοντες και τφ τής 
ακτημοσύνης πολεμοϋντες νομοθέτη, δ ί ών τάς άλλοτρίας 
πραγματεύεσθε συμφοράς.

15 Ξ Α Α  ΦΡΟΑΙΣΙΩ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ
4Ό τι διά Χριστού ή σωτηρία καί όικαίωσις ημών.
ΓΌτι τό μέν έφ3 έαυτοϊς άπολώλαμεν, τό δ3 έπί τφ Χ ρι

στώ έσώθημεν, δήλόν έστιν άπασι. Α ίκην γάρ όφείλοντας, 
διά τοϋ δαπτίσματος έδικαίωσε και ούρανίοιςχαρίσμασιν 

2ο έκόσμησεν. 'Ό τι δέ εί τά παρ3 ημών μη έψοιτο, ούδέν έκ 
τής τοιαύτης πραγματείας καί χάριτος κερδανοϋμεν, άλλά 
και μείζονα δώσομεν δίκην, άτε μη δέ τοσαύτη εύεργεσίςί 
δελ τιωθέντες, καί τοϋτο δήλον.

ξ β :- π α υ λ ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
25 βΌτι χρή φεύγειν τάς συνεχείς των γυναικών

έντεύξεις.
Εγώ  μέν ευαγές ήγοϋμαι τό τοΐς θείοις πιστεύει ν χρη - 

σμοϊς και τούτοις έπεσθαι μετά σπουδής και μη την άκα-
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τοϋ είδους, νά συνέλθεις, ώστε καί έδώ νά μή καταντροπιασθεΐς, 
και έκεϊ νά μή τιμωρηθείς.

60.- ΣΤΟΥΣ ΠΑΛΛΑΔΙΟ ΚΑΙ ΜΑΡΩΝΑ 
Προτρεπτική πρός κατάπαυση τοϋ πολέμου τους

πρός τον νομοθέτη τής άκτημοσύνης.
Γίνεται πολύς λόγος, πού βεβαιώνεται καί άπό άξιόπιστα 

πρόσωπα, ότι γνωρίζοντας μέ πάρα πολλή άκρίβεια άπό πολλές 
αποδείξεις αυτός πού ελαχε νά είναι προϊστάμενός σας γιά τό 
συμφέρον του, δεν σάς αγάπησε γι5 αυτό πού είναι ώφέλιμο γιά 
σάς, ούτε σκέφθηκε αυτό που συμφέρει στο κοινό της Εκκλη
σίας, άλλά σάς χειροτόνησε συνεργάτες της δικής του πλεονε
ξίας. ’Εάν λοιπόν αυτά ετσι είναι, σταματήστε νά τεντώνετε τά 
τόξα σας πρός τον ουρανό καί νά πολεμάτε τον νομοθέτη τής 
άκτημοσύνης, μέ αυτά πού κάμνετε προξενώντας τις συμφορές 
των άλλων.

61.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΖΟΝΤΑ ΑΦΡΟΔΙΣΙΟ
"Οτι άπό τον Χριστό προέρχεται ή σωτηρία καί δικαίωσή μας.

"Οτι όδηγηθήκαμε στην άπώλεια άπό τούς ίδιους τούς έαυ- 
τσύς μας, καί δτι σωθήκαμε μέσω του Χρίστου, είναι φανερό σέ 
όλους. Γιατί, ενώ ήμασταν καταδικασμένοι, μάς άθώωσε μέ τό 
βάπτισμα καί μάς στόλισε μέ ουράνια χαρίσματα. "Οτι όμως, έάν 
δεν άκολουθήσουν καί τά δικά μας εργα, δεν θά κερδήσουμε 
τίποτε άπό αυτήν τήν υπόθεση καί τή χάρη, άλλά καί θά ύπο- 
στσυμε μεγαλύτερη τιμωρία, επειδή συτε μέ τόσο μεγάλη ευερ
γεσία βελτιωθήκαμε, καί αυτό είναι φανερό.

62.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΠΑΥΑΟ 
"Οτι πρέπει νά άποφεύγουμε τις συνεχείς συνανα

στροφές μέ τις γυναίκες.
Έγώ βέβαια θεωρώ ότι είναι ευσεβές τό νά π ίσ τες κανείς 

στις θείες Γραφές καί νά ακολουθεί αυτές μέ ζήλο, καί νά μή
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κον φιλοτιμίαν τής Αεσποτικής άσφαλείας προκρίνειν. Ε ί 
δέτιςέαυτώ  τοσαύτηνμαρτύρησειε σωφροσύνην, ώςμηόέ 
συνεχώς ορών βλάπτεσθαι, μανθανέτω τής άνθρωπίνης 
φύσεως την άσθένειαν και τών θείων χρησμών την άσφά- 

5 λείαν. Τούςμέν ούν άλόντας, ΐνα μη δόξω όιενοχλεΐν, πα- 
ραλείψω (πάσαι γάρ α ί ίεραί Γραφαί και α ί έξωθεν τρα- 
γφόίαι και τά καθ’ ημέραν δράματα τούτων γέμονσι τών 
παραδειγμάτων), τούς δε προμηθείς, τινι χρησαμένους και 
περιγενομένονς τον πάθους (ού γάρ έστιν άπραγμόνως 

ίο κατορθώσαι σωφροσύνην), τούτους εις μέσον άγαγεΐν πει- 
ράσομαι. Ε ί μέν ούν τινας τών έξω τής πίστεως τοϋτ? αυτό 
κατορθώσαντας έπιδείξαιμι προνοίςί τινι και άσφαλείςι, 
καί ού τω έαυτούς έπιρρίπτειν τω πυρί, ίσως άν αύτούς 
παραγράψοι ντο, ώς ούδέν μέγα  άνύσαντας, ε ί δε καί τον 

15 θεσπέσιον Παύλον μάρτυρα καλέσω, λέγοντα, «Ύπωπιά- 
ζω μου το σώμα καί δουλαγωγώ, μήπως, άλλοις κηρύξας, 
αύτός άδόκιμος γένωμαι», πάσα αύτοΐς άποκέκλεισται 
απολογία Καί ϊσως άν δυσωτνηθεΐεν καί τής οικείας άσφα
λείας πρόνοιαν ποιήσονται. Έχρήνμέν ούν άρκεσθήναι τή 

2ο άποστολικήμαρτυρία 3Λ λλ3 έπειδή καί τά τοΐς έξωθεν κα- 
τορθωθέντα άλείφει εις σωφροσύνην, ούδέ τούτων άμνη- 
μονησω.

ΟΪδα τοιγαροϋν άναγνούς, ότι βασιλεύς τις, Έφεσίαν 
ιέρειαν ίδών ύπερβολή καλήν φανεΐσαν, άνέζευξεν εύθύς 

25 έ ξ 3Εφέσου, φοβούμενοςμή παρά γνώμην έκβιασθή πρά- 
ξα ί τι τών ούχ οσίων. Καί Κύρος δ3 ό Πέρσης ούδ3 ίδεϊν 
τήν Πάνθειαν έτόλμησε, θαυμαστόν τι καί άμήχάνον κάλ
λος έχειν μαρτυρουμένην. Ε ί τοίνυν καί τά αράγματα καί 
οίέξωθεν τω σωτηρίω χρησμωμαρτνροϋσιν, ως όρθώς καί
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προτιμά την άκακη φιλοδοξία της δεσποτικής άσφάλειας. Έάν 
δμως κάποιος μπορεΐ νά ομολογήσει στον εαυτό του δτι έχει 
τόσο μεγάλη σύνεση, ώστε συτε καν βλέπει δτι συνεχώς βλάπτε
ται, άς διδαχθεί την άδυναμία της άνθρώπινης φύσεως καί τών 
θεϊκών διδαγμάτων την άσφάλεια. Εκείνους βέβαια πού έχουν 
κυριευθεΐ, θά τούς παραλείψω, γιά νά μη φανώ δτι ενοχλώ 
(γιατί δλες οί άγιες Γραφές, και οί έλληνικές τραγωδίες, καί τά 
καθημερινά δράματα είναι γεμάτα άπό τέτοια παραδείγματα), 
αυτούς δμως πού κατέβαλαν κάποια προσπάθεια καί νίκησαν 
τό πάθος (γιατί δεν είναι δυνατόν μέ αδράνεια νά κατορθώσει 
κανείς τη σωφροσύνη), αυτούς θά προσπαθήσω νά τούς παρου
σιάσω. Έάν λοιπόν παρουσιάσω κάποιους άπό τούς άπιστους 
πού τό πέτυχαν αυτό άπό κάποια πρόβλεψη καί άσφάλεια, καί 
όχι γιά νά μη ρίξουν τον εαυτό τους στη φωτιά, ϊσως αυτούς θά 
μπορούσαν νά τούς παραγράφουν, επειδή δεν έκαναν κάτι τό 
μεγάλο., έάν δμως καλέσω μάρτυρα καί τον θεόπνευστο Παύλο, 
ό όποιος λέγει, «Σκληραγωγώ τό σώμα μου καί τό μεταχειρίζο
μαι σάν δούλο, άπό φόβο μήπως, ενώ σε άλλους κήρυξα, έγώ ό 
ίδιος θεωρηθώ άποτυχημένος»30, τότε έχει γι9 αυτούς άπο- 
κλεισθεΐ κάθε δικαιολογία. ’Ίσως δμως μπορέσουν νά φοβηθούν 
καί νά φροντίσουν γιά την άσφάλειά τους. Θά έπρεπε λοιπόν νά 
άρκεστώ στήν άποστολική μαρτυρία. Επειδή δμως καί τά 
κατορθώματα τών μή χριστιανών άσκουν πρός τη σωφροσύνη, 
συτε αυτά θά λησμονήσω νά τά άναφέρω.

Διάβασα λοιπόν, δτι κάποιος βασιλιάς, δταν είδε μία ιέρεια 
της Εφέσου, πού του φάνηκε πολύ ώραία, άπό φόβο μήπως 
παρά τή θέλησή του άναγκασθεΐ νά κάνει κάτι άπό αυτά πού 
δεν είναι όσια, έπέστρεψε άμέσως άπό την ’Έφεσο. ’Αλλά καί ό 
Κύρος ό Πέρσης δεν τόλμησε συτε νά δει την Πάνθεια, ή οποία, 
δπως μαρτυρεΐται, είχε θαυμαστή καί άκατανίκητη ομορφιά. 
Έφόσον λοιπόν καί τά πράγματα καί οι μή Χριστιανοί μαρ
τυρούν, δτι είναι καλή καί σωστή ή σωτήρια έντολή (γιατί ή

30. Α' Κορ. 9,27.



άσφαλώς έχοντι (ή γάρ συνεχής θέα όόός έστιν έπί τήν 
πράξιν άγουσα* εί δέ καί εις εργονμή έκδαίη, μολύνει τον 
λογισμόν καί μοιχόν άποφαίνει τον άλάντα), τις τοσοϋτόν 
έστι τολμηρός, δστις, άλλοτρίοις συνεχώς έστιώμενος κάλ- 

5 λεσι, λέγοι μηδέν το παράπαν παραβλάπτεσθαι; Ε ί δέ 
τοϋτο δύσκολον, χρή μάλιστα μέν φεύγειν τάς συνεχείς 
τών γυναικών έντεύξεις, ε ί δ3άνάγκη εϊη, χαλινοϋν τούς 
οφθαλμούς.

ΞΓ'.- ΤΙΜΟΘΕΩΑΝΑΓΝΩΣΤΗ
ι  ι

ίο Περί τών θείων προρρήσεων.
*Η  θεία καί άκήρατος δύναμις, ή τής σοφίας πηγή, ή 

τής συνέσεως καί πάσης άρετής αρχή τε καί αιτία καί ρί
ζα, βουλή θεΐσα τάς τών μελλόντων προρρήσεις ταϊς άρ- 
χαιοτέραις ενυφήναι γραφαϊς, σοφώς καί υπέρ πάντα λό- 

15 γον καί έπαινον το πράγμα μετήλθεν. Ε ΐποτε γοϋν πρά
γμα ύπέπιπτε δυνάμενον χωρήσαι τών μελλόντων άγαθών 
τήν εικόνα, έν αύτώ τάμέν έσκιαγράφει, τά δέ διά χρωμά
των έτράνου καί λαμπρόν καί ζώντα έπεδείκνυτο τής είκό- 
νος τον χαρακτήρα. Αύο γάρ έκ τούτου συνέβαινε μέγι- 

2ο στα, τό τε τούς άρχαιοτέρουςμή ξενίζεσθαι μήτε διαχλευ- 
άζειν τά λεγόμενο, έχοντάς τι καρποϋσθαι έκ τών λεγομέ
νων ώφέλιμον, τό τε τούς έσομένους τό τής προφητείας θη- 
ρεύειν άδιάπνωτον, έφ3 φ  δή τήν θείανχάριν προσκυνητέ- 
ον καί θαυμαστέον, όπως τοσαύτην δυσκολίαν πράγματος 

25 ρφδίωςμετήλθε. Χρή τοιγαροϋν τούς έρμη νεύοντας, είμέν  
άβιάστως, ο ιόν τε εϊη διά πάντων διεξελθεΐν προθύμως 
τοϋτο ποιεΐν, εί δέμή, μή έκβιάζεσθαι τάμή προσήκοντα, 
ίναμή τοΐς προσήκουσιν ύποψίαν παραποιήσεως τέκωσι, 
καί 3Ιουδαίοιςμένκαί 'Έλλησι καί αίρετικοΐςλαβάς παρά- 

3ο σχοιεν, εις δέ τον Χρίστον ταπεινά τινα καί τής άξίας αύ-
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συνεχής θέα είναι δρόμος πού οδηγεί στην πράξη, αλλά καί αν 
δέν φτάσει στην πράξη, μολύνει τον λογισμό και κάνει αυτόν 
πού νικήθηκε μοιχόν), ποιος είναι τόσο τολμηρός, ώστε, τρεφό
μενος συνεχώς μέ τά ξένα κάλλη, νά λέγει ότι δέν βλάπτεται 
καθόλου; Και άν αυτό είναι δύσκολο, πρέπει οπωσδήποτε νά 
αποφεύγουμε τις συνεχείς συναναστροφές των γυναικών. Έάν 
υπάρχει δμως άνάγκη, πρέπει νά βάζουμε χαλινό στά μάτια.

63.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΤΙΜΟΘΕΟ 
Γιά τις θείες προρρήσεις.

Ή  θεία καί άσπιλη δύναμη, ή πηγή τής σοφίας, ή άρχή και 
αιτία καί ρίζα τής συνέσεως και κάθε άρετής, θέλοντας νά 
παρεμβάλει τις προφητείες αυτών πού πρόκειται νά γίνουν μέσα 
στις άρχαιότερες γραφές, χειρίσθηκε τό θέμα μέ σοφία καί πάνω 
άπό κάθε λογική καί έπαινο. "Οταν λοιπόν κάποιο γεγονός 
συνέπιπτε νά μπορεΐ νά χωρέσει τήν εικόνα των άγαθών πού 
έπρόκειτο νά συμβουν, τότε μέ τό γεγονός αυτό άλλα τά σκια
γραφούσε, άλλα πάλι τά φανέρωνε μέ χρώματα, καί παρουσίαζε 
τή μορφή τής εικόνας λαμπρή καί ζωντανή.9Από αυτό βέβαια 
συνέβαιναν δύο πολύ μεγάλες ώφέλειες, καί οί παλαιότεροι νά 
μή παραξενεύονται ούτε καί νά περιγελούν αυτά πού λέγονταν, 
άφου άπό τά λεγάμενα είχαν νά καρπωθσυν κάτι ώφέλιμο, καί 
οί μεταγενέστεροι νά επιζητούν τό άδιάψευστο τών προφη- 
ταών, πράγμα βέβαια γιά τό όποιο πρέπει νά προσκυνούμε τή 
θεία χάρη καί νά τή θαυμάζουμε, πού ένα πράγμα τόσο δύσκο
λο τό μεταχαρίσθηκε μέ τόση ευκολία. Πρέπει λοιπόν αυτοί πού 
έρμη νεύουν τις προφητείες, έάν βέβαια είναι εύκολο νά τις έρευ- 
νήσουν δλες άβίαστα, αυτό νά τό κάνουν πρόθυμα, άν δμως όχι, 
τότε νά μή εκβιάζουν αυτά πού δέν πρέπει, ώστε νά μή δημι
ουργούν υποψία παραποίησης καί σ’ αυτά πού είναι σωστά, δί
νοντας άπό τη μιά άφορμές γιά κατηγορία στούς Ιουδαίους, 
στούς "Ελληνες καί στούς αιρετικούς, καί άπό τήν άλλη αποδί
δοντας στον Χριστό κάποια ταπεινά καί κατώτερα τής αξίας
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τοϋ έλάττονα άνενέγκοιεν. ’Α λλά τά μέν ταπεινά παριπ- 
πενειν, ή καί τη ένανθρωπήσει προσήκοντα ήγεΐσθαι, εί 
πρεπόντως δέχοιτο τόν χαρακτήρα, τά ό3 υψηλά τής άξίας 
μόνης ένεκα είρήσθαι σνγχωρεϊν. Ε ί όέ τι των τότε γεγενη- 

5 μένων ένεκα έρρέθη, τοϋτο σνγχωρεϊν δ ί  έκεϊνα είρήσθαι, 
και μή εις το άπρεπες έκδιάζεσθαι.

ΞΑ'.- ΘΕΟ ΦΙΛΩ
β.

Περί των ομολογούν των μέν είόέναι τόν Θεόν, 
άρνούμενοι όέ αυτόν τοϊς έργοις.

ίο 3Εκείνοι είσιν ο ί Θεόν μέν όμολογοϋντες είόέναι, τοΐς 
όέ έργοις άρνούμενοι, ο ί έπί μέν τη ώραιότητι των δογμά
των έναδρννόμενοι, διά δέ τοϋ μή σνμδαίνονσαν τη πίστει 
τήν πολιτείαν έπιδείκννσθαι, τό γε  ήκον εις αντονς, τόν 
Θεόν άτιμάζοντες Τω μέν γάρ διαπτνειν τά παρ3 αντοϋ 

15 κελενσθέντα, τω τε έτέρονς παρασκενάζειν δλασφημεϊν 
τοϋτον, ον καί ενλογεΐν ον πάντων έστίν, άλλά των άκρων 
εις άρετήν, τούτων νόθους έαυτούς άπελέγχουσι.

ΞΕ'.~ ΖΩΣΙΜΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Συμβουλευτική.

2ο Ον φέρω τήν διά τόν σόν 6ίον γινομένη ν παρά πάντων 
καταδοήν. Φασί γάρ εις σέ ώσπερ έπί σκοπόν τόν λόγον 
τείνοντες- Πώς άλλους άγιάζεις ό έναγής; Πώς καθαίρεις 
ό άκάθαρτος; Πώς νίούς Θεοϋ κατασκενάζεις ό δονλο- 
πρεπής; Καθαρθήναι οφείλεις καί οϋτω καθάραι-μή ίε- 

25 ροσνλεΐν καί τότε ίεράσθαι. Ταϋτα άκούων, άλγώ τήν ψυ
χήν, ότι τε ταϋτα περί σοϋ φράζουσι καί ότι καί εις τά μυ
στικά σύμβολα παραβλάπτεσθαι τούς προσιόντας τη θείςι
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του. ’Αντίθετα, τά ταπεινά νά τά περναΟν έπί τροχάδην, ή καί νά 
τά θεωρούν ώς πρέποντα στην ενανθρώπηση, έφόσσν δέχονται 
με τον πρέποντα τρόπο τον χαρακτήρα της, ενώ τά υψηλά έξαι- 
τίας της άξίας τους και μόνο έπιτρέπεται νά λέγονται. Έάν όμως 
κάτι ειπώθηκε έξαιτίας εκείνων πού εγιναν τότε, αυτό επιτρέπε
ται έξαιτίας έκείνων νά λέγεται, καί νά μη μετατρέπεται με βίο 
τρόπο σε άπρέπεια.

64.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΦΙΛΟ 
Γιά έκείνους πού ομολογούν βέβαια ότι γνωρίζουν 

τον Θεό, άλλά μέ τά έργα τους τον άρνοΰνται.
Υπάρχουν εκείνοι πού ομολογούν βέβαια ότι γνωρίζουν 

τον Θεό, άλλά μέ τά έργα τους τον άρνοΰνται31, αυτοί πού άπό 
τη μιά καμαρώνουν γιά την ωραιότητα τών δογμάτων, καί άπό 
την άλλη, μέ τό νά δείχνουν ότι ή ζωή τους δεν συμβαδίζa μέ 
την πίστη τους, όσο έξαρτάται άπό αυτούς άτιμάζουν τον Θεό. 
Γιατί, με τό νά περιφρονοΰν αυτά πού διατάχθηκαν άπό αυτόν, 
καί μέ τό νά κάνουν καί άλλους νά.βλασφημούν αυτόν τον 
όποιο δεν μπορούν όλοι νά ευλογούν, παρά μόνο αυτοί πού 
είναι κορυφαίοι στην άρετή, μέ αυτά άποδεικνύουν τούς εαυ
τούς τους νόθους.

65.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Συμβουλευτική.

Δέν άνέχομαι την κατακραυγή πού γίνεται άπό όλους γιά 
τη ζωή σου. Γιατί λένε, άπευθύνοντας σάν σέ στόχο τον λόγο σέ 
σένα* Πώς αγιάζεις άλλους συ ό βέβηλος; Πώς καθαρίζεις συ ό 
άκάθαρτος; Πώς κάνεις υιούς τού Θεού σύ ό δουλοπρεπής; 
Πρέπει πρώτα νά καθαρισθεΐς εσύ, καί τότε νά καθαρίσεις· νά 
μή κάνεις ιεροσυλία, καί τότε νά ιερουργείς. Άκούοντάς τα 
αυτά, πονώ ψυχικά, καί έπειδή τά λένε γιά σένα αυτά, καί 
επειδή νομίζουν ότι βλάπτονται έμμεσα καί ώς πρός τά μυστή-

31. Τίτ. 1,16.
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θρησκεία νομίζονσι. Στήθι τοίννν καταποντίζωνμη μόνον 
την έαυτοϋ ψυχήν, άλλα καί άλλας πολλάς, υπέρ ών Χρι
στός άπέθανεν. Έννόησον γάρ οί τείνει τό κακόν, όταν, 
οϋς αυτός έξηγόρασεν, ον χρυσίον, άλλά τό τίμιον έαυτοϋ 

5 αίμα όεόωκώς, συ διά τον σαυτοϋ δίον άπολέστ/ς.

Ξς'.- ΕΠΙΦΛΝΙΩ ΑΙΑΚΟΝΩ  
Τίέστι τό, «Συ έξηρανας ποταμούς Ήθάμ».

1Επειδή γέγραφας, τ ί έστί τό έν τφ ογ'ψαλμφ γεγραμ- 
μένον, «Συ έξήρανας ποταμούς Ήθάμ», όπερ έν τοϊς 

ίο παλαιοΐς ψάλτηρίοις κείμενον, έν τισι των νέων, ώςάπερι- 
νόητον ίσως, ονκ ένεγράφη, διό καίτινες νομίζουσι περιτ
τά τινα καί άναπόδεκτα έν ταΐς Γραφαΐς γεγράφθαι, άντε- 
πιστεΐλαι δίκαιον ώήθην. Χώρος ήν έν τβ Π αλαιστίνη 
ποταμοϊς κατάρρυτος καί δένδροις καί καρποϊς κατάκο- 

15 μος, ζώων τε πλήθει καί ιχθύων εϋθηρος. Ε πεί τοίννν τό 
θειον νεϋμα ευυδρον καί εϋδενδρον καί εϋθηρον αυτόν 
όντα, διά έπιπολάζουσαν τών οίκητόρων άσέδειαν έξη ρά
νε, καί τοϋτο μετά τών άλλων θαυμάτων άνακηρύττει ό 
μελοποιός Επειδή δε ου χρή άποφαίνεσθαι, άλλ3 άποδι- 

2ο δόναι μαρτυρίας, 3Ιώσηπον παραγάγωμεν έν ταΐς 3Αρχαι- 
ολογίαις γράφοντα· «~Ην δέ τι χωρίον άπό δύο σχοινιών 
\Ιεροσολύμων,; ό  καλείται μέν ’Ηθάμ, παραδείσοις τε καί 
ναμάτων έπφροαΐς έπιτερπέστατον καί πλούσιον, έν φ  ό  
Σολομών συνεχώς έξήει, γυμνασθησόμενος καί θηράσων». 

25 Τοϋ μέν είναι χώρον τοιοϋτον, καί Ύώσηπον καί τον Με- 
λωδόν, τον θαυμάσαντα ότι έξηράνθη, προΐσχομαι μάρτυ
ρας (ον γάρ άν έν θαύμασι τό έξηράνθαι αυτόν κατηρί-



ρια αυτοί πού προσέρχονται στη θεϊκή θρησκεία. Σταμάτησε 
λοιπόν, και μή καταποντίζεις όχι μόνο τη δική σου ψυχή, άλλα 
καί άλλες πολλές γιά τις όποιες πέθανε ό Χριστός. Σκέψου 
δηλαδή που άπλώνεις τό κακό, όταν εκείνους πού έξαγόρασε 
αυτός, έχοντας δώσει όχι χρυσάφι, άλλά τό πολύτιμο αίμα του, 
σύ, έξαιτίας της ζωής πού κάνεις, τούς οδηγήσεις στην άπώλεια.

66.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΠΙΦΑΝΙΟ 
Τί σημαίνει τό, «Σύ ξήρανες τά ποτάμια τήςΉθάμ».

’Επειδή μου εγραψες, ρωτώντας τί σημαίνει αυτό πού είναι 
γραμμένο στον έβδομηκοστό τρίτο Ψαλμό, «Σύ ξήρανες τά 
ποτάμια της Ήθάμ», τό όποιο υπάρχει στά παλιά ψαλτή ρια, σέ 
μερικά όμως άπό τά νέα, ϊσως ως κάτι άκατανόητο, δέν περιλαμ
βάνεται, καί γι’ αυτό μερικοί νομίζουν ότι στις Γραφές έχουν 
γράφει και μερικά περιττά καί μή αποδεκτά πράγματα, θεώρη
σα σωστό νά σου άπαντήσω. Ύπηρχε χώρος στην Παλαιστίνη 
πού ποτιζόταν άπό πολλούς ποταμούς, καί ήταν γεμάτος άπό 
δέντρα καί καρπούς, καί μέ άφθονο κυνήγι ζώων καί ψαριών. 
’Αλλ’ όμως τό θεϊκό νεύμα, ενώ άφθονουσε σέ νερό καί σέ δέν
δρα καί σέ θηράματα, έξαιτίας της έπικρατούσης άσέβειας τών 
κατοίκων της τον ξέρανε, καί αυτό μαζί μέ τά άλλα θαύματα 
διακηρύσσει ό Ψαλμωδός. ’Επειδή λοιπόν δέν πρέπει νά διατυ
πώνουμε δικές μας γνώμες, άλλά νά παρουσιάζουμε αποδείξεις, 
θά άναφέρω τον Ίώσηπο, ό όποιος στην ’Αρχαιολογία του γρά
φει τά έξης· «Ύπηρχε μία τοποθεσία, πού άπειχε δύο σχοινιά32, 
πού ονομαζόταν Ήθάμ, ή οποία μέ τη πλούσια βάστηση καί τά 
άφθονα νερά της ήταν πάρα πολύ ευχάριστη, καί στην οποία 
συχνά πήγαινε ό Σολομών γιά νά γυμνασθεί καί νά κυνηγήσει». 
' Οτι βέβαια ύπηρχε τέτοια τοποθεσία, άναφέρω ως μάρτυρες 
τον Ίώσηπο καί τον Ψαλμωδό, ό όποιος συγκαταλέγει ανάμεσα 
στά θαύματα την άποξήρανση αύτης (γιατί δέν θά την συγκατέ- 
λεγε μεταξύ τών θαυμάτων, άν δέν ήταν περιοχή μέ άφθονα
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32. Μονάδες χιλιοματρικής απόστασης.
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θμει, είμή  λίαν εϋνόρος ήν)} τοϋ δέ έξηράνθαί, αυτόν τον 
Μελωόόν. 'Ώσπερ γάρ χορείαν τινά άνελίττων καί διά τής 
όρωμένης κτίσεως χωρών τω λόγω καί εις τοϋτον τον χώ
ρον έφθασεν, Έβραίοις (έκεϊσε έμελώδει), άφ3 ών ήδεσαν, 

5 τήνάήττητον τοϋΘεοϋδνναμινέρμηνενων.

Ξ Ζ \- ΘΕΟΦΙΛΩ
ι

“Οτι άμεινον τό μή μετά τό άόικεΐσθαι 
άμύνεσθαι.

αΟτι μέν τό άμννασθαι άδικον ούκ έστι, σννθήσομαι, 
ίο δτι δέ ού φιλόσοφον, σννθέοθαι δίκαιος αν ειης. Π λήν 

άλλ\ ε ί μέν ρςιδίως έγίνετο καί άνεν πολλής περιπετείας, 
λόγον ειχέ σου ό λόγος, ε ί δέ προ τοϋ μέλλοντος διδόναι 
δίκας, ό  άπαιτών εαυτόν μυρίαις περιπείρτ] συμφοραΐς, 
άμεινον, τό μή μετά τό ήδικήσθαι καί άλλων κακών πειρα- 

15 θήναι. Ε ί δ3 αίνιγμά σοι είναι δοκεϊ τό ρηθέν, σαφές αυτό 
ποιήσαι πειράσομαι. Σκοπεί γάρ, ε ί θελήσειέ τις άμννα
σθαι, πόσα υπομένει δεινά. Πρώτον πληροϋται θυμοϋ, 
δεύτερον διακόπτεται ύπό οργής. Πρώτον γάρ άναθυ- 
μιάται τό πάθος, εϊτα όργφ καί επιθυμεί τής άμύνης Τρί- 

2ο τον μυρία κύματα κινεί Τέταρτον, λογισμών οδούς έρχε
ται μυρίας. Πέμτττον, δέος έπεισι καί τρόμος καί άγωνία, 
τοϋ θυμοϋ διακόπτοντος, τοϋ φόβου κατασείοντος, πώς 
επιτυχή, πώς έπεξέλθη. ΤΛ ρ 3 ού δοκεΐ σοι ό τοιοϋτος προ 
τοϋ μέλλοντος δίκας διδόναι, δίκας άπαιτεΐσθαι; 'Ο δέ 

25 φιλοσοφών, άπήλλακται. Καί μάλα εικότως. Τούτου γάρ 
κύριός έστι, καί τό παν άπήρτισεν. 3Εκείνος δέ ούκέτι, 
άλλά καί καιροϋχρεία, καί τόπου, καί δόλου, καί κακουρ- 
γίας, όπλων τε καί μηχανημάτων, κολακείας τε καί δουλεί-
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νερά), τό ότι όμως ξεράθηκε τον ίδιο τον Ψαλμωδό. Έκτελίσσο- 
ντάς την δηλαδή σάν κυκλικό χορό καί προχωρώντας τον λόγο 
μέσα άπό την ορατή κτίση, έφτασε καί σ’ αυτήν τήν τοποθεσία, 
ερμηνεύοντας στους Εβραίους (γιατί έκει συνέτασσε τούς 
ύμνους του), άπό εκείνα πού γνώριζαν, τήν ακατανίκητη δύνα
μη του Θεσυ.

67.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΦΙΛΟ 
"Οτι είναι προτιμότερο νά μή άμύνεται κάνεις 

μετά τήν αδικία πού θα ύποστεΐ.
"Οτι βέβαια ή άμυνα δεν είναι πράξη άδικη, θά συμφωνή

σω, ότι όμως δεν είναι λογική, θά ήταν σωστό νά συμφωνήσεις 
καί σύ. Ωστόσο, έάν γινόταν εύκολα καί χωρίς μεγάλη περιπέ
τεια, θά ήταν δικαιολογημένος ό λόγος σου, έάν όμως κάποιος 
τιμωρείται πριν άπό τή μέλλουσα κρίση, αύτός πού τό ζητά 
βάζει τον έαυτό του σέ μύριες συμφορές, είναι προτιμώτερο, 
μετά τήν άδικία πού ύπέστη, νά μή επιχειρήσει νά πάθει καί 
άλλα κακά. Έάν όμως αυτό πού ειπώθηκε σου φαίνεται ότι 
είναι αίνιγμα, θά προσπαθήσω νά σου τό κάνω σαφές. Πρόσεχε 
δηλαδή, αν κάποιος θελήσει νά άμυνθει, πόσα κακά ύφίσταται. 
Πρώτον κυριεύεται άπό θυμό, δεύτερον ύποφέρ& άπό τήν οργή. 
Γιατί πρώτον φέρει στή μνήμη του τό πάθος, έπειτα οργίζεται 
καί έπιθυμεΐ νά άμυνθει. Τρίτον, διεγείρει μύρια κύματα. Τέταρ
τον, κάνει μύριους λογισμούς. Πέμπτον, άκολουθει φόβος καί 
τρόμος καί άγωνία, καθώς ό θυμός τον τραυματίζ& καί ό φόβος 
τον τραντάζει, πώς θά επιτύχει, πώς θά τά καταφέρω 'Επομέ
νως δεν σου φαίνεται ότι ό άνθρωπος αύτός, πριν άπό εκείνον 
πού πρόκειται νά τιμωρηθεί, τιμωρείται ό ϊδιος; ’Αντίθετα αύτός 
πού άντιμετωπίζ& τό πράγμα μέ περίσκεψη έχει άπαλλαγεί άπό 
αυτά. Καί πολύ εύλογα. Γιατί είναι κύριος ταυ πάθους, καί όλα 
τελείωσαν. Ένώ εκείνος όχι άκόμα, άλλά χρειάζεται καί χρόνος, 
καί τόπος, καί δόλος, καί κακσυργία, καί όπλα, καί τεχνάσματα, 
καί κολακεία καί δουλεία, καί προσποίηση. Βλέπεις ότι ή κακία



ας καί νττοκρίσεως. Ορας πώς όύσκολον μέν ή κακία, 
ενκολον δ3 ή άρετή; Πώς ή μέν θορύβων γέμει, ή δ3 άτάρα- 
χόςέοτιν;'Ώσπερ γάρ ό πονηρός τοσαϋτα πάσχει, οϋτωςό 
φιλάρετος γαλήνης άπολαύει. Καί ό μέν αμυνόμενος άπέ- 

5 ραντονκατασκευάζει την έχθραν, ό δέ φιλοσοφήσας τάχι
στη ν έπάγει τελευτήν. Δ ιό  καί τον ηλίθιον έξημεροϊ, καί 
εις φιλίαν έκκαλεϊται.

ΞΗ \- ΤΙΜΟΘΕΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ  
Συμβουλευτική.

ίο Μεγίστη ν καί σαυτφ καμοί δοίης αν χάριν, ε ί άμείνων 
σαυτοϋγένοιο, καί εις αυτήν τής άρετής τήν κορυφήν άνα- 
δράμοιςάπό τών ρεόντων, μάλλον δέ ουδέ όντων αγαθών, 
έπί τά όντα καίμένοντα διαβαίνων.

ΞΘ \- ΑΘΑΝΑΣΙΩ
Λ

15 Περί ηγουμένων, άκολάστων δντων καίμεγάλας 
τιμωρίας οριζόντων τοϊς πταίουσι.

ΟΪδά τινας τών ηγουμένων, ίσως δέ καί υμείς, οΐτινες, 
ακόλαστοι δντες καί πολυτελείς, τφ μεγάλας τοΐς πταίου- 
σιν όρίζειν τάς τιμωρίας σωφρονίζοντας τούς ύπηκόους, 

20 άλλους δέ, κεκολασμένην μέν καί σώφρονα δίαιταν έχον
τας, ων δ3 αύτοί κρατοϋσι παθών έμπιπλώντας τούς άρχο- 
μένους τφ μή έπεξιέναι, άλλά πραότητα πέρα τοϋμέτρου 
έπιδείκνυσθαι. 'Ωςάμαρτάνειν τούς μέν χείρους όντας τών 
ιδίων νόμων, τούς δέ, χείρονας άπεργαζομένους τούς ύπο- 

25 τεταγμένους. Δρφνγάρ διδάσκουσιν αυτούς, α αύτοί δρςίν 
ούκ άξιοϋσι, καί τρυφφν τρυφής πόρρω καθεστηκότες, καί 
γεωργεΐν τάς άλλοτρίας συμφοράς, ας αύτοί έπανορθοϋν- 
ται. Χρή γάρ τοιγαροϋν έκείνοις μέν παραινεΐν έμμένειν 
τοϊς οίκείοις λόγοις καί μή τάναντία πράττειν, τούτοις δέ,
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είναι δύσκολη, ενώ ή αρετή εύκολη; "Οτι ή κακία είναι γεμάτη 
ταραχές, ενώ ή αρετή είναι άτάραχη; Γιατί, όπως ό κακός πά
σχει τόσα πολλά, έτσι ό φίλος της αρετής άπολαμβάνει γαλήνη. 
Καί εκείνος βέβαια πού αμύνεται προκαλεϊ άτέλειωτη εχθρα, 
ενώ αυτός πού αντιμετωπίζει τό πράγμα με σύνεση, δίνει πάρα 
πολύ γρήγορα τέλος σ’ αυτό. IV αυτό καί τον ανόητο τον εξημε
ρώνει καί τον προτρέπει σε φιλία.

68.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΤΙΜΟΘΕΟ 
Συμβουλευτική.

Θά εδινες καί στον έαυτό σου καί σέ μένα πολύ μεγάλη χά
ρη, εάν μπορούσες νά ύπερβείς τον έαυτό σου, καί να ανέβεις, 
άπό τά πρόσκαιρα, πού δεν είναι καν άγαθά, στήν κορυφή της 
αρετής, μεταβαίνσντας σ’ αυτά πού είναι καί παραμένουν άγαθά.

69.- ΣΤΟΝ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
Γιά τούς ηγουμένους, πού εΐναι άκόλαστοι καί επιβάλλουν 
μεγάλες τιμωρίες σέ έκείνσυς πού διαπράττουν πταίσματα.
Γνωρίζω μερικούς άπό τούς ηγουμένους, ίσως μάλιστα νά 

γνωρίζετε καί σεις, οί όποιοι, ένώ κάνουν ζωή άκόλαστη καί 
πολυτελή, τούς υφισταμένους τους, πού πέφτουν σέ παραπτώ
ματα, τούς σωφρονίζουν μέ τό νά τούς επιβάλλουν μεγάλες τι
μωρίες, καί άλλους πάλι, οι όποιοι, ένώ έχουν περιορισμένη και 
φρόνιμη ζωή, γεμίζουν τούς υφισταμένους τους μέ τά πάθη πού 
οι ϊδιοι συγκρατουν, επειδή δεν τούς τιμωρούν, άλλα δείχνουν 
επιείκεια πέρα άπό αυτήν πού πρέπει. Καί τό άποτέλεσμα είναι, 
αυτοί πού εΐναι χειρότεροι νά παραβαίνουν τούς δικούς τους 
νόμους, ένώ οί άλλοι νά κάνουν χειρότερους τούς πειθαρχικούς. 
Γιατί τούς διδάσκουν νά κάνουν αυτά πού οι ϊδιοι δεν άπαιτουν, 
νά άπέχσυν τελείως άπό τό νά κάνουν ζωή άπολαυστική, καί νά 
καλλιεργούν τις ξένες συμφορές, τις όποιες οί ίδιοι διορθώνουν. 
Πρέπει λοιπόν έκείνσυς βέβαια νά τούς συμβσυλευσν νά επιμέ
νουν στην εφαρμογή των λόγων τους καί νά μή κάνουν τά αντί-



διά τον μή πάσι σνγχωρεΐν ά βούλονται, προαναστέλλειν 
τά πλημμελήματα. Χρή γάρ σνγγνώμην μέν νέμειν τοις 
διά χρηστότητοζ ώφελονμένοις, επίτιμον δε τοις δι αύτής 
βλαπτομένοις.

5 Ο'.- ΕΠΙΜΑΧΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ
*  *

4Ό τι ονχ άπλώς τά χαρίσματα δίδοσθαι, άλλά πρός 
προπαρασκενήν τής όιανοίας των δεχόμενων αυτά.
Οίμαι μή άπλώς τά χαρίσματα δίδοσθαι, άλλά πρός 

την προπαρασκενήν τής διανοίας τών δεχόμενων. Καί, εί 
ίο δοκεΐ, τά κατά Μωσέα τον ιεροφάντην σκοπήσωμεν. Ε 

κείνος γάρ, επειδή τον μέν άδικονντα Α ιγύπτιον ήμύνατο, 
τούς δ3 ομοφύλους διαμαχομένους εις φιλίαν συνήλλαξεν, 
έχειροτονήθη παρά τοϋ Θεοϋ, τών μέν Α ιγυπτίω ν κολα- 
στής, τών δ3 ομοφύλων νομοθέτης

ΐ5 ο α :-  λ α μ π ε τ ι ω  ε π ι σ κ ο π ώ
Γνωσιμαχεϊν δεϊτινα, και μή δοκείτω άπιθάνψ

άπολογεΐσθαι.
'Επειδή γέγραφας, ότι Εύσέβιος ό έπίσκοπος ού τφ  

άποστήναι τών συγγνώμηςμειζόνων ττταισμάτων γνωσιο- 
20 μαχεϊ, άλλά τφ δοκεΐν άπολογεΐσθαι, άναισχυντεζ φάσκων 

“Τίνος ών ενδεής έπίπρασκον τάς χειροτονίας; 7Ων γάρ  
ευξαιτ* αν έκαστος, είμή καί ύπέρ εύχήν, απολαύω, και δό- 
ξηςκα'ι τιμής" παρών τις φίλων τών μισοπονηρίας ένεκεν 
διαβόητων, έφη- 'Ό τι μέν τής επισκοπής ή λειτουργία, ής 

25 παρά τήν άξίαν άπέλαυσε, πάντων έστί τών άνθρώποις 
ευκταίων όρος, οιδα και σνμφημι, τοΐς δέ πρός κακίαν ρέ- 
πουσι καί λήμματος ήττωμένοις, ούδέν έστιν αϋταρκες. 
Ούδ3 αν έγίνοντο έκ τών ηγεμόνων τινέςμοχθηροί καί κα
κούργοι, εί τοΐς ύπάρχουσιν ήρκοϋντο, καί σνμμετρεϊσθαι
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θετα, καί αυτούς, μέ τό νά μή τούς επιτρέπουν δλχχ αυτά πού θέ
λουν, νά ανακόπτουν έκ των προτέρων τά άμαρτήματά τους. 
Γιατί πρέπει νά συγχωρσυν εκείνους πού ωφελούνται μέ την κα- 
λωσύνη, καί νά έπιτιμσυν αυτούς πού βλάπτονται άπό αυτήν.

70.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΕΠΙΜΑΧΟ
"Οτι δέν δίνονται τά χαρίσματα έτσι τυχαία, αλλά πρός

προετοιμασία τής σκέψεως έκείνων πού τά δέχονται.
Νομίζω ότι τά χαρίσματα δέν δίνονται ετσι τυχαία, άλλά γιά 

νά προετοιμάσουν τή σκέψη έκείνων πού τά δέχονται. Καί, αν 
νομίζεις, ας έξετάσουμε τά σχετικά μέ τον ιεροφάντη Μωυση. 
Γιατί εκείνος, έπειδή έκδικήθηκε τον Αιγύπτιο πού αδικούσε?3, 
ορίσθηκε άπό τον Θεό άπό τή μιά τιμωρός των Αιγυπτίων, και 
άπό τήν άλλη νομοθέτης των ομοφύλων του.

71.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
"Οτι πρέπει νά άναγνωρίζει κανείς τά πταίσματά του, 
καί νά μή νομίζει ότι άπολογεΐται μέ κάτι τό άπίστευτο.

’Επειδή μου έγραψες, ότι ό επίσκοπος Ευσέβιος δέν ανα
γνωρίζει ότι πρέπει νά αποφεύγει τά πταίσματα πού είναι άνώ- 
τερα συγγνώμης, άλλά μέ τή φαινομενική άπολογία του ένεργεΐ 
άδιάντροπα, λέγοντας, “’Από τί ειχα άνάγκη καί πουλουσα τις 
χειροτονίες; Γιατί, αυτά πού θά ευχόταν ό καθένας, αν όχι καί 
περισσότερα, τά απολαμβάνω, καί δόξα καί τιμή”, καί ότι αυτό 
τό είπε κάποιος άπό τούς φίλους πού ήταν παρών, πασίγνωστος 
γιά τό μίσος ταυ πρός τήν πονηριά, άκου* "Οτι βέβαια τό λει
τούργημα του επισκόπου, τό όποιο έλαβε χωρίς νά τό αξίζει, 
είναι αξίωμα πού όλοι οι άνθρωποι εύχονται νά τό λάβουν, τό
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γνωρίζω καί συμφωνω, γιά εκείνους όμως πού ρέπουν πρός την 
κακία καί ενδίδουν στσύς χρηματισμσύς, τίποτε δέν είναι άρκε- 
τό. Ουτε άν γίνονταν κάποιοι άπό τούς ηγεμόνες μοχθηροί καί 
κακούργοι, άν άρκουνταν στά υπάρχοντά τους, θα ήξεραν και

33. Ίερ. 13,23.
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τάς ευημερίας ηόεσαν. 3Α λλ3 οίμαι πολλάκις γίνεσθαι καί 
πλείους άπό τούτων, ή των καταόεεστέρων. 'Όσω γάρ καί 
έπηρμένοι παρά τούς άλλους είσί, καί φλεγμαίνουσί τφ  
τύφω, καί ύπέρ τούς πολλούς φρονεϊν άξιοϋσι, καί το σνμ- 

5 δουλενεσθαι ϋδριν ηγούνται, τοσούτω καί αυθάδεια καί 
επιθυμία πλειόνων καί θάρσος τοϋμηό3 αν άλώσι δίκην 
ύφέξειν, αύτοΐς εισέρχεται. Γνωσιμαχείτω τοιγαροϋν καί 
μή δοκείτω άπιθάνφ απολογεΐσθαι. Ού γάρ άπολύεται τά 
εγκλήματα, αλλά καί γέλωτα προσοφλισκάνει.

ίο OB'. -  ΣΤΡΑ ΤΗΓΙΩ ΜΟΝΑ ΖΟ ΝΤΙ
*

Εις τό γεγραμμένον, «ΕΙ αλλάζεται Α ίθίοψ τό δέρμα 
αντοϋ καί πάρδαλις τά ποικίλματα αυτής; Καί πώς 
υμείς δυνήσεσθε ευ ποιεΐν μεμαθηκότες τά κακά;».

Μ άλισταμεν ουδέ φύσιν, ούδ3 ουσίαν ούσίςχ, αλλά ποι- 
15 ότητα ποιότητι (ήπερ κατά τον τών φιλοσόφων λόγον πέ- 

φυκε καί συμδαίνειν καί άποσυμδαίνει ν  δχημα γάρ είναι 
την ουσίαν της ποιότητος ορίζονται, ή ςμή  ύπαρχονσης, 
άνύπαρκτον είναι τήν ποιότητά φασι), παρέβαλεν ή Γρα
φή, λέγουσα* «Εί άλλάξεται Α  ίθίοψ τό δέρμα αύτοϋ καί 

20 πάρδαλις τα ποικίλματα αυτής; Καί πώς υμείς δυνήσεσθε 
ευ ποιεΐν μεμαθηκότες τά κακά;». Πλήν, ϊνα μη δε περί 
τούτων άκριδολογήσωμεν, αυτήν τήν ρήσιν, ήν προφέ- 
ρουσιν, άνατρεπτικήν συσαν τών παρά αυτών κατασκευα- 
ζομένων, έπιδεΐξαι πειράσομαι. Τφ γάρ είπεΐν, «Μεμαθη- 

25 κότες τά κακά», τό δόγμα, δ  δοκοϋσιν άναντίρρητον είναι, 
άνατρέπουσι. Πώς γάρ, ε ί έκ φύσεως είχον τό είδέναι τά 
κακά, εφασκε τό, «Μεμαθηκότες τά κακά»; Ε ί δε μεμαθη- 
κεσαν, καί άπομαθεΐν δυνήσονται. Οϋτω καί ΐ  άλλα πάν-



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Ο Α'.-Ο Β'. 101

νά προσδιορίσουν τις ευημερίες. ’Αλλά νομίζω ότι πολλές φορές 
γίνονται και περισσότεροι άπό αυτούς, παρά άπό τούς υποδεέ
στερους. Γιατί, όσο πιο φαντασμένοι είναι άπό τούς άλλους, και 
φλογίζονται άπό την άλαζονεία, και έχουν την άξίωση ή σκέψη 
τους νά είναι πάνω άπό τη σκέψη των πολλών, και θεωρούν 
προσβολή τό νά δέχονται συμβουλές, τόσο πιο μεγάλη είναι και 
ή αυθάδεια και ή επιθυμία τους γιά περισσότερα, και τό θράσος 
τους τό νά μή δέχονται νά δικαστούν όταν συλλαμβάνονται. Ά ς 
άναγνωρίσει λοιπόν τά πταίσματά του, καί ας μή νομίζει ότι 
άπολογεϊται μ3 αυτό πού είναι απίστευτο. Γιατί δεν απαλλάσσε
ται έτσι άπό τις κατηγορίες, άλλά και γίνεται καταγέλαστος.

72.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΣΤΡΑΤΗΓΙΟ 
Στη ρήση* «Μπορεΐ νά άλλάξει ό Αιθίοπας τό δέρμα του καί 
ή λεοπάρδαλη τά χρώματά της; Καί πώς σεις θά μπορέσετε 
νά κάνετε καλά έργα, έχοντας μάθει νά κάνετε τά κακά34;
Ούτε βέβαια τη φύση, ουτε την ουσία μέ την ουσία, άλλά την 

ποιότητα μέ την ποιότητα (ή οποία, σύμφωνα μέ τά λόγια τών 
φιλοσόφων, είναι φυσικό νά γίνεται καί νά άπογίνεται, καθόσον 
αυτοί ορίζουν, ότι ή ουσία είναι μέσον της ποιότητας, πού, αν 
δεν υπάρχει αυτή, είναι, λένε, ανύπαρκτη καί ή ποιότητα) σύγ- 
κρινε ή Γραφή, λέγοντας* «Είναι δυνατόν νά άλλάξει ό Αιθίοπας 
τό μαΰρο δέρμα του καί ή λεοπάρδαλη τά χρώματά της; Καί πώς 
σεις θά μπορέσετε νά κάνετε καλά έργα, άφου έχετε μάθει νά 
κάνετε τά κακά;». "Ομως, γιά νά μή μιλήσουμε ουτε γι3 αυτά λε
πτομερώς, θά προσπαθήσω νά άποδείξω, ότι τη ρήση αύτη πού 
προβάλλουν, άνατρέπει έκεΐνα πού αυτοί κατασκευάζουν. Γιατί 
λέγοντας, «Άφου έχετε μάθει νά κάνετε τά κακά», άνατρέπουν 
τό δόγμα πού νομίζουν ότι είναι αναντίρρητο. Γιατί πώς, αν άπό 
τη φύση τους είχαν τη δυνατότητα νά γνωρίζουν τά κακά, θά 
έλεγε, <<Αφου έχετε μάθει νά κάνετε τά κακά»; Ά ν  όμως τά έμα
θαν, θά μπορέσουν καί νά τά ξεμάθουν. Έτσι καί όλα τά άλλα,

34. Ίερ. 13,23.



τα, τά όοκοϋντα τοϊς άπαιδευτοις συμπράττειν, άνατραπή- 
σεται. Ε ί γάρ καί ψυχικός άνθρωπος ού όύναται όέξασθαι 
τά τοϋ Πνεύματος, αλλά όυνήσεται. Καί ε ί όένόρον πονη- 
ρόν ού όύναται ποιεΐν καρπόν καλόν, άλλά όυνήσεται. Ού 

5 γάρ ταυτόν τό μή όύνασθαι, τω μή όυνήσεοθαι, άλλά τό 
μέν τον ένεστώταμηνύει χρόνον, καθ' δν ό ρφθυμος, ρφθυ- 
μος έστι, τό δέ τον μέλλοντα, καθ' δν ένόέχεται τον πρώην 
φαϋλον, σπουόαΐον γενήσεσθαι. Κ αί δοα μέν τοϋτο τά 
πράγματα καθ3 έκάστην άμειδόμενα τήν ημέραν, έγγυ- 

ιο ώνται δέ καί Γραφαί Πώς γάρ ό Μελψόός πεσών άνέοτη; 
Πώς δέ ό Παϋλος, διώκτης ών, άντεμαχέσατο καί κήρυξ 
τοϋ διωχθέντος κατέστη; Πώς δέ Π έτρος άρνησάμενος 
άπετρίψατο τήν κηλΐόα; Πώς δέ ή άγριέλαιος εις τήν καλ- 
λιέλαιον ένεκεντρίσθη; Πώς οι Νινευΐται έσώθησαν; Πώς 

15 δέ ό ληστής εις τον παράδεισον έπέμφθη;
Μαθώντοίνυν, δτι τής άνωθεν προηγουμένης ροπής, ό 

δουλόμενος καί πόνων καί τά πάντα κινών (ού γάρ άρκεΐ 
ψιλόν τό θέλειν) καί μανθάνει καί καρποφορεί καί σώζε
ται, πάντα τά παρά σαυτοϋ ποίει, τά πρός τή ν τών πταιόν- 

2ο των διόρθωσιν δλέποντα.

ο γ :- π α  υ λ ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
*  *

~Οτι έφόόιον σωτηρίας έστι ή άνάγνωσις 
τών ιερών Γραφών.

Τήν άνάγνωσιν τών ιερών Γραφών έφόόιον ήγοϋ σω- 
25 τηρίας, τρέφουσαν παραδείγμασιν εύδοκίμοις τό φιλόκα- 

λον καί άνδρώόες τών μετά σπουδής άκροωμένων.

ΟΑ'.- ΗΡΑΚΛΕΙΑΗ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
*  *

Περί τής άμέτρον χαράς καί τών συνεπειών αυτής.
'Ότε, Έ ζεκίου βασιλεύοντος, πάσαν τήν Π ερσίδα  

31α. Α' Κορ. 2,14.
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πού φαίνονται ότι είναι μέ τό μέρος των άμαθών, θά άνατρα- 
πούν. Γαιτί, άν καί ό ψυχικός άνθρωπος δεν μπορέι νά δεχθεί τά 
πνευματικά35, αλλά θά μπορέσει. Καί εάν ενα δένδρο κακό δεν 
μπορέι νά κάνει καλόν καρπό36, όμως θά μπορέσει. Γιατί δεν είναι 
τό ίδιο τό δεν μπορεΐ, μέ τό δέν θά μπορέσει, άλλά τό πρώτο 
φανερώνει τον παρόντα χρόνο, κατά τον όποιο ό οκνηρός είναι 
οκνηρός, ενώ τό δεύτερο φανερώνει τον μελλοντικό χρόνο, κατά 
τον όποιο είναι ενδεχόμενο ό πρώην φαύλος νά γίνει σπουδαίος. 
Καί αυτό βέβαια τό φωνάζουν τά πράγματα, τά όποια μεταβάλ
λονται κάθε μέρα, τό έγγυώνται όμως καί οί Γραφές. Γιατί πώς ό 
Ψαλμωδός (ό Δαβίδ), πού ειχε άμαρτήσει, άπαλλάχθηκε άπό 
αυτήν; Καί πώς ό Παύλος, πού ήταν διώκτης, μετεστράφη καί 
εγινε κήρυκας εκείνου πού είχε διώξει; Πώς έπίσης ό Πέτρος, 
πού άρνήθηκε τον Χριστό, έξάλειψε τήν κηλίδα; Πώς πάλι ή 
αγριελιά μπολιάστηκε στην ήμερη ελιά; Πώς σώθηκαν οί Νι- 
νευΐτες; Καί πώς ό ληστής στάλθηκε στον παράδεισο;

Μαθαίνοντας λοιπόν, ότι μέ τήν ουράνια βούληση, ή οποία 
προηγείται, αυτός πού θέλει καί προσπαθεί καί κάνει τά πάντα 
(γιατί δέν άρκεΐ μόνο ή θέληση), καί μαθαίνει καί καρποφορεί 
καί σώζεται, κάνε όλα όσα έξαρτώνται άπό σένα, τά όποια απο
βλέπουν στη διόρθωση αυτών πού φταίνε.

73.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΠΑΥΛΟ 
'Ότι ή άνάγνωση των ιερών Γραφών είναι έφόδιο

τής σωτηρίας.
Τήν άνάγνωση των ιερών Γραφών νά τή θεωρείς έφόδιο της 

σωτηρίας, πού τρέφει μέ καλά παραδείγματα τήν αγάπη πρός τό 
καλό καί τό ανδρικό ήθος εκείνων πού τήν άκουνε μέ προσοχή.

74.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΗΡΑΚΛΕΙΔΗ 
Γιά τήν πέρα άπό τό μέτρο χαρά καί τις συνέπειες της.

"Οταν βασίλευε ό Έζεκίας, οδηγώντας ό βάρβαρος όλον τον

36. Ματθ. 7,17.



άγων, έτιήλθε rfj ’Ιερουσαλήμ ό βάρβαρος, καί τρόπαιον 
εστη θανμαστόν καί θειον και τών πώποτε γενομένων έπι- 
σημότερον, τότε όή, φυσηθέντι τφ Εζεκίςι καί υπό τής χα
ράς μεΐζον ή κατά άνθρωπον φρονήσαντι, έπετέθη ό τής 

5 αρρώστιας χαλινός, τό φρόνημα αύτοϋ καταστέλλων, καί 
την άνθρωπείαν ελέγχων φΰσιν, και τήν έκ χαράς έγγενο- 
μένην τή ψυχβ νόσον ίώμενος °Οτι γάρ υπό χαράς μάλλον 
αίρονται α ί ψυχαί, εδειξαν οίΙουδαίοι. "Οτε γάρ άπηλλά- 
γησαν τών Αιγυπτίων καί εϊδον τον βυθόν τάφον αυτών 

ίο γεγενημένον, τότε εις ειδωλολατρίαν έτράπησαν. Αιαβάν- 
τες γάρ τήν θάλασσαν καί μηδέν κινδυνώδες ύπομείναν- 
τες, έλθόντες εις τήν γήν έναυάγησαν. "Οπερ \Επαμεινών
δας ό Θηβαίων στρατηγός άριστα συνιδών, Λακεδαιμο
νίους νικήσας και τρόπαιον κατ? αυτών στήσας, τη έξής 

is ώφθη τοΐς φίλοις κατηφής και στυγνός. Τών δέ έρωτησά- 
ντωνμή τι λυπηρόν συνέβη, Ούχί, φησίν, άλλ3 έχθέςήσθό- 
μην έμαυτοϋ, μεΐζον ή καλώς εχει φρονησαντος Α  ιό σήμε
ρον κολάζω τήν αμετρίαν τής χαράς. Μή τοίννν, μηδ αυ
τός άλυε, εί, τοΐς τής ψυχής κομών άγαθοΐς, ταΐς τοϋ σώ- 

20 ματος δαμάζη άρρωστίαις, άλλά έννόει, ότι σοί τοϋτο ή  
στεφάνους ώδίνει, ή τό φρόνημα καταστέλλει,

Ο Ε Ζ Ω Σ Ι Μ Ω  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Συμβουλευτική.

Μεγάλα μέν σου τά τής νεότητος, ως φασι, πλημμελή - 
25 ματα (πώςγάρ ου;), τά δέ τοϋ γηρως υπερβολήν ονκ εχει. 

Τό γάρ έν γηρςι τούς νέους τούς έπί άσελγείςι βεβοημένους 
άποκρύπτειν, άπασαν υπερβάλλει άτοπίαν. Κ αί δήλος ε ί

37. Πρόκειται διά τον βασλιά Σενναχερειμ Ήσ. 36,1 έ.
38. Έξ. 14,21 έ.
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Περσικό λαό έπιτέθηκε στην Ιερουσαλήμ37, και στήθηκε τρό
παιο παράδοξο καί θεϊκό, και πιο ένδοξο άπό όσα είχαν γίνει 
μέχρι τότε, τότε λοιπόν, επειδή άλαζονεύθηκε ό Έζεκίας καί 
άπό τη χαρά του ύπερηφανεύθηκε περισσότερο άπό όσο πρέπει 
στον άνθρωπο, του τέθηκε τό χαλινάρι της άρρώστιας, περιορί
ζοντας τήν έπαρσή του, ελέγχοντας τη άνθρώπινη φύση, καί 
θεραπεύοντας τήν άρρώστια πού προκλήθηκε στην ψυχή ταυ 
άπό τη χαρά του. "Οτι βέβαια άπό τη χαρά τους οι ψυχές ύπερη- 
φανεύονται, τό έδειξαν οί Ιουδαίοι. Γιατί, όταν ελευθερώθηκαν 
άπό τούς Αιγυπτίους καί είδαν τον βυθό της θάλασσας νά γίνε
ται τάφος τους38, τότε στράφηκαν στην ειδωλολατρία. Άφοΰ δη
λαδή πέρασαν τή θάλασσα χωρίς νά έχουν ύποστεΐ κανένα κίν
δυνο, όταν έφτασαν στην ξηρά ναυάγησαν39. Αυτό άκριβώς 
γνωρίζοντας πολύ καλά ό στρατηγός των Θηβαίων ’Επαμει
νώνδας, όταν νίκησε τούς Λακεδαιμόνιους καί έστησε τρόπαιο 
εναντίον τους, την έπόμενη ημέρα έμφανίσθηκε κατηφής καί 
λυπημένος, καί όταν έκεΐνοι τον ρώτησαν, μήπως του σηνέβη 
κάτι τό λυπηρό, είπε* “’Όχι, άλλά χθες αίσθάνθηκα τον εαυτό 
μου νά έχει ύπερηφανευθεΐ περισσότερο άπό όσο έπρεπε. Γι3 
αυτό σήμερα τιμωρώ τήν υπερβολική χαρά μου”. Οΰτε σύ 
λοιπόν νά στενοχωρεΐσαι, έάν, ύπερηφανευόμενος γιά τά άγαθά 
της ψυχής σου, δαμάζεσαι μέ τις άρρώστιες του σώματος, άλλά 
νά σκέφτεσαι ότι αυτό ή σου γεννά στεφάνια, ή καταπραΰνει 
την υπερηφάνεια σου.

75.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Συμβουλευτική.

Είναι μεγάλες βέβαια, όπως λένε, οί άμαρτίες της νεότητάς 
σου (πώς δηλαδή όχι;), δεν ξεπερνούν όμως τά άμαρτήματα των 
γηρατειών σου. Γιατί τό νά ξεπερνάς στά γηρατειά σου με αυτά 
τούς νέους πού είναι διαβόητοι γιά την άσέλγειά τους, ξεπερνά 
κάθε άπρέπεια. Καί είναι φανερό ότι πάσχας άπό την ασθένεια

39. Έξ. 32,1.
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τά Επίκουρου νοσών, καί τή ν γνώμη ν κατέχει νμή δυνάμε- 
νος, αλλά διά των έργων τά έκείνου δόγματα βεβαιών. Είρ- 
γε τοίνυν, είργε σαυτόν τοϋ θείου θυσιαστηρίου\ μή  ποτε 
σκητηόςκατά της σης χωρήσειε κεφαλής.

5 ο ς : -  ΠΑΜΠΡΕΠΙΩ ΑΙΑΚΟΝΩ
Είςτο ' «Γρηγορεϊτε καί προσεύχεσθε, ΐναμή  

είσέλθητε εις πειρασμόν».
Ούκ έστι, ώ φίλη κεφαλή, μηχανήν εύρεΐν, δ ί  ής αν τις 

γένοιτο συμφορών έλεύθερος, άλλά θάττον αν τις έν με- 
ιογίοτω κλύδωνι κυβερνήτου καί οίάκων χωρίς διασωθείη, 

ή τον κλύδωνα τοϋ βίου τούτου διαφύγοι, πειρασμφ μή  
περιπεσών. Ει γάρ πειρατήριόν έστι ό βίος τοϋ ανθρώπου 
επί τής γής, πώς έστιν, έν τφ πειρατήρίφ όντας, μή πειρά- 
ζεσθαι; Το γάρ παρά τοϋ Σωτήρος είρημένον, «Γρηγο- 

15 ρεΐτε καί προσεύχεσθε, ΐναμή είσέλθητε εις πειρασμόν», το 
μή καταποθήναι ύπ αύτοϋ ήνίξατο. Ει γάρ τοϋτο, δπερ 
άλλοι νομίζουσιν, έφη ό Σωτήρ, τφ μηδαμώς πειρασμφ  
περιπεσεΐν, ούκ αν έχοι λόγον καί τών προφητών καί τών 
άποστόλων κα ί τών μάλιστα  ευδόκιμηκότω ν άνδρών 

2ο πολλοΐς καί μεγίστοις περιπεπτωκότων. Ά λλά  το μεν μή  
περιπεσεΐν ίσως άδύνατον, το δε μή ήττηθήναι, δυνατόν. 
Ο ίμεν οϋν πολλοί τών άνθρώπων άμαθίςι βεβαπτισμένοι 
πρός τάς συμφοράς έχουσι τάς ψυχάς άπαραμυθήτους ο ί 
δε λογισμφ σώφρονι κυβερνώμενοι άπωθοϋνται ταύτας, 

25 ου τφ γενναίως ένεγκεΐν μόνον, άλλά καί τφ στεφάνους 
όνειροπολεΐν.

ΟΖ'.- ΕΥΛΟΓΙΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ  
*Οτι τό χρεών ονόε προμηνυόμενον όιαφυγεϊν

οϊόν τε.
Έ κ τών περί τον θάνατον τφ βασιλεΐ Ά χαάβ σνμβεβη-

40. Ματθ. 26,41. 41. Ίώβ 7,1.
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του ’Επικούρου, και μή μπορώντας νά είσαι κάτοχος της γνώ
μης εκείνου, μέ τά έργα σου επιβεβαιώνεις τις διδασκαλίες του. 
Άπομάκρυνε λοιπόν, άπομάκρυνε τον εαυτό σου άπό τό θυσια
στήριο, γιά νά μή πέσει κάποτε κεραυνός πάνω στο κεφάλι σου.

76.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΜΠΡΕΠΙΟ.
Στό* «’Αγρυπνείτε καί προσεύχεστε, γιά νά μή πέσετε

σέ πειρασμό»40.
Δέν είναι δυνατόν, άγαπητέ μου, νά βρεθεί τρόπος μέ τον 

όποιο θά μπορούσε κάποιος νά άπολλαγεΐ άπό τις συμφορές, 
άλλά θά μπορούσε ευκολώτερα κάποιος νά διασωθεί σέ μεγάλη 
τρικυμία χωρίς κυβερνήτη και πηδάλια, παρά νά ξεφύγει την 
τρικυμία της ζωης αυτής, χωρίς νά πέσει σέ πειρασμό. Πατί, αν ό 
βίος του ανθρώπου είναι μέσο δοκιμασίας πάνω στή γη41, πώς 
είναι δυνατόν, άφου βρισκόμαστε μέσα στό δοκιμαστήριο, νά μή 
δοκιμαζόμαστε; Αυτό δηλαδή πού είπε ό Σωτήρας, «’Αγρυ
πνείτε καί προσεύχεστε, γιά νά μή πέσετε σέ πειρασμό», ύπαινί- 
χθηκε τό νά μή άπορροφη θουμε άπό αυτόν. Γιατί, αν ό Σω- 
τηρας είπε αυτό πού νομίζουν άλλοι, τό νά μή πέσουμε καθόλου 
σέ πειρασμό, δέν θά μπορούσε νά έχει νόημα, άφου καί οί προ
φήτες καί οί άπόστολοι, καί οί άνδρες πού ευδοκίμησαν πάρα 
πολύ στήν άρετή, έπεσαν σέ πολλούς καί πάρα πολύ μεγάλους 
πειρασμούς. Άλλά τό νά μή πέσουμε βέβαια ίσως είναι άδύνατο, 
είναι όμως δυνατό νά μή νικηθούμε. Οί περισσότεροι λοιπόν άπό 
τούς ανθρώπους, βυθισμένοι στην άμάθεια, έχουν άπαρηγόρητες 
τις ψυχές τους στις συμφορές τους, ενώ εκείνοι πού κυβερνώνται 
άπό συνετό λογισμό, άποκρούουν αυτές, όχι μόνο μέ τό νά τις 
υπομένουν γενναία, άλλά καί μέ τό νά ονειρεύονται στεφάνια

77.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΕΥΛΟΓΙΟ 
"Οτι αυτό πού είναι άνάγκη νά γίνει, δέν είναι δυνατόν

νά τό άποφύγει κανείς, οΰτε κι’ αν έχει προαγγελθεί
Άπό αυτά πού συνέβη σαν σχετικά μέ τον θάνατο του βασι-



κότων εστι θαυμάσαι, πώς τό χρεών ονδέ τιρομη ννόμενον 
δίαφνγεϊν οΐόν τε. Ύπέρχεται γάρ τάςάνθρωπίνας ψνχάς 
έλττίσι θωπεϋον χρηστούς, καί περιάγει σντάς έκεϊσε, δθεν 
αυτών βεβαίως κρατήσει και περιέσται.

5 Ο Η'. -  ΧΡΥΣΡ ΛΑ ΜΠΡΟΤΑ ΤΩ
3Επαινετική.

E i δε καί πρός τούς οικείους τήν μεγαλοψυχίαν ταύ- 
την έπεδείξατο ή σή μεγαλόνοια, ηνμέν αν ούδ3 οϋτω μι- 
κρόν, κοινά τά δντα τφ γένει κεκτήσθαι. Ά φηρει δ3 αν τι 

ίο τής φιλοτιμίας ίσως, τό δοκεΐν άνάγκην τήν από τήςφύσε- 
ως προσεϊναι. Νϋν δέ, τής έκειθεν αιτίας περικεκομμένης 
(οι γάρ υίεΐς τον τεθνεώτος οι καί ενεργετη θέντες, ούδ3 
έγνωρίζοντό σοι, ει μή συμφορά αυτούς σννέστησεν), ή 
γνώμη καθαρώς ευδοκιμεί.

15 ΟΘ'.- ΛΑΜ Π ΕΤίρ ΕΠ1ΣΚΟΠ&
Συμβουλευτική.

Γράφομαι σε γραφήν υπεροψίας, ότι Ζωσίμψ περιτυγ- 
χάνων, ώςμανθάνω, τφ πρεσβντέρψ, ου καταντλεΐς αύτοϋ 
τά πάθη, άλλ3 Ίπποκράτει πεισθείς, ώς κεκρατημένψ ούκ 

20 έγχειρ εις. Ει γάρ καί επί τών σωμάτων τοϋι? εδοξέ τισιν 
αληθές (καίτοι πολλάκις έλεγχθέν- έγχειρήσαντες γάρ πολ
λοί τών ιατρών τοΐς κεκρατημένοις κατώρθωσαν), άλλ9 
όμως έπί τών ψυχών πλέον έλέγχεται. Οϊδαμεν γάρ τινας 
έκ τον βυθοί7 τής κακίας εις αυτήν άναβεβηκότας τής άρε- 

25 τής την κορυφήν. Τά μέν γάρ σώματα τη τής φύσεωςάνάγ- 
κη δέδοται, αι δέ ψυχαί τη τής προαιρέσεως έξουσίςι τετί- 
μηνται. 'Όσον τοίνυν ευκολώτερον προαίρεσις φύσεως, το-
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42. Γ Βασ. 22,1 έ.
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λιά Άχαάβ42, είναι νά θαυμάσει κανείς, ότι αυτό πού είναι άνά- 
γκη νά γίνει (τό πεπρωμένο;) δεν είναι δυνατσν νά τό άποφύγ& 
κανείς, οΰτε κι’ αν έχει προαγγελθεί. Γιατί εισέρχεται στις 
άνθρώπινες ψυχές, θωπεύοντάς τις μέ καλές ελπίδες, και τις 
οδηγεί εκεί, όπου θά τις κυριέψει σίγουρα καί θά γίνει κυρίαρ
χός τους.

78.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΧΡΥΣΗ
Επαινετική.

’Ά ν ή μεγαλωσύνη σου έδειχνε άκόμα καί ατούς συγγενείς 
σου αυτή τή μεγαλοψυχία, δέν θά ήταν καί τότε μικρό, τό νά 
γίνουν κοινά τά υπάρχοντα στο γένος, καί θά μπορούσε ϊσως 
κάποιος νά άφαιρέσει κάτι άπό τή γενναιοδωρία, μέ τήν σκέψη 
ότι υπάρχει άνάγκη άπό τή φύση. Τώρα όμως πού ή αιτία αυτή 
δέν υπήρχε (άφσυ οί υιοί του νεκρού, που ευεργετήθηκαν, δέν 
θά σου ήταν ουτε καν γνωστοί, άν δέν σου τους γνώριζε ή συμ
φορά), διακρίνεται καθαρά ή ευδοκίμηση της διάθεσής σου.

79.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
Συμβουλευτική.

Σου καταλογίζω τήν κατηγορία υπεροψίας, γιατί, συναντώ
ντας, όπως μαθαίνω, τον πρεσβύτερο Ζώσιμο, δέν καθαρίζεις τά 
πάθη του, αλλά πιστεύοντας στον 'Ιπποκράτη, δέν έπιχειρεΐς τή 
θεραπεία του άπό αυτά άπό τά όποια είναι κυριευμένος. Γιατί, 
άν καί στά σώματα αυτό φάνηκε σε μερικούς ότι είναι άληθινό, 
(μολονότι βέβαια πολλές φορές άποδείχθηκε αναληθές* γιατί 
πολλοί άπό τούς γιατρούς πού έπιχείρησαν, κατόρθωσαν νά 
θεραπεύσουν τούς κυριευμένους άπό αυτά), άλλ* όμως στις ψυ
χές άποδεικνύεται περισσότερο αναληθές. Καθόσον γνωρίζουμε 
μερικούς πού άπό τον βυθό της κακίας ανέβηκαν στήν κορυφή 
της άρετης. Γιατί τά σώματα βέβαια είναι συνδεδεμένα μέ τήν 
άνάγκη της φύσεως, οί ψυχές όμως έχουν τιμηθεί μέ τήν εξουσία 
της έλεύθερης εκλογής. "Οσο λοιπόν πιο ευκολότερη είναι ή
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σοϋτον ενχερέστερον τό άνενεγκεΐν τήν ψυχήν. Μ ηδέν τοί- 
νυν άπογινώσκων, πειρώ αυτόν κατευθύνειν. Ου μικρά  
εσται σοι εύκλεια παρά τφ Θεφ, ε ϊ ΐ  άνύσεις, εϊτε καί μή- 
τό γάρ έαυτοϋ πάν πληρώσεις. "Ως πάντως τοίνυν εύδοκι- 

δμήσων, ε ί προτρέψοιο αυτόν άνενεγκεΐν, οΰτω διάκεισο, 
και μήτε νύκτωρ, μήτε μεθ* ή μέραν αϋτη άπολειπέτω σε ή 
φροντίς. Τάχα καί αυτός που σωθείη, και οι σκανδαλιζό- 
μενοι διορθωθεΐεν, και οι κωμωδοιΊντες αυτόν έπιστομι- 
σθεΐεν, και συ άθανάτου εύκλειας έπιτύχοις

ίο Π '.-ΖΩΣΙΜ Ω ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
*  Λ

Περί κρίσεως.
Πρώην μέν εγραφον, έλπίζων σε τής κακίας απαλλα

γή  σεσθαι, και ττρός καθαράν ύγιείαν άναδραμεΐσθαι, νϋν 
δέ κινδυνεύω, ύπέρ τοϋμή καί άλλους εις τό βάραθρον τής 

15 πονηριάς ύπό σοϋ έμδληθήναι, ποιεΐσθαι τον λόγον. Ε ί 
τοίνυν μή δσύλει σώσαι σαυτόν, τι και έτέροις λ υμαίνη; Τι 
και τάς άλλων τιμωρίας έλκεις έπι τήν άθλίαν σαυτοϋ 
κεφαλήν, τάς χρεμετίζουσας επιθυμίας μή άνασειράζων, 
έως αν αυτών αίμάξης τά στόματα, άλλ3 άδειαν αύταΐς δι- 

20 δούςόρμφν δποι δούλονται; 3Α  νασείραζε τοίνυν αύτάς, ϊνα 
μή τάναντία τών Νινευϊτών ύπομείνης. 'Ώσπερ γάρ έκεΐ- 
νοι, φοδηθέντες τά ρήματα, ούχ ύπέμειναν τήν άπό τών 
πραγμάτων τιμωρίαν, οΰτω και σύ, τής άπό τών ρημάτων 
καταφρονών άπειλής, τήν άπό τών πραγμάτων ύποστήση 

25 κόλασιν.

ΠΑ'.- ΑΘΑΝΑΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Περί τοϋλεπροϋ καί γονορρνοϋς, τών άτΐειρ- 

χθέντω ν τών ιερών περιβόλων.
3Επειδή τούς θεωρίας ύποφαίνοντας και τό γράμμα εις 

30 τό πνεύμα μεταρυθμίζοντας, ούκ οϊδ3 όπως αίτιασάμενος,
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έλευθερία της προαίρεσης από τη φύση, τόσο πιο πολύ εύκολο 
είναι νά ανυψώσει κανείς την ψυχή. Χωρίς νά απογοητεύεσαι 
λοιπόν, προσπάθησε νά τον καθοδηγήσεις. Πατί δεν θά είναι 
μικρή γιά σένα ή δόξα έκ μέρους του Θεοΰ, εϊτε τό έπιτύχεις, εϊτε 
όχι* γιατί θά έκπληρώσεις ό,τι έξαρτάται άπό σένα. Νά φέρεσαι 
λοιπόν ετσι, μέ τή σκέψη δτι οπωσδήποτε θά εχεις επιτυχία, αν 
τον προτρέψεις νά άνανήΊΐ^, καί ουτε τή νύχτα, ουτε την ή μέρα 
νά σου λείπει αυτή ή φροντίδα. ’Ίσως καί αυτός κάποτε νά 
σωθεί, καί αύτοί πού σκανδαλίζονται νά διορθωθούν, καί όσοι 
τον κοροϊδεύουν νά αποστομωθούν, καί σύ νά έπιτύχεις άθάνα- 
τη δόξα.

80.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Γιά την κρίση.

Σσϋ έγραψα προηγουμένως, έλπίζοντας δτι θά απαλλαγείς 
άπό τήν κακία, καί θά προστρέξεις πρός τήν καθαρή υγεία, ενώ 
τώρα άποτολμώ νά σου απευθύνω τον λόγο αυτόν γιά νά μή 
πέσουν στο βάραθρο της κακίας άπό σένα καί άλλοι. Έάν 
λοιπόν δεν θέλεις νά σώσaς τον εαυτό σου, γιατί καταστρέφεις 
καί άλλους Γιατί έπισύρεις έπάνω στην άθλια κεφαλή σου καί 
τις τιμωρίες τών άλλων, μέ τό νά μή συγκροτείς τις έπιθυμίες σου 
πού χλιμιντρίζουν, μέχρι νά μaτώσaς τά στόματά τους, άλλά τις 
άφήvaς νά όρμουν δπου θέλουν, Συγκράτησέ τις λοιπόν, γιά νά 
μή πάθεις τά άντίθετα άπό έκεΐνα τών Νινευϊτών. Γιατί, δπως 
έκεινοι φοβήθηκαν τά λόγια καί δεν ύπέστησαν τήν τιμωρία 
τών πράξεών τους, ετσι καί σύ, περιφρονώντας τήν απειλή άπό 
τά λόγια, θά ύποστεις τήν τιμωρία άπό τις πράξεις σου.

81.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
Γιά τον λεπρό καί τον γονορρυή, πού άπαγορεύθηκε 

ή είσοδός τους στούς ιερούς χώρους.
Μή ξέροντας πώς νά κατηγορήσω έκείνους πού ασχο

λούνται μέ τις εξηγήσεις καί μεταβάλλουν τό γράμμα σέ πνεύμα,



καίτοι πολλάκις ώφέλιμά τι να τοϊς άκροωμένοις λέγοντας, 
αυτά τά πράγματα έρμη νευθήναι σοι λιπαρώς παρεκάλε- 
σας, καί προεδάλλον δ ί  ήν αιτίαν ό λεπρός καί γονορ- 
ρυής ο ίτε  τά άλλα νοσοϋντες άκούσια νοσήματα, άπείρ- 

5 χθησαν των ιερών περιβόλων, έβονλόμην μέν σιγήσαι 
(οϋτε γάρ ρφδιον, οϋτε, ε ί ρφδιον ήν, έπρεπε τά τής φύσε- 
ως έκπομπεύεινμυστήρια), άλλ3 έττειδή καί όευτέροις έξε- 
βιάσω με γράμμασιν, ώς αν οίος τε ώ, συνεσταλμένως φρά- 
σω. \Επειδή γάρ τεθέσπιστο, καί διά τήν των άνδρών σε- 

ιο μνότητα, καί διά τήν των γυναικών τιμήν, καί δ ί  αυτό τό 
πράγμα (όσιότητος γάρ τό τοιοϋτο πνεϊ), «Καί πρός γυ 
ναίκα εν καθαρισμφ άκαθαρσίας αύτής ούκ είσελενση», 
πολλοί δε έν άφέδρφ οΰσαις καί καθαιρομέναις ταίς γυ- 
ναιξίν, ή καί έγκύοις τυγχανούσαις, δι οίστρον καί ακο- 

15 λασίαν, μάλλον δε μανίαν, όμιλοϋσι, κάκειναι ούκ οίδ3 
όπως άνέχονται (καίτοι τών άλογων ζώων μετά τήν σύλ- 
ληψιν εις κοινωνίαν μή άπαντώντων, διό καί θηλυτέραν 
φασί τινες κεκλήσθαι τήν γυναίκα, κατά σύγκρισιν τών 
θηλέων ζώων, ώς τούτων μέν διά τήν διαδοχήν τοϋ γένους 

2ο καταδεχομένων τήν κοινωνίαν, τών δε γυναικών ϊσως δ ί  
οίστρον καί ακολασίαν, καίτοι τότε σβεννυμένης τής γυ 
ναικείας έπιθυμίας. \Η γάρ φύσις, ή περί τήν διάπλασιν 
τοϋ ζώου άσχολεΐται, ή περί τήν κάθαρσιν), ουνέβαινε δε 
πολλάκις τό τοϋ άνδρός σπέρμα τφ άκαθάρτω τής θηλείας 

25 αίματι μιγνύμενον, σώμα άναπλάττειν ού καθαρόν, ούδέ 
ευκρατον, αλλά ποικίλοις πάθεσιν εύάλωτον, ταϋτα βου- 
λόμενοςό νομοθέτης προαναστεΐλαι τά κακά, τούς εκ τοι- 
οντων συνουσιών τεχθέντας άπεκήρυξεν ενταύθα καί τών 
ιερών συνόδων άφώρισεν, ίνα μηκέτι τολμήσαιεν τοιαϋτα 

30 δρςίν.

43. Βλ. Λευϊτ. κεφ. 13 και 22 καί Άριθμ. 5,1 έ.
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άν και βέβαια πολλές φορές λένε κάποια ώφέλιμα πράγματα σ’ 
αυτούς πού τούς άκοΰνε, επειδή μέ παρακάλεσες πολύ νά σου 
εξηγήσω αυτά τά γεγονότα καί ρώτησες γιά ποιόν λόγο ό λε
πρός καί ό σπερματορρυής, καί εκείνοι πού πάσχουν από άλλες 
άθέλητες άρρώστιεζ43, άπομακρύνθηκαν από τούς ιερούς χώ
ρους, θά προτιμούσα βέβαια νά μή μιλήσω (γιατί ούτε εύκολο 
είναι, ούτε, καί άν ήταν εύκολο, είναι σωστό νά διαπομπεύουμε 
τά μυστήρια της φύσεως), άλλ9 έπειδή μέ πίεσες καί μέ δεύτερο 
γράμμα σου, δσο μπορώ, θά σου εξηγήσω μέ έπιφυλακτικότητα 
’Επειδή δηλαδή έχει θεσπισθεΐ, καί έξαιτίας της σεμνότητας τών 
άνδρών, καί έξαιτίας της τιμής τών γυναικών, αλλά καί γι3 αυτό 
τό ίδιο τό γεγονός (γιατί τό πράγμα αυτό άποπνέει σεβασμό), 
«Καί νά μή πλησιάσεις γυναίκα κατά τον περίοδο του καθα
ρισμού της άκαθαρσίας της»44, πολλοί δμως, ένώ οί γυναίκες 
βρίσκονται στην περίοδο της κάθαρσής τους, ή άκόμα συμβαί
νει νά είναι έγκυες, έξαιτίας του μανιώδους πόθου καί της άκο- 
λασίας, ή μάλλον της μανίας τους, έρχονται σέ συνουσία, καί 
έκεΐνες, δέν ξέρω πώς, ανέχονται (άν καί βέβαια τά άλογα ζώα 
μετά τή σύλληψη δέν έρχονται σέ συνουσία, γι9 αυτό καί μερικοί 
λένε, δτι ή γυναίκα πρέπει νά ονομάζεται περισσότερο θηλυκή, 
σέ σύγκριση μέ τά θηλυκά ζώα, επειδή αυτά βέβαια δέχονται τή 
συνουσία γιά τη διάδοχη του γένους, ένώ οί γυναίκες ϊσως έξαι
τίας της μανίας καί της άκολασίας τους, άν καί τότε σβήνει ή 
γυναικεία επιθυμία, γιατί ή φύση άσχολείται ή μέ τή διάπλαση 
τού ζώου, ή μέ τήν κάθαρση), συνέβαινε δμως πολλές φορές τό 
σπέρμα του άνδρα, όταν άναμιγνυόταν μέ τό άκάθαρτο αίμα της 
γυναίκας, νά διαπλάθει σώμα ουτε καθαρό, ουτε μέ καλή ιδιο
συγκρασία, αλλά ευαίσθητο σέ διάφορα πάθη, αυτά τά κακά 
θέλοντας νά άνακαψει έκ τών προτέρων, αυτούς πού γεννήθη- 
καν άπό τέτοιες συνουσίες τούς άπσκήρυξε μέ τήν εντολή αυτή 
καί τούς άπέκλεισε άπό τις ιερές συνάξεις, γιά νά μή τολμήσουν 
ποτέ νά κάνουν τέτοια.

44. Λευϊτ. 18,19.



114 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

νΟτι δέ αϋτη έστίν ή αιτία, όήλον έκ των έν τφ Ιεζε
κιήλ άναγεγραμμένων. Έκεϊσε γάρ τον μεν δίκαιον άνα- 
κηρύττων ό Θεός, τον δε άμαρτωλόν άποκηρύττων, τον 
μεν έψησε γνναικί έν άφέδρφ οϋση μή προσεληλ νθέναι, 

5 τον δέ προσεληλνθέναι. Ε ί δε φαίης, τοϊς δρώσι τήν τιμω
ρίαν όρίσαι έχρήν, φαίην* Καί ποια ταύτης τής τιμωρίας 
χαλεπωτέρα; °Όταν γάρ ϊδοιεν τους έξ αυτών τεχθέντας, 
ονς ηϋχοντο πολλω έαυτών δοκιμωτέρονς ίδεΐν, μήτε ευ
χών, μήτε πανυγήρεων, μήτε πόλεων, μήτε ιερών συνόδων 

ίο μετέχοντας, σκοπεί πόσην ύποστήσονται δάσανον. Α ιά  
γάρ τοϋτο, κάκεϊνο, ώς οίμαι, νενομοθέτη ται ■ «Καί έσται 
πάσα ψυχή, ήτις αν μή περιτμηθη τη όγδοη ήμέρςι, έξολο- 
θρευθήσεται έκ τοϋ λαοϋ αυτής», δπερ τινές ώς άλογον 
παρεγράψαντο, τών εις τήν τής ψυχής περιτομήν το ρητόν 

15μετακομισάντων. Έ χρήν γάρ, έφασαν, ρηθήναι, τον μή  
*περιτέμνοντα το παιδίον αύτοϋέξολοθρευθήναι, μή μήν το 
άωρον νήπιον. 9Εγώ δέ, ε ί καί πρός τήν ψυχήν βλέπει κυ
ρίως ό λόγος, ουδέ το γράμμα παραγράφομαι. Κάνταϋθα 
γάρ ή αυτή έννοια σωθήσεται. Τοίςγάρ πατράσιν άργαλε- 

20 ωτέρα έστίν ή τιμωρία, όταν τά παιδία έξολοθρευθεϊεν.
'Εκείνα μεν γάρ τυχόν, ε ί καί π:ρό τής διαγνωστικής τών 
καλών καί τών ου τοιούτων ηλικίας τελευτήσοιεν, ούδ3 ε ί έν 
τιμωρίςι γεγόνασιν, εΐσονται. Ε ί δέ καί έλθοιεν εις τήν δια
γνωστική ν ηλικίαν, ου πάνυ χαλεπώς ένέγκοιεν το πράγμα, 

25 τής συνήθειας τήν τιμωρίαν έξευμαριζούσης, καί μάλιστα, 
δτε ουδέ έκουσιόν έστι το έγκλημα, ο ί δέ γονείς άνυπόστα- 
τον ύπομενοϋσι τήν τιμωρίαν.

Ε ί τοίνυν νενόηταίσοι το είρημένον περί τών ακουσίων 
παθών (περί γάρ τών έκουσίων ούκ αν οίμαί σε ζητήσειν 

3ο οϊσθα γάρ ώς 3Οζίας, τη ίερωσύνη ου δέοντως έπιπηδή- 
σας, καίτοι βασιλεύς ών, έλεπρώθη), τφ Θεφ χάρινϊσθι. Ε ί

45. Τεζ. 18,6. 46. Γεν. 17,14.
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*'Οτι αυτή είναι ή αιτία, είναι φανερό άπό αυτά πού είναι 
γραμμένα στον Ιεζεκιήλ45. Γιατί εκεί ό Θεός, άνακηρύσσοντας 
τον δίκαιο καί άπορρίπτοντας τον άμαρτωλό, είπε ό πρώτος νά 
μή πλησιάζει γυναίκα κατά τήν έμμηνο κάθαρσή της, ενώ ό δεύ
τερος νά πλησιάζει. "Αν όμως πεις, ότι έπρεπε σ’ αυτούς πού τό 
κάνουν νά ορίσει τήν τιμωρία, θά έλεγα* Καί ποιά τιμωρία θά 
ήταν φοβερότερη άπό αυτήν; Γιατί, όταν θά έβλεπαν έκείνους 
πού γεννήθηκαν άπό αυτούς, τούς οποίους εύχονταν νά τούς 
δουν πολύ πιο αξιόλογους άπό τούς εαυτούς τους, νά μή γίνο
νται δεκτοί ουτε στις προσευχές, ούτε στις πανηγύρεις, ουτε στις 
πόλεις, ούτε στις ιερές συνάξεις, σκέψου πόση δοκιμασία θά 
αισθάνονταν. Γι’ αυτό, όπως νομίζω, νομοθετήθηκε καί εκείνο* 
«Κάθε ψυχή πού δέν θά περιτμηθεί τήν όγδόη ημέρα, θά έξο- 
λοθρευθεΐ άπό τον λαό της»46, τό όποιο μερικοί τό διέγραφαν ώς 
παράλογο, αποδίδοντας τό ρητό αυτό στην περιτομή τής ψυχής. 
Γιατί έπρεπε, είπαν, νά λεχθεί ότι θά έξολοθρευθεΐ εκείνος πού 
δέν περιτέμνει τό παιδί του, καί όχι τό άγουρο νήπιο. Έγώ 
όμως, άν καί ό λόγος άναφέρεται κυρίως στήν ψυχή, ούτε τό 
γράμμα παραγράφω. Γιατί καί στήν περίπτωση αυτή διασώζε
ται τό ϊδιο νόημα. Καθόσον γιά τούς πατέρες ή τιμωρία αυτή 
είναι πιο άφόρητη. Γιατί έκεΐνα ένδεχομένως, πριν φτάσουν 
στήν ηλικία νά διακρίνουν τά καλά καί τά κακά, νά πεθάνσυν, 
καί δέν θά γνωρίσουν ότι ήταν τιμωρημένα. ’Αλλά καί άν τυχόν 
έρθουν σέ ηλικία ικανή νά διακρίνουν, δέν θά φέρουν πολύ 
δυσάρεστα τό πράγμα, έπειδή ή συνήθεια άνακουφίζει τήν 
τιμωρία, ιδιαίτερα όταν τό παράπτωμα δέν είναι θεληματικό, 
καί οί γονείς θά ύπομείνουν ανύπαρκτη τιμωρία.

Έάν λοιπόν σου έγινε κατανοητό αυτό πού ειπώθηκε γιά τά 
άκούσια πάθη (γιατί γιά τά έκσύσια δέν νομίζω ότι θά ζητήσεις 
εξήγηση, γιατί γνωρίζεις ότι ό Όζίας, πού κατέλαβε τήν ίερα> 
σύνη όχι όπως έπρεπε, άν καί ήταν βασιλιάς, προσεβλήθη άπό 
λέπρα4*), ευχαρίστησε τον Θεό. "Αν πάλι όχι, είναι λογικό νά

47. Ε  Παραλ 26,19.
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δέ μή, αποδοχής αν εϊην δίκαιος παρά των νοούντων τυ- 
χεϊν, δτι τό πρέπον και το σεμνόν τής σαφήνειας ένταϋθα 
προετίμησα, τα τής φύσεωςμή έκπομπενσαςμυστήρια.

ΠΒ'.~ ΙΩΑΝΝΗ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ
«■

5 “Οτι, ό άνδρεϊον φρόνημα εχων, ονχ άλίσκεται
τή των άνόρογύνων θέα.

Ούδείς, ώς εγω γε οίμαι, άνδρεϊον εχων τό φρόνημα 
καί τής τοϋ άνδρός προσηγορίας άξιος, τή των άνδρογύ- 
νων θέςι άλίσκεται, των τον άνθρώπινον έξορχουμένων 

ίο δίον, καί τό τηνικαϋτα μάλιστα εύδοκιμούντων, ή νίκα άν 
ώς μάλιστα έκκαυθώσιν.

Π Γ Α Ι Μ Ι Λ Ι Α Ν Ω  ΚΑΙΠΕΛΑΓΙΩΑΙΑΚΟΝΟΙΣ
»  »

'Ότι μέν λόγος πραϋς καί πάνσοφος, βοηθήματος δί- 
15 κηνσβέσαι δύναται θυμόν έκμέσης καρδίας ζέοντα, μάλα 

άκριβώς οϊδα Ε ί δέ καί έν τοΐς ήμετέροις λόγοις ένεστι 
φάρμακον εύρεΐν κοιμίσαι δυνάμενον, τοϋτο δη ούκέτι σα
φώς έπίσταμαι. Ά λλ3 ε ί μέν άνύσω, διισχυρισαίμην, ε ί δέ 
διαμάρτοιμι, μάλιστα μέν λυπηθείην, ήκιστα δέ έμαυτόν 

20 μεμψοίμην. Ούκοϋν, έπειδή ή έρις ή ύμετέρα ουρανομή
κης, ώς φασι, γεγενημένη, ου μόνον υμάς, άλλα καί πολ
λούς άλλους εις τά καίρια έτρωσε, βουλοίμην ύμάς ταύτην 
μέν σβέσαι καί άφανίσαι, εις δέ φιλίαν παλινδρομήσαι, ε ί 
δέ τοϋτο τέως, ώς φασί τινες, ονχ οίόν τε, καν τή σιωπή 

25 έκνεύρισαι τήν άμετρον φιλονεικίαν, καί μή ρητοΐς καί 
άρρητοις ρήμασι ταύτην αύξήσαι. 3'Ην γάρ παύσησθε ά 
μή θέμις κα& έαυτών φθεγγόμενοι, ή ρέμα καί κατά μι- 
κρόν σβεσθεΐσα ή έρις καί καταπεσοϋσα, τήν φιλίαν άνα-, 
ζωπυρήσαι παρασκευάσει. 'Ωσπερ γάρ τοΐς κάμνουσι τό 

30 μή χείρον έχειν, αρχή γένοιτο άν τοϋ βέλτιον έχειν (ή γάρ
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βρω κατανόηση άπό έκείνους πού σκέπτονται ορθά, ότι έδώ 
προτίμησα αντί τής σαφήνειας τό πρέπον και τη σεμνότητα, 
χωρίς νά διαπομπεύσω τά μυστήρια της φύσεως.

82.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΙΩΑΝΝΗ 
"Οτι, εκείνος πού έχει ανδρικό φρόνημα, δεν νικιέται 

άπό τή θέα των βηλυπρεπών.
Κανένας, όπως εγώ νομίζω, πού έχει άνδρικό φρόνημα καί 

είναι άξιος νά ονομάζεται άνδρας, δέν νικιέται άπό τη θέα των 
θηλυπρεπών, οί όποιοι περνούν την ανθρώπινη ζωή κουνιστοί, 
καί μάλιστα τότε τό πετυχαίνουν, όταν διεγείρονται πάρα πολύ.

83.- ΣΤΟΥΣ ΔΙΑΚΟΝΟΥΣ ΑΙΜΙΛΙΑΝΟ ΚΑΙ ΠΕΛΑΓΙΟ 
Προτρεπτική πρός κατάσβεση της πρωσωπικής έριδας.

"Οτι βέβαια ένας λόγος ήρεμος καί πάνσοφος μπορει ώς 
βοηθητικό μέσο νά σβήσει τον θυμό πού βράζει μέσα άπό τήν 
καρδιά, τό γνωρίζω πολύ καλά. Έάν λοιπόν καί στούς δικούς 
μου λόγους είναι δυνατόν νά βρείτε φάρμακο πού νά μπορει νά 
σάς καταπραΰνει, αυτό δέν τό γνωρίζω άκόμα πολύ καλά. 3Αλλ9 
έάν βέβαια τό επιτύχω, θά έπιμείνω, έάν όμως άποτύχω, θά λυ
πηθώ φυσικά πάρα πολύ, άλλά θά κατηγορήσω τον έαυτό μου 
λιγώτερο. 'Επειδή όμως ή φιλονεικία ή δική σας, όπως λένε, έχει 
φτάσει μέχρι τον ουρανό, πλήγωσε όχι μόνο εσάς, αλλά καί πολ
λούς άλλους θανάσιμα, θά ήθελα σείς νά τήν σβήσετε καί νά τήν 
άφανίσετε, καί νά τήν μεταστρέψετε σέ φιλία. Έάν όμως αυτό 
δέν είναι δυνατόν τώρα, έστω μέ τή σιωπή σας νά άποδυναμώ- 
σετε τήν υπερβολική φιλονεικία καί νά μή την αυξήσετε μέ 
λόγια επιτρεπτά καί ανεπίτρεπτα. Γιατί, αν πάψετε νά λέτε ενα
ντίον σας αυτά πού δέν επιτρέπεται, άφοΰ σβήσει σιγά-σιγά καί 
ήρεμα ή φιλονεικία σας καί έξαλειφθει, θά κάνει τη φιλία σας νά 
άναθερμανθεΐ. Γιατί, όπως d  έκείνους πού υποφέρουν, τό νά μή 
γίνεται ή κατάστασή τους χειρότερη, θά μπορούσε νά γίνα άρχη 
νά γίνει αυτή καλύτερη (γιατί ή συνέχιση της ίδιας κατάστασης



έν τοΐς όξυτάτοις νοσήμασι ταντότης δελτίωσις εικότως 
ένομίσθη), οϋτω καί νμΐν μάλα κάμνονσι (μή γάρ όή νγι- 
αίνειν νομίζετε τοιαϋτα εις άλλήλονς παροι νοϋντες), τό μή  
έττιτρηδήναι τό πάθος, άρχή γένοιτο άν διορθώσεως Είτε 

5 ονν νμΐν τέλεον άφανΐσαι δόξειε τήν εχθραν, είτε μή πε
ραιτέρω προελθεΐν, ονκ άφαιρήσομαι έμαντοϋ τό εϋελπι 
άξιον είναι λόγον, όιά λόγονς κριθήσεσθαι.

Π Α \- ΘΕΩΝΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
Σνμδο νλ εν τική.

ίο Ε ίμέν έμοί πείθοιο, μηδέ ολως, ε ί όέ σαντφ, μή πάνν εις 
άνάγκην κατάκλειε τούς σαντοϋ έχθρούς, μήποτε, σνμδον- 
λον έν ταΐς άμηχανίαις λαδόντες τήν άνάγκην (ή ό3 έστί 
όεινή πρός άπόνοιαν, ό'ταν άπόγνωσις αυτήν έρεθίζη), 
τοιαϋτά σε όράσωσιν, οια δρςίν αυτούς μελετςίς. "Η γάρ  

15 έφορος τών δρωμένων δίκη πολλάκις διά άπληστίαν τών 
νικώντων εις τουναντίον τά πράγματα περιίστησιν.

π ε :- ε υ λ ο γ ιω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Λ *

"Οτι ονκ έστι δαίμων άντιστήναι άνθρώπφ
όικαίω. 

β,

20 Ήγοϋμαι, δτι ουδέ άνθρώπφ άγίω δαίμων άντιστήναι 
δννήσεται. Και δήλον μέν άφ3 ών οι απόστολοι δαίμονας 
ήλαννον, δήλον δέ καί άφ3 ών ό Παϋλος τον Πύθωνα τον 
τά Ελλήνων άνω καί κάτω κνκώντα λόγω άπήλασε. Κάν 
τοΐςμαρτνρίοις δέ ή έφεδρενονσα τοΐς σώμασι τών άγιων 

25 χάρις τοντονς δασανίζει. Ε ί τοίννν ταϋτα οϋτως έχει, ώ ςή  
τών πραγμάτων δείκνυαι πείρα, πώς άγγέλφ άντιστήναι 
ήδννατο; 3Α λλ3 οίμαι (ού γάρ διατείνομαι, άλλά γνώμην
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48. Πράξ. 5,15-16.
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στις έντονες άσθένειες δικαιολογημένα θεωρήθηκε βελτίωση), 
έτσι και σέ σάς πού υποφέρετε πάρα πολύ (γιατί μη νομίζετε ότι 
είστε υγιείς, όταν κάνετε τέτοια μεταξύ σας σάν μεθυσμένοι), τό 
νά μην ερεθίζετε τό πάθος, θά μπορούσε να γίνει άρχή διόρθω
σης. Εϊτε λοιπόν σάς φανεί καλό νά άφανίσετε τελείως την 
έχθρα σας, εϊτε νά μη την άφήσετε νά προχωρήσει περισσότερο, 
δέν θά άφαιρέσω άπό τον έαυτό μου την άξιόλογη έλπίδα, ότι 
θά κριθώ γιά τά λόγια μου.

84.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΩΝΑ 
Συμβουλευτική.

Έάν βέβαια πιστέψεις σέ μένα, καθόλου, άν όμως βασισθεις 
οτόν έαυτό σου, νά μη στριμώχνεις τούς έχθρούς σου πολύ στην 
άνάγκη, μήπως κάποτε, έχοντας σύμβουλο στις άμηχανίες τους 
τήν άνάγκη (ή οποία είναι τρομερή σέ παράφρονες ενέργειες, 
όταν τήν ερεθίζει ή άπόγνωση), σου κάνουν τέτοια, τέτοια πού 
σχεδιάζεις νά τούς κάνεις έσύ. Γιατί ή δικαιοσύνη πού έποπτεύ- 
ει αυτά πού γίνονται, πολλές φορές έξαιτίας της άπληστίας των 
νικητών, μεταβάλλει τά πράγματα στο αντίθετο.

85.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΕΥΛΟΓΙΟ 
"Οτι δέν είναι δυνατόν ό δαίμονας νά άντισταθεΐ 

στον δίκαιο άνθρωπο.
Νομίζω ότι ό δαίμονας δέν θά μπορέσει νά άντισταθεΐ σέ 

άγιο άνθρωπο. Καί είναι φανερό αυτό άπό αυτά μέ τά όποια οι 
άπόστολοι έδιωχναν δαίμονες48, άλλ3 είναι έπίσης φανερό καί 
άπό τον τρόπο πού ό Παύλος μέ τον λόγο του έδιωξε τον Πύ
θωνα49, πού άναμίγνυε τις διδασκαλίες τών Ελλήνων κάνοντάς 
τις άνω - κάτω. ’Αλλά καί στά μαρτύρια ή χάρη πού παραμένει 
ως έφεδρεία στά σώματα τών άγιων, τούς βασανίζει. Έάν λοι
πόν αυτά έτσι είναι, όπως δείχνει ή πείρα τών γεγονότων, πώς 
θά μπορούσε νά άντισταθεΐ στον άγγελο; Νομίζω λοιπόν (γιατί

49. Πράξ. 16,16 έ.



άποφαίνομαί), ότι, επειδή κατά τον Μωσέα έκάστψ εθνει 
άγγελος άπενεμήθη- «Ό τε γάρ διεμέριζε», φησίν, «ό ΓΎ- 
ψιστός τά έθνη, ώς διέσπειρεν υιούς 3Αδάμ, εστησεν όρια 
εθνών κατά άριθμόν αγγέλων Θεοϋ». Ε ί δέ φαίης’ Πώς 

5 ούν ον παρεχώρει θάτερος θατέρω; φαίην, ότι μάλισταμέν 
παρεχώρησε, πλήν άμφότεροι τώ θείω διισχνρίζοντο νό- 
μψ. Ό  μέν γάρ τό θειον προεδάλλετο πρόσταγμα, τό θε- 
σπίζον άπολυθήναι τής αιχμαλωσίας, καί μή δονλομένους 
μηδέ μετανοήσαντας τους Ιουδαίους, ό δέ ταϊς των Ίου- 

ιο δαίων ίσχνριζόμενοςπράξεσι, μένειν αύτούς ετι έν τη ύπε- 
ρορίςι, δίκαιον είναι εφασκε. Τοϋ γάρ Θεοϋ εύσεδοϋσί τε 
καί δικαιοπραγοϋσιν έπαγγειλαμένου τήν έπάνοδον, κρα- 
τεϊν δεΐν έ'λεγε τό πρόσταγμα, άμετανοήτων όντων καί 
μηδ3 εις ικεσίαν τραπέντων.

15 *Ότι γάρ καί τό μισοπόνηρον έπαινεϊ ό Θεός, τεκμή
ριο! τά κατά τον Φινεές γεγονότα Αύο γάρ φόνους αυτόν 
έργασάμενον έν μίςι καιροϋ ροπή, ίερωσύνη τετίμηκεν. 
Ούκ άν τοϋτο ποιήσας, ε ί αγαθότητα μόνην ένομοθέτει. Ε 
πειδή δέ καί ό νόμος διηγόρευε τον έξ Εδραίων δονλεύον- 

20 τα έδδόμω ετει έλευθεροϋσθαι, ε ί δέ μή έθέλει, προσάγε- 
σθαι τή θύρςι τής σκηνής, καί τρυπάσθαι αύτοϋ τό ώτίον, 
καί μένειν δοϋλον αιώνιον. Τοϋ δέ χρόνου τής ελευθερίας 
φοιτήσαντος, ούδεμίαν ούτοι αυτής έποιοϋντο πρόνοιαν 
(ίσως έμφιλοχωρήσαντες τοΐς δαρδάροις καί τήν έκείνων 

25 άσέδειαν τε καί πολιτείαν ζηλώσαντες). Ό  τών Περσών 
άγγελος ούδαμώς αύτοϊς προσήκειν τήν ελευθερίαν διι- 
σχυρίζετο, εϊπερ ό νόμος τούς μέν έθέλοντας έλευθεροζ κα
τά δέ τών έθελόντων δουλεύειν, κυροΐ τής δεσποτείας τήν 
ψήφον, ούκ άπανθρωπίςί νικώμενος, αλλά τό δίκαιον ύπο- 

30 τιθέμενος. Ό  δ3 έτερος άγγελος, τήν άγαθότητα εμπρο-

120 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ
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δεν ισχυρίζομαι, άλλά άπλώς εκφράζω γνώμη) άτι, έπειδή, σύμ
φωνα μέ τον Μωϋση, σέ κάθε έθνος ορίσθηκε ένας άγγελος, 
γιατί λέγει, «'Όταν διαχώριζε ό "Υψιστος τά έθνη, καθώς δια
σκόρπιζε τούς άπογόνους του Άδάμ, δρισε τά δρια των εθνών 
άνάλογα μέ τον άριθμό τών άγγέλων του Θεοΰ»50. Έάν δμως 
πεις· Γιατί λοιπόν δεν ύποχωρουσε ό ένας στον άλλο; θά έλεγα, 
δτι ύποχωρουσε πάρα πολύ, άλλά καί οί δύο στήριζαν τον ισχυ
ρισμό τους στον νόμο του Θεοΰ. Γιατί ό ένας προέβαλλε την 
έντολή του Θεου, ή οποία δριζε νά ελευθερωθούν από την αιχ
μαλωσία οί Ιουδαίοι, έστω και χωρίς νά θέλουν, καί χωρίς νά 
έχουν μετανοήσει, ενώ ό άλλος, στηριζόμενος στις πράξεις τών 
Ιουδαίων, έλεγε δτι είναι δίκαιο νά μείνουν στην εξορία. ’Επει
δή δηλαδή ό Θεός ύποσχέθηκε τήν έπιστροφή τους, έάν θά 
είναι ευσεβείς καί θά ενεργούν δίκαια, έλεγε δτι έπρεπε νά ισχύ
ει ή έντολή, άφσυ ήταν αμετανόητοι καί δεν είχαν στραφεί ουτε 
καν σέ θερμή παράκλη ση.

"Οτι όμως ό Θεός επαινεί εκείνον πού μισεί τό κακό, τό άπο- 
δεικνύουν τά σχετικά μέ τον Φινεές γεγονότα. Γιατί, ένώ διέ- 
πραξε δύο φόνους51 μέσα σε μιά στιγμή·, τον τίμησε μέ τήν ίερω- 
σύνη, πράγμα πού δέν θά τό έκανε, έάν νομοθετούσε μόνο τήν 
αγαθότητα. Επειδή δμως καί ό νόμος δριζε ό Εβραίος πού 
ήταν δούλος τον έβδομο χρόνο νά αφήνεται ελεύθερος, καί άν 
δέν θέλει, νά όδηγεΐται στήν είσοδο της σκηνής, νά τρυπιέται τό 
αυτί του, καί νά μένα αιώνια δαυλός52, καί δταν έφτανε ό χρόνος 
της έλευθερίας τους αυτοί δέν έδειχναν κανένα ενδιαφέρον γι3 
αυτήν (ίσως έπειδή είχαν ζήσει μαζί μέ τούς βαρβάρους, καί 
είχαν ζηλέψει τή ζωή καί τήν ασέβεια έκείνων), ένώ ό άγγελος 
τών Περσών έπέμεινε σ’ αυτούς, δτι δέν τούς χρειάζεται ή ελευ
θερία, έφόσον ό νόμος έκείνους πού θέλουν τούς έλευθερώνει, 
καί αντίθετα γι’ αυτούς πού ήθελαν νά μείνουν δούλοι, έπικυρώ- 
νει την απόφαση της κυριότητας, χωρίς νά γίνεται άπάνθρωπος, 
άλλά έφαρμόζοντας τό δίκαιο. Αντίθετα ό άλλος άγγελος,

52. Έξ. 21,Ιέ.
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σθεν τοϋ δικαίου τιθέμενος, την θείαν χάριν φετο δείν νι- 
κςίν, την καί άναξίους αυτούς όντας έλευθερώσαι προβ- 
ρημένην. 'Ώστε άμφότεροι τώ θείω νόμω συνηγωνίζοντο, 
ό μέν μισοπόνηρος ών, ό δε άγαθός. Άμφότερα γάρ ό Θε- 

5 ός έπαινεΐ, ένίκησε δε ή χάρις, τής άγαθότητος το δίκαιον 
παραγραψαμένης. “Εωλος γάρ πας λόγος μετά την θείαν 
ψήφον. Πολλάκις γάρ καί στρατιωτών άμφισδητούντων 
πρός έαυτούς, καί έκατέρου το δίκαιον προδαλλομένου, ή 
τοϋ βασιλέως ψήφος λύει την φιλονεικίαν. Ταϋτα δε καί 

ίο έλέγετο καί έγίνετο πρός το συμφέρον, ώστε τονμέν Αανι- 
ήλ γνώναι ότι είσηκούσθη, τον δέ λαόν άκούσαντα ότι καί 
ανάξιον αύτόν όντα σώζει, διά τε την οίκείαν έπαγγελίαν 
καί την τοϋ δικαίου πρεσβείαν, σωφρονέστερον γενέσθαι 
καί έπιθυμήσαι τής έπανόδου, ώ ςμεγίστω ν τευξόμενον 

15 άγαθών, ε ί τής πατρίδος αύθις άξιωθείη.

Π ς'.- ΕΥΑΑΙΜ ΟΝΙ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ  
Α ί ήν αιτίαν πολλοί πολλάκις, τά αυτά πεπλημμε- 

ληκότες, ον την αυτήν εόοσαν δίκην.
Επειδή γέγραφας, δ ί  ήν αιτίαν πολλοί πολλάκις τά 

2ο αύτά πεπλημμεληκότες, ού τήν αύτήν έδοσαν δίκην, φημί, 
Επειδή πολλή έοτι τοϋ κριτοϋ ή άκρίβεια Έ ν γάρ τοΐς 
τηαίσμασι ού το είδος ζητείται μόνον τοϋ άμαρτήματος, 
αλλά καί ή γνώμη τοϋ άμαρτόντος καί το άξίωμα καί ό  
καιρός καί ό τόπος καί το γένος, καί μετά τήν άμαρτίαν εί 

25 έλυπήθη, εί ήσθη, ε ί άναλγήτως διετέθη, ε ί ένέμεινεν, ε ί 
μετέγνω, ε ί έκ περιστάσεως, ε ί κατά άγάπην, ε ί κατά μελέ
την. Καί πολλά έτερά έστι, δ ί  ών ή βάσανος αύτή χωρεϊ- 
καί καιροϋ διάφορα έξετάζεται, καί πολιτείας κατάστασις. 
Ού γάρ ό προ νόμου καί μετά νόμον καί μετά τήν χάριν 

3ο τήν αύτήν άμαρτίαν άμαρτών, τήν αύτήν δίκην ύφέξει,
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βάζοντας την αγαθότητα μπροστά άπό τό δίκαιο, νόμιζε δτι 
πρέπει νά νικά ή θεία χάρη, ή οποία θέλει νά έλευθερώνει άκό- 
μα καί αυτούς που είναι ανάξιοι. 'Ώστε καί οί δυο άνταγωνίζο- 
νταν μέ βάση τον νόμο του Θεου, αν και ό βέβαια ό ένας ήταν 
μισοπόνηρος, καί ό άλλος αγαθός. Γιατί ό Θεός τά εγκρίνει καί 
τά δύο, άλλα νίκησε ή χάρη, προκρίνοντας την αγαθότητα άντί 
του δικαίου. Γιατί είναι μάταιος κάθε λόγος μετά την απόφαση 
του Θεου. Πολλές φορές άλλωστε καί οί στρατιώτες, δταν έχουν 
μεταξύ τους διαφορές καί ή κάθε πλευρά προβάλλει τό δίκαιο, 
την διαφορά την λύνει ή άπόφαση του βασιλιά. Αυτά βέβαια 
καί λέγονταν καί γίνονταν πρός τό συμφέρον, ώστε ό Δανιήλ νά 
γνωρίσει δτι είσακσύσθηκε, καί ό λαός, άκαύοντας δτι, αν καί 
είναι άνάξιος, τον σώζει ό Θεός έξαιτίας της δικής του υπόσχε
σης καί της μεσολάβησης του δικαίου, νά γίνει πιο εγκρατής, 
καί νά έπιθυμήσει τήν επιστροφή, έπειδή θά έπιτύχει πολύ 
μεγάλα άγαθά, έάν άξιωθει νά γυρίσει πάλι στην πατρίδα του.

86.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΕΥΔΑΙΜΟΝΑ 
Γιά ποιο λόγο πολλοί πολλές φορές, ένώ διέπράξαν

τά ϊδια άμαρτήματα, δέν τιμωρήθηκαν τό ϊδιο.
’Επειδή μου έγραψες, γιά ποιόν λόγο πολλοί, ένώ έκαναν τά 

ϊδια άμαρτήματα, δέν τιμωρήθηκαν μέ την ίδια ποινή, σου άπα- 
ντώ, Επειδή ή άκρίβεια του κριτή είναι πολύ μεγάλη. Γιατί στά 
πταίσματα δέν εξετάζεται μόνο τό είδος της άμαρτίας, αλλά καί 
ή διάθεση εκείνου πού άμάρτησε, καί τό άξίωμα, καί ό καιρός, 
καί ό τόπος, καί ή καταγωγή, καί έάν μετά την άμαρτία λυπήθη
κε, αν ευχαριστήθηκε, άν ένήργησε μέ αναισθησία, έάν έπέμεινε, 
έάν μετανόησε, έάν τό έφερε ή συγκυρία, έάν τό έκανε άπό άγά- 
πη, ή υστέρα άπό μελέτη. Υπάρχουν καί πολλά άλλα, μέσα άπό 
τά όποια προχωρεί αύτη ή εξέταση. ’Εξετάζεται καί ή διαφορά 
του καιρού, καί ή κατάσταση του τρόπου της ζωής. Γιατί δέν θά 
ύποστεΐ την ίδια τιμωρία, άν έκανε την ϊδια άμαρτία πριν άπό 
τον νόμο, ή μετά τον νόμο, ή καί μετά τη χάρη. ’Αλλά ό ενας θά



άλλ3 ό μέν ήμερωτέραν, ό δε άκριβεστέραν, ό δέ απαραίτη
τον. Ταϋτα γάρ διαρρήδην έν ταϊς ίεραΐς Γραφαΐς κεκή- 
ρυκται.

Π Ζ'.- ΠΙΣΤΩΑΙΑΚΟΝΩ
• *

5 Πώς όεϊ ττολ ι τε ύε σθαι.
Τοιαϋτα λέγε καί πράττε, δ ί  ών καί εϊης και νομίζοιο, 

ον μόνον ευσεβέστατος, άλλάκαί δικαιότατος.

π η :- α ς κ λ η π ιω  ε π ισ κ ο π ώ
€ I

Α ι3 ήν αιτίαν ό Χριστός τους έαυτοϋ φοιτητάς έττε- 
ιο στόμισεν, έπιτιμήσαντας τη πολύτιμον μύρον

έκχεΐνμή παραιτησαμένη.
Ε πειδή γέγραφας, θαυμάζειν όπως ό Χριστός τούς 

φοιτητάς έπεστόμισεν, έπιτιμήσαντας τη πολύτιμον μύρον 
έκχεΐν μή παραιτησαμένη, καίτοι δόξαντας τον ύπέρ τών 

15 πτωχών ποιεΐσθαι λόγον, φημί ότι, Ούκ αν ό άνω και κά
τω περί ελεημοσύνης διαλεγόμενος και ταύτην τών θυσι
ών προκρίνων, νϋν ταύτην, ώς νομίζεις, έξέβαλεν. 'Ο γάρ 
λέγων, «έλεον θέλω, και ού θυσίαν», κ α ι«.Μακάριοι ο ί έλε- 
ήμονες, ότι αύτοί έλεη θήσονται», και «Εφ3 όσον έποιήσα- 

2ο τε ένι τούτων τών άδελφών μου τών έλαχίστων, έμοί έποι- 
ήσατε», ούκ αν είςτούναντίον περιετράπη. 3Α λλ3 έπειδή ή 
προσελθοϋσα γυνή έφθη έκχεΐν τό ελαιον, άτοπώτατον 
ήγήσατο ή θεία σοφίςι ττηρώσαι αύτής τήν πίστιν, διό και 
συνηγόρησε αύτή, και είπεν, «έργον καλόν έποίησεν». 

25 "Ορα τήν άρρητον σοφίαν. Ούκ είπε, “Καλόν έργον γέγο- 
νεν”, άλλ3, «έποίησεν». Ού γάρ αύτό καθ' έαυτό τό πρά
γμα έξετάζει, αλλά μετά τοϋ προσώπου τήςγυναικός, οίο- 
νει λέγω ν3Επειδή άπαξ έποίησεν, αποδοχής έστιν άξια

Μή τοίνυν τήν ακρίβειαν παρ3 αύτής έπιζητήσωμεν,
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τιμωρηθεί επιεικέστερα, ό άλλος πιο αυστηρά, και ό άλλος άπα- 
ραιτήτως. Γιατί δλα αυτά διακηρύσσονται πολύ καθαρά μέσα 
στις ιερές Γραφές.

87.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΙΣΤΟ 
Γιά τό πώς πρέπει νά ζεί κανείς.

Νά λες καί νά κάνεις αυτά μέ τά όποια καί θά είσαι καί θά 
θεωρείσαι, όχι μόνο πάρα πολύ ευσεβής, άλλά καί πάρα πολύ 
δίκαιος.

88.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΣΚΛΗΠΙΟ 
Διά ποιο λόγο ό Χριστός έπέπλεξε τούς μαθητές του 

πού έπέκριναν τή γυναίκα πού δέν σταμάτησε 
νά χύνει τό πολύτιμο μύρο.

"Επειδή μου εγραψες, ότι απορείς, πώς ό Χριστός έπέπληξε 
τούς μαθητές του πού έπέκριναν έκείνην πού δέν σταμάτησε νά 
χύνει τό άκριβό μύρο, αν καί νόμισαν ότι μιλούν γιά τούς φτω
χούς, σού λέγω ότι* Αυτός πού πάντοτε καί παντού μιλούσε γιά 
τήν έλεημοσύνη καί τήν προτιμούσε άπό τή θυσία, δέν θά ήταν 
δυνατόν τώρα, όπως νομίζεις, νά τήν άπορρίψει. Γιατί αυτός πού 
λέγει, «Αγάπη θέλω, καί όχι θυσία»53, καί, «Μακάριοι οι έλεή μο
νές, γιατί αυτοί θά έλεηθούν»54, καί, «Έφόσον τό κάνατε σέ έναν 
άπό αυτούς τούς άσήμαντους άδελφούς μου, τό κάνατε σ’ εμέ
να»55, δέν θά ήταν δυνατό νά δεχθεί τό αντίθετο. 3Αλλ3 επειδή ή 
γυναίκα πού τον πλησίασε έφτασε νά χύσει τό μύρο, ή θεία 
σοφία θεώρησε πώς ήταν πάρα πολύ άτοπο νά βλάψει τήν πίστη 
της. Γι3 αυτό καί υποστήριξε τήν πράξη της καί είπε* «’Έκανε 
καλό εργο»56. Πρόσεχε τήν άπερίγραπτη σοφία. Δέν είπε, “Καλό 
εργο εγινε”, άλλά, «εκανε». Γιατί δέν εξετάζει αυτήν καθ’ έαυτήν 
τήν πράξη, άλλά μαζί μέ τό πρόσωπο της γυναίκας, πού είναι σά 
νά λέγα· "Επειδή τό εκανε μιά φορά, είναι άξια αποδοχής.

5,Ας μή ζητήσουμε λοιπόν άπό αυτήν τήν άκρίβεια, άλλ* άς
55. Ματθ. 25,40. 56. Ματθ. 26,10.



άφ3 ών οίόν τε έστί στέφανον αυτή πλέξωμεν. Ε ί όέμή τού- 
τω τφ νφ άπεόέξατο τό γύναιον, έχρήν νομοθετήσαι πάσι 
μιμήσασθαι αυτήν. Ε ί δέ μηδέν τοίοϋτο είπεν, έδειξεν ώς 
διά σνγκατάδασιν έκείνην άπεδέξατο. Ε ίμέν γάρ είπόντος 

5 αύτοϋ πεποίηκε, νόμος έστω, ε ί δέ πεποιηκνϊαν ούκ ήπό- 
ρησε, μή εις νόμον άγαγέτωσαν τήν σνγκατάδασιν. Ε ί γάρ 
έν τη Παλαιςί τάς Θυσίας έπιτρέψας, ύστερον άνέτρεψε, 
πώς ένταϋθα μηδέ έπιτρέψας ένομοθέτησεν; 'Ώσπερ γάρ; 
εί προ τοϋ έκχεΐν ήρωτήθη, έκέλευσεν άν αυτό πραθήναι 

ίο καί δοθήναι πχωχοϊς, οϋτω μετά τό έκχυθήναι άτοπον ήν 
διά της έπιτιμήσεως σδέσαι της γυναικός τήν πίστιν. Οϋ
τω καί νϋν ποιοϋσιν οι τών ιερωμένων ευδόκιμοι. Ε ί μέν 
γάρ τις ειποι, 3Α  ναθείναί τι δούλομαι, κελεύουσιν αυτόν 
δοϋναι πτωχοΐς, ε ί δέφθη έκεΐνος κατασκεύασα^ ούμόνον 

15 ούκ έπιτιμώσιν, αλλά και ήρέμςι αποδέχονται, ού τοϋτο 
έκείνου προκρίνοντες. Ούδέ γάρ διά τοϋτο έπεδήμησεν ό  
Χριστός, ΐνα χρυσοϋ και άργνροϋ τά ς1Εκκλησίας έμπλή- 
ση, αλλά ΐνα μή τον άναθέντα άπορήσωσιν.

ΠΘ'.- ΑΛΕΞΑΝΑΡΩ ΠΟΙΗΤΗ  
20 "Οτι ονδέν ίσον άρε της.

3Αρετής ϊσον σύδέν, ού μόνον ότι καί άσνγκρίτω ύπερο- 
χη τών άλλων απάντων διενήνοχεν, άλλ3 οτι καί τά άνωμά- 
λα πράγματα έξομαλίζει, καί τά άνισα έξισοί Οϋτε γάρ έν 
πενίφ. ταπεινοϋται, οϋτε έν δονλείςι άνελευθέρους ύπομένει 

25 διακονίας, οϋτε έν άδοξίφ συστέλλεται.3Α λλ3 ούδέ έν πλού- 
τω έξνδρίζει, οϋτε έν άρχ$ έπαίρεται, αλλά πάσι τούτοις 
τήν έαυτής έπιδάλλονσα έπιστήμην, κανονίζει ταϋτα καί 
ρυθμίζει, ούκ έκείνοις έπομένη, αλλά έκεϊνα τη έαυτής τέ
χνη άκολουθεΐν άναπείθονσα. Ε ί γάρ χρή άκριδώσαι τό 

30 'Ομηρικόν έπος, ο συνεχώς (πρός κάλλος ίσως σωματικόν
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της πλέξουμε στεφάνι άπό αυτά που είναι δυνατόν. Γιατί, εάν 
δεν είχε άποδεχθεΐ τη γυναίνα με αυτή τη σκέψη, έπρεπε νά 
νομοθετήσει σε δλους νά τήν μιμηθουν. Έάν δμως δεν είπε τίπο
τε τέτοιο, έδειξε δτι άπό συγκατάβαση δέχθηκε εκείνην. Γιατί, 
άν τό έκανε ή γυναίκα επειδή τό ειπε έκείνος, ας γίνει νόμος, έάν 
δμως δέν άπόρησε όταν τό έκανε εκείνη, ας μη άναγάγουν σέ 
νόμο τήν συγκατάβαση. Γιατί, άν, ενώ στήν Παλαιά Διαθήκη 
έπέτρεψε τις θυσίες, υστέρα τις άπέρριψε, πώς έδώ που ουτε τις 
έπέτρεψε τις νομοθέτησε; 'Όπως δηλαδή έάν είχε έρωτηθει πριν 
νά τό χύσει, θά διέταζε νά πουληθεί καί νά δοθεί στούς φτω
χούς, έτσι, άφου χύθηκε, ήταν άτοπο μέ τήν έπιτίμησή του νά 
σβήσει τήν πίστη της γυναίκας. ’Έτσι κάνουν καί τώρα οι φημι
σμένοι ιερωμένοι. Γιατί, άν κάποιος πει* Θέλω νά προσφέρω 
κάτι, του συνιστοΰν νά τό δώσει στους φτωχούς, έάν δμως έκει- 
νος προφθάσει καί τό κάνει, όχι μόνο δέν τον επιπλήττουν, αλλά 
καί άποδέχονται ήρεμα τήν πράξη του, χωρίς νά προτιμούν 
αυτό άντί έκείνου. Γιατί δέν ήρθε γι3 αυτό ό Χριστός, γιά νά 
γεμίσει δηλαδή τις έκκλησίες μέ χρυσό καί άσήμι, αλλά γιά νά 
μή φέρουν σέ δύσκολη θέση αυτόν που τό πρόσφερε.

89.- ΣΤΟΝ ΠΟΙΗΤΗ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟ
"Οτι δέν υπάρχει τίποτε ϊσο μέ τήν άρετή.

Τίποτε δέν είναι ϊσο μέ τήν άρετή, όχι μόνο έπειδή διαφέρει 
άπό όλα τά άλλα μέ άσύγκριτη υπεροχή, άλλά έπειδή καί τά 
ανώμαλα πράγματα τά έξομαλΰνει, καί τά άνισα τά έξισώνει. 
Γιατί ουτε στή φτώχεια ταπεινώνεται, ουτε στή δουλεία δέχεται 
ανελεύθερες υπηρεσίες, ουτε όταν λείπει ή δόξα ντρέπεται. ’Αλλ’ 
ουτε καί στον πλούτο άποθρασύνεται, ουτε στήν έξουσία κυρι
εύεται άπό έπαρση, άλλά σέ δλα αυτά, επιβάλλοντας τή δική της 
εμπειρία, τά κανόνιζα αυτά καί τά ρυθμίζει, χωρίς νά άκολου- 
θεΐ εκείνα, άλλά μεταπείθσντας εκείνα νά άκολαυθαυν τή δική 
της τέχνη. Γιατί, έάν πρέπει νά εξηγήσουμε σωστά τον Όμηρικό 
λόγο, τον όποιο (φοβισμένος ϊσως άπό τό σωματικό κάλλος),
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έτττοημένος) επί στόματος, ώςφασι, φέρεις, Καλή τεμεγά
λη τε και άγλαά εργ3 είδυΐα, μάλλον περί άρετής είρήσθαι 
δόξει, ή περί ής ειρηται. Τ ί γάρ αυτής μεϊζον, τ ί όέ κάλ- 
λιον; Τις όέ ταύτης λαμπρότερα έπίσταται έργα, τής καί 

5 τάς άνωμαλίας των πραγμάτω ν διά τής έαντής φιλοσο
φίας έξομαλιζονσης, καί ίσον το φρόνημα έν άνίσοιςπρά- 
γμασι φνλαττούσης, καί άοίόιμον άπανταχοϋ έαυτη κατα- 
σκευαζούσης κλέος, καί τούς μέν συμφοραϊς περιπίτττον- 
τας παρακαλονσης, τούς όέ υπό ευημερίας εξυβρίζοντας 

ίο σωφρονιζούσης; Π ρός ταύτην τοίνυν τεΐνον σαντοϋ τής 
ψυχής τό όμμα, καί ταύτης το κάλλος περισκοπεί, ΐνα, έρα- 
στής αυτής διάπυρος γενόμενος, έπαινοίο παρά πάντων 
καί ά νακηρνττοιο.

Ϋ.~ ΑΠΟΛΛΩΝΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
15 Π ερί αιρέσεων.

Κ αί παρά "Ελλησι μέν, καίτοι υποχειρίους αυτούς 
έχων καί άγων καί φέρων αυτούς ώς έδούλετο, καί παρά 
3Ιουδαίοις, καίτοι εις ειδωλολατρίαν αυτούς έκμήνας καί 
εις άνδροφονίας έκλυττήσας, πολλάς αιρέσεις ετεκεν ό 

2ο διάβολος. Ε ί δέ καί παρά Χ ριστιανοΐς πολλφ πλείους, 
θαυμαζέτω μηδείς. Προ μέν γάρ τής ένσάρκου τοϋ Χρι- 
στοϋ παρουσίας, όρων πάντας υπό τής κακίαςμεθύοντας 
καί ονδένα, ώς έπος είπεΐν, καθαρώς νήφόντα, ολίγα ένε- 
βαλε φιλονεικίας σπέρματα, έπειδή δέ ηκεν ούρανόθεν ό 

25 σωτήριος Λόγος, φέρων μέν ήμΐν ουρανίου πολιτείας δό
γματα, τφ δέ διαβόλψ, δ ί ών τοΐς άμαρτάνουσιν ήπείλει, 
προμηνύων τήν άναμένουσαν αυτόν δίκην (έλεγε γάρ, 
«Πορεύεσθε εις τό πϋρ τό ήτοιμασμένον τφ διαβόλψ καί 
τοΐς άγγέλοις αύτοϋ»), τότε δή ό κοινός άπάιπων έχθρός, 

30 όρων καί τό ήμέτερον γένος ή ρέμα καί κατά μικρόν τήν
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δπως λένε, τον έχεις συνεχώς στο στόμα σου, «Ωραία καί μεγά
λα και ευγενικά έργα γνωρίζει», θά φανεί ότι μάλλον ειπώθηκε 
για την αρετή, ή γι5 αυτήν που ειπώθηκε. Γιατί τί υπάρχει μεγα
λύτερο από αυτήν, και τί καλύτερο; Καί ποιος γνωρίζει λαμπρό
τερα έργα από αυτήν, ή οποία καί τις άνωμαλίες τών πραγμά
των τις έξομαλύνει μέ την άγάπη της για τη γνώση, καί διατηρεί 
ϊση γνώμη γιά τά άνισα πράγματα, καί δημιουργεί γιά τον 
έαυτό της παντού άξέχαστη δόξα, καί εκείνους βέβαια πού 
πέφτουν σε συμφορές τούς παρηγορεΐ, ενώ έκείνσυς πού έξαι- 
τίας της ευημερίας τους την άτιμάζουν τούς συνετίζει; Σ3 αύτην 
λοιπόν στρέψε τό μάτι της ψυχής σου κι3 αυτής την ομορφιά νά 
παρατηρείς μέ προσοχή, ώστε νά γίνεις φλογερός έραστής της, 
καί νά έπαινεΐσαι άπό όλους καί νά άνακηρύσσεσαι.

90.- ΣΤΟΝ -ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΝΤΩΝΙΟ 
Γιά τις αιρέσεις.

Ό  διάβολος γέννησε πολλές αιρέσεις καί στούς Έλληνες, αν 
καί βέβαια τούς είχε οτήν εξουσία του καί τούς πήγαινε καί τούς 
έφερνε όπως ήθελε, καί στούς ’Ιουδαίους, μολονότι καί αυτούς 
τούς έκανε νά φέρονται σάν μανιασμένοι πρός τήν ειδωλολα
τρία καί νά λυσσσΟν γιά τις δολοφονίες. ’Εάν όμως γέννησε καί 
στούς Χριστιανούς πολύ περισσότερες, κανένας νά μη άπορεΐ. 
Γιατί πριν άπό τήν ένσαρκη παρουσία του Χρίστου, βλέποντάς 
τους όλους νά μεθούν άπό τήν κακία καί κανένας, όπως θά μπο
ρούσα νά πώ, νά μη είναι καθαρά νηφάλιος, έσπειρε λίγα σπέρ
ματα φιλονεικίας, όταν όμως ήρθε άπό τον ουρανό ό σωτήριος 
Λόγος, φέρνοντας σέ μάς διδασκλίες της ουράνιας πολιτείας, 
καί προμηνύοντας στον διάβολο, μέ αυτά πού απειλούσε εκεί
νους πού άμάρταναν, τήν καταδίκη πού τον περιμένει, (γιατί 
έλεγε, «Πηγαίνετε στήν αιώνια φωτιά πού έχει έτοιμασθεΐ γιά 
τον διάβολο καί τούς άγγέλους του»57), τότε λοιπόν ό κοινός 
εχθρός όλων, βλέποντας καί τό δικό μας γένος σιγά-σιγά καί

57. Ματθ. 25,41.
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μέν κακίαν άποσειόμενον, την δέ άρετήν προσιέμενον, καί 
τήν μέν άσέβειαν έξοστρακίζον, την δέ ευσέβειαν άσπαζό- 
μενον, άκούσας δέ καί τής καθ’ έαυτοϋ άποφάσεως τον 
όρον, σφοδρότερον έπνευσε καθ’ ημών καί τάς αιρέσεις 

5 έτεκε. Τη γονν εύσεβείςι άντιστήναι μηκέτι δυνάμενος, τφ 
όνόματι αυτής εις άσέβειαν πολλούς χειραγω γήσαι φιλο- 
νείκει καί προσχήματι εύλαβείας την αλήθειαν άνατρέψαι 
πειράται καί τούς βίω πολλάκις άρίστω διαλάμποντας διε- 
φθαρμένοις δόγμασιν έκτραχηλίζει. Εν γάρ αύτφ έργον 

ίο καίμάμ σπουδήπάντας όμοϋ, εϊτε διά τής βίας εϊτε διά νό
θων δογμάτων, εις το τής απώλειας μεθ3 έαυτοϋ καταπον- 
τίσαι πέλαγος.

Ταϋτα ούν έννοοϋντες, παυέσθωσανμέν οι των αιρέσε
ων ήγεμόνες τά κατά τής άλη θείας σπείροντες σπέρματα, 

15 έννοοϋντες ώς αυτοί μάλιστα πάντων έν μεγίστω κινδύνω 
σαλεύουσι. Παυέσθωσαν δέ καί οι τούτων άκροαταί, προ- 
λήψει μόνη δουλεύοντες καί κατά τής άλη θείας νεανιευό- 
μενοι, ΐνα μή το μέγα καί λόγον καί νοϋν ύπερβαΐνον τοϋ 
Σωτήρος κατόρθωμα, τόγε ήκον έφ3 έαυτοϊς, άργόν άπο- 

20 φήνωσι. Παυέσθωσαν δέ καί οι τοΐς όρθοϊς μέν δόγμασι 
έναβρυνόμενοι, διά δέ τής κατά βίον ραθυμίας έλεγχόμε- 
νοι, ταϋτα δρώντες, ά νόθους αυτούς τής εύσεβείας φοι- 
τητάς άποφαίνει, καί μετά τής ορθής πίστεως τήν άρίστην 
πολιτείαν συγκιρνάτωσαν, ΐνα πάντες άκούσωμεν τής 6α- 

25 σάικής φωνής ημάς άνακηρνττούσης.

$α :-  θ ε ο α ο ς ιω π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Τίνος ένεκεν ’Ά ρειος πάγος έκαλεΐτο 

τό έν 3Α θήνησι δικαστήριον.
3Επειδή γέγραφας, τίνος ένεκεν *Αρειος πάγος έκα- 

3ο λεΐτο τό έν 3Α  θήνησι δικαστή ριον, έν φ  καί ό Παύλος έδη- 
μηγόρησεν, άντεπιοτέλλω, “Οτι ό  "Αρης, ώς φασιν έκεΐσε

57α. Πράξ. 17,22.
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λίγο-λίγο νά αποβάλλει την κακία καί νά πλησιάζει την άρετή, 
νά έξοστρακίζει την άσέβεια, καί νά άσπάζεται την ευσέβεια, 
καί μάλιστα άκσύοντας καί τον δρο της εναντίον του άπόφασης, 
κυριεύθηκε από μεγαλύτερη μανία εναντίον μας καί γέννησε τις 
αιρέσεις. "Επειδή δηλαδή δεν μπορούσε πιά νά άντισταθεΐ στην 
ευσέβεια, προσπαθούσε νά χειραγωγήσει πολλούς με τό όνομα 
αύτης, καί με πρόσχημα την εύλάβεια έπιχειρσυσε νά ανατρέψει 
την άλήθεια, καί αυτούς πού με τον άριστο βίο τους πολλές φο
ρές έλαμπαν, τούς εκανε νά έκτραπουν μέ διαφθαρμένες διδα
σκαλίες. Γιατί ενα είναι τό εργο καί ή μεγάλη φροντίδα του, νά 
καταποντίσει όλους μαζί καί μαζί με τον έαυτό του, εϊτε με τη 
βία, εϊτε μέ νόθες διδασκαλίες, στο πέλαγος της άπώλειας.

Σκεπτόμενοι λοιπόν αυτά, ας παυσουν οι αρχηγοί των αιρέ
σεων νά σπέρνουν σπόρους εναντίον της άλήθείας, άναλογιζό- 
μενοι ότι αυτοί περισσότερο άπό όλους σαλεύονται μέσα σέ 
πολύ μεγάλον κίνδυνο. 5,Ας πάψουν έπίσης καί οι άκροατές 
τους, οι όποιοι μόνο άπό προκατάληψη ένεργσυν καί αύθαδιά- 
ζουν έναντίον της άλή θείας, γιά νά μή άδρανοποιήσουν, όσο 
έξαρτάται άπό αυτούς, τό κατόρθωμα του Σωτήρα, πού ύπερ- 
βαίνει κάθε λόγο καί σκέψη. ’Ά ς πάψουν καί αυτοί πού καμα
ρώνουν βέβαια γιά τις ορθές διδασκαλίες τους, ένώ μέ τή νω- 
θρότητα της ζωης τους κατηγορουνται ότι κάνουν αυτά τά 
όποια τούς παρουσιάζουν νόθους μαθητές της ευσέβειας, καί άς 
συνδυάζουν μαζί με την ορθή πίστη καί τήν άριστη συμπεριφο
ρά, ώστε όλοι νά άκσύσουμε τή βασιλική φωνή νά μας άνακη- 
ρύττει.

91.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιά ποιο λόγο τό δικαστήριο των ’Αθηνών 

ονομαζόταν ν Αρειος πάγος.
’Επειδή μου εγραψες ρωτώντας γιά ποιο λόγο τό δικαστήριο 

των ’Αθηνών ονομαζόταν "Αρειος πάγος, στον όποιο μίλησε καί 
ό Παύλος57“, σου άπαντώ, "Οτι ό "Αρης, όπως λένε, τιμωρήθηκε



όίκας εόωκε. Π άγος δέ, ό υψηλός τόπος: Ε ν γάρ οχθω τινί 
ήν εκείνο τό δικαστήριον, όθεν καί Πάγαρχοι καλούνται 
παρά τισιν ο ί τών κωμών καί τόπων τινών άρχοντες

$Β'.~ ΤΩΑΥΤΩ  
5 Ε ις τό αυτό.

3Επειδή καί επί τίσιν όλους ό ’Άρης, δίκην έδωκε, έθέ- 
λησας μαθειν, αίσχύνομαι μέν φράσαι, όμως δ3 ούν έρώ.
3Ελεγχος γάρ εσται Ελλήνων σαφής τά λεγάμενα βΌ ταν 
γάρ, οΰς φασι τών πάντων διανομείς είναι καί ταμίας, 

ίο όφθεΐεν μήτε σωφροσύνην μήτε τό κρίνειν εχοντες όρθώς, 
σχολή γε άν είεν σεπτοί Τούς μέν ούν άλλους, ίνα μή μα- 
κρόν ποιήσω τον λόγον, παρήσω, καίτοι πολλούς εχων εί
πε ϊν, ενός δέ έπιμνησθήσομαι μόνου, τοϋ τό ζητούμενον 
παρά σοϋ σαφηνίζοντος 3Αγραύλΐ] τή Κέκροπος οϋτως 

15 έξητηθήναίφασι τον "Αρεα, ώςμηδέπω τής ηλικίας αυτής 
δυναμένης παρθενολύτων άνασχέσθαι γάμων, θερμόν όν- 
τα καί ακόλαστον εραστήν, μύοντα ετι τον κάλυκα τής φύ- 
σεως παρά τον καιρόν βιάσασθαι. Κ αί ήν μέν ή παϊς, ως 
φασιν, άπαλόν ετι τής ηλικίας τό άνθος έχουσα Ό δέπρο- 

2ο σκυνεΐσθαι άξιών, αυτοσχέδιον νυμφώνα ταύτη πο ιεί τοϋ- 
δαφος, ού πειθοι τής κόρης τό εθελούσιον δείξας, ού τών 
κυρίων τοϋ δοϋναι τον γάμον παρεσχηκότων δίςι καί θρά- 
σει γάμων έληΐσατο λάφυρα Συμβιώσας τοίνυν επί πολύ, 
έκ ταύτης άγει τήν 3Αλκίττπην, ήν έ'σχεν 3Αλιρρόθιος, ό 

25 τοϋ Ποσειδώνος υιός. "Αλλά δυσχεράνας ό "Αρης επί τή 
ΰδρει τής θυγατρός άναιρεϊ τοϋτον, αυτός εαυτόν λαθών 
ώςέδιάσατο τήν Κέκροπος. Καί ότι μέν τής κατά τής ένεγ- 
κούσης τήν δίαν διά τον γάμον έσαλεύσεν, ούδέ μικράς 
εαυτόν άξιον είναι μέμψεως έδοκίμασεν, επειδή δέ 3Αλιρ- 

3ο ρόθιος ούτε τό άωρον ϋδρισεν, ουτε τήν δίαν τήςπειθοϋς
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έκεΐ. Πάγος πάλι είναι ό ψηλός τόπος, γιατί τό δικαστήριο έκείνο 
βρισκόταν σέ κάποιο λόφο. Γι αυτό καί οι άρχοντες των χωριών, 
ή κάποιων περιοχών, ονομάζονταν άπό μερικούς Πάγαρχοι.

92.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τό ϊδιο θέμα.

Επειδή θέλησες νά μάθεις γιά ποιά άδικήματα συνελήφθη ό 
Άρης καί δικάσθηκε, ντρέπομαι βέβαια νά τά άναφέρω, άλλά 
θά σου τά πώ, γιατί αυτά πού θά σου πώ θά άποδειχθουν κα
θαρή κατηγορία εναντίον τών Ελλήνων. "Οταν δηλαδή αυτοί 
που λένε, ότι είναι διανομείς καί ταμίες όλων, φανουν ότι ουτε 
φρόνηση έχουν, ουτε κρίνουν σωστά, σκέψσυ αν είναι δυνατόν 
νά είναι σεβαστοί. Γιά νά μή μακρύνω όμως τον λόγο, τούς 
άλλους τούς άφήνω, αν καί έχω πολλούς νά άναφέρω, καί θά 
άναφέρω έναν μόνο, ό όποιος θά άποσαφηνίσει αυτό γιά τό 
όποιο ρωτάς. Λένε ότι ό "Αρης, πού ήταν θερμός καί άκόλαστος 
εραστής, ζήτησε την θυγατέρα του Κέκροπα Άγραύλη, πού ή 
ηλικία της δέν έπέτρεπε άκόμα νά λύσει την παρθενία της, καί 
έχοντας άκόμα κλειστό τό φυσικό κάλυμμα, θέλησε νά τη βιάσει 
πριν την ώρα της. Καί ή κόρη βέβαια βρισκόταν, όπως λένε, 
άκόμα στο άπαλό άνθος της ηλικίας της, αυτός όμως, άπαιτώ- 
ντας νά προσκυνηθεΐ, κατασκεύασε αυτοσχέδιο νυφικό θάλαμο 
γι3 αυτήν στο έδαφος, δείχνοντας αυτό πού ήθελε χωρίς τή θέλη
ση της κόρης, καί χωρίς οί κύριοι νά εγκρίνουν τον γάμο, με βία 
καί θράσος πηρε ληστρικά τά λάφυρα του γάμου. Ζώντας λοι
πόν μαζί της μεγάλο χρονικό διάστημα, άπέκτησε άπό αυτήν την 
Άλκίππη, την οποία έλαβε ό γιος του Ποσειδώνα Άλιρ-ρόθιος. 
Άλλ’ έπειδή ό "Αρης θύμωσε γιά την προσβολή της θυγατέρας 
του, τον σκότωσε, ξεχνώντας ό ίδιος τον εαυτό του, πού βίασε τή 
θυγατέρα του Κέκροπα. Καί ότι βέβαια έκανε νά υποφέρει εκεί
νη πού με τή βία νυμφεύθηκε, δέν θεώρησε τον εαυτό του άξιο 
ουτε μικρής μορφής, ενώ ό Άλιρρόθεος, έπειδή ουτε τήν ανώρι
μη κόρη άτίμασε, ουτε προτίμησε τή βία άντί της πειθοΰς, άλλά



προετίμησεν, άλλ3 έποίει ονναινεϊν τήν κόρην τω τταθεϊν, 
είμή ή έναλείας αιδώς τό εθελούσιον περιέστελλεν, οϋτως 
άξιος είναι κολάσεως παρ3 αύτών κέκριται, ώς καί διάδι
κος καί κριτής καί δήμιος αύτών γενέσθαι. 7Ων χάριν έπί 

5 τοϋ 3Α ρε ίου πάγου ύπό τοϋ Ποσειδώνος αίτιαθείς καί 
όλους, αυτός μέν δίκην δέδωκε, τω δέ τόπφ πρός τό στηλι- 
τεύεσθαι τήν αισχύνην τοΰνομα καταλέλοιπε.

$γ :~ θ ε ο α ο ς ιω  ς χ ο λ α ς τ ικ ω
*Ότι έκ τής ορθής πίστεως καί τής άρίστης πο

ιο λιτείας τήν άσφάλειαν ημών ποριζώμεθα.
Πολλάκις έθανμασα τήν άγνοιαν τών πίστεως μέν πέρι 

καί πολιτείας άρίστης μηδένα ποιούμενων λόγον, εκείνα 
δέ πολυπραγμονούντων καί ζητούντων, ά μη δέ εύρεΐν οί- 
όντε, καί τό Θειονπαρωξύνει ζητούμενα. 'Ό τανγάρ άπερ 

15 ημάς ούκ ήθέλησεν είδέναι, ταϋτα βιαζώμεθα μανθάνειν, 
οϋτε είσόμεθα (πώςγάρ Θεοϋμή δουλομένου;), καί τόκιν- 
δυνεύειν ήμΐν έκ τοϋ ζητεΐν περιέσται μόνον. Έάσαντες 
τοίνυν ώς υπερφυή καίμηδαμόθεν άλώσιμον τήν περί 
τούτων δάσανον, καί εις τον τής ορθής πίστεω ς καί τής 

2ο άρίστης πολιτείας καταφυγόντες λιμένα, έκεΐθεν έαυτοΐς 
τήν άσφάλειαν ποριζώμεθα.

ΙΣΙΑΩΡΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
“Οτι ολέθρων τό μή μεταγινώσκειν πταίοντα, 

καί όλεθριότερον τό άπογινώσκειν.
25 Καί τό μή μεταγινώσκειν πταίοντα όλέθριον, καί τό 

άπογινώσκειν όλεθριώτερον. Τό μέν γάρ άτΐό ρςιθυμίας, τό 
δέ από αναλγησίας φύεται. "Οσω δέ άναλγησίςι ραθυμίας 
χαλεπώτερον, τοσούτω άπόγνωσις ραθυμίας άργαλεώτε- 
ρον. Τό μέν γάρ άνήκεστόν έστι κακόν, τό δέ εις θεραπείαν
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την έκανε νά συναινέσει στο πάθος, έάν τό επίχρισμα της ντρο
πής δέν περιόριζε τη θέληση της, τόσο πολύ κρίθηκε άπό αυτούς 
άξιος τιμωρίας, ώστε νά γίνει καί διάδικος και κριτής καί δήμιος 
αυτών. Έξαιτίας αυτών, άφοΰ κατηγορήθηκε άπό τον Ποσει- 
δώνα καί συνελήφθη, αυτός βέβαια δικάστηκε πάνω στον 
’'Αρειο πάγο, ενώ στον τόπο άφησε τό όνομά του, γιά νά στιγμα
τίζεται ή άτιμία

93.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
"Οτι άπό την ορθή πίστη καί τον άριστο τρόπο ζωής 

κερδίζουμε τήν άσφάλειά μας.
Πολλές φορές θαύμασα την άγνοια έκείνων, πού γιά την 

πίστη βέβαια καί τον άριστο τρόπο ζωης δέν κάνουν κανένα 
λόγο, άσχολοΰνται όμως καί έρευνοΰν έκεΐνα πού ούτε νά τά 
βρουν είναι δυνατόν, άλλά καί εξοργίζουν τον Θεό όταν άνα- 
ζητουνται. Γιατί, όταν άνυπομονοΰμε νά μάθουμε έκεΐνα πού δέν 
θέλησε νά τά γνωρίζουμε, καί ούτε θά τά μάθουμε (πώς δηλαδή 
θά τά μάθουμε χωρίς νά τό θέλει ό Θεός;), καί θά μας μείνει μόνο 
ό κίνδυνος άπό τήν αναζήτηση. ’Αφήνοντας λοιπόν τήν ταλαι
πωρία γι’ αυτά, άφοΰ είναι υπερφυσική καί άπό πουθενά δέν 
είναι εύκολο νά κατορθωθεί, καί καταφεύγοντας στο λιμάνι της 
όρθης πίστεως καί του άριστου τρόπου ζωης, άς κερδίσουμε γιά 
τούς εαυτούς μας τήν άσφάλεια.

94.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
"Οτι είναι ολέθριο τό νά μή μετανοούμε όταν φταίμε, 

καί όλεθριώτερο τό νά κυριευόμαστε άπό άπόγνωση.
Καί τό νά μή μετανοούμε, όταν φταίμε, είναι ολέθριο, καί τό 

νά κυριευόμαστε άπό άπόγνωση όλεθριώτερο. Γιατί τό ενα όφεί- 
λεται στή ραθυμία, ενώ τό άλλο φύτρωνα άπό τήν αναλγησία. 
Καί όσο πιο φοβερή είναι ή αναλγησία άπό τή ραθυμία, τόσο 
περισσότερο άφόρητη είναι ή άπόγνωση άπό τή ραθυμία Γιατί 
τό ενα είναι κακό άθεράπευτο, ενώ τό άλλο βαδίζει σέ θεραπεία,



δαδιεΐταί, έπειδή τό μέν κρίσεώς έστι διεφθαρμένης, τό δέ 
παραλογισμοϋ καί άπάτης. Τι τοίνυν ήμΐν έγκαλεϊς ώς 
άμελοϋσι καί μη χαράττονσι πρός τον δείλαιον Ζώσιμον 
γράμματα, εκείνον δύο τοϊς άργαλεωτάτοις βαπτισθέντος 

5 κακοΐς, ρςιθυμίςι τε καί άναλγησίςι; Ούκ ήμελήσαμεν, ώ 
βέλτιστε, άλλά παρά πολλών τούτων ένεκεν πολλάκις πα- 
ρορμηθέντες κεκμήκαμεν, καί λόγω ν καί προτροπή και 
απειλή και επαγγελία καί κολάσει νονθετοϋντες τό άμείλι- 
κτονεκείνο θηρίον. Καί, ώςέοικεν, έλάθομενΑιθίοπα σμή- 

ιο χοντες καί άνθρωπόμορφον δαίμονα είς ήμερότητα έκβιά- 
ζεσθαι φιλονεικοϋντες Είδώς τοίνυν, ώς των είς ημάς ή κον
τών ονδέν οϋτε παρελείφθη, ούτε παραλειφθήσεται, τάς 
σάς αύτφ χάρισαι προσενχάς. Τάχα πως άνενέγκοι εκ τής 
τοσαύτηςμανίας.

15 $Ε'.- ΤΩ ΑΥΤΩ
Περί συγγνώμης καί κολάσεως.

Ή  μέν συγγνώμη έκείνοις νέμεσθαι αν ειη δίκαια, τοΐς 
μη διά χρηστότητος είςμείζονα παιδοτριβονμένοις πταί
σματα, ή δέ κόλασις έπεσθαι οφείλει τοϊς ύπό τής χρηστό- 

20 τητος μη ώφελουμένοις. Κ αί ταϋτα μέν είς τοσοϋτον. ’Ε
πειδή δέ γέγραφας βούλεσθαι μέν περί ρήσεων προφη
τικών ττυθέσθαι, μη τολμάν δέ, άντεπιστέλλω, δτι άπεχθοί- 
μην αν σοι, είαίσθοίμην σιγώντα α έρεσθαι βούλοιο.

$ ς:- τ ιμ ο θ ε ω  α ν α γ ν ώ σ τ η
25 Είς τό '«Καί είπε Βαλ τάσαρ, καί ένέδυσαν τον Α ανιήλ 

πορφύραν, καί τονμανιάκην τον χρυσοϋν περιέθη καν 
περί τον τράχηλον αύτοϋ, καί έκήρυξαν περί αύτοϋ 
είναι αυτόν άρχοντα τρίτον έν τή βασιλείς αύτοϋ».

”Εοικας πεπεΐσθαι τφ  θεσπεσίω Παύλω καί τή άνα-
58. Δαν. 5,29.
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έπείδή το πρώτο είναι αποτέλεσμα διεφθαρμένης κρίσεως, ενώ 
τό δεύτερο αποτέλεσμα παραλογισμσϋ καί άπατης. Γιατί λοιπόν 
μέ κατηγορείς, δτι δείχνω άμέλεια καί δεν γράφω στον δυστυχή 
Ζώσιμο γράμματα, τη στιγμή πού εκείνος έχει βυθισθεί σέ δύο 
άπό τά πιο άφόρητα κακά, στη ραθυμία καί στήν άναλγησία;

παρακινήθηκα άπό πολλούς, κουράστηκα νουθετώντας έκεΐνο 
τό άσπλαγχνο θηρίο καί μέ λόγια, καί μέ προτροπές, καί μέ απει
λές, καί μέ υποσχέσεις, καί μέ επιβολή τιμωρίας, καί, δπως φαίνε
ται, έκανα λάθος πλένοντας Αιθίοπα καί άγωνιζόμενος νά οδη
γήσω άκόμα καί μέ τή βία τον άνθρωπόμορφο δαίμονα στήν 
ήμεράτητα. Γνωρίζοντας λοιπόν, δτι δέν παραλείφθηκε τίποτε 
άπό όσο έξαρτώνταν άπό μένα, ουτε καί θά παραληφθεί, χάρισέ 
του τις δικές σου προσευχές. "Ισως άνανήψει κάπως άπό τήν 
τόσο μεγάλη μανία.

95.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τή συγγνώμη καί τήν τιμωρία.

Ή  συγγνώμη είναι σωστό νά άπσνέμεται σ’ εκείνους που δέν 
έπιδίδσνται σέ μεγαλύτερα άμαρτήματα έξαιτίας της αγαθότη
τας πρός αυτούς, ενώ τιμωρία πρέπει νά άκολσυθεί εκείνους πού 
δέν ώφελουνται άπό τήν αγαθότητα. Καί αυτά βέβαια τόσο 
μόνο. "Επειδή όμως μου έγραψες, ότι θέλεις νά πληροφορηθείς 
γιά τις προφητικές ρήσεις, άλλά δέν τολμάς νά ρωτήσεις, σου 
άπαντώ, ότι θά θύμωνα μαζί σου, αν άντιλαμβανόμουν, ότι 
σιωπάς αυτά πού θέλεις νά ρωτήσεις.

96.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΤΙΜΟΘΕΟ 
Στη ρήση* «Καί είπε ό Βαλτάσαρ καί έντυσαν τον Δανιήλ 
πορφύρα, καί έβαλαν γύρω άπό τον λαιμό του χρυσό κό
σμημα, καί κήρυξαν γι5 αυτόν, ότι είναι τρίτος άρχοντας

στή βασιλεία του»58.
Φαίνεσαι πώς πιστεύας στον θεόπνευστο Παύλο, καί προσέ-
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γνώσει προσέχειν τον νοϋν. Α ιό δή καί αυτός σαφηνίσαι 
τό παρά σοϋ προδληθέν πειράσομαι. 3Έφης γάρ- Πώς, ε ϊ 
γε έν αυτή τη νυκτί άπέθανεν Βαλτάσαρ ό βασιλεύς, εφη ή 
Γραφή, «Καί είπε Βαλτάσαρ, και ένέδυσαν τον Αανιήλ 

5 πορφύραν, καί τονμανιάκην τον χρυσοϋν περιέθηκαν πε
ρ ί τον τράχηλον αύτοϋ, καί έκήρυξαν περί αύτοϋ είναι 
αυτόν άρχοντα τρίτον έν τη βασιλείςι αύτοϋ»; Οίμαι τοίννν 
ότι, έπειδή ή μέν θεία άπόφασις, σκότους ήδη τυγχάνον- 
τος, επί τοϋ τοίχου έχαράχθη (τοϋτο γάρ δηλοϊ τό «κατέ- 

ιο ναντι τής λαμπάδος»), ό δε βασιλεύς έταράχθη σφόδρα 
καί παρελύθη υπό τοϋ φόβου, ή δε βασίλισσα έκρου- 
σθεΐσα τών λογισμών διά τήν τοϋ βασιλέως παράλυσιν, 
αμελήσασα τής συνήθους καί πρεπούσης εύκοσμίας, είσε- 
ττήδησεν εις τό συμπόσιον ετι νυκτός οϋσης, τό θειον θέ- 

15 σπισμα έρμηνεύεσθαι παρά τοϋ σοφωτάτου Αανιήλ. Καί 
τη μέν πορφύρρ καί τφ  περιαυχενίω  παραχρήμα τετι- 
μήσθαι, παρεστώσης πάσης τής στρατίας καί τών έν τέλει 
(προϋκειτο γάρ δήλον ότι τής σοφίας τά γέρα), τό δέ κή
ρυγμα γεγενήσθαι έπί τών παρόντων, ότι τρίτος εσται έν 

2ο τη βασιλείςι, τουτέστι μετά αύτόν καί τήν βασιλίδα Ε ί δέ, 
Πληθούσης άγορας, εΐποι τις, έχρήν γενέσθαι, καί ούκ έν 
τοϊς βασιλείοις, ειποιμεν, ότι μάλιστα μέν τά έν τοϊς βασι- 
λείοις γενόμενα καί πανταχοϋ κυροϋται. Ή  γάρ ένδον κυ- 
ρουμένη θειοτάτη ψήφος πανταχοϋ κρατεϊν πέφυκεν. Ύ- 

25 σως δέ μάλλον είκός καί έν γράμμασι διατετυπώσθαι. Τό 
δέ έν τοϊς βασιλείοις γεγενημένον, όσον ούδέπω καί έπί 
πάντων έσόμενον, μάλλον δέ καί πεπληρωμένον τη κρίσει 
τοϋ προστάξαντος, ώς γεγονός ό ιστοριογράφος εθηκε. 
Αιό δή καί Ααρεΐος ό Μηδός, ό τον τύραννον διαδεξάμε- 

30 νος, ούδέν άγνοήσας τών γεγενημένων, τής άνωτάτω τιμής 
αύτόν ήξίωσεν.

58α. "Οπ. π.
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χεις κατά την ανάγνωση το νόημα των γραφομένων. ΓΥ αυτό 
λουών κι3 εγώ θά προσπαθήσω νά σου εξηγήσω αυτό πού μου 
ζητάς. Έρωτας λοιπόν Πώς, έφόσον την ϊδια νύχτα πέθανε ό 
βασιλιάς Βαλτάσαρ, λέγει ή Γραφή, «Καί είπε ό Βαλτάσαρ και 
έντυσαν τον Δανιήλ πορφύρα, καί έβαλαν γύρω άπό τον λαιμό 
του χρυσό κόσμημα, καί κήρυξαν γι5 αυτόν, ότι είναι τρίτος άρχο
ντας στή βασιλεία του»58“; Νομίζω, ότι έπειδή ή θεία άπόφαση 
χαράχθηκε στον τοίχο, ενώ ήδη ήταν σκοτάδι (γιατί αυτό φανε
ρώνει τό, «άπέναντι άπό τή λαμπάδα»)59, ό βασιλιάς ταράχθηκε 
πολύ καί παρέλυσε άπό τον φόβο του, καί ή βασίλισσα πού επα- 
θε παράκρουση των λογισμών της έξαιτίας της παράλυσης του 
βασιλιά, παραμελώντας τή συνηθισμένη καί άρμόζουσα κοσμιό
τητα, μπήκε κρυφά στο συμπόσιο, ενώ άκόμα ήταν νύχτα, όπου 
ερμηνευόταν άπό τον σοφώτατο Δανιήλ ό χρησμός. Καί μέ τήν 
πορφύρα βέβαια καί τό κόσμημα γύρω άπό τον λαιμό του τιμή- 
θηκε άμέσως, ενώ ήταν παρούσα όλη ή στρατιά καί οί άρχοντες 
(γιατί είναι ολοφάνερο ότι τά τιμητικά δώρα της σοφίας βρίσκο
νταν έκεΐ μπροστά τους), ενώ ή ανακήρυξη εγινε μπροστά στούς 
παρόντες, ότι θά είναι τρίτος στή βασιλεία, δηλαδή μετά άπό 
αυτόν καί τή βασίλισσα. Έάν όμως κάποιος ελεγε, ότι επρεπε νά 
γίνει στή γεμάτη άπό τό πλήθος άγορά, καί όχι μέσα στά ανάκτο
ρα, θά ελεγα, ότι ώς έπί τό πλεΐστον, αυτά πού γίνονται στά ανά
κτορα, επικυρώνονται καί παντού. Γιατί ή θεϊκώτατη άπόφαση 
πού επικυρώνεται μέσα, επικρατεί συνήθως παντού. ’Ίσως μάλι
στα θά επρεπε νά είχε διατυπωθεί καί μέ γράμματα "Ομως αυτό 
πού είχε γίνει στο ανάκτορα, πού όμως δεν θά γινόταν καί μπρο
στά σέ όλους, καί πού ήταν ήδη έπικυρωμένο μέ τήν άπόφαση 
εκείνου πού διέταξε, ό ιστοριογράφος τό άναφέρει ώς γεγονός. 
Γι’ αυτό λοιπόν καί ό Δαρεΐος ό Μήδος, ό όποιος διαδέχθηκε τον 
τύραννο, χωρίς νά αγνόησα εκείνα πού είχαν γίνει, τον αξίωσε 
με τήν ανώτατη τιμή.

59. Δαν. 5,5.



$Ζ \- ΑΛΥΠ ΙΩ  
βΌ τι άτΐό των όμολογουμένων την πίστιν των 

άμφισδη το υμένω ν λ αμβάνομεν.
*Ισως άγνοείς, δτι ουδέποτε άπορον άπόρω λύεται, 

5 άλλ3 από των όμολογουμένων την πίστιν των άμφισδητου- 
μένων λαμδάνειν είώθαμεν.

jH \- ΛΕΟΝΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
Περί άρετής.

Πολλοί των άνθρώπων ορέγονται μέν άρετής, την δέ 
ίο επ' αυτήν φέρουσαν οδόν όκνοϋσιν ίέναι, άλλοι δέ ούδ3 

αρετήν είναι ήγοϋνται. Χρή γοϋν τούς μέν πεπεΐσθαι τον 
δκνον άποθέσθαι, τούς δέ διδάξαι, ότι όντως άρετή έστιν ή 
αρετή.

ΑΦΡΟΔΙΣΙΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
15 Εις τό γεγραμμένον, «Ούδ3 αυτόν οίμαι τον κόσμον

χωρήσαι τά γραφόμενα διδλία».
3Επειδή, ώςγέγραφας, 3Ιουδαίος τις, απαιδενσίας άνά- 

ιτλεως, ώς ύπερδολήν καταγνούς τοϋ είρηκότος θείου εύ- 
αγγελιστοϋ, «Ούδ3 αύτόν οίμαι τον κόσμον χωρήσαι τά 

20 γραφόμενα διδλία», πράγματά σοι παρέσχεν, άναγκαΐόν 
έστιν έκ τής ΠαλαιάςΔιαθήκης, ήν καί αύτός έγκρίνει καί 
θείαν ήγεΐται, τά ύπερδολικώς είρημένα εις μέσον άγα- 
γεΐν, ϊνα είδη έκεΐνος, δτι καί ό ευαγγελιστής τη Παλαιφ 
έκείνη έπόμενος Γραφή, γέγραφεν, ά γέγραφε. Τ ί ούν γέ- 

25 γραπται, μάθωμεν. Περί μέν των πόλεων των Χαναναίων 
«Πόλεις τετειχισμέναι ύπάρχουσιν έως τοϋ ούρανοϋ», περί 
δέ τής γής αυτών λέλεκται, «Γήν ρέουσαν γάλα καί μέλι», 
περί δέ τών πλεόντων, «3Α  ναδαίνουσιν έως των ούρανών 
καί καταδαίνουσιν έως τών άδύσσων». Έρμηνευέτω τοι-
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60. Ίω. 11,25. 61. Δευτ. 1,28.
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97.- ΣΤΟΝ ΑΛΥΠΙΟ 
'Ότι άπό τά όμολογούμενα λαμβάνομε την πίστη 

των άμφισβητουμένων.
’Ίσως αγνοείς, δτι ποτέ μιά άπορία δέν λύνεται με άλλη απο

ρία, άλλά συνηθίζουμε την πίστη των άμφισβητουμένων νά την 
λαμβάνομε άπό έκείνα που είναι όμολογούμενα (παραδεκτά).

98.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΕΟΝΤΙΟ 
Γιά την άρετή.

Πολλοί άνθρωποι έπιθυμοΰν βέβαια την άρετή, δμως δέν 
άποφασίζουν νά βαδίσουν τον δρόμο πού οδηγεί σ’ αυτήν. 
"Αλλοι πάλι οΰτε κάν πιστεύουν δτι υπάρχει άρετή. Πρέπει 
λοιπόν οί πρώτοι νά πεισθοΰν νά άποβάλουν τον δισταγμό, καί 
τούς άλλους νά τούς διδάξουμε, δτι ή άρετή είναι πραγματικά 
άρετή.

99.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΦΡΟΔΙΣΙΟ
Σ’ αυτό πού έχει γραφεί- «Ούτε δλος ό κόμος νομίζω θά 

μπορούσε νά χωρέσει τά βιβλία πού θά γράφονταν».
Επειδή, δπως έχεις γράψει, κάποιος Ιουδαίος, γεμάτος 

άμορφωσιά, καταλογίζει υπερβολή στον ιερό ευαγγελιστή πού 
έχει πει, «Οΰτε δλος ό κόμος νομίζω θά μπορούσε νά χωρέσει τά 
βιβλία πού θά γράφονταν»60, καί σου προκάλεσε ενοχλήσεις, 
είναι αναγκαίο νά φέρουμε στη μέση άπό τήν Παλαιά Διαθήκη, 
τήν οποία καί αυτός εγκρίνει καί τήν θεωρεί θεϊκή, εκείνα πού 
ειπώθηκαν με υπερβολή, γιά νά γνώρισα καί εκείνος, δτι καί ό 
ευαγγελιστής, άκολουθώντας τήν Παλαιά Γραφή, έγραψε αυτά 
πού έγραψε. "Ας δούμε λοιπόν τί έχει γράφει. Γιά τις πόλεις των 
Χαναναίων* «Υπάρχουν πόλεις περιβαλλόμενες με τείχη μέχρι 
τον ουρανό»61, γιά τή γη τους έχει λεχθεί, «Γή πού ρέα μέλι καί 
γάλα»62, καί γιά εκείνους πού πλέουν «’Ανεβαίνουν μέχρι τούς 
ουρανούς, καί κατεβαίνουν μέχρι τις άβύσσσυς»63. "Ας έρμηνεύ-

62. ’Εξ. 33,3. 63. Ψαλμ. 106,26.



γαροϋν εκείνος ταϋτα ό άγροικόσοφος, μή καταφεύγων εις 
θεωρίαν, μηδέ τροπολογεϊν πειρώμενος, άλλά αυτά φρά
ξων τά πράγματα Ε ί δ3 ον δύναται (ανάγκη γάρ αύτόνλέ- 
γειν ή ύπερβολίκώς είρήσθαι, ή ερμηνείας δεΐσθα), τίνος 

5 ενεκεν, αμαθίας έσχάτης καθ’ έαυτοϋ δείγμα φέρων, εδο- 
ξεν έπιλαμδάνεσθαί τοϋ εύαγγελιστοϋ, τοϋ καί ε ί δόξαν- 
τος υπερβολή κεχρήσθαι, κολάσαντος αυτήν, διά τοϋ είρη- 
κέναι, «οίμαί»; Έ κεΐμέν γάρ άκρατός έστ^ν ή υπερβολή\ 
ένταϋθα δε κεκραμένη. Ου γάρ άφήκεν αυτήν άπλώς, άλλ3 

ίο έκόλασεν. 'Ο δέ τάς ύπερβολάς κολάζων, δύο π ο ιεί καί τον 
έαυτοϋ δεικνύει πόθον, καί τής αλήθειας άπτεται.
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πολλά καί άλλα σημεία πεποιηκέναι τον Ίησοϋν έν τώ 
κόσμω τούτω, άλλά άδιορίστως πεποιηκέναι. ’Έ στι δέ av

is τοϋ άλλα τά έργα τοϋ κόσμον πρεσβύτερα, άτινα οντε 
γραφή ούτε βιβλίοις παραδοθη ναι ο ιόν τε, ον μόνον διά 
τό πλήθος καί τό μέγεθος, άλλά καί διά τό ύπέρ λόγον καί 
νοϋν είναι. Τις γάρ δννήσεται διηγήσασθαι των ουρανίων 
δήμων τήν φύσιν, τήν τάξιν, τήν εύκοσμίαν, τον ρυθμόν, 

20 τήν έμμέλειαν, τήν άγάπην, τήν ειρήνην, καί τάλλα πάντα 
άπερ ονδ3 άριθμήσαι δννατόν; Ε ί δέ καί εις δογμάτων τις 
μέγεθος καί ακρότητα έκλάβοι τό είρημένον, ούκ άν δια- 
μάρτοι της όλη θείας.

Οι μέν ονν απόστολοι, ά έχώρησαν έγραψαν, καθώς 
25 Πέτρος ό κορνφαΐος τοϋχοροϋ έν ταΐς έαυτοϋ πράξεσι σα

φώς άπεφήνατο· «'Ά έχωρήσαμεν, έγράψαμεν, ό  δέ κό
σμος ονδέ τά γραφέντα έχώρησεν». 'Ο γάρ φιλοχρήματος 
ούκ έχώρισε τον περί της ακτημοσύνης λόγον, ονδ3 ό λά
γνος τον περί σωφροσύνης. Ούχ ό πλεονέκτης τον περί δ ι- 

βο καιοσύνης, ούχ ό ώμος τον περί φιλανθρωπίας, ούχ ό θυ
μώδης τον περί πρςιότητος. Ε ί τοίνυν, ά  ο ί άπόστολοι ίσως 
έχώρησαν, ό κόσμος ούκ έχώρισε (καί βοά ό  μέν Χριστός
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σει λοιπόν αυτά εκείνος ό άγροΐκος σοφός, χωρίς νά καταφεύγει 
σέ θεωρία, ουτε νά επιχειρεί τροπολογίες, άλλα νά λέγει τά ϊδια 
τά πράγματα. Έάν όμως δεν μπορεΐ (γιατί είναι άνάγκη νά πει ή 
ότι έχουν ειπωθεί με υπερβολή, ή ότι χρειάζονται ερμηνεία), γιά 
ποιο λόγο, παρουσιάζοντας τον εαυτό του δείγμα της χειρότερης 
αμάθειας, νόμισε ότι μπορεΐ νά καταπιασθεΐ μέ τον ευαγγελιστή, 
ό όποιος, καί αν άκόμα έδωσε τήν εντύπωση ότι χρησιμοποιεί 
υπερβολή, τήν περιόρισε με τό «νομίζω» πού ειπε; Γιατί εκεί ή 
υπερβολή είναι καθαρή, ενώ εδώ ανάμικτη. Καθόσον δεν τήν 
άνέφερε έτσι άπλα, αλλά τήν περιόρισε. Εκείνος όμως πού περι
ορίζει τις υπερβολές, κάνει δύο πράγματα. Καί τον δικό του 
πόθο δείχνει, καί τήν άλήθεια προσεγγίζει.

Γίνεται λοιπόν φανερό, ότι δεν έχει λεχθεί με υπερβολή. Γιατί 
δεν λέχθηκε, ότι ό Ίησσυς έκανε καί πολλά άλλα θαύματα στον 
κόσμο αυτόν, άλλά άόριστα ότι έχει κάνει. Καί «άλλα» είναι τά 
παλαιότερα έργα του κόσμου, τά όποια δεν είναι δυνατόν ουτε μέ 
γραφή ουτε μέ βιβλία νά παραδοθοΰν, όχι μόνο έπειδή είναι 
πολλά καί μεγάλα, άλλά καί γιατί είναι πάνω άπό τον λόγο και 
τον νοΰ. Γιατί ποιος θά μπορέσει νά διηγηθει τή φύση τών ουρά
νιων πληθυσμών, τήν ωραιότητα, τον ρυθμό, τήν άρμονία, τήν 
αγάπη, τήν ειρήνη, καί όλα τά άλλα, τά όποια δεν μπορούμε νά 
τά μετρήσουμε; Έάν όμως κάποιος καί στά δόγματα δεχθεί ότι 
αυτό που λέγεται είναι μεγάλο καί ακράτητα, δεν θά κάνα λάθος 
ώς πρός τήν αλήθεια

Οί απόστολοι λοιπόν έγραψαν αυτά πού μπόρεσαν νά χωρέ-

αυτα που γραψαμ£ χωρεσε». Πράγματι ό φιλοχρήματος δέν 
χώρεσε τον λόγο γιά τήν ακτημοσύνη, ουτε ό φιλήδονος τον 
λόγο για τή σωφροσύνη, ουτε ό πλεονέκτης τον λόγο γιά τη 

ικαιοσύνη, ουτε ο απάνθρωπος τον λόγο γιά τή φιλανθρωπία,
τκυιι οί 7ΐά τι̂ ν π0«ότητα. Έάν λοιπόν αυτά

ο ι ίσως χώρεσαν, ό κόσμος δέν τά χώρεσε (καί



ότι, «Ο λόγος ό έμός ού χω ρεϊέν ύμϊν», όδέΠ αϋλος, «Χω- 
ρήσοτε ή μάς»), ά μηόέ ο ί άπόστολοι ϊσως έχώρη σαν, πώς 
αν ό κόσμος έχώρισε; Κόσμον δε καλεϊ τον περί τά κοσμικά 
καί γήινα πράγματα έπτοημένον όχλον, περί ον έρρέθη· 

5 «Καί ό κόσμος αυτόν ονκ έγνω». Ον χω ρεΐ δε ό είρημένος 
κόσμος, ον τόπων, άλλά τρόπων, ον διά πλήθος γραμμά
των, άλλά διά μέγεθος πραγμάτων.

F .- ΠΑ ΥΛΩ
t

~Οτι ον δει, τά κατά σαντόν άγνοών τις, 
ίο τά υπέρ σαντόν ζητεϊν.

Τ ί τά κατά σαντόν άγνοών, άνθρωπε, τά υπέρ σαντόν 
ζητείς; Και τ ί λέγω τά κατά σαντόν; 'Ε ν τών εν χερσίμοι 
έρμήνενσον, κα ί τότε τά υπέρ σαντόν πολνπραγμονοϋντα 
ονκ αίτιάσομαι, Τό πϋρ, άφ3 ον πηγάζονσιν α ί τέχναι, ού 

15 μόνον άπό σίδηρον καί χαλκοϋ καί λίθων, άλλά καί άπό 
ύδάτων καί ξύλων έκπηδάν πέφνκε. Α ιήγησαι ούν μοι τό 
θαϋμα- άρ3 έγκειται τφ ξύλω; Καί πώς ούκ άναλίσκει τού
το; Ά λλ3 ονκ έγκειται. Πώς ούν εξ αύτοϋ τίκτεται; Ε ί τοί- 
ννν τό πϋρ, ού άνεν σχεδόν ονδεν άξιόλογον μηχανώνται 

20 άνθρωποι (επίκουρον γάρ έστι ψύχονς, σκότον δ3 άλεξι- 
φάρμακον, σννεργόν δ3 εις πάσαν τέχνην καί έπιστήμην), 
ούδείς δύναται φράσαι πώς εμφωλεύει μέν ταΐς νλαις, ούκ 
άναλίσκει δε ταύτας, όταν δ3 εις τό έξω πηδήση, άναλω- 
τικόν γίνεται τών τεκονσών ύλών, πέπαυσο τοίννν έκεΐνα 

25 περιεργαζόμενος, ά μήτε έφικτά έστι, μήτε, ε ί έφικτά ήν, 
μέγα τι σνντελέσαι πρός αρετήν ήδύνατο. Τ ίγάρ πρός αρε
τήν σνμδαλεΐται τό περιεργάζεσθαι ήλιον δρόμον καί σε-

64. Ίω. 8,37.
65. Β' Κορ. 7,2.
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φωνάζει βέβαια ό Χριστός, λέγοντας, «Ό λόγος ό δικός μου δέν 
χωρεΐ μέσα σας»64, ένώ ό Παύλος, «Χωρέστε μέσα σας εμάς»65), τά 
όποια οΰτε οί άπόστολοι ίσως δέν τά χώρεσαν, πώς θά τά χω
ρούσε ό κόσμος; Κόσμο βέβαια ονομάζει τον όχλο, πού είναι 
προοκολλημένος μέ πάθος στά κοσμικά καί γήϊνα πράγματα, γιά 
τον όποιο ειπώθηκε* «Καί ό κόσμος αύτόν δέν τον γνώρισε»66. 
Καί ό κόσμος πού ειπώθηκε δέν χωρεΐ τόπους, άλλά τρόπους, όχι 
έξαιτίας τών πολλών γραμμάτων, άλλ3 έξαιτίας τού μεγέθους των 
πραγμάτων.

100.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
"Οτι δέν πρέπει κανείς, αγνοώντας τά σχετικά μέ τον έαυτό 

του, νά θέλει νά γνωρίσει τά πάνω άπό τον έαυτό του.
Γιατί, άνθρωπέ μου, ένώ άγνοεΐς τά οχετικά μέ τον έαυτό 

σου, θέλεις νά γνωρίσεις εκείνα πού είναι πάνω άπό σένα; Καί 
γιατί λέγω τά οχετικά μέ τον έαυτό σου; Έξήγησέ μου ενα άπό 
αυτά πού εχω στά χέρια μου, καί τότε δέν θά σέ κατηγορήσω γιά 
τό ότι άσχολεΐσαι μέ αυτά πού είναι πάνω άπό σένα Ή  φωτιά, 
άπό τήν οποία πηγάζουν οί τέχνες, δέν προέρχεται, ώς άπό τή 
φύση της, μόνο άπό σίδηρο καί χαλκό καί πέτρες, άλλά καί άπό 
νερά καί ξύλα. ’Εξήγησέ μου λοιπόν αυτό τό θαύμα. Μήπως βρί
σκεται μέσα στο ξύλο; Καί γιατί δέν τό καίει; 3Αλλά δέν βρίσκε
ται. Πώς λοιπόν γεννιέται άπό αυτό; 3Εάν λοιπόν ή φωτιά, χωρίς 
τήν οποία τίποτε τό άξιόλογο δέν εφευρίσκουν οί άνθρωποι, 
(γιατί προφυλάσσει άπό τό ψύχος, είναι μέσο πού άπομακρύνει 
τό σκοτάδι, καί βοηθά σέ κάθε τέχνη καί επιστήμη), κανένας δέν 
μπορεΐ νά πει πώς φωλιάζει μέσα στις ύλες, καί δέν τις καταστρέ- 
φα, ένώ όταν ξεπηδήσει έξω, τότε καταστρέφει τις ύλες πού τή 
γέννησαν, πάψε τότε νά περιεργάζεσαι εκείνα, πού ούτε δυνατά 
είναι, ούτε, καί αν ήταν δυνατά, θά μπορούσαν νά συμβάλουν 
στήν άρετή. Γιατί σέ τί θά συμβάλει τό νά περιεργαζόμαστε τη 
διαδρομή τού ήλιου, τον κύκλο της σελήνης, τή θέση τών

66. Ίω. 1,10.



λήνης κύκλον καί άστέρων θέσιν καί γη ς όχημα καί διά
στημα καί δσα άλλα ο ί δοκησίσοφοι πολυπραγμονοϋντες, 
τής μέν άλη θείας καί τής τω δντι σοφίας διήμαρτον, είς 
αδολεσχίαν δέ τον δίον έδαπάνησαν;

5 ρ α :~ ε ρ μ ο γ ε ν ε ι ε π ισ κ ο π ώ
£

Πρός ιερείς ενδοκίμους.
\Επί της σής, ώόσιώτατε, εύαρχίας οϋτε ό πλούσιος έπί 

λύμη των άλλων κέκτηται την των χρημάτων ίσχύν, οϋ& ό 
πενίςι σνμδιούς, διά την πτωχείαν ύστέρηται τής ίση γο- 

ίο ρίας 3Α λλ3 ό μέν περιουσίρι δικαίων ώχυρωμένος, τον τής 
άλη θείας κεκτήσθαι νενόμισται θησαυρόν, ό δέ τούτων 
ενδεής, καν τούς Κροίσον έχη θησαυρούς, πένης είναι 
κέκριται, καί οϋτε λόγου δύναμις τήν άδέκαστον φρόνησιν 
άφέλκει τής ορθής κρίσεως, οϋτε ρήτορος δεινότης κατα- 

15 σοφίζεται τήν αλήθειαν, άλλ3 άκλινής έ'στηκεν ή σή ψυχή, 
καθαρόν τό δίκαιον τοϊς κρινομένοις δραδεύονσα Τοιοϋ- 
τος δ3 ών έν ταϊς ψήφοις, τη φιλανθρωπίςι πλέον σαυτόν 
νενίκηκας, ή δσω δικαιοσύνη τους άλλους ύπερηκόντισας. 
Αιό καί καταθρηνοϋσιν έαυτάς α ί πόλεις α ί τυραννούμε- 

2ο ναι, ών μία τυγχάνει καί ή Πηλουσιωτών. Των γάρ εναν
τίων πεφώμεναι, τούς μέν ύπό σοί τελοϋνταςμακαρίζουσι, 
έαυτάς δέ ταλανίζουσιν. Ό  γάρ μυρίων τιμωριών άξιος, εί 
χρήματ? έχοι, όΰΐόδλεπτοςπαρ3 έκείνοιςκαί περιμάχητος, ό 
δέ άρετη κομών, ε ί πένης εϊη, ού μόνον έν τοϊς άτίμοις 

25 τελεί, άλλά καί έπιδουλεύεται. 3Εν δέ ταΐς κρίσεσιν όπου ό 
χρυσός ρέπει, έκεΐ καί ή ψήφος νεύει. Τό μέν δίκαιον άδι- 
κεΐται, ή δ3 άδικία κρατεί καί παροινεΐ. Εύξαι τοίνυ%ν ή 
τούς τοιούτους λυμεώναςμεταγνώναι, ή τούς ύπηκόους 
έλευθερωθήναι.
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άστρων, χό σχήμα καί την έκταση της γης, καί δσα άλλα, πού έξε- 
τάζοντάς τα οί δοκησίσοφοι, πλανήθηκαν ώς πρός την άλήθεια 
καί την πραγματική σοφία, καί σπατάλησαν τη ζωή τους σέ 
φλυαρίες;

101.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ 
Πρός ιερείς άσκοϋν μέ επιτυχία τό έργο τους.

Κάτω από τη δική σου, όσιώτατε, καλή εξουσία, ουτε ό πλού
σιος με τη δύναμη των χρημάτων του μπορει νά καταστρέψει 
τούς άλλους, ουτε αυτός που ζει μέ τη φτώχεια, στερείται την ισό
τητα του λόγου έξαιτίας της φτώχειας του. 3Αλλ5 εκείνος που εί
ναι οχυρωμένος μέ τον πλούτο των δικαίων, θεωρείται ότι κατέ
χει τον θησαυρό της άλήθείας, ενώ εκείνος πού τά στερείται αυ
τά, κι3 άν ακόμα έχει τούς θησαυρούς του Κροίσου, θεωρείται ότι 
είναι φτωχός, καί ουτε ή δύναμη του λόγου άπομακρύνει την 
αδέκαστη σκέψη άπό την όρθη κρίση, ουτε ή δεινότητα του ρή
τορα διαστρέφει την άλήθεια, άλλά ή δική σου ψυχή στέκεται 
σταθερή, άπονέμσντας καθαρό τό δίκαιο σ’ αυτούς πού κρίνο- 
νται. Καί όντας τέτοιος στις άποφάσεις, ώς πρός τή φιλανθρωπία 
ξεπερασες τον εαυτό σου περισσότερο άπό όσο ξεπέρασες τούς 
άλλους στη δικαιοσύνη. ΓΥ αυτό καί θρηνουν τους έαυταύς τους 
οί πόλεις πού τυράννουνται, μιά άπό τις όποιες είναι καί ή πόλη 
των Πηλουσιωτών. Γιατί, έχοντας πείρα άπό τά αντίθετα, έκεί- 
νους πού βρίσκονται στη δική σου δικαιοδοσία τούς μακαρί
ζουν, ενώ τούς εαυτούς τους τούς ελεεινολογούν. Γιατί αυτός πού 
είναι άξιος γιά μύριες τιμωρίες, εάν έχει χρήματα, είναι περίβλε
πτος καί περιζήτητος, παρά εκείνοι. Ένώ εκείνος πού διακρίνε- 
ται γιά την άρετή του, άν είναι φτωχός, όχι μόνο βρίσκεται με
ταξύ των περιφρονημένων, άλλά καί γίνεται στόχος σκευωριών. 
"Ως πρός τις δίκες πάλι, όπου βαραίνει ό χρυσός, εκεί κλίνει καί ή 
άπόφαση. Τό δίκαιο άδικείται, ένώ ή άδικία έξουσιάζει καί 
άσχημσνεί. Προσευχήσου λοιπόν, ή αυτοί οί εκμεταλλευτές νά 
άλλάξουν γνώμη, ή οί υπήκοοί τους νά ελευθερωθούν.
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Ρ Β \- ΛΜΜΩΝΙΩ
€

Περί φιλίας καί θείου φόβου.
3Επειδή ούκ έξω ύποψίας είναι δοκεϊ ή άγαν φιλία, 

κιρνάσθω τω θείω φόβψ, ΐν άμφότερα βρύη έν ήμΐν, καί ό 
5 τοϋ Θεον φόβος, καί ό  των φίλων πόθος. Ό  μέν τάς πο- 

νηράς υποψίας έξοστρακίζων, ό  όέ τήν άγάπην, τήν πάν
των των άγαθώ νμητέρα τίκτων. 'Ό ταν γάρ κεκραμένον 
φόβψ Θεοϋ τον πόθον εχωμεν, πάντα έν ήμΐν βλαστάνει τά 
άγαθά

10 ΡΓ.- ΘΕΟΑΩΡΩ ΣΧΟΑΑΣΤΙΚΩ
~Οτι ή πίστιςχω ρίς των έργων ου σώζει 

τον άνθρωπον.
φ Ο νχ ό δεινότητι καί δυνάμει λόγων, ώ σοφέ, τάληθές 

διακρουόμενος έπαινών άξιος, άλλ3 ό άτεχνώς αυτό φρά- 
15 ζων. Α ιό δή καί αυτός σαφώς ο βσύλει μαθεΐν, λέξω. Εϋ- 

κολα γέγονεν έκ τής θείας έπιφοιτήσεως τά παλαίσματα, 
ΐνα νικήσωμεν άγωνιζόμενοι, ούχινα τω μεγέθει τήςχάρι- 
τος ττρός ραθυμίας ύπόθεσιν άποχρησώμεθα

ΡΑ'.- ΣΕΡΙΝΩ  
20 Περί άλαζονείας.

Μή το έχθροϋ κεκρατηκέναι, εις αλαζονείαν σε παιδο- 
τριβείτω. Π ολλοΐς γάρ υπό μεγαλαυχίας μεμηνόσι, ώς 
άπαντα τον χρόνον τρόπαια στήσασι καί φιλοτιμουμένοις 
έπί τούτοις καί μή νομίζουσιν ελαττον έξειν μηδέ άλώσε- 

25 σθαί σέ ποτε προσδοκήσασιν, ή  δοκοϋσα ευπραγία εις το 
χεφον περιφανώς προεχώρησε.

ΡΕ'.~ ΤΩ Α ΥΤΩ  
*Οτι ον χρή έπαίρεσθαι έπί ταϊς εύπραγίαις.

Πολλοΐς α ί έξ άρχής έπιτυχίαι κακών άμυθήτων γεγό- 
30 νασι πρόξενοι. *Εν γάρ που ή δεύτερον παρά τήν άξίαν
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102.- ΣΤΟΝ ΑΜΜΩΝΙΟ 
Γιά τή φιλία καί τον θειο φόβο.

"Επειδή ή μεγάλη φιλία φαίνεται νά μή είναι έκτος υποψίας, 
άς ουνδυάζεται μέ τον φόβο του Θεου, ώστε νά υπάρχουν μέσα 
μας καί τά δύο, καί ό φόβος του Θεου, καί ό πόθος των φίλων. Ό  
πρώτος γιά νά έξοστρακίζει τις πονηρές υποψίες, καί ό δεύτερος 
γιά νά γεννά τήν άγάπη, πού είναι ή μητέρα όλων των αγαθών. 
Γιατί, δταν έχουμε τον πόθο άναμιγμέναν μέ τον φόβο του Θεου, 
τότε μέσα μας βλαστάνουν δλα τά άγαθά.

103.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΩΡΟ 
"Οτι ή πίστη χωρίς τά έργα δέν σώζει 

τον άνθρωπο.
’Άξιος επαίνου, σοφέ, δέν είναι εκείνος πού μέ τή δεινότητα 

των λόγων αποκρούει τήν άλήθεια, άλλά αυτός πού τή λέγει ανε
πιτήδευτα. Γι3 αυτό καί εγώ θά σου πω καθαρά αυτό πού θέλεις 
νά μάθεις. Οι αγώνες μέ τον ερχομό του Θεου έγιναν εύκολοι, γιά 
νά νικήσουμε άγωνιζόμενοι, καί όχι έξαιτίας του μεγέθους της χά- 
ριτος νά τούς χρησιμοποιούμε σάν άφορμή γιά τή ραθυμία μας.

104.- ΣΤΟΝ ΣΕΡΙΝΟ 
Γιά τήν άλαζονεία.

Τό δτι επικράτησες του εχθρού νά μή σέ οδηγεί σέ άλαζο
νεία Γιατί σέ πολλούς, πού κυριεύθηκαν άπό μεγάλη καύχηση, 
έπειδή δλα τά χρόνια έστηναν τρόπαια καί δέχονταν τιμές γι3 
αυτά, καί δέν πίστευαν δτι θά έχουν κατώτερες επιτυχίες, ουτε 
περίμεναν δτι θά νικηθούν ποτέ, ή φαινομενική ευτυχία Ιφτασε 
ολοφάνερα στο χειρότερο.

105.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
Οτι δέν πρέπει νά ύπερηφονευόμαστε γιά τις επιτυχίες ^ας.
Σέ πολλούς οι άρχικές επιτυχίες έχουν γίνει αιτίες άπε^ΥΡα- 

πτων κακών. Γιατί, στήνοντας ενα ή καί δεύτερο τρόπαιο χωριζ



στήσαντες τρόπαιον, άτε χωρησάσης αύτοΐς εις έλπίδα τής 
τόλμης, έπαρθέντες τη άδοκήτω εύπραγίςι καί εις μείζονς 
έαυτονς ρίψαντες πράξεις έκινδύνενσαν εσχάτως καί περί 
τών εξ αρχής κατορθωμάτων. Α ιό  χρή άνθρωπινότερον 

5 δουλενεσθαι, καί κατορθοϋντεςμεν εις οίκτον δλέπειν καί 
τάς όξνρρόπους έκλογίζεσθαι μεταδολάς, καί μη πέρα τοϋ 
μέτρου φρονεΐν τε καί φράζειν, διαμαρτόντας δέ, παιδεύε- 
σθαι τήν άνθρωπίνην άσθένειαν, καί μη ώς θ εφ  πεπηγέναι 
τά πράγματα άθάνατα άξιοϋν.

ίο ρς:- π α  υ λ ω
"Οτι όεΐμετά πόνων καί προσευχής χωρεϊν έπί 

την Θήραν τών νοημάτων τής ίεράς Γραφής.
Μή τά μόλις, ώ δέλτιστε, καί μετά μυρίων ιδρώτων καί 

άγώνων θηρώμενα, έξ έπιδρομής θηρφν νόμιζε, άλλ3 εκ 
15 πόνων καί προσευχών προοιμιασάμενος, έπ ί τήν Θήραν 

τών νοημάτων τής ιεράςχώρει Γραφής, τών τήν ήμετέραν 
σννεσιν είςττλείονα οξύτητα άκονώντων.

Ρ Ζ Ε Υ Τ Ο Ν ΙΩ  ΑΙΑΚΟΝΩ
t *>

"Οτι χρή εΐργειν τήν είσοδον τών λογισμών έν τω νφ,
20 καί μή, συγχωρήσαντες τήν είσοδον αυτών, ύστερον

άναόέχεσθαι τήν μάχην.

Χρή τον νοϋν, οία δασιλέα αύτοκράτορα, λογισμούς 
φοδερονς καί πάντοθεν όπλοις πεφραγμένους πρός τάς 
τών αισθήσεων καταπέμψαι τννλας προαπαντησομένους 

25 καί προλοχιοϋντας καί εΐρξοντας τους πολεμίους, καί μή  
πρώτον συγχωρήσαντας τήν είσοδον, ύστερον άμφήριστον 
άναδέχεσθαι μάχην, ήτις πολλάκις καί έτεροκλινής γενή- 
σεχαι, τοϊς άντιστρατευομένοις το τρόπαιον όρέγουσα. Α ιά
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νά τό άξίζουν, επειδή πηγε με τό μέρος τους ή τόλμη καί αναπτέ
ρωσε την ελπίδα τους, παίρνοντας το έπάνω τους με την απροσ
δόκητη επιτυχία καί οδηγώντας τον εαυτό τους σέ μεγαλύτερες 
πράξεις, κινδύνεψαν στο τέλος καί γιά τά αρχικά τους κατορθώ
ματα. Γι3 αυτό πρέπει νά σκεπτόμαστε πιο ανθρώπινα, καί όταν 
βέβαια κατορθώνουμε κάτι, νά βλέπουμε μέ συμπάθεια καί νά 
σκεφτόμαστε τις γρήγορες μεταβολές, καί νά μή πιστεύουμε καί 
νά μιλάμε πέρα άπό τό μέτρο. "Οταν πάλι έχουμε άποτυχίες, νά 
διορθώνουμε την ανθρώπινη άδυναμία, καί νά μή έχουμε την 
αξίωση τά πράγματα νά είναι άθάνατα, σάν νά ορίστηκαν τέτοια 
άπό τον Θεό.

106.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
"Οτι πρέπει μέ κόπους καί προσευχές νά προχωρούμε 

στη θήρευση των νοημάτων της άγίας Γραφής.
Μή νομίζεις, φίλε μου, ότι αυτά που μέ κόπο καί μέ μύριους 

ίδρωτες καί άγώνες πετυχαίνουμε, τά πετυχαίνουμε τόσο εύκολα, 
άλλά, άφοΰ προετοιμαστείς μέ κόπους καί προσευχές, νά προ
χωρείς στη θήρευση των νοημάτων της άγίας Γραφής, τά όποια 
άκονίζσυντη νοημοσύνη μαςπρός μεγαλύτερη κατανόηση.

107.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ
"Οτι πρέπει νά εμποδίζουμε την είσοδο των έχθρών 

στο νοΰ, καί όχι, έπιτρέποντας την είσοδο αυτών, 
υστέρα νά άναλαμβάνουμε τήν μάχη.

Πρέπει τον νοΰ, σάν βασιλιά αύτσκράτορα, νά τον στέλνουμε 
στις πύλες των αισθήσεων μέ λογισμούς φοβερούς καί άπό 
παντοΰ περιφραγμένους μέ όπλα γιά νά προϋπαντήσουν και νά 
στήσουν ένέδρες καί νά εμποδίσουν τούς εχθρούς, καί όχι, άφοΰ 
τούς επιτρέψουν πρώτα την είσοδο, έπειτα νά άναλάβσυν άμφί- 
βολη μάχη, ή οποία πολλές φορές κλίνει καί πρός την άλλη πλευ
ρά, παραδίδοντας τό τρόπαιο στους άντιστρατευόμενους. Γι9 
αυτό άκριβώς λοιπόν καί ό σωτήριος λόγος, αυτόν πού βλέπει μέ



γάρ τοι τοϋτο καί ό σωτήριος λόγος τον άκολάστως όρών- 
τα, κολάσειν ήπείλησε, των άλλων νομοθετών τήν πράξιν 
μόνην κολαζόντων, ΐναμή όνσκαταγώνιστος καί άπρόσ- 
μαχος ό πόλεμος γένηται, άλλά ρφδιος καί ευχερής.

5 ρ η :- ζ ω ς ιμ ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
€ «

Προτρεπτική πρός έξάλειψιν των έλαττωμάτων.
Πολλοί, μάλλον όέ πάντες, ώς έπος είπεϊν, άνθρωποι 

καί πλεονεκτήματα έχουσι καί ελαττώματα, καί τοΐς μεν 
έναδρύνονται, τοΐς όέ έγκαλύπτονται. Σ ύ όέ, ώς φασιν, 

ίο έλαττωμάτων άνάπλεως ών, κατορθωμάτων έρημος ε ί καί 
γυμνός. Τό μεν συν γαστρός σε ήττώμενον καί τοΐς μετά  
γαστέρα κεχειρώσθαι πάθεσι, θανμαστόν ούόέν. Ταντα 
γάρ έκείνη ώς τά πολλά έπεται. Ό  γάρ γαστρός άρξας, καί 
συνουσίας άρχειν δννήσεται. Επειδή καί τά άλλα πάντα 

15 έλαττώματα έν σοι χορεύειν φασί καί ταμεϊόν σε καλοϋσι 
κακίας καί θησαυρόν άναισχυντίας, τοϋτο θανμαστόν εί
ναι δοκεΐκαί πάσαν έμπληξιν ύπερδαίνειν. Ε ίσί γάρ τινες 
ώμοι μέν, σώφρονες δέ, ή αισχροκερδείςμέν, μέτριοι δέ, ή 
άσελγεΐς μέν, ήμεροι δέ. Σέ δέ διά πάντων χωρεΐν κωμω- 

20 δοϋσι. Γλώσσαν μέν γάρ όπλίζειν σέ φασι κατά τών φιλα- 
ρέτων, αίσχροΐς δέ κέρδεσιν έγκαλινδούμενον καί σεμνύ- 
νεσθαι, πάντας δέ τούς πώποτε έπί λαγνείςι δεδοημένονς 
άποκρύψαντα καί έναδρύνεσθαι, κάτω δέ τήν όφρύν έχειν 
όφείλοντα, διά τάς πράξεις άς ούδέ είπεϊν θέμις, άνω κρο- 

25 τάφων αύτήν έπαίρειν. Κ αί συλλήβδην είπεϊν, πάνμέλος 
τοϋ σώματος τήν τής ψνχής εμφαίνει ρςιθυμίαν τε καί 
άπόνοιαν. Καίτοι θάτερον θατέρω έναντίον έστίν, άλλ3 εις 
σέ συνδεδραμηκέναι διισχυρίζονται. Ε ί τοίνυν άληθενον- 
σι, μετανοεί ένταϋθα, ΐνα μή έκεΐσε άνονήτως αύτό πρά- 

30 ξειας.
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άκόλαστο βλέμμα, τον απείλησε ότι θά τον τιμωρήσει67, ενώ οί 
άλλοι νομοθέτες τιμωρούν μόνο την πράξη, γιά νά μη γίνει ό 
πόλεμος δυσκολονίκητος καί ακαταμάχητος, άλλ3 ευνοϊκός καί 
εύκολος.

108.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Προτρεπτική πρός εξάλειψη των ελαττωμάτων.

Πολλοί, ή μάλλον όλοι, όπως θά μπορούσαμε νά ποΰμε, οί 
άνθρωποι έχουν καί πλεονεκτήματα καί έλαττώματα, καί γιά τά 
πρώτα βέβαια καμαρώνουν, ενώ γιά τά άλλα ντρέπονται. Σύ 
όμως, όπως λένε, ενώ είσαι γεμάτος έλαττώματα, είσαι άδειος καί 
γυμνός άπό άρετές. Τό ότι λοιπόν ενδίδεις στην κοιλιά σου καί 
είσαι υποδουλωμένος στά μετά την κοιλιά πάθη, δεν είναι καθό
λου άξιον άπορίας, καθόσον αυτά κατά τό πλειστον άκο- 
λουθουν αυτήν. Γιατί έκεΐνος πού θά εξουσιάσει την κοιλιά, θά 
μπορέσει νά έξουσιάσει καί τη συνουσία. "Επειδή καί όλα τά 
άλλα έλαττώματα λένε ότι χορεύουν μέσα σου καί σέ ονομάζουν 
ταμείο της κακίας καί θησαυροφυλάκιο της άδιαντροπιάς, αυτό 
φαίνεται νά είναι παράξενο, καί ξεπερνά κάθε έκπληξη. Γιατί 
υπάρχουν κάποιοι άπάνθρωποι βέβαια, άλλά έγκρατεις, ή 
αισχροκερδείς άπό τη μιά, άλλά μετριόφρονες, ή άσελγεΐς, άλλά 
ήμεροι. Εσένα όμως σέ διακωμωδούν ότι βρίσκεσαι μέσα σέ όλα. 
Γιατί λένε ότι οπλίζεις τή γλώσσα σου εναντίον των έναρέτων, 
κυλιέσαι μέσα στά αισχρά κέρδη καί καμαρώνεις γι3 αυτά, καί 
όλους, τούς μέχρι τώρα ξακουστούς γιά τή λαγνεία τους τούς 
ξεπέρασες καί καυχιέσαι, καί ενώ οφείλεις νά έχεις τά φρύδια 
σου κατεβασμένα έξαιτίας των πράξεων σου, τις όποιες ουτε νά 
τις πώ έπιτρέπεται, τά σηκώνεις πάνω άπό τούς κροτάφους σου. 
Καί γιά νά συνοψίσω, κάθε μέλος του σώματός σου φανέρωνα 
τή ραθυμία της ψυχής σου καί τήν παραφροσύνη. "Αν καί 
βέβαια τό ενα είναι αντίθετο πρός τό άλλο, σέ σένα ισχυρίζονται 
ότι συμπίπτουν. Έάν λοιπόν είναι άληθινά, μετανόησε έδώ, γιά 
νά μή τό κάνεις αυτό εκεί ανώφελα.
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ρ θ :~ μ λ ρ κ ω
Λ

Περί τής οινοποσίας.
Α ιά τί, έφης, ον πάντας τούς προσφερομένονς αυτόν 

ομοίως ό οίνος διαχίθησιν, άλλα τούς μέν ευμενείς ποιεί, 
5  τούς δε θνμώδεις, καί τούς μέν φιλικούς, τούς δέ μαχίμονς, 

καί τους μέν ήμέρονς, τούς δέ θηριώδεις. Οίμαι τοίννν, 
έπειδή καί φνσιολογεΐν ημάς άναγκάζεις, ταϋτα συμδαί- 
νειν, ή άπό τής τοϋ σώματος διαθέσεως, τω ή αϋξεσθαι ή 
μειοϋσθαι άπό τοϋ οίνον τάς αιτίας των τοιούτων σνμπτω- 

ιομάτων, ή άπό των λανθανόντων τής ψνχής κινημάτων.
\Επειδή γάρ μόνων των ύγρών ηθοποιός ό οίνός έστι, κιρ- 
νάται τρόπον τινά τοΐς τρόποις των γρωμένων. Πρός όποι
ον γάρ άν ήθος προσενεγθη, τοιαϋτακαί τάπάθη άποφαί- 
νει, ού μή όντα αυτά κατασκενάζων, άλλά κεκρνμμένα 

15 γνμνών. Το γάρ πεπλασμένον ήθος άπαμφιάσας, έκφαίνει 
τά λανθάνοντα. 'Ό θεν κα ί εις παροιμίαν κεχώ ρηκε τό 
τοιοϋτο, λεγόντων πολλών’ “Έ ν οϊνψ ή άλήθεια”. Τούς 
μέν γάρ δοκοϋντας σεμνότητος δόξη έναδρύνεσθαι, έκλα- 
λητικούς τών απορρήτων πολλάκις εδειξε, καί όπερ άρρη- 

2ο τον άμεινον, είπεΐν παρεσκεύασε, τούς δέ άπό μισοπονη- 
ρίας πολλάκις εις οργήν έκτραπέντας, μειλιχίονς τε καί 
πρφονς ήλεγξεν όντας, τών μέν τήν έπί σεμνότητι δόξαν, 
τών δέ τήν έπί τή οργή αιτίαν έξαφανίσας. Ον γάρ τάμή  
όντα κατασκενάζει, αλλά τά όντα μέν, λανθάνοντα δέ, δη- 

25 μοσιεύει.

ΡΓ.- ΕΥΣΤΑΘΙΩ ΑΙΛΚΟΝΩ
* «

Περί τών τά ίδια πλημμελήματα έώντων, 
τά άλλότρια πολνπραγμονονντων.

Α ίαν θανμάζω, όπως νόσημα τνραννικόν καί άνήμε- 
30 ρον, ηδονής δέ αμοιρον, κόλασινδέ ώδινον, κεκράτηκεμέν
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109.- ΣΤΟΝ ΜΑΡΚΟ 
Γιά την οινοποσία.

Ρώτησες, γιατί το κρασί δέν προκαλεΐ την ϊδια διάθεση σέ 
όλους εκείνους που τό πίνουν, άλλα άλλους τους κάνει ενδιάθε
τους καί άλλους ευέξαπτους, άλλους φιλικούς καί άλλους φιλά- 
νεικους, άλλους ήμερους καί άλλους άγριους. Νομίζω, λοιπόν 
επειδή μέ άναγκάζεις νά ερμηνεύσω καί τά φυσικά φαινόμενα, 
αυτά συμβαίνουν ή άνάλογα μέ τη διάθεση του σώματος, μέ τό 
ότι ή αυξάνονται ή μειώνονται άπό τό κρασί οί αιτίες των συμ
πτωμάτων του είδους αύτου, ή άπό τά κινήματα της ψυχής πού 
υπάρχουν σέ λανθάνουσα κατάσταση. ’Επειδή δηλαδή άπό όλα 
τά υγρά μόνο τό κρασί διαμορφώνει τό ήθος, άναμιγνύεται κατά 
κάποιον τρόπο μέ τούς τρόπους έκείνων πού τό πίνουν. Γιατί σέ 
όποιο ήθος προσφερθεϊ, τέτοια κάνει καί τά πάθη, χωρίς νά τά 
δημιουργεί, όταν δέν υπάρχουν, άλλά, ενώ είναι κρυμμένα, τά 
άπογυμνώνει. 'Απογυμνώνοντας δηλαδή τό προσποιητό ήθος, 
φανερώνει αυτά πού είναι κρυμμένα. Γι5 αυτό καί έγινε παροιμία 
αυτό, ώστε πολλοί νά λένε* Ή  άλήθεια κρύβεται μέσα στο κρασί. 
Γιατί έκείνους πού νομίζουν ότι καμαρώνουν μέ τήν προσποιητή 
σεμνότητά τους, πολλές φορές τούς κάνει νά φλυαρούν τά μυστι
κά τους, καί αυτά πού είναι καλύτερο νά μένουν κρυφά, αυτά 
τούς κάνει νά τά λένε. ’Αντίθετα έκείνους πού άπό μίσος πρός τό 
κακό έχουν έκτραπεϊ πολλές φορές σέ οργή, τούς άπέδειξε ότι 
είναι μειλίχιοι καί ήπιοι, έξαφανίζοντας τή υποκριτική σεμνότη
τα τών πρώτων, καί την αίτια της οργής των δεύτερων. Γιατί δέν 
κατασκευάζει αυτά πού δέν υπάρχουν, άλλά φέρνει οπή δημο
σιότητα αυτά πού, ενώ υπάρχουν, μένουν κρυφά.

110.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 
Γιά έκείνους πού άφήνουν τά δικά τους σφάλματα 

καί άσχολοΰνται μέ εκείνα τών άλλων.
’Απορώ πολύ, πώς μιά αρρώστια τυραννική καί άνήμερη, 

πού στερείται ήδονή καί κυοφορεί κόλαση, κυριάρχησε σέ κάθε
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ττάσης ηλικίας, έχειρώσατο όέ πάσαν άξίαν, έλνμήνατο όέ 
πάσαν εύκοσμίαν. **Εκαστος γάρ τά έαυτοϋ πταίσματα  
παρείς, μέγιστα οντα, τά των πέλας, έλάττονα όντα, πολλά- 
κις όέ καί συγγνώμης άξια, πολυπραγμονεί, καί λυπεϊται 

5  μέν περί των οικείων λογιζόμενος, άγάλλεται όέ περί των 
άλλοτρίων όιαλεγόμενος καί εις το τά των άλλων πολυ- 
πραγμονεΐν καί καταόικάζειν όαπανςί τον οικεϊον χρόνον. 
Καί έαυτφ μέν καί τάς οΰκ ονσας άπολογίας πορίζεται, 
των όέ πλησίον πικρός καί άπαραίτητος κάθηται δίκα

ιο στής, καν όοκεΐεν άπολογίαις εύλόγοις πλοντεϊν. Χρή τοί- 
νυν τούς δουλομένους θεραπείαν τφ τοιούτψ έπινοήσαι 
νοσήματι, στρέφειν το τής ψυχής δμμα άπό των άλλοτρίων 
έπί τά οικεία πλημμελήματα, καί τήν γλώτταν έθίζειν μή  
κατά των πέλας, αλλά καθ' εαυτών καταφορικώς λέγειν. 

15 Τοϋτομέν γάρ δικαιοσύνην ώόίνει («λέγε γάρ έσύ τάς ά- 
μαρτίας σου πρώτον, ΐνα δικαιωθβς»), έκεΐνο όέ μείζονα 
κατάκρισιν τίκτει. Αεινόν γάρ καί άπάσης άτοπίας επέκει
να, τούς μεγάλα ττταίοντας, τοΐς οΰόέν ή μικρά πλημμε- 
λοϋσιν έπιτιμφν.

20 ΡΙΑ ΖΗΝΩΝΙ ΑΙΑΚΟΝΩ
Περί άσκήσεως.

Μή έκείνοις, ώ φιλότης, σαυτόν παράβαλλε, τοΐς περι-
χαρώς μέν τό θειον υποόεξαμένοις κήρυγμα, μή έν βάθει
όέ τής όιανοίας παραπέμψασι τον σπόρον (έπιπολαιόφυ-

25 τοι γάρ καί έπιπολαιόριζοι γεγονότες, θάττον ή  λόγος άπε- 
ξηράνθησαν, καρπόν μέν ώριμον μή ένηνοχότες τών όέ 
πειρασμών έργον γεγενημένοι), άλΧ έκείνοις τοΐς βαθύρρι
ζο ις καί πολυρρίζοις καί πολυκαλάμοις καί πολυκάρποις, 
ών οι άστάχυες κομώντες καί υπό τοϋ καρποϋ βριθόμενοι

68. Ήσ. 43,26
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ηλικία, αιχμαλώτισε κάθε άξια, καί κατέοτρεψε κάθε κοσμιότη
τα. Γιατί ό καθένας, παραβλέποντας τά δικά του πταίσματα, αν 
καί είναι πολύ μεγάλα, άσχολεϊται μέ τά του πλησίον του πού 
είναι μικρότερα καί πολλές φορές άξια συγγνώμης, καί λυπάται 
βέβαια γιά τά δικά του, δταν τά σκέφτεται, αλλά χαίρεται δταν 
συζητά γιά τά ξένα, καί σπαταλά τον χρόνο του μέ τό νά άσχο- 
λεΐται μέ λεπτομέρεια καί νά καταδικάζει τά σφάλματα των 
άλλων. Καί γιά τον έαυτό του βέβαια βρίσκει δικαιολογίες 
άκόμα καί δταν δεν υπάρχουν, ενώ γιά τά σφάλματα τών άλλων 
γίνεται σκληρός καί άκαμπτος δικαστής, άκόμα καί δταν φαίνε
ται δτι έχουν πολλές καί ευλογες δικαιολογίες. Πρέπει λοιπόν 
εκείνοι πού θέλουν νά βρουν θεραπεία σ’ αυτό τό ελάττωμά τους, 
νά στρέφουν τά μάτια της ψυχής τους άπό τά σφάλματα τών 
ξένων στά δικά τους, καί νά συνηθίζουν τη γλώσσα τους νά 
καταφέρεται όχι εναντίον τών άλλων, άλλά εναντίον του έαυτσυ 
τους. Καθόσον αύτη ή ενέργεια γεννά δικαιοσύνη (γιατί λέγει* 
«λέγε έσύ πρώτος τις άμαρτίες σου, γιά νά συγχωρηθεϊς καί νά 
βρεις δικαίωση»68), ένώ έκεϊνο γεννά μεγαλύτερη κατάκριση. 
Γιατί είναι φοβερό καί πέρα άπό κάθε άπρέπεια, έκεϊνοι πού 
κάνουν μεγάλα πταίσματα, νά έπικρίνουν αυτούς πού δέν κά
νουν τίποτε, ή κάνουν μικρά πλη μμελή ματα.

111.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΖΗΝΩΝΑ 
Γιά την άσκηση.

Νά μή παραβάλλεις, φίλε μου, τον έαυτό σου μέ εκείνους πού 
δέχθηκαν βέβαια μέ χαρά τό θείο κήρυγμα, άλλά δέν παρέπεμ- 
ψαν τον σπόρο στο βάθος του νου τους (γιατί, επειδή φυτεύθη- 
καν έπιπόλαια καί είχαν ρίζες επιφανειακέ^9, ξηράθηκαν γρη- 
γορώτερα άπό ό,τι διαρκεϊ ό λόγος, καί ώριμο καρπό βέβαια δέν 
έφεραν, έγιναν δμως έργο τών πειρασμών), άλλά μέ εκείνα τά 
φυτά πού έχουν βαθειές καί πολλές ρίζες καί πολλά καλάμια καί 
πολλούς καρπούς, τών οποίων τά στάχυα είναι θρεμμένα καί

69. Ματθ. 23,3έ.
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καρηδαροϋσι καί κέκλινται, ύπό τής πρός άμητόν ώρας 
μονονουχί έφ3 έαυτούςκαλοϋντες την τών θεριστών δρεπά- 
νην. Εύ γάρ έπίστανται, δτι τούς τοιούτονς ό Χριστός εις 
τάς ουρανίους λήξεις άποκομίσαι τοϊς άγγέλοις προσέτα- 

5 ξε} συνεορτάσοντας καί συμδασιλεύσοντας καί άτελευτή- 
του θυμηδίαςμεθέξοντας.

ρ ιβ :- ε υ τ ο ν ιω  α ια κ ο ν ω
I  *

“Οτι ό διδάσκαλος οφθαλμός έστι τον σώματος
τής Εκκλησίας.

ίο 3Επειδή ό οφθαλμός τό παν διακυδερνά σώμα, φαι
δρύνει τε καί κοσμεί την όψιν καί λύχνος έστί άπάντων 
των μελών, διά τοϋτο ώσπερ εν τινι δασιλικω χωρίω ί'δρυ- 
ται, την άνω λήξιν λαχών καί τών άλλων αισθήσεων προ
καθήμενος. 'Όνπερ γάρ τρόπον ό ήλιος έν τη οικουμένη, 

15 οΰτω και ό οφθαλμός έν τώ σώματι. Και ώσπερ έκεΐνος, ε ί 
τφλόγψ σδεσθείη, πάντα συνταράξειεν, οϋτω καί ό οφθαλ
μός, ε ί άποσδεσθείη, καί πόδες άχρηστοι καί χεϊρες καί 
άπαν σχεδόν τό σώμα Τοϋχάριν δή ταϋτα έφην; Οτι καί 
ό διδάσκαλος οφθαλμός έστι τοϋ σώματος τής 3Εκκλη- 

20 σίας 3Εάν ούν ούτος φωτεινός ή, τοϋτ1 έστι ταΐς τών άρε- 
τών άκτΐσι μαρμαίρων, δλον τό σώμα φωτεινόν έσται ύπό 
έκείνου κυδερνώμενον καί τής προσηκούσης έπιμελείας 
άξιούμενον. 3Εάν δε σκοτεινός, τοϋτ? έστι τα σκότους άξια 
δρών, δλον σχεδόν τό σώμα σκοτίζεται. Ε ί γάρ καί είέν τι- 

25 νές τών έν τάξει μελών ύγιαίνοντες καί τά πρέποντα αύ- 
τοϊς άνύοντες καί μηδέν τής ύπό τοϋ διδασκάλου μοχθη- 
ρίας παραδλαπτόμενοι, άλλ3 ούδέν τοσοϋτον ίσχύουσι, τής 
βλάδης τά καίρια νεμομένης καί τής κακίας καί τούς λοι
πούς εις τον τοϋ καθηγητοϋ ζήλον έρεθιζούσης, καί τούς 

30 ύγιαίνοντας κατηγορούσης, καί πάντα τρόπον δπως αυ
τούς εις τό νοσεϊν έμδάλλοι πραγματευομένης Α ιά  τοϋτ? 
εϊρηταί' «Εί ούν τό φώς τό έν σοι σκότος έστι, τό σκότος
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γεμάτα από καρπό καί γέρνουν άπό τό βάρος, και ευρισκόμενα 
στην ώρα της συγκομιδής καλούν κατά κάποιο τρόπο έπάνω 
τους τό δρεπάνι των θεριστών. Γιατί γνωρίζουν καλά, ότι αυτούς 
ό Χριστός πρόσταξε τούς άγγέλους του νά τούς μεταφέρουν 
στούς ουρανούς, γιά νά γιορτάσουν καί νά βασιλεύσουν μαζί 
του, καί νά λάβουν μέρος στην χωρίς τέλος ευφροσύνη.

112.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
"Οτι ό δάσκαλος είναι οφθαλμός τού σώματος 

τής Εκκλησίας.
’Επειδή ό οφθαλμός κυβερνά όλο τό σώμα, χαροποιεί καί 

στολίζει τό πρόσωπο καί είναι τό λυχνάρι όλων των μελών, γι’ 
αυτό τοποθετή θηκε σάν σέ κάποιο βασιλικό χώρο, κερδίζοντας 
την άνώτερη θέση καί όντας προϊστάμενος των άλλων αισθήσε
ων. Γιατί, ό,τι είναι ό ήλιος στην οικουμένη, αυτό είναι καί ό 
οφθαλμός στο σώμα. Καί όπως άκριβώς εκείνος, έάν με τον λόγο 
σβησθεϊ θά τά διαταράξει όλα, ετσι καί ό οφθαλμός άν σβήσει, 
καί τά πόδια καί τά χέρια καί όλο σχεδόν τό σώμα γίνεται άχρη
στο. Γιά ποιόν λόγο τά ειπα αυτά; Επειδή καί ό δάσκαλος είναι ό 
οφθαλμός του σώματος της Εκκλησίας. Έάν λοιπόν αυτός είναι 
φωτεινός, δηλαδή όταν άκτινοβολεϊ μέ τις άκπνες των άρετών 
του, όλο τό σώμα της Εκκλησίας θά είναι φωτεινό, κυβερνώμενο 
άπό εκείνον καί έχοντας τη φροντίδα πού πρέπει. Έάν όμως 
είναι σκοτεινός, δηλαδή όταν κάνει αυτά πού ταιριάζουν στο 
σκοτάδι, σκοτεινιάζει όλο σχεδόν τό σώμα Γιατί, άν καί υπάρ
χουν μερικοί άπό την τάξη των μελών (του σώματος της Εκκλη
σίας) πού είναι υγιείς, καί εφαρμόζουν αυτά πού τούς πρέπουν, 
καί δεν βλάπτονται καθόλου άπό την κακία του δασκάλου, όμως 
δεν έχουν τόσο μεγάλη δύναμη, έπειδή ή βλάβη έμφανίζεται 
ευκαιριακά, καί ή κακία έρεθίζει τούς άλλους στη μίμηση του 
καθηγητσυ, καί κατηγορεί αυτούς πού είναι υγιείς, καί χρησι
μοποιεί κάθε τρόπο, γιά νά κάνα καί αυτούς νά άρρωστήσσυν. 
Γι’ αυτό εχει λεχθεί· «Έάν λοιπόν τό έσωτερικό σου φως είναι
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πόσον;». Oiov, έάν τις εϊποι Έκκλησίςι τυραννικαϊς έπιθυ- 
μίο ις έχούση υφηγητήν’ Ε ί ό ώφελεϊν καί φωτίζειν οφει
λών, ουδέ φωτισθήναι άνέχεται, άλλά καί τούς ώφελεϊν 
πρσηρημένους έξοστρακίζει, ο ί v jf αύτοϋ τελοϋντες τίούκ  

5 αν δράσοιεν;

ρ ιγ :- ζ ω ς ιμ ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
ι  C

Περί άκτημοσννης.
Ε ί καί υπό τής των πολλών σκαιότητός τε καί άπλη- 

στίας εις άδΰνατον δοκεϊπεριεστάναι το τής άκτημοσννης 
ίο κατόρθωμα, καί ουδέ πιστεύεται τις παρά σοί κατορθών, 

είσί μέν τοι καί οΐδα τινάς. Ε ί δέ αύτός άγνοεΐς, θαυμα- 
στόν ούδέν. Ύ πό γάρ φιλοχρηματίαςμεθύων, εικότως ά
γνοεΐς τούς καθαρώς νήφοντας. Π λήν ζήλωσον τούς τή 
αύταρκείςι χρωμένους, τούς άπό δικαίων πόνων ζώντας, 

15 τούς τοΐς οίκείοις πόνοις άρκουμένους. ’Ή  ούδέ τούτους 
όρςίς διαλάμποντας καί καθάπερ λαμπτήρας άστράπτον- 
τας; Ζήλωσον τούτους τέως, καί παϋσαι κατά τών άλλο- 
τρίων ούσιών τε καί χρημάτω ν τάς μιαράς σαυτοϋ καί 
άπλήστους ρίπχων χείρας καί οϋτω δυνήση κάκείνους 

20 κατιδεΐν. Νϋν μέν γάρ άκούσας, οϋτε πεισθήσγ}, άλλά καί 
φλυαρήσεις αύτούς καί κωμψδήσεις, ατε μανίαν άνήκε- 
στον νοσών, ε ί δέ εις μετρίαν ύγίειαν έλθοις, ρςιδίως αν 
καί τούς είλικρινώς ύγιαίνοντας κατόψει, έσθ3 δτε δέ καί 
άγωγούς καί ηγεμόνας αύτούς έξεις τής άρίστης ταύτης 

25 οδού

ρ ια :- κ λ ρ π ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Περί τών βδελνττομένων τονς έναρέτονς.

Σκαιότατος είναι μοι δοκεϊ καί άλιτήριος, ο ύχό  τον
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σκοτάδι, πόσο μεγάλο είναι τό σκοτάδι;»70. 'Όπως δηλαδή εάν 
κάποιος πει σέ εκκλησία πού έχει δάσκαλο με τυραννικές επι
θυμίες· Έάν αυτός που οφείλει νά ωφελεί καί νά φωτίζει, δέν 
άνέχεται νά φωτισθεϊ, άλλά καί αυτούς πού θέλουν νά φωτι- 
σθοΰν τούς άπομακρύνει, εκείνοι πού βρίσκονται κάτω άπό τήν 
εξουσία του, τί δέν θά μπορούσαν νά κάνουν;

113.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ
Γιά την άκτημοσύνη.

Ά ν  καί άπό τή σκληρότητα καί την όπλησία των πολλών 
φαίνεται ότι περιέρχεται σέ άδυναμία ή άρετη της άκτημοσύνης, 
καί δέν πιστεύεις ότι κάποιος την κατορθώνει, ωστόσο υπάρ
χουν, καί γνωρίζω μερικούς. ’Ά ν όμως έσύ δέν τούς γνωρίζεις, 
καθόλου παράξενο. Γιατί, επειδή είσαι μεθυσμένος άπό τήν 
άγάπη γιά τά χρήματα, είναι φυσικό νά άγνοεϊς αυτούς πού 
ζούν πραγματικά μέ νηφαλιότητα. Παρ3 όλα αυτά όμως γίνε 
ζηλωτής αυτών πού άκολουθοΰν την αύτάρκεια, αυτών πού 
ζούν μέ δίκαιους κόπους, αυτών πού άρκούνται στούς δικούς 
τους κόπους. Ή  μήπως ούτε καί αυτούς τούς βλέπεις πού λά
μπουν καί αστράφτουν σάν λαμπτήρες Μιμήσου αυτούς τώρα, 
καί πάψε νά άπλώνεις τά μιαρά καί άπληστα χέρια σου στις 
ξένες περιουσίες καί τά χρήματα, καί έτσι θά μπορέσας νά τούς 
δεις καί εκείνους. Γιατί τώρα, άκούοντας γι’ αυτούς, ουτε θά 
πεισθεΐς, άλλά καί θά φλυαρήσεις εις βάρος τους καί θά τούς 
κοροϊδέψεις, γιατί υποφέρεις άπό άθεράπευτη μανία, έάν όμως 
έστω καί μέτρια θεραπευθεΐς, τότε εύκολα θά μπορέσεις νά δεις 
καί τούς πραγματικά υγιείς, καί κάποτε μάλιστα μπορεΐ καί νά 
τούς έχεις οδηγούς καί καθοδηγητές αυτής της άριστης οδού.

114.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΚΑΡΠΟ 
Γιά εκείνους πού σιχαίνονται τούς ένάρετους.

Νομίζω ότι ό βαναυσότατος καί άλιτηριος είναι όχι αυτός

70. Ματθ. 6,23.



άδικήσαντα καί ύβρίσαντα (συγγνώμη γάρ τφ τοιούτφ  
πολλάκις παρέπεται), αλλά ό τον άμείνονα τυγχάνοντα καί 
υπό πάντων άνυμνούμενον μισών τε καί κωμφδών. ’Εκεί
νος μέν γάρ, ε ί και μή εις κορυφήν τής φιλοσοφίας άναδέ- 

5 δηκεν, άλλ3 ούν γε εχειν δοκεϊ τοϋμίσους εύλογον αιτίαν, 
ούτος δε, μηδεμίας αιτίας υποκείμενης, ου τοσοϋτον άν- 
θρώττψ, όσον τη αρετή πολεμείκαι πάντα τά καλά έκ βά
θρων άνασπασαι πειράται. Ε ί δε Ευστάθιος τοϋτο δρςί, ή 
παυστέον αυτόν τοϋμύσους, ή έκκηρυκτέον ώς εναγή. Μ ία 

ίο γάρ έστιν άρετή, τό φεύγειν τό ατοπον άεί, καί μάλιστα  
δτανμηδέν αίσχρόν ήγήται, ή τό σωφρονεΐν.

ρ ιε :- α ω ρ ο θ ε ω
Περί τής περιτομής.

Τίς τον άκήρατον νοϋν έν διαμαρτίςι τοϋ πρέποντος 
is γεγενήσθαι ψηφιεΐται; Τίς οϋτω τόλμης άττάσης επέκεινα 

χωρεΐν τολμήσειεν, ώς τήν σοφίαν πχαίσασαν αίτιάσασθαι; 
Τοϋτο γάρ αν εικότως πείσοιτο, ε ί τάμέν άλλα ζώα μή έξω 
τοϋ πρέποντος έδημιούργησε, μόνον δέ τον άνθρωπον, 
καίτοι βασιλέα καί άρχοντα αυτόν τών επιγείων άπάντων 

20 χειροτονήσαι πρσηρημένη, περιττφ άχθει βρίθεσθαι πεποί- 
ηκεν, ό  ύστερον διά τής περιτομής άφαιρεΐν προσέταξεν. 
Ε ί δέ τοϋτ? ονκ έστιν είπεΐν (τίς γάρ οϋτω άνόητοςκαί τών 
κατά φύσιν φρένων ενδεής, ώς τήν θείαν έπιστήμην άτε- 
χνίας γράψασθαι;), τό τνρέπον σχήμα καί τούτφ έφύλαξεν. 

25 Ε ί δέ τιρεπόντως έδημιούργησε καί δηλοϋσι καί άνδριαν- 
τοποιοί καί λιθοξόοι, πλάσται τε καί γραφείς τη άρχαίςι 
πλάσει άκολουθοϋντες καί τό ευπρεπές τοϋ ϋστερον διά  
τινα αιτίαν πεπισθέντες τιροτιμώντες, ζητείτωσαν, οι τήν 
περιτομήν πέρα τοϋ μέτρου θαυμάζοντες, τήν ταύτης χρεί- 

30 αν. Καί είμέν τήν έν τφ κρυπτφ μηνύει περιτομήν, έπιτει-
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πού μισεί και διακωμωδεί έκεΐνον πού τον άδικη σε καί τον 
ύβρισε (γιατί πολλές φορές σ’ αυτόν άκολουθεί συγγνώμη), άλλα 
αυτός πού μισεί καί διακωμωδεί εκείνον πού είναι ανώτερος του 
καί εξυμνείται άπό όλους. Γιατί εκείνος, αν καί δέν έφτασε άκό- 
μα στην κορυφή της θεολογίας, όμως δείχνει ότι έχει κάποια 
εύλογη δικαιολογία γιά τό μίσος του, ενώ αυτός, χωρίς νά ύπάρ- 
χα καμμιά αιτία, πολέμα όχι τόσο πολύ τον άνθρωπο, όσο τήν 
άρετή, καί προσπαθεί νά καταστρέψα όλα τά καλά άπό τή βάση 
τους. Έάν αυτό τό κάνει ό Ευστάθιος, ή πρέπει νά παύσει αυτός 
αυτό τό σιχαμερό έργο του, ή πρέπει νά άποκηρυχθεί ώς κατα
ραμένος. Γιατί ή άρετή είναι μία, τό νά άποφεύγει κανείς πάντο
τε τό άτοπο, καί μάλιστα όταν δέν θεωρεί τίποτε αισχρό, παρά τό 
νά ζεί μέ σωφροσύνη.

115.- ΣΤΟΝ ΔΩΡΟΘΕΟ 
Γιά τήν περιτομή.

Ποιος θά δεχόταν ότι ό παντέλειος νους άπέτυχε ώς πρός 
εκείνο που είναι πρέπον; Ποιος θά τολμούσε νά προχωρήσει 
τόσο πολύ πέρα άπό κάθε θρασύτητα, ώστε νά κατηγορεί τή 
Σοφία ότι έκανε σφάλμα; Γιατί αυτό θά πάθαινε εύλογα, έάν τά 
άλλα ζώα δέν τά δημουργουσε έξω άπό αυτό πού πρέπει, ένώ 
μόνο τον άνθρωπο, αν καί τον διάλεξε νά τον κάνει βασιλιά καί 
άρχοντα όλων τών επιγείων, τον έκανε νά είναι γεμάτος μέ περιτ
τό βάρος, τό οποίο ύστερα διέταξε νά τό άφαιρεΐ μέ τήν περιτο
μή. "Αν όμως αυτό δέν είναι δυνατόν νά τό πούμε (γιατί ποιος 
είναι τόσο ανόητος καί λειψός στά κατά φύση μυαλά του, ώστε 
νά κατηγορεί τήν θεία γνώση γιά άμάθαα;), τό σχήμα πού έπρε- 
πε τό φύλαξε γι’ αυτόν. Έάν όμως τον δημιούργησε όπως έπρε- 
πε, καί αυτό τό φανερώνουν καί οί άγαλματοποιοί καί οί μαρμα
ράδες καί οί γλύπτες καί ζωγράφοι, άκολουθώντας τήν άρχαία 
πλάση καί προτιμώντας τό κόσμιο πού γιά κάποιον λόγο αργό
τερα πίστεψαν, άς αναζητήσουν τή χρησιμότητα της περιτομής 
αυτοί πού τήν θαυμάζουν πέρα άπό τό μέτρο. Καί έάν βέβαια



νάτωσαν τό θαϋμα, καί τότε κροτείτωσαν τούς άνεν πε
ριτομής τάς έπιθνμίας περιτέμνοντας. Ε ί δέ σημεϊον αύ- 
τοΐς όέόοται πρός τό μή έπιμίγνυσθαι τοϊς έθνεσιν, ώς ίπ
πο ις δύση νίοις καί άγερώχοιςχαλινός καί σφραγίς, μή μέ- 

5  γα  επί ταύτϊ} φρονείτωσαν, τή τήν άπαιδενσίαν αύτων 
στηλιτενούση. Ε ί γάρ καί ”Α6ελ καί Ένώχ καί Νώε καί 
:Αβραάμ προ τον όφθήναι ή λεχθήναι περιτομήν ηύδοκί- 
μησαν, ούκ εύόοκιμήσεώς έστι ύπόθεσις, άλλ3 ή άρα εύδο- 
κιμήσεως σφραγίς. 'Ο τοίννν έχων πλούτον άρετής, έχέτω 

ίο καί σφραγίδα, ό  δέ πενίαν έσχατη ν όδνρόμενος, γέλωτα 
όφλισκάνει, σφραγίδα μέν έπιφερόμενος, πλούτον δέ έν- 
δεήςών. 3Ακονέτω δέ καί τοϋτο ό έπί ταύττ] μέγα  φρονών 
Ε ίμέν σόν τό κατόρθωμα, φρόνει ώς φρονείς, ού διοισόμε- 
θα, ε ί δέ έν άώρψ γέγονεν ήλικίςι (διό κα ί ήμεϊς εύχα- 

15 ριστοϋμεν, άκερδοϋς πόνον άπηλλαγμένοι), δι ήν αιτίαν 
έπί τοΐς άλλοτρίοις σεμνύντ}; "Εκαστος γάρ έξ οικείων πό
νων έναδρύνεσθαι δίκαιος, ούκ άφ3 ών άλλοι έπιτιθέασι 
σημείων.

Ρ ίς '- Π ΑΥΛΩ  
20 Π ερί εορτών.

Τάς άρετάς τίμα, μή τάς ευημερίας θεράπευε. Α ίμ έν  
γάρ αθάνατόν είσί χρήμα, α ί δέ ρςιδίως σδέννννται Κ αί 
ταϋτα μέν εις τοσοϋτον. Μή άγνόει δέ, δτι ό Θεός ταΐςέορ- 
τα ΐς καί πάλαι καί νϋν έγκατέδησε τών εύεργεσιώ ν τά 

25 ύπομνήματα, ΐν3 ο ί πανηγνρίζοντες, ένανλον τήν τούτων 
μνήμην έχοντες, μή εις μέθη ν, άλλ3 εις εύχαριστίαν καί 
αρετήν τρέποιντο.
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71. Ρωμ. 5,6.
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δηλώνει την κρυφή περιτομή, άς αυξήσουν τον θαυμασμό τους, 
καί τότε άς χειροκροτήσουν εκείνους που χωρίς περιτομή περι
κόπτουν τις έπιθυμίες. Έάν δμως έχει δοθεί σ’ αυτούς ως γνώρι
σμα γιά νά μή αναμιγνύονται μέ τούς είδωλολάτρες, σάν τό χα
λινάρι καί τή σφραγίδα στούς ανυπότακτους καί υπερήφανους 
ίππους, άς μή μεγαλοφρονοϋν γι’ αυτήν πού στηλιτεύει τήν 
άπαιδευσία τους. Γιατί, έάν καί ό ’Άβελ καί ό Ένώχ καί ό Νώε 
καί ό ’Αβραάμ εύδοκίμησαν στήν άρετή πριν έμφανισθεί ή 
λεχθεί ή περιτομή, δεν είναι ή περιτομή αιτία τής ευδοκίμησής 
τους, άλλά έπισφράγιση τής ευδοκίμησής τους. Αύτός λοιπόν 
πού έχει πλούτο άρετή ς, άς εχει τή σφραγίδα, ενώ εκείνος πού 
θρηνεί γιά τήν έσχατη φτώχεια άρετή ς, προκαλεΐ γέλια, έχοντας 
βέβαια τή σφραγίδα, άλλ’ όντας φτωχός άπό τον πλούτο της 
άρετή ς. ’Ά ς άκούσει όμως καί αυτό εκείνος πού καυχιέται γι’ 
αυτήν* Έάν βέβαια τό κατόρθωμα είναι δικό σου, πίστευε όπως 
πιστεύεις, δεν θά διαφωνήσουμε. Έάν όμως έγινε σέ μικρή ηλι
κία (γι’ αυτό καί εμείς ευχαριστούμε τον Θεό πού απαλλαχθή
καμε άπό πόνο χωρίς κέρδος), γιά ποιόν λόγο καμαρώνεις γιά 
τά ξένα κατορθώματα; Γιατί ό καθένας πρέπει γιά δικούς του 
κόπους νά καμαρώνει, καί όχι άπό τά σημάδια πού άλλοι προσ
θέτουν.

116.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Γιά τις γιορτές.

Νά τιμάς τις άρετές καί όχι νά υπηρετείς τις ευημερίες. Γιατί 
οί άρετές είναι πραγμα αθάνατο, ενώ οι ευημερίες σβήνουν. Καί 
αυτά βέβαια τόσο μόνο. Νά μή άγνοεΐς όμως, ότι ό Θεός με τις 
γιορτές παλαιά καί τώρα έδεσε σφιχτά καί τις υπομνήσεις των 
ευεργεσιών, ώστε αυτοί πού πανηγυρίζουν, έχοντας τή μνήμη 
αυτών νά ηχεί στ? αυτιά τους, νά στρέφονται όχι στή μεθη, άλλά 
στήν ευχαριστία καί τήν άρετή.

72. Ψαλμ. 15,4.
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Ρ ίζ:- ΘΕΟΦΙΛΩ
ι

cΌ τι ό Θεός δύναται μέν τά πάντα, 
βούλεται όέ τά άριστα.

Μάλιστα μένει έρωτηθείη τις παρά τίνος συκοφαντεΐν 
5  τολμώντος την αλήθειαν· Πάντα δυνατά τω Θεφ; και άπο- 

κρίνεταΐ'Ναζ εΐτα έκεΐνος έπενέγκοΐ' Ονκοϋν καί τά κακά, 
άμαθίας όφλήσαι γέλωτα δίκαιος αν εΐη, ούχ ό άποκρινά- 
μενος, αλλά μάλλον ό έρωτήσας. Ον γάρ έν πάσι τοϊς Θεφ 
δννατοϊς άριθμεΐται τάκακά 'Ό που γάρ ό Θεός όνομάζε- 

ιο ται, τό καλόν άραρότως έπεται, και ονδ3 έννοήσειέ τις νγι- 
αίνων τον νοϋν, ότι τφ Θεφ τά κακά δννατά, ονδ3 άσθένει- 
άν τιςκαλέσειε τόμή δννασθαι τά κακά δρςίν. \Ασθένεια 
γάρ κυρίως, ή τών κακών πράξις. Λ  ιό και ό ταντα μάλιστα 
άκριβώς έπιστάμενος Παϋλος, άσθενείας τάς άμαρτίας 

15 έκάλει, λέγω ν «νΕτι γάρ Χριστός, δντων ημών άσθενών, 
κατά καιρόν υπέρ ασεβών άπέθανε». Καί ό τοϋ Μελωδοϋ 
δέ λόγος τοϋτ* έγγνάται. «3Επλη θύνθησαν», γάρ φησιν, 
«αί άσθένειαι αυτών», τουτ? έστιν α ί άμαρτίαι. 3Α λλ3 ουδέ 
εκείνο τις άνθνπενεγκών τφ λέγοντι, «Πάντα Θεφ δννα- 

20 τά», νοϋν έχειν νομισθήσεται. Ποιον δέ τοϋτο; Φλναρεΐν 
γάρ είώθασι και λέγειν 7Α ρ3 ονν και τό γεγονός ποιήσαι 
μή γεγονέναι, Θεφ δννατόν έστιν; Άχρεΐον γάρ δή πάλιν 
τό τοιοϋτο. Ονδ3 ούδέν dfχρεΐον έπί της θείας δννάμεως 
παραλαμβάνεται. Π εριτται μέν ονν και είσί, καί άπεδεί- 

25 χθησαν α ί κατά τοϋ τοιούτον λόγον συκοφαντίαι, πλήν 
άλλ) ΐναμηδέ ταντας άνακινεΐν έχοιεν, καί τάς άκοάς τών 
άκροωμένων λνμαίνεσθαι, ε ί έρωτηθείημεν, ε ί πάντα τφ  
Θεφ δυνατά, άποκρινώμεθα, “Τά πρέποντα α ντφ ”, και 
πάσα λύεται άνωφελής ζήτησις. Αύναται μέν γάρ πάντα, 

30 βούλεται δέ τά άριστα

73. Ρωμ. 5,6.
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117.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΦΙΛΟ 
"Οτι ό Θεός μπορεΐ βέβαια νά κάνει τά πάντα, 

άλλά θέλει τά άριστα.
5Εάν κάποιος έρωτηθεΐ από κάποιον που έπιχειρέι νά συκο

φαντήσει την αλήθεια* Είναι δλα δυνατά στον Θεό; Καί απαντή
σει- Ναι, και αν επειτα εκείνος προσθέσει* Επομένως καί τά 
κακά, δίκαια θά γελοιοποιηθεί γιά την άμάθειά του, όχι αυτός 
που απάντησε, άλλά μάλλον εκείνος που ρώτησε. Γιατί μέσα σέ 
δλα δσα είναι δυνατά στον Θεό δεν περιλαμβάνονται τά κακά. 
Γιατί όπου γίνεται λόγος γιά τον Θεό, άκολουθεΐ σταθερά τό 
καλό. Καί συτε μπορεΐ κάποιος, που εχει υγιή νού, νά σκεφθεΐ ότι 
είναι δυνατά στον Θεό καί κακά, συτε θά ονόμαζε κάποιος άδυ- 
ναμία τό νά μη μπορεΐ νά κάνει τά κακά. Γιατί άδυναμία κυρίως 
είναι ή διάπραξη των κακών. Γι’ αυτό καί ό Παύλος, που γνωρί
ζει αυτά πάρα πολύ καλά, άδυναμίες ονόμαζε τις αμαρτίες, 
λέγοντας* «Γιατί, ενώ άκόμη εμείς ήμασταν άδυναμοι, ό Χριστός 
πέθανε στον ορισμένο καιρό γιά χάρη τών ασεβών»73. Αυτό βέ
βαια τό έγγυάται καί ό λόγος τού Ψαλμωδού* Γιατί λέγει* «Πλή- 
θυναν πολύ οί άσθένειές τους»74, δηλαδή οι άμαρτίες τους. Ουτε 
όμως, άντιπροβάλλοντας κάποιος σ’ αυτόν εκείνο πού λέγει, 
«Όλα είναι δυνατά στον Θεό», μπορεΐ νά θεωρηθεί ότι σκέπτε
ται λογικά. Καί ποιο είναι αυτό; Συνηθίζουν δηλαδή νά φλυα
ρούν καί νά λένε* ΤΑρα λοιπόν είναι δυνατσν στον Θεό νά κάνα 
καί αυτό πού εγινε, νά μή γίνει; Γιατί καί αυτό είναι έπίσης ελεει
νό. Καθόσον κανένα ελεεινό δεν περιλαμβάνεται στη δύναμη τού 
Θεού. Είναι λοιπόν καί αποδείχθηκαν περιττές οί συκοφαντίες 
εναντίον αυτού τού λόγου, πλήν όμως, γιά νά μή μπορούν ουτε 
αυτές νά τις άνακινούν καί νά βλάπτουν τις άκοές αυτών πού τις 
άκούν, έάν έρωτηθούμε, αν όλα είναι δυνατά στον Θεό, ας 
απαντούμε* «Αυτά που ταιριάζουν σ’ αυτόν», καί έτσι σταματά 
κάθε άνωφελής συζήτηση. Γιατί μπορεΐ βέβαια νά κάνει τά 
πάντα, άλλά θέλει τά άριστα

74. Ψαλμ. 15,4.



ΡΙΗ'.- ΘΕΟΦΙΛΩ
€

Περί άγνωμοσύνης.
Μή τον δόξαντα σοφόν τι ττεποιηκέναι αίτιώ, άλλά τον 

μηδέ τη τοσαύτη έπιεικείςι σωφρονισθέντα. 'Ο μεν γάρ 
5 νομίσας τον έτΐ αντοφώρω καταληφθησόμενον, εις άναι- 

σχυντίαν τρέπεσθαι, έκών δέδωκε τοϋ λαθεϊν έξουσίαν, ό  
δε τό σοφόν νομίσας ηλίθιον, τφ μή δόξαι πεφωράσθαι, 
τήν άναισχοντίαν έθρεψεν, ϋδρεσι τον ευεργέτην αμειψά- 
μενος

10 Ρ ΐβ:- ΩΦΕΛΙΩ ΓΡΑΜΜΑ ΤΙΚΩ
Περί φύσεως ζώων.

’Επειδή οϊδά σε καινοτέρας διψώντα άκοής καί ούκ 
άφεξόμενον ε ί μή μάθοις, φράσω συντόμως, ε ί καί πέρα 
των της άνθρωπίνης διανοίας δρων είναι δοκεΐ τό παρά 

15 σοϋ ζητηθέν. Των ζώων, τάμεν διαμασσώμενα τήν τροφήν 
ζωοτοκεΐ, τά δέ καταπίνοντα ώοτοκεΐ. Κ αί τά μεν ταΐς 
πρώταις άρκεΐται ώδΐσιν, ώς τελεσφόρους, τά δέ καί δεντέ- 
ρας άνακινείρΌταν ό καιρός καλεΐ τήν εις ζώα των ώων 
μεταβολήν, έπωάσαντα επί ρηταΐς ήμέραις, δύναμίν τινα 

20 ένίησι φυσικήν, ώστε ά πρώην έτεκον άψυχα, ψυχωθήναι. 
Ο ί γάρ σπερματικοί λόγοι, οι παρά τοϋ Δημιουργού εξ  
αρχής ταΐς φνσεσιν έντεθέντες, νποτνφόμενοι, ε ί άναρρι- 
πισθεϊεν, σπινθήρων τρόπον έν νλ% κατά τάς των χρόνων 
σννανξήσεις έξάπτεσθαι φιλοϋσιν. αΩστε θανμάζειν μεν 

25 χρή τά γιγνόμενα, εις τον πάνσοφον Δημιουργόν άναφέ- 
ρειν τό θαύμα. Ταϋτα γάρ εμφαίνει συ τήν των ζώων τής 
οικείας διαμονής πρόνοιαν (φανταστική γάρ έστιν αυτών 
ή φύσις ον λογική), αλλά τής τά όλα διοικούσης φύσεως. 
Τάμέν γάρ ονδεν εργάζεται διανοίβ ή δέ,-ποικίλων ουσα
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118.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΦΙΛΟ 
Γιά την άγνωμοσύνη.

Νά μη κατηγορείς αυτόν πού νομίζει δτι εχει κάνει κάτι 
σοφό, άλλ’ εκείνον ό όποιος συτε μέ την τόσο μεγάλη καλωσύνη 
εβαλε μυαλό. Γιατί έκεΐνος πού νόμισε, ότι αυτός πού θά συλ- 
ληφθέι επ’ αύτοφώρω, στρέφεται πρός την άδιαντροπιά, θελημα
τικά του εδωσε τό δικαίωμα νά κάνει λάθη. Εκείνος όμως πού 
θεώρησε τον σοφό ηλίθιο, νομίζοντας ότι δεν θά συλληφθεΐ έπ5 
αύτοφώρω, αυτός εθρεψε την άδιαντροπιά, έχοντας αμείψει τον 
ευεργέτη μέ βρισιές.

119.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΩΦΕΛΙΟ 
Γιά τή φύση των ζώων.

’Επειδή γνωρίζω ότι διψάς γιά καινούργια διδασκαλία, καί 
δεν θά παύσεις νά τό κάνεις, αν δεν μάθεις, θά σου πω μέ συντο
μία, αν καί αυτό πού ζητήθηκε άπό σένα φαίνεται νά είναι πέρα 
άπό τά όρια της ανθρώπινης διάνοιας. ’Από τά ζώα, αυτά πού 
μασσουν την τροφή τους γεννούν ζώα, ενώ αυτά πού την κατα
πίνουν γεννουν αυγά. Καί τά πρώτα βέβαια περιορίζονται στους 
πρώτους πόνους του τοκετού, επειδή είναι αποτελεσματικοί, ενώ 
τά δεύτερα πρσκαλουν καί δεύτερους. "Οταν ό καιρός καλεΐ την 
μεταβολή των αυγών σε ζώα άφοΰ τά επωάσουν γιά ορισμένες 
μέρες, βάζουν μέσα τους κάποια φυσική δύναμη, ώστε τά άψυχα 
πού γέννησαν προηγουμένως νά πάρουν ψυχή. Γιατί οί σπερμα
τικοί λόγοι, πού άπό τήν άρχή τοποθετήθηκαν άπό τον Δη
μιουργό στις φύσεις, κρυφοκαίόντας, άν άναρριπιστουν, συνηθί
ζουν νά ανάβουν, σά σπινθήρες σέ ξύλα, κατά τό διάστημα πού 
αυξάνονται μαζί. "Ωστε πρέπει νά θαυμάζουμε αυτά που γίνο
νται* αλλά νά αποδίδουμε τό θαϋμα στον πάνσοφο Δημιουργό. 
Γιατί αυτά φανερώνουν όχι τήν πρόνοια των ζώων της δικής 
τους διαμονής (γιατί ή φύση τους είναι φανταστική, όχι λογική), 
αλλά της φύσεως πού τά διοικεί όλα. Γιατί αυτά τίποτε δεν 
κάνουν μέ τον νοΰ τους, ενώ ή φύση, όντας δημιουργός ποικίλων



γενών δημιουργός, τάς όρμάς εκάστφ ένδίδωσιν εις την 
των συντελούντων έκπλήρωσιν.

ΡΚ:- ΛΥΣΟΝΙΩ ΚΟΡΡΙΚΤΟΡΙ
«

Πρός άρχοντας.
5 Πρόςμεν τάς ικεσίας τών ύπό πενίας ή δυναστείας πο- 

λιορκσυμένων, άναπεττταμένας έχε και Ιππηλάτους, ώ θαυ
μάσιε, τάςάκοάς, διά της ήμερότητος καί τούς δραδύτερον 
φράζοντας οδηγών έπί την τοϋλέγειν οδόν. Πρός δε τάς 
τών κακηγόρων και συκοφαντών λογοποιίας κεκλεισμένας 

ίο ταύτας και άδάτους διαφύλαττε, διά δλοσυροϋ δλέμματος 
άναστέλλων αυτών την έπ'ι τό χείρονα λέγειν ορμήν.

ΡΚΑ ί- ΘΕΩΝΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
Λ

Περί ιερέων.
Ον Ζώσιμον καί Παλλάδιον, Μάρωνά τε καί Εύστά- 

15 θισνκαί τούς άλλους, οϋς κατηριθμήσω, τοσοϋτον άν εγω 
γε αίτιασαίμην, ούτως έξορχησαμένους τήν ευσέβειαν καί 
εις τήν ίερωσύνην έξυδρίσαντας, ώς Εύσέδιον, τον τούτοις 
άπασι τήν αιτίαν δεδωκότα. Ε ί γάρ μή αύτός αύτοϊς πέ- 
πρακεν, ώς φης, τήν ίερωσύνην, ούκ άν εκείνοι εις τοσαύ- 

20 την έξώκειλαν κακίαν. Ε ί γάρ καί κάκιστοι ήσαν προ της 
χειροτονίας, άλλ3 συ ταυτόν έστι, λαϊκόν άμαρτάνειν καί 
ιερέα, καί δήλον έκ τοϋ νόμου. Τοσαύτην γάρ προστάττει 
θυσίαν άνάγεσθαι υπέρ τοϋ άμαρτόντος ίερέως, όσην υπέρ 
παντός τοϋ λαοϋ. Ε ί δέ μή ήν άντίρροπος ή άμαρτία, ούκ 

25 άν τήν αυτήν θυσίαν άνάγεσθαι έθέσπισε. Μείζων δέ γίνε
ται ου τη φύσει, αλλά τη άξίςι τοϋ δρώντος. Ό  γάρ τούς 
άλλους ρυθμίζων, ε ί πταίσειεν, μεΐζον από της άξίας άπο- 
φαίνει τό πταίσμα. Ε ί τοίνυν ό δούς τό σπέρμα τών φυτών 
αίτιος, εικότως καί Ευσέβιος πλέον εκείνων θρηνεΐσθαι άν 

30 εϊη δίκαιος.
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γενών, δίνει τις ορμές ατό καθένα γιά την εκπλήρωση αυτών που 
κάνουν.

120.- ΣΤΟΝ ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΗ ΑΥΣΟΝΙΟ 
Πρός τούς άρχοντες.

Στις παρακλήσεις βέβαια εκείνων πού πολιορκουνται άπό τή 
φτώχεια ή την εξουσία, νά έχεις ανοιχτά, θαυμάσιε, τά αυτιά σου 
και κατάλληλα νά δεχθούν αυτές, οδηγώντας μέ την ήμερότητα, 
και αυτούς πού μιλούν μέ βραδύτητα (περίσκεψη), στο δρόμο 
του νά μιλούν, νά κρατάς όμως αυτά κλειστά και άβατα στούς 
ρητορικούς λόγους τών κακολόγων καί συκοφαντών, άνακόπτο- 
ντας μέ βλοσυρό βλέμμα την ορμή τους νά λένε τά χειρότερα

121.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΩΝΑ 
Γιά τούς ιερείς.

Έγώ τουλάχιστον δεν θά μπορούσα νά κατηγορήσω τόσο 
τον Ζώσιμο, τον Παλλάδιο, τον Μάρωνα, τον Ευστάθιο καί τούς 
άλλους πού θά απαριθμήσω, οί όποιοι τόσο πολύ άποσκίρτησαν 
άπό τήν ευσέβεια καί πρόσβαλαν την ίερωσύνη, δσο τον 
Ευσέβιο, ό όποιος έδωσε σέ δλους αυτούς την αιτία. Γιατί, άν 
αυτός δεν είχε πουλήσει σ’ αυτούς, όπως λες, την Ιερωσύνη, δεν 
θά έπεφταν αυτοί σέ τόση κακία Γιατί, καί άν άκόμα ήταν πάρα 
πολύ κακοί πριν άπό την χειροτσνία, δεν είναι τό ϊδιο νά άμαρτά- 
νει ένας λαϊκός καί ένας ιερέας, καί αυτό είναι γνωστό άπό τον 
νόμο. Γιατί ορίζει γιά τον ιερέα πού άμάρτησε, νά προσφέρεται 
τόσο μεγάλη θυσία, όση προσφέρεται γιά ολόκληρο τον λαό. 
Έάν ή άμαρτία δεν ήταν αντίστοιχη, δεν θά θέσπιζε νά προσφέ- 
ρεται ή ίδια θυσία Καί γίνεται μεγαλύτερη, όχι άπό τη φύση της, 
άλλά άπό τό άξίωμα του δράστη. Γιατί αυτός πού ρυθμίζει τη 
ζωή τών άλλων, έάν διαπράξει πταίσμα, παρουσιάζει τό πταίσμα 
μεγαλύτερο έξαιτίας ταυ άξιώματός του. Έάν λοιπόν αυτός που 
έδωσε τό σπέρμα είναι αίτιος τών φυτών, εύλογα καί ό Ευσέβιος 
είναι δίκαιο νά θρηνεϊται περισσότερο άπό εκείνους.



ρ κ β :- λ α μ π ε τ ιω  ε π ισ κ ο π ώ
Λ ί

Περί των κακώς την ίερωσύνηνμετερχομένων.
Αποδέχομαιμέν σου τον θειον ζήλον, δτι την ίερωσύ

νην ύδριζομένην ύπό Εύσεδίον, τοϋ κατ’ άντίφασιν τής 
5 εύσεδείας οϋτως έαντόν κεκληκότος, θεώμενος άγανα- 

κτεις Έ ξ ών γάρ ίερωσύνης άνάξιος ών, ούκ οϊό3 όπως εις 
ταύτην είσεκώμασεν, έκ τούτων καί τοϊς έπιτνχοϋσιν αυ
τήν νέμει, ενωνον καί πεπατημένον πράγμα τήν θείαν λει
τουργίαν ηγούμενος Ά λλ3 έπειόή τω θείψ και άδεκάστω 

ίο ταϋτα άνήκει κριτή, τφ νυνί μέν μακροθυμοϋντι, ϊν3 εις 
μετάνοιαν τούς πταίοντας άγάγρ, ύστερον δέ ούκ οΐσοντι 
τάγιγνόμενα, άλλ3 άφορήτσυς όριοϋντι τάς κολάσεις έαν- 
τών έπιμελόμενοι τάς ψνχάς, άγωμεν. Ε ί μέν γάρ ήν τι έκ 
τοϋ παρρησιάσασθαι κέρδος, ούδενί άν παρεχώρησα, κ α ί 

15 τοι διάτοϋτο πολλάκιςέπιδονλευθείς. Ά λλ3 έπειδή σιγήςό  
καιρός, άναμείνωμεν τον κριτήν.

172 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

Ρ Κ Γ Μ Α Ρ Ω Ν Ι  
Προτρεπτική πρόςμετάνοιαν.

Μή τφ συγγνώμης τυχεϊν προσδοκάν διά παντός πλημ- 
20 μέλει, άλλά τφ μή πλημμελεΐν τήν άσφάλειαν πορίζου. 

Πολλοί γάρ τή προσδοκίςι τής συγγνώμης διήμαρτον, μήτε 
γνωσιμαχήσαντες, μήτε σνγγνωσθέντες.

ΡΚΑ'.- ΜΑΡΤΙΝΙΑ ΝΩ, ΖΩΣΙΜΩ,
ΜΑΡΩΝΙ, ΕΥΣΤΑΘΙΩ  

25 Πρός ιερείς.
\Επειδή ό θεσπέσιος Παϋλος, το σκεϋος τής εκλογής ό  

των τοϋ Χριστού νοημάτων ταμίας, ό γή ν καί θάλασσαν 
ρνθμίσας, ό βαρβάρους φιλοσοφεΐν άναπείσας, Ελλήνων 
χείρονς άπεφήνατο είναι των τούς πέλας όλιγωροϋντας,

75. Πράξ. 9,15.
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122.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΑΜΠΕΤΙΟ 
Γι αυτούς πού άσκοϋν την ίερωσύνη κακώς.

Δέχομαι βέβαια τον ιερό ζήλο σου, πού αγανακτείς βλέπο
ντας την ίερωσύνη νά ατιμάζεται άπό τον Ευσέβιο, ό όποιος κατ’ 
ευφημισμό ονόμασε ετσι τον έαυτό του. Γιατί άπό αυτά πού, ενώ 
η τον ανάξιος της ίερωσύνη ς, δέν γνωρίζω πώς εισπήδησε σ’ 
αυτήν σάν σέ γλέντι, άπό αυτά μοιράζει καί σ’ αυτούς πού πέτυ- 
χαν αυτήν, θεωρώντας τη θεία λειτουργία φτηνό καί συνηθισμέ
νο πράγμα. "Ομως, επειδή αυτά άνήκουν στον θειο καί άδέκα- 
στο κριτή, ό όποιος τώρα βέβαια δείχνει μακροθυμία, γιά νά 
οδηγήσει αυτούς πού διαπράττουν πταίσματα σέ μετάνοια, 
ύστερα όμως δέν θά άνεχθεί αυτά πού γίνονται, αλλά θά ορίσει 
ανυπόφορες τιμωρίες, φροντίζοντας τον έαυτό μας, άς προτιμάμε 
τη σιωπή. Γιατί, αν υπήρχε κάποιο κέρδος άπό τό νά μιλούμε μέ 
θάρρος, δέν θά τό παραχωρούσα αυτό σέ κανένα, άν καί έξαιτίας 
αύτου πολλές φορές δέχθηκα κατηγορίες. ’Αλλ3 επειδή ό καιρός 
είναι καιρός σιωπής, άς περιμένουμε τον κριτή.

123.- ΣΤΟΝ ΜΑΡΩΝΑ 
Προτρεπτική γιά μετάνοια.

Μή κάνεις διαρκώς σφάλματα, περιμένοντας δτι θά τύχεις 
συγγνώμης, άλλά κέρδιζε την άσφάλεια μέ τό νά μή διαπράττεις 
πλημμελήματα Γιατί πολλοί, μέ την προσδοκία τής συγγνώμης, 
κάνοντας πολλά άμαρτήματα, έχασαν τή συγγνώμη, έπειδή δέν 
μετάνοιωσαν, καί ετσι δέν συγχωρήθηκαν.

124.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ, ΖΩΣΙΜΟ, 
ΜΑΡΩΝΑ ΚΑΙ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 

Πρός τούς Ιερείς.
"Επειδή ό θεόπνευστος Παύλος, τό όργανο τής εκλογής75, ό 

νοητής των εντολών του Χρίστου, αυτός πού άλλαξε τή μορφή 
^ ς  ξΠΟΦς καί τής θάλασσας, αυτός πού έπεισε τούς βαρβάρους 
νά φιλοσοφούν, είπε, οτι αυτοί που άδιαφορσΟν γιά τούς πλη-
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φήσας, «Εί δέ τις των Ιδίων, καί μάλιστα των οικείων, ον 
προνοεϊ, τήν πίστιν ήρνηται, καί εοτι άπιστον χείρων», διά 
τοϋτο καί αυτός επί το γράψαι ύμϊν παρήλθον. Τ ίγά ρ  
ήγεϊσθε την πρόνοιαν ένταϋθα δηλοϋν; άρα την των τρο- 

5 φώνχορηγίαν; Ε γώ μέν γάρ ήγοϋμαι την ψυχής έπιμέλει- 
αν, εί δ3 άντείποιτε, καί οϋτως ο εφην κυρωθήσεται μάλ
λον. Ε ί γάρ περί σώματος τοϋτ? έχει, φησί, καί τον μη όρέ- 
γοντα την άναγκαίαν τροφήν, Ελλήνων εφησεν είναι ώμό- 
τερον, ό τόμεΐζον καί άναγκαιότερον, φημί δή τήν τής ψυ- 

ιο χης επιμέλειαν, παρορών, που κείσεται; Ούκοϋν πείσθητε 
καί άνενέγκατε εκ τής μανίας

ρ κ ε :- θ ε ο α  ο ς ιω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
€ *

Πρός τους έγκαλοϋντας έπί τφ φενγειν 
τήν ίερωσννην.

15 Τό μεν τής έπισκοπής καί όνομα καί πράγμα θειον ον, 
καί κρεΐττον πάσης πολιτείας τε καί άξίας, όλίγοις δή τισι 
πρέπει, τοϊςπατρική ν κηδεμονίαν, άλλά ού τυραννική ν αυ
τονομίαν, είναι αυτό οίομένοις, έπειδή δε εις άρχήν, μάλ
λον δέ, ε ί χρή μετά παρρησίας είπεΐν, εις τυραννίδα αυτό 

20 μετερρύθμισάν τινες ϊσθι δτι τής περιβλέπτου καί περιμα- 
χήτον άρχης, νϋν, ευτερ ποτέ σφοδρόν έαντής έρωτα τοΐς 
άνθρώποις έμβαλλούσης καί ρςιδίως έαντήν τοϊς έρώσι 
παρεχούσης, μικρός αυτής άπασι τοϊς ευ φρονοϋσι λόγος 
Τιμωρίαν γάρ διδόντων, ού τιμήν λαμβανόντων, ταύτην 

25 είναι ήγοϋνται. 'Ως τά πολλά γάρ τώνμέν άρχουσι, τοϊς δέ 
δουλενονσι, καί τοΐς μεν έπιτάττονσι, τοις δέ νπηρετοϋσι, 
καί τοΐς μέν κακώς ποιοϋσι, τοΐς δέ χαρίζονται, τοΐς μέν 
έπίκεινται, τοϊς δέ ύποπεπτώκασι. Καί φοβούνται μέν εκεί
νους μισούνται δέ υπό τούτων. Μή θαύμαζε τοιγαροϋν, ε ί

76. Α' Τιμ. 5,8.
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σίσν τους, είνει χειρότεροι άπό τούς είδωλολάτρες, «Έάν κάποιος 
δεν φροντίζει γιά τούς δικούς του, αυτός έχει άρνηθεί την πίστη 
καί είναι χειρότερος άπό τον άπιστο»76, γι5 αυτό και έγώ έφτασα 
νά σάς γράψω. Τι δηλαδή νομίζετε δτι σημαίνει εδώ ή φροντίδα; 
Μήπως τή χορήγηση τροφών; Έγώ φυσικά νομίζω δτι σημαίνει 
τη φροντίδα τή ς ψυχής. Καί αν τυχόν έχετε άντίρρη ση, καί μέ τον 
τρόπο αυτόν θά επιβεβαιωθεί περισσότερο αυτό πού είπα. Γιατί, 
άν αυτό άναφέρεται στο σώμα, λέγει, καί αυτός πού δέν άπλωνει 
τό χέρι του νά δώσει την αναγκαία τροφή είναι πιο απάνθρωπος 
καί άπό τούς είδωλολάτρες, έκεΐνος πού παραμελεί τό πιο μεγά
λο καί πιο άναγκαΐο, εννοώ τή φροντίδα της ψυχής, πού θά 
τοποθετηθεί; Λοιπόν πεισθεΐτε καί συνέλθετε άπό τή μανία

125.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Πρός εκείνους πού κατηγορούν δσους 

άποφεύγουν τήν ιερωσύνη.
Τό όνομα καί τό άξίωμα τής επισκοπής, όντας θεϊκό καί 

ανώτερο άπό κάθε τρόπο ζωής καί άξίωμα, ταιριάζει βέβαια σε 
κάποιους λίγους, οί όποιοι πιστεύουν δτι αυτό είναι πατρική 
κηδεμονία καί όχι τυραννικός τρόπος διοίκησης, επειδή όμως τό 
μετέβαλαν σε εξουσία, ή καλύτερα, άν πρέπει νά μιλήσω μέ θάρ
ρος, κάποιοι τό μετέβαλαν σε τυραννία., γνώριζε δτι, έπειδή ή 
περίβλεπτη καί περιζήτητη εξουσία, τώρα, περισσότερο άπό 
κάθε άλλη φορά, βάζει μέσα στούς ανθρώπους δυνατό έρωτα γιά 
τον έαυτό της καί προσφέρει εύκολα τον εαυτό της σ’ αυτούς πού 
την ερωτεύονται, γίνεται λίγος λόγος γι3 αυτήν σε όλους εκείνους 
πού είναι λογικοί, καθόσον θεωρουν δτι αυτή είναι γι9 αυτούς 
πού επιβάλλουν τιμωρία, καί όχι πού λαμβάνουν τιμή. Γιατί ώς 
επί τό πλείστσν άλλους τούς εξουσιάζουν καί άλλους τούς ύπη- 
ρετουν, άλλους τούς διατάζουν καί άλλους του ύπηρετσϋν, άλ
λους τούς κακοποιούν καί σέ άλλους χαρίζονται, σε άλλους έπιτί- 
θονται καί άλλους τούς προσκυνούν, καί εκείνους βέβαια τούς 
φοβούνται, ενώ άπό αυτούς μισούνται. Μή απορείς λοιπόν, έάν
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καί Ιέραξ ό πρεσδύτερος νοϋν εχων, εφνγε τό πράγμα, 
καθώΐερ νόσημα αργαλεώτατον.

ΡΚζ:- ΤΙΜΟΘΕΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ  
Περί τοϋμή σκανδαλίζειν.

5 Φοδοϋ ότι μάλιστα, ώ φιλότης σκανόαλίσαι τινά Με- 
θύει γάρ πως εν άνθρώποις το άγαθόν, καί ονόενός κατα- 
σεΐοντος εστηκε μόλις.

•λ

ΡΚΖ'.- ΚΥΡΙΛΛΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
«  V

*Ό τι ον όεΐ των παραινέσεων άμελεϊν ή άπογινώσκειν 
10 τινός, καί ότι, εϊτινες νονθετονμενοιμένονσιν άόιόρ- 

θωτοι, τοϋτο ον τών παραινονντων, αλλά τής αυτών 
προαιρέσεως έγκλημα, καί μάλιστα όταν εκείνοι 

ονόέν παραλείποιεν.
Τής σήςέοτιν, ώ πάντων άριστε, συνέσεώς τε καί αύθεν- 

15 τίας ταΐς κακίαις τών αρχόντων κεκμηκνΐαν την 3Εκκλη
σίαν την κατά τό Πηλούσιον, όννάμεως καθαρότητι καί 
σπουδή άνακτήσασθαι. Πάσαν μέν ούν ήν ύπέμεινεν άόι- 
κίαν τε καί παροινίαν, ληϊζομένη τε καί ύδρίζομενη υπό 
μοχβηρών καί κακούργων άνθρώπων, οίς αν τις ουδέ άλό  

20 γων ζώων άγέλην έγχειρίσειεν, μήτοι γε λογικών άνθρώ
πων, υπέρ ών δεϋρο έφοίτησε καί τό τίμιον έαντοϋ αίμα 
έξέχεεν ό Χριστός, ον τοϋ παρόντος φράσαι καιροϋ, μάλ
λον δέ ονδενός καιροϋ. Ε ί γάρ καί ό καιρός απήτει, πάντα 
λόγον ύπερέδαινε τά υπό τούτων σκαιωρηθέντα Ό λίγα δέ 

25 επί τοϋ παρόντος άναγκαϊον άν ειη είπεϊν, ά μη δε δονλο- 
μένοις σιγήσαι άτιμώρητον. 3Α λλά γάρ εοικας, ώ θαυμά
σιε, ήδη άπαιτεϊν τηνδιήγησιν. Α ιό δη καί αυτός, τών προ
οιμίων παυσάμενος έπί τφ δράμα τωλόγω δαδιοϋμαι. Το- 
σοϋτον είπών, μή τοΐς λόγοις μετρεϊν τά γεγενημένα (ου
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καί ό πρεσβύτερος Ίέρακας, πού εχει μυαλό, άπέφυγε τό άξίωμα, 
σάν νά ήταν άρρώστια πολύ άνυπόφορη.

126.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΤΙΜΟΘΕΟ 
Γιά τό δτι δεν πρέπει νά σκανδαλίζουμε.

Νά φοβάσαι πάρα πολύ, φίλε μου, νά σκανδαλίσεις κάποιον. 
Γιατί τό καλό είναι κατά κάποιο τρόπο σάν μεθυσμένο ανάμεσα 
στους ανθρώπους, καί χωρίς κανένας νά τό σπρώχνει, μόλις που 
στέκεται.

127.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΚΥΡΙΛΛΟ 
"Οτι δέν πρέπει νά παραμελούμε τις συμβουλές, ή νά απο
γοητευόμαστε άπό κάποιον, καί δτι, εάν κάποιοι δεχόμενοι 
συμβουλές μένουν αδιόρθωτοι, αυτό δέν είναι σφάλμα αυτών 
πού συμβουλεύουν, αλλά της δικής τους προαίρεσης, καί μά
λιστα δταν αυτοί πού συμβουλεύουν δέν παραλείπουν τίποτε.
Είναι εργο τής δικής σου, άριστε όλων, σύνεσης καί εξου

σίας, τήν καταπσνη μένη άπό τις κακίες των άρχάντων Εκκλησία 
του Πηλουσίου νά τήν κερδίσεις μέ τήν καθαρότητα καί τήν 
φροντίδα τής δύναμής σου. Κάθε λοιπόν άδικία καί κακοποίηση 
πού ύπέφερε, λεηλατούμενη καί άτιμαζόμενη άπό μοχθηρούς 
καί κακούργους ανθρώπους, πράγματα πού ούτε σε άγέλη άλο
γων ζώων δέν θά επιχειρούσε κανείς νά κάνει, πόσο μάλλον σέ 
λογικούς ανθρώπους, γιά τούς οποίους ό Χριστός ήρθε έδω καί 
εχυσε τό αίμα του, δέν είναι του παρόντος καιρού, ή καλύτερα 
κανενός καιρού, νά τά περιγράψω. Γιατί, καί αν άκόμα τό 
άπαιτούσε ό καιρός, θά ξεπερνούσαν κάθε λόγο αυτά πού μέ 
πανουργία μηχανεύτηκαν. "Ομως πρός τό παρόν θά ήταν ανα
γκαίο νά πω λίγα άπό αυτά, τά όποια καί νά θέλαμε νά τά απο
σιωπήσουμε, δέν θά εμενε ατιμώρητο. ’Αλλά φαίνεσαι, θαυμάσιε, 
δτι ήδη απαιτείς τήν έξιστόρηοη. Γι9 αυτό λοιπόν καί εγώ, στα
ματώντας τούς προλόγους, θά προχωρήσω μέ τό λόγο στο δρά
μα, αφού πώ τόσο μόνο, δτι δεν μετρώ μέ λόγια αυτά πού εγιναν



γάρ άν ενροιμεν λόγους έφομίλλονς τοις πεπραγμένο ις νι- 
κωμένης άπάσηςγλώττης υπό τής τών πραγμάτων άληθεί
ας), άλλά τοϊς άκοιμήτοις τής όιανοίας όφθαλμοϊς κατο- 
ππεϋσαι τά δραματονργηθέντα 

5  Τό μέν ονν όεόνσφημήσθαι τό Θειον καί πεπορθήσθαι 
την πόλιν καί πεπράσθαι την ίερωσύνην καί τετνραννή- 
σθαι την \Εκκλησίαν (τώνμέν σπονδαίων έξοστρακιζομέ- 
νων, τών όέ μήτε τών ουδών αυτής έπιβήναι όφειλόντων, 
έγκρινομένων και τά θεία καί άπόρρητα αυτής έμπεπι- 

ίο στευμένων μνστήρια, ούχ ήγοϋντο ψνχάς έμπεπιστεϋσθαι, 
άλλά τυραννίδα πατρφαν παρειληφέναι), καί ότι τών μέν 
πενήτων λόγος ήν αύτοΐς ονδείς τά τε έκκλησιαστικά χρή
ματα έληίζοντο, καί εις οικείας άνηλίακοντο φιλοτιμίας, 
καί ότι τούς ρνξαι υπέρ άρετής τολμώντας, έως αίματος 

15 ήμύναντο, καί όσα τοιαϋτα, παραλείψω, τοϋτο άποδεικννς 
ώς άκων εις τούτους έξηνέχθην τούς λόγονς Τό δέ νϋν 
σκαιωρηθέν, έπειδήπερ οϋτε βουλομένω άκίδννος ή σιω
πή, ώς άν οϊός τε ώ, διά βραχέων άμνδρώς (ον γάρ άν φαί- 
ην σαφώς), διηγήσομαι.

20 Μαρτινιανός ό επί λύμ?] τής θειοτάτης θρησκείας πρε- 
σβντεροςχειροτονηθείς (εϊγεχρή  πρεσβντερον καλεΐν τον 
τφ όνόματι τής ίερωσύνης εις τό τά μέγιστα καί σνγγνώμης 
μείζονα δννασθαι κακονργεΐν άποχρησάμενον) ούκ έχω 
λέγειν εκ τίνων καταγόμενος, ή από ποίας πόλεως όρμώμε- 

25 νος (τό γάρ δοϋλον αυτόν τυγχάνοντα καί πρώτη ν ήλικίαν 
ούκ εναγώς δεδιωκότα άποδεδρακέναι, καίπερ άληθές ον, 
παραλείψω. Ου γάρ ήκω κακώς αυτόν λέξων, άλλά ώς ή δί
κη σε τήν \Εκκλησίαν δείξων). Οΰτος τοίνυν έλθών έπί τήν 
Πηλονσιωτών, πενίμ έσχάτη συζών καί παρά πολλών έπι- 

30 κουρονμενος τό τε τοϋμονάζοντος σχήμα περιβαλλόμενος

178 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ



ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΚΖ'. 179

(γιατί δεν θά μπορούσα νά βρω λόγια εφάμιλλα με δσα έχουν 
γίνει, έπειδή κάθε γλώσσα νικιέται από την αλήθεια των πραγ
μάτων), άλλα με τά άκοίμητα μάτια του νου θά κατοπτεύσω δσα 
έγιναν.

Τό ότι λοιπόν δυσφημίσθηκε ό Θεός, καί λεηλατήθηκε ή 
πόλη, καί πουλήθηκε ή ίερωσύνη, καί άσκήθηκε τυραννική 
εξουσία στήν Εκκλησία (άφσυ οί ενάρετοι απομακρύνονται, καί 
αυτοί πού δεν έπρεπε ούτε τά κατώφλια τής ίερωσυνης νά περά- 
σουν, αυτοί έγκρίνονται καί εμπιστεύονται σ’ αυτούς τά θεία καί 
άπόρρητα μυστήρια τής Εκκλησίας, χωρίς νά πιστεύουν ότι 
τούς έχουν έμπιστευθεΐ ψυχές, άλλά ότι παρέλαβαν τυραννική 
πατρική εξουσία), καί ότι γιά τούς φτωχούς δεν γίνεται κανένας 
λόγος άπ3 αυτούς, καί ότι τά εκκλησιαστικά χρήματα ληστεύο
νται καί ξοδεύονται σέ δικές τους γενναιοδωρίες, καί ότι αυτούς 
πού τολμούν έστω καί νά μουρμουρίσουν γιά τήν άρετή τούς 
τιμωρούν μέχρις αίματος, καί όσα άλλα τέτοια, θά τά παραλείψω, 
γιά νά άποδείξω αυτό, ότι άθελά μου έφτασα σ’ αυτούς τούς 
λόγους. Αυτή όμως ή σκευωρία πού τώρα προέκυψε, πού καί νά 
ήθελα νά τη σιωπήσω δεν θά ήταν ή σιωπή μου χωρίς κίνδυνο, 
όσο μπορώ, με συντομία καί άμυδρά (γιατί δεν θά μπορούσα νά 
την αναφέρω καθαρά) θά τή διηγηθω.

Ό  Μαρτινιανός, ό όποιος χειροτονήθηκε πρεσβύτερος γιά 
τήν καταστροφή της θειότατης θρησκείας (εάν βέβαια πρέπει νά 
ονομάζουμε πρεσβύτερσν αυτόν πού χρησιμοποίησε τό όνομα 
τής ίερωσυνης στο νά μπορεΐ νά κάνει κακουργήματα πολύ 
μεγάλα καί ανώτερα της συγγνώμης), χωρίς νά μπορώ νά πω 
από ποιούς κατάγεται ή άπό ποιά πόλη προέρχεται (τό ότι 
βέβαια ήταν δούλος, καί τήν πρώτη ήλικία δεν τήν είχε ζήσει 
άμεμπτα, αν καί είναι αληθινό, θά τό παραλείψω. Γιατί δεν έρχο
μαι γιά νά τον κατηγορήσω, άλλά γιά νά δείξω ότι άδίκησε τήν 
Εκκλησία). Αυτός λοιπόν, άφσυ ήρθε ατήν πόλη των Πηλου- 
σιωτών, ζώντας με πολύ μεγάλη φτώχεια καί βοηθούμενος άπό 
πολλούς, άλλά καί φέρσντας τό μοναχικό σχήμα καί ύποκρινόμε-
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καί σωφρόνως ζην νποκρινόμενος την τοϋ κληρικοϋ, λει
τουργίαν μέν ούσαν, άρχην όέ δοκοϋσαν, έθηράτο. Ώ ςδεό  
άοίδιμος καί θείας σοφίας έμπλεως Άμμώνιος ό ταυτης 
επίσκοπος τοϊς διορατικωτάτοις της διανοίας όφθαλμοϊς 

5 την ύττόκρισιν κατειληφώς, ουδέ ελπίδα αύτφ τοϋ πράγμα
τος κατελίμπανεν, έννοών ώς είκη δαπανά τούς χρόνους, 
συνετοϋ κομιδή όντος τοϋ ηγουμένου, παρ3 άλλοις ταϋτα 
πλέκειν διέγνω τά δίκτυα. Ώ ς δε, κάκεϊσε φωραθείς, διή- 
μαρτε της έλπίδος, τέλος πυθόμενος τον μέν πάνσοφον έκεΐ- 

ιο νον κεκοιμήσθαι καί εϊσω ουρανίων χώρων γεγενήσθαι, 
Ευσέβιόν τε κεχειροτονησθαι, έπέτττη πάλιν τη Πηλουσιω- 
τών, ρςιδίως αύτοϋ την άγχίνοιαν, ΐνα μη την άπόνοιαν 
φράσω, μεταχειρίσασθαι οίόμενος καί δη ώς τάχιστα τυγ- 

• χάνει τοϋ σκοποϋ. Ον γάρ χρή μακρηγορεΐν. ”Οτι δε ό το 
15 σπέρμα παρασχών, των φυτών αίτιος, ούδείς αγνοεί δή- 

που.
Τυχών τοίνυν τής χειροτονίας καί των ιερών μυστη

ρίων μιαραΐς χερσίν έφαψάμενος, ήν πάλαι ώδινεν, άπέτε- 
κε νόσον. Νομίσαςγάρ άδίωτον είναι έαυτώ τον 6ίον, είμη  

20 καί τά τών πενήτων χρήματα σφετερίσοιτο, έπαγγειλάμε- 
νος πάντα όσα άν προσπορίσοιτο τη 3Εκκλησίςι καταλεί- 
ψειν, καί ταύταις δελεάσας ταίς έλπίσι, πείθει καί οίκονό 
μον έαντόν καταστήσαι. Παραλαβών τοίνυν, άνθρωπος 
εναγής καί ούδέ έλευθερίως άχθείς, τήν τή ς 3Εκκλησίας 

25 οικονομίαν, ούτως αυτήν διέθηκεν, ώς ούδέ άν δαρβαρι- 
κός πόλεμος- πάντα τά εις άρετήν βλέποντα σημεία τοϋ 
κάλλους αυτής άφανίσας, έλυμήνατο. Αόλοις γάρ καί μη - 
χαναις, σκαιωρίαις τε καί έπιορκίαις χρώμενοςέν τφμετα- 
χειρίζεσθαι τά πράγματα, άπλοϋν μέν ούδέν ούδέ δίκαιον 

30 έπραξε, την όέ κακουργίαν φρονημασιν οριζόμενος, τοϊς
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νος δτι τάχα ζεΐ μέ σωφροσύνη, έπεδίωκε τό άξίωμα του κλη
ρικού, που είναι βέβαια λειτούργημα, αλλά τό θεωρούσε ως εξου
σία. "Οταν δμως ό άείμνηστος καί γεμάτος θεϊκή σοφία Άμ- 
μώνιος, ό επίσκοπός της, με τά πολύ διορατικά μάτια τής διάνοι- 
άς του, άντιλήφθηκε τήν υποκρισία του, καί δεν τού άφηνε καμ- 
μιά ελπίδα γιά τήν ίερωσύνη, σκεπτόμενος δτι άδικα σπαταλα 
τον χρόνο του, γιατί, επειδή ό ηγούμενος ήταν πολύ συνετός, άπό 
άλλους έμαθε δτι πλέκει αυτά τά δίχτυα "Οταν λοιπόν καί άπό 
έκεΐ έγινε άντιληπτός καί έχασε τήν έλπίδα, τέλος, όταν έμαθε ότι 
ό πάνσοφος εκείνος κοιμήθηκε καί μετέβη στούς ουράνιους 
χώρους, καί ότι χειροτονήθηκε ό Ευσέβιος, γύρισε πάλι στήν 
πόλη των Πηλουσιωτών, νομίζοντας ότι εύκολα θά χρησιμοποι
ήσει τήν ευστροφία τού πνεύματός του, γιά νά μή πω τήν άφρο- 
σύνη του, όπως καί πράγματι πολύ γρήγορα πέτυχε τον σκοπό 
του. Γιατί δεν πρέπει νά μακρολογήσω. "Οτι όμως αυτός πού 
έδωσε τό σπέρμα είναι ό αίτιος των φυτών, άναμφίβολα δεν τό 
αγνοεί κανείς.

Άφού λοιπόν έλαβε τή χειροτονία καί άγγιξε μέ τά μολυσμέ- 
να χέρια του τά ιερά μυστήρια, γέννησε τήν άρρώστια πού παλιά 
κυοφορούσε. Γιατί, νομίζοντας ότι ό βίος του θά είναι άβίωτος, 
αν δεν έκανε δικά του καί τά χρήματα των φτωχών, υποσχόταν 
ότι όλα, όσα θά συγκεντρώσει, θά τά άφήσα στην Εκκλησία, καί 
δελεάζοντάς τους με αυτές τις ελπίδες, τούς έπεισε καί τον έκα
ναν οικονόμο. Παραλαμβάνοντας λοιπόν, άνθρωπος καταραμέ
νος καί πού δεν όδηγήσθηκε στη ίερωσύνη με άμεμπτο τρόπο, 
τήν οικονομία τής Εκκλησίας, τήν διαχειρίσθηκε έτσι, όπως ούτε 
αν γινόταν βαρβαρικός πόλεμος. Άφού εξαφάνισε όλα τά ση
μεία τής ομορφιάς της πού άπέβλεπαν στήν άρετή, τήν κατέστρε
ψε κυριολεκτικά. Πραγματικά, χρησιμοποιώντας κατά τή διαχεί
ριση των πραγμάτων δόλους καί τεχνάσματα, σκευωρίες καί επι
ορκίες, δεν έκανε τίποτε τό καθαρό συτε δίκαιο, καί ταυτίζοντας 
τήν κακουργία μέ τήν όρθοφροσύνη, εκείνους πού προτιμούσαν 
νά ζούν μέ ευλάβεια τούς πολεμούσε, ονομάζοντας ανόητους



έλευθερίως καί ενλαδώς ζην πρσηρημένοις έπεφύετο, ευή
θεις μέν τους φιλαλήθεις καλών, συνετούς όέ τούς κακούρ- 
γως μεταχειριζομένους τά πράγματα, καί τούς μέν φιλοσο- 
φοϋντας ήλιθίους τούς όέ παλιγκαπήλους δραστήριους.

5 Καί ούκ έλεγε μέν ταϋτα, ούκ έποίει όέ, άλλά τοις έρ- 
γοις τους λόγους άπέκρυππε. Τά μέν έκκλησιαστικά οίκει- 
ούμενοςχρήματα, τάςόέ χειρστονίας πιπράσκων, καί τούς 
μέν φιλαρέτους έκδάλλων, τούς όέ τά αυτά όρώντας αύτω 
συγκροτών. νΩετο γάρ ούκ άλλως έξειν τήν τη δε άσφάλει- 

ιο αν (κρίσεως γάρ αύτω λόγος ήν ούόέ εις), ει μή παν εϊόος 
άρετής έξορίσειε Ταϋτα όέ έπραττεν, υποχείριον τον έπί- 
σκοπον ούκ οίό3 όπως πεποιηκώς Οϋτω γάρ αύτω όεόού- 
λωτο (λελέχθω γάρ ταληθέςμετά παρρησίας* καί γάρ ούκ 
αν άλλως όυναίμην), ώ ςεύτελέςκαί αργυρώνητον άνόρά- 

15 ποόον κεχειρστονημένον, IV, άπερ αν Μ αρτινιανός έπιτάτ- 
τοι, ποιήσειεν. Ε ις τοσαύτην γάρ αύτόνμανίαν έξεδάκχευ- 
σεν (είρήσεται γάρ των κακών αυτών ό κολοφών καί της 
τραγωδίας το κεφάλαιον), ταϊς έπαγγελίαις έκείναις όελε- 
άσας, ας νϋν όιαρρήόην δοςί ό έπίσκοπος τήν οίκείαν ά- 

20 νοιαν έκπομπεύων, ή άναγκάσας ή πείσας (ού γάρ οϊό3 ό  
τι φώ όιά τήν ύπερδολήν τής άτοπίας), ώς καί καθυπο- 
γράψαι έν τοΐς έκκλησιαστικοΐςλόγοις καί χρεωστεϊν τήν 
άόικηθεϊσαν Εκκλησίαν: 3Άλλω ς γάρ ούκ φετο ασφα
λώς έχειν, ά ού όέοντως έκτήσατο, ει μή καί τήν Έκκλη- 

25 σίαν ύπόχρεων όείξειεν, ούκ άπαιτήσαι προσόοκών μέν ά 
έσύλησεν, άλλά το μή άπαιτηθήναι παρά αύτής θηρώμε- 
νος

'Ως ό3 ή άθλια πόλις ησθετο ταϋτα μηχανώμενον (ού 
γάρ ήν άφανή· τό γάρ καί εις γοητείαν αύτόν, έκ τής ύπερ- 

so βολής τών δρωμένων, όιαδεβλήσθαι, καί τό έπ? αίσχροϊς
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τούς φιλαλήθεις, κοώ συνετούς έκείνσυς πού μεταχειρίζονταν τά 
πράγματα μέ τρόπο κακούργο. Και τούς ενάρετους βέβαια τούς 
ονόμαζε ηλίθιους, ενώ εκείνους πού εκμεταλλεύονται τά πράγ
ματα τής Εκκλησίας πρός όφελος τους, δραστήριους.

Και φυσικά δεν τά έλεγε αυτά χωρίς νά τά κάμνει, άλλά μέ τις 
πράξεις του ξεπερνουσε τά λεγόμενά του, άφου έκαμνε δικά του 
τά εκκλησιαστικά χρήματα, πουλούσε τις χειροτονίες, καί τούς 
φίλους βέβαια τής αρετής τούς έδιωχνε, ενώ έκείνσυς πού έκαναν 
τά ϊδια μέ αυτόν τούς χειροκροτούσε. Γιατί νόμιζε πώς δεν μπο
ρούσε μέ άλλον τρόπο νά έχει τήν έκεΐ άσφάλειά του (άφου λόγος 
κρίσεως δέν υπήρχε σ’ αυτόν κανένας), άν δεν άπομάκρυνε κάθε 
είδος αρετής. Καί αυτά τά έκανε έχοντας υποχείριο τον έπίσκο- 
πο, πού δέν ξέρω πώς τό έπέτυχε. Ήταν δηλαδή τόσο υποδου
λωμένος & αυτόν (θά λεχθεί ή άλήθεια μέ παρρησία, γιατί δέν θά 
μπορούσα νά κάνω αλλιώς), όπως ένας τιποτένιος καί άγορασμέ- 
νος μέ χρήματα δούλος χειροτονημένος, ώστε, αυτά πού θά διέ
ταζε ό Μαρτινιανός, νά τά κάνει. Πραγματικά σέ τόσο μεγάλη 
βακχική μανία τον οδήγησε (γιατί θά ειπωθεί τά αποκορύφωμα 
των κακών αυτών καί ή κορωνίδα τής τραγωδίας), δελεάζοντάς 
τον μέ τις υποσχέσεις εκείνες, τις όποιες τώρα ολοφάνερα φωνά
ζει ό επίσκοπος, διασύροντας τήν άνσησία του, ή άναγκάζοντας 
ή πείθοντάς τον (γιατί δέν ξέρω τί νά πώ λόγω τής υπερβολής 
του παραλογισμσυ), ώστε καί νά διατυπώσει στις εκκλησιαστικές 
ομιλίες του τήν κατηγορία, ότι καί του χρεωστεΐ ή Εκκλησία πού 
άδικήθηκε. Γιατί άλλιώς δέν πίστευε ότι κατέχει μέ σιγουριά 
αυτά πού άπέκτησε μέ τρόπο όχι σωστό, άν δέν παρουσίαζε ότι 
καί ή Εκκλησία του είναι υποχρεωμένη, χωρίς βέβαια νά περιμέ
νει νά άπαιτήσει αυτά πού έκλεψε, άλλά επιδιώκοντας νά μή 
άπαιτηθοΰν άπό αυτήν.

"Οταν όμως ή ταλαίπωρη πόλη άντιλήφθηκε ότι μηχανεύε
ται αυτά (γιατί δέν ήταν κρυφά. Τό ότι βέβαια κατηγορήθηκε 
καί γιά μαγεία λόγω τής υπερβολής αυτών πού έκανε, καί ότι 
συνελήφθη επ’ αύτοφώρω γιά αισχρά καί έξ(ο άπό τά συνηθισμέ-



καί υπερορίοις ττταίσμασί πεφωράσθαι, ον φράσω), ώρμη- 
σε μεν αυτόν πολλάκις καί άνελεϊν, όμως όέ έκράτησε τής 
ορμής Έγκαλούμενος δέ παρά πάντων καί κατηγορούμε
νος, πάσί μέν τον έπίσκοπον, αύτω δέ πάντας διέβαλλε, τον 

5 μέν έξοπλίζων κατά των φιλαρέτων, ΐνα πάντων σδέω? τήν 
παρρησίαν, τούς δέ διδάσκων, ότι αύτός έστιν ό τάςχειρο- 
τονίας πιπράσκων, καί τοϊς σώφροσι έπιδουλεύων, καί τά 
τής \Εκκλησίας σφετεριζόμενος. Χρυσίον γάρ λαμδάνων, 
τοΐς λόγοις τοϊς έκκλησιαστικοϊς υπογράφει. Ταϋτα δέ 

ίο ελεγε, διά τούτων των μηχανημάτων τήν έφ3 οίς έ'δρα ορ
γήν των άνθρώπων σδέσειν οίόμενος

Ώ ς δέ τινες καί αύτω έπισκόπφ ταϋτα κατεμήνυσαν, 
πλέον ούδέν ήνυσαν πιθανώς δήθεν αύτοϋ φήσαντος, 
άνευ κατηγόρων μηδέν δύνασθαι διαπράξασθαι. Ώ ς δέ 

15 καί κατήγοροι, νομίζοντες άληθεύειν αυτόν, άνεφάνησαν, 
καί πολλοί καί άξιόπιστοι καί άποδεΐξαι δυνάμενοι, ούδ3 
ούτως έπεξήλθεν, ώς λοιπόν πάσης σκήψεως έλεγχθείσης, 
κοινωνόν των δρωμένων παρά πάντων εικότως ύπονοεΐ- 
σθαι. Μ άλιστα μέν γάρ ούδ3 ε ί μυριάκις από κερδών αί- 

20 σχρών εκείνος έτνηγγείλατο πάντα τά προσποριζόμενα τή 
3Εκκλησίςι προσοίσειν, έχρήν πάσας τάς έκκλησιαστικάς 
αύτφ παραδοθήναι άφορμάς καί μυρίας ψυχάς εκ τών 
δρωμένων σκανδαλίσαι Ε ί δέ καί ταΐς έπαγγελίαις έδελεά- 
σθη, άλογοθέτητον σύκ έχρήν καταλείψαι Ε ί δέ καί λογο- 

25 θετήσαι εδει, μετά άκριδείας έχρήν, δασανίσαντα μετά  
συνετών τινων καί έμπειρων τούς λόγους. Α  ύτός γάρ καί 
τούτων, ώσπερ ούν καί τών άλλων κακών, άπειρος είναι 
λέγει Ε ί δέ έν παραδύστω καίμηδενί άνακοινούμενος τούς 
λόγους καθυπέγραφε, δήλός έστιν ούκ άπατηθείς (ώς 

30 διαρρήδην δοςί, τήν κατάγνωσιν διά τοϋτο άποτρίψασθαι 
οίόμενος), άλλά τά έκκλησιαστικά κακουργήσας καί πά
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να δρια πταίσματα, δεν θά τό αναφέρω), όρμησε πολλές φορές 
νά τον σκοτώσει, άλλ3 δμως συγκρότησε την ορμή του. Καταγ
γελλόμενος λοιπόν καί κατηγορούμενος από δλους, από τή μιά 
τον επίσκοπο τον κατηγορούσε σέ δλους, καί άπό τήν άλλη σ’ 
αυτόν τούς διέβαλλε δλους, εξοπλίζοντας αυτόν έναντίον των 
φίλων τής άρετής, γιά νά σβήσει τήν παρρησία δλων, καί τούς 
άλλους διδάσκοντας τους, ότι αυτός (ό έπίσκοπος) είναι πού 
πουλάει τις χειρστανίες, πού επιβουλεύεται τούς σώφρσνες, καί 
οικειοποιεΐται τά τής Εκκλησίας. Γιατί, ενώ παίρνει χρήματα, 
μέ τους εκκλησιαστικούς λόγους του τό κατηγορεί αυτό. Αυτά 
βέβαια τά έλεγε νομίζοντας ότι μέ αυτά τά τεχνάσματα θά σβήσει 
τήν οργή των άνθρώπων γι5 αυτά που έκανε.

"Οταν όμως κάποιοι τά άνέφεραν αυτά καί στον ϊδιο τον επί
σκοπο, δέν κατάφεραν τίποτε, ϊσως έπειδή τάχα έκεΐνος είπε, 
"Οτι χωρίς κατηγόρους δέν μπορεΐ νά κάνει τίποτε. "Οταν όμως, 
νομίζοντας ότι λέγει τήν αλήθεια, παρουσιάστηκαν καί κατήγο
ροι καί πολλοί καί άξιόπιστοι, πού μπορούσαν νά αποδείξουν τά 
καταγγελλόμενα, καί ούτε τότε στράφηκε εναντίαν του δικαστι
κά, έπειδή λοιπόν κάθε δικαιολογία άποδείχθηκε άβάσιμη, 
εύκολα υποψιάστηκαν όλοι, ότι καί έκεΐνος είναι μέτοχος αυτών 
πού γίνονται. Καί μάλιστα ουτε, εάν έκεΐνος ύποσχόταν μύριες 
φορές, ότι άπό τά αισχρά κέρδη θά πρόσφερε στην Εκκλησία 
όλα τά έπί πλέον έσοδα, έπρεπε νά αποδοθούν όλες οί εκκλησια
στικές άφορμές σ’ αυτόν καί νά σκανδαλίσουν μύριες ψυχές άπό 
αυτά πού γίνονταν. ’Εάν όμως καί μέ τις ύποσχέσεις δελεάστηκε, 
δέν έπρεπε νά τον αφήσει χωρίς νά λογοδοτήσει. Καί αν έπρεπε 
νά λογοδοτήσει, έπρεπε ή λογοδοσία νά γίνει μέ άκρίβεια, εξετά
ζοντας τις κατηγορίες μέ κάποιους συνετούς καί έμπειρους. Γιατί 
αυτός καί άπό αυτά, όπως καί άπό τά άλλα κακά, λέγει ότι είναι 
άπειρος. ’Εάν όμως υπέγραφε έναντίον του χωρίς νά ανακοινώ
νει σέ κανέναν τούς λόγους, είναι φανερό ότι δέν έξαπατήθηκε 
(όπως απερίφραστα φωνάζει, νομίζοντας ότι έτσι θά άποφύγει 
τήν καταδίκη), αλλά λεηλάτησε τά πράγματα τής Εκκλησίας
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σαν μετά εκείνων την 3Εκκλησίαν άπεμπωλήσας ΛΩσπερ 
πριάμενος, καί παρανόμως πριάμενος, παρανομώτερον 
τοϊς κτηθεϊσι χρήσασθαι διέγνω, κακω τό κακόν ίάσασθαι 
σπενδων

5 Πάντα γάρ τά εκκλησιαστικά χρήματα έγκολπωσάμε- 
νος, ή, ώς αυτός εφη, μερισάμενος μετά τοϋ έγχειρίσαντος 
αύτψ την οικονομίαν, καί τη τοσαύτη τραγωδίςι την ύπόθε- 
σιν δεδωκότος, πρώηνμέν εις την \'Αλεξάνδρειαν χρυσίον 
προέπεμψεν, έπισκοπήν, ό μη δε έαυτοϋ έπιτροπεϋσαι δυ- 

ΐο νηθείς, θηρώμενος 'Όπερ μαθοϋσα ή ση άγιωσύνη, όφεί- 
λουσα αυτόν άποκηρύξαι, διά γραμμάτων ή πε ίλη σε, και 
διεδεδαιώσατο, εί τοϊς αύτοΐς αύθις έπιχειρήσειεν, όποκή- 
ρυκτον τον τοσαύτην άδοξίαν τη θειοτάτη θρησκείςι προσ- 
τριδόμενον εν δλη τη αιγυπτιακή διοικήσει. Ν ϋν δε καί 

15 των γραμμάτων καί των απειλών καταφρονήσας, τη ν3Α λε
ξάνδρειαν μαθών έξώρμησεν, έαυτφ μέν έπισκοπήνμνη- 
στευόμενος, την δε σήνλνμαινόμενος δόξαν, ώςέπίχρήμα- 
σι χειροτονοϋσαν.

Τής σης τοίνυν έστίν, ώ τ ί σε καλέσας άξίως προσείπω, 
20 μεγαλονοίας, την μέν άκριδή των ττλημμέλημάτων αύτοϋ 

δίκην τφ άδεκάστω δικαστήρίω τηρήσαι (ουδέ γάρ οίόν τε 
αυτόν ενταύθα την άξίαν τιμωρίαν όοϋναι), κινηθήναι δέ, 
καί πρώτον μέν τη παρανομη θείση Έκκλησίςι άμϋναι, δεύ
τερον δέ τη οίκείφ ύπολήψει δοηθησαι, τφ τάς άπειλάς εις 

25 εργον άγαγεϊν καί άποκηρύξαι τοϋτον. Ε ί γάρ, δπερ ού 
πιστεύω, πρός τό μηδέν τοιοϋτον παθεΐν, καί χειροτονη- 
θείη, τό θρυλούμενον απόρρητον άληθές ον εύρεθήσεται, 
επειτα μετά τινων επισκόπων εύλαδών, οίς τό κέρδος πο
λέμιον καθέοτηκεν, ένταϋθα έκπέμψαι λόγον των έκκλη- 

30 σιαστικών ττροσόδων δώσοντα, καί ά χρεωστεϊάποδώσον- 
τα Καί εί δέδωκέ τι τφ έπισκόπψ (λέγει γάρ μη δεδέχθαι 
μέν, ήπατησθαι δέ), έλέγξοντα *Ό τι γάρ και τφ μέν πρω-
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και πούλησε μαζί μ5 έκείνους ολόκληρη την Εκκλησία. "Οπως 
αγόρασε, καί άγόρασε παράνομα, περισσότερο παράνομα απο
φάσισε νά χρησιμοποιήσει αυτά πού άπέκτησε, σπεύδοντας νά 
θεραπεύσει τό κακό μέ τό κακό.

Πράγματι λοιπόν, άφου έβαλε οτήν τσέπη του δλα τά εκκλη
σιαστικά χρήματα, ή, δπως είπε ό ίδιος, άφου τά μοιράστηκε 
μαζί μέ εκείνον πού του παρέδωσε τήν διαχείριση καί του έδωσε 
τήν άφορμή γιά τήν τόσο μεγάλη τραγωδία, προηγουμένως 
έστειλε στήν ’Αλεξάνδρεια χρυσόν, διεκδικώντας έπισκοπή, 
αυτός πού δεν μπόρεσε ούτε τον έαυτό του νά διοικήσει. Αυτό, 
δταν τό έμαθε ή άγιωσύνη σου, ενώ ώφειλε νά τον άποκηρύξει, 
τον απείλησε μέ γράμματα καί τον διαβεβαίωσε, δτι, έάν έπιχει- 
ρήσει πάλι τά ϊδια, θά άποκηρύξει αυτόν πού προκαλεΐ τόσο 
μεγάλη δυσφήμηση τής θειότατης θρησκείας σ’ ολόκληρη τήν 
αιγυπτιακή διοίκηση. Τώρα μάλιστα, περιφρονώντας καί τά 
γράμματα καί τις άπειλές, έξόρμησε, δπως έμαθα, στήν ’Αλεξάν
δρεια, έπιδιώκοντας γιά τον έαυτό του έπισκοπή, άλλά βλάπτο
ντας τη δική σου φή μη, δτι χειροτονείς μέ χρή ματα.

Στή δική σου λοιπόν ανήκει, πώς άλήθεια νά σέ προσφωνή
σω όνομάζοντάς σε δπως σου αξίζει, μεγαλοψυχία, τήν άκριβή 
βέβαια δίκη τών πλημμελημάτων του νά τήν φυλάξεις γιά τό 
αδέκαστο δικαστήριο (γιατί δέν είναι δυνατόν αυτός εδώ νά 
τιμωρηθεί δπως του αξίζει), νά ενεργήσεις δμως, καί πρώτα- 
πρώτα νά υποστηρίξεις τήν ’Εκκλησία πού άτιμάσθηκε, καί δεύ
τερον νά βοηθήσεις τή δική σου υπόληψη, μέ τό νά κάνεις πράξη 
τις απειλές καί νά τον αποκηρύξεις. Γιατί, άν, πράγμα πού δέν 
πιστεύω, μαζί μέ τό δτι αυτός δέν πάθει τίποτε, καί χειροτονηθεί, 
τό μυστικό πού διαδίδεται θά άποδειχθεΐ δτι είναι άληθινό. 
"Επειτα μαζί μέ μερικούς ευλαβείς επισκόπους, στους οποίους τό 
κέρδος έγινε εχθρικό, νά τον στείλεις εδώ γιά νά δώσει λόγο γιά 
τά εκκλησιαστικά έσοδα, καί αυτά πού χρεωστεΐ νά τά έπιστρέ- 
ψει. Καί άν έδωσε κάτι στον επίσκοπο (γιατί λέγει δτι δέν δέχθη
κε, άλλά δτι έξαπατήθηκε), νά τό άποδείξει. "Οτι βέβαια καί στον
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τοσταττ} τοϋ δράματος, τφ ή συγκεκλοφόη ή άπερισκέ- 
τντως υπογεγραφότι, άδατον τήν έπισκοπήν καταστήσει- 
ας, ηγονν ονγγνούς επίτροπον χειροτονήσειας, τον ούκ 
έπιτρέψοντα αντφ μείζονα συγγνώμης άμαρτάνειν, τφ δε 

5 τριταγωνιστή το σοφόν σκαιώρημα ηλίθιον δείξας άκυρα 
ποιήσειας ά λέγει έαυτφ χρεώστεϊσθαι (πόθενγάρ τοσοϋ- 
τος πλοϋτος τφ πενίαν έσχατη ν νοσήσαντι και άπό των 
τής 1Εκκλησίας χρηματισαμένψ προσόδων;), ούκ έστιν 
αμφίβολον.

ίο ρ κ η :- λ  θ α ν α ς ιω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Περί κολακείας.

Πυνθάνομαι, ότι κόλακες έξηρτηνται τής σής γλώττης, 
όμνύντεςμεν ότι πάντων άριστον εϊη, εί κα ί τι των άτοπω- 
τάτων έλοιο θαυμάσαι κακών, κακίζοντες δε ή τάχος, εί 

15 καί αυτήν έκκακννοις τήν άρετήν. Ε ί τοίνυνμή έθέλεις ή- 
μϊν πεισθήναι, αλλά γε καν Ίσοκράτει πείσθητι, παραινέ- 
σαντι μισεΐν τούς κολακεύοντας, ώσπερ τούς έξαπατώντας. 
Άμφότεροι γάρ πειστευθέντες, τούς πιστεύσαντας άδι- 
κοϋσι.

20 ρ κ θ :- ΠΑΥΛΩ
Περί 3Ιούδα τοϋ προδότου.

Έοικας θανμάζειν, πώς τον προδότην ούκ έπεισεν ό
Χριστός καλόν ήγεϊσθαι τήν άρετήν, καίτοι πολλάκις περί
άρετής, μάλλον δέ ούκ εστιν δτε ούχ υπέρ ταύτης, έν συν-

25 ουσίαις άκούσαντα 3Εγώ δέ θαυμάζω πώς, τον όρον τής 
αύτεξουσιότη τος έπιστάμενος, περί τούτου έθαύμασας. 
Ου γάρ δίςι καί τυραννίδι, αλλά πειθοΐκαί προσηνείς, ή 
τών άνθρώπων σωτηρία κατασκεύαζεται. Δ ιό καί το κϋ-
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πρωτοστάτη του δράματος, ό όποιος ή έκλεψε μαζί μ5 αυτόν, ή 
έχει υπογράψει άπερίσκεπτα, θά τον άπομακρύνεις άπό την επι
σκοπή, ή συγχωρώντας τον θα χειροτονήσεις επίτροπο, ό όποιος 
δεν θά του επιτρέψει νά κάνει άμαρτία πού θά είναι μεγαλύτερη 
συγγνώμης, ενώ τό τρίτο πρόσωπο, άφσυ του δείξεις ότι ή σοφή 
σκευωρία ήταν ηλίθιος νά άκυρώσεις αυτά πού λέγει, ότι τάχα 
τού χρεωστούνται (γιατί άπό πού προέρχεται ό τόσο μεγάλος 
πλούτος σ’ αυτόν πού έπασχε άπό άπόλυτη φτώχεια, καί χρημα
τίστηκε άπό τά έσοδα της Εκκλησίας;) δέν υπάρχει καμμιά 
άμφιβολία.

128.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
Γιά την κολακεία.

Πληφορσυμαι ότι κόλακες κρέμονται άπό τη γλώσσα σου, 
πού άπό τή μιά ορκίζονται ότι θά μπορούσε νά είναι τό πιο άρι- 
στο άπό όλα, έάν θά προτιμούσες νά θαυμάσεις κάτι έστω καί 
άπό τά πιο άπρεπη κακά, καί άπό τήν άλλη σε κατηγορουν άμέ- 
σως, έάν θά μπορούσες νά κατηγορήσεις καί τήν ϊδια τήν άρετή. 
Έάν λοιπόν δέν θέλεις νά πεισθεΐς σε μένα, πείσου τουλάχιστον 
στον Ισοκράτη, ό όποιος συμβουλεύει νά μισούμε τούς κόλακες, 
όπως καί αυτούς πού μας εξαπατούν. Γιατί καί οι δύο, αν γίνουν 
πιστευτοί, αδικούν αυτούς πού τούς πίστεψαν.

129.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Γιά τον προδότη ’Ιούδα.

Φαίνεσαι νά απορείς γιατί ό Χριστός δέν έπεισε τον προδό
τη, νά θεωρεί καλό τήν άρετή, αν καί βέβαια πολλές φορές, ή 
καλύτερα δέν υπήρξε καμμιά στιγμή κατά τή συναναστροφή 
μαζί του πού νά μή είχε άκούσει γιά τήν άρετή. Έγώ όμως άπο- 
ρώ πώς, άφσυ γνωρίζεις καλά τον ορισμό της άπόλυτης ελευθε
ρίας εκλογής, άπόρησες γι’ αυτό. Γιατί ή σωτηρία τών ανθρώ
πων δέν επιτυγχάνεται με τή βία καί τον εξαναγκασμό, άλλά με 
τήν πειθώ κ α ί με την αγαθή πρόθεση. Γι5 αυτό καί ό καθένας έχα
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ρος έχει έκαστος τής οικείας σωτηρίας, ινα καί ο ί στεφα- 
νούμενοι καί ο ί τιμωρούμενοι δικαίως ύπομένοιεν ό'περ 
ήρηνται.

ρ λ :- π α μ π ρ ε (π) τ ιω  α ια κ ο ν ω
5 Περί ελεημοσύνης.

Ελεήμονα, ώ φίλος, εχειν χρή την ψυχήν. 'Ο γάρ την 
πηγήν τήν τοιαύτην έχων, πάντα άναδλύσειε τα καλά Καν 
χρήματα έχη, προήσεται, καν έν συμφοραΐς ΐδη τινά, κλαν- 
σεται, καν έπηρεαζομένω περιτύχτ], χεΐρα όρέξει, καί ούδέν 

ίο παραλείψει των εις αυτόν ήκόντων.

Ρ Α Α Α Ν Τ ΙΟ Χ Ω
*

Παράθεσις άρετής καί κακίας.
Ή  κακία καί Θεοϋ τούς άνθρώπους άπιστη σε, καί άλ

λη λων διέστησε. Ταύτην ούν προτροπάδην φεύγειν χρή, 
15 καί διώκειν τήν άρετήν, τήν καί Θεω προσάγουσαν, καί 

αλλήλοις συνάπτουσαν. 3Αρετής δε καί φιλοσοφίας όρος, 
τό μετά σννέσεως άπλαστον.

Ρ Α Β Ε ΥΤΟ Ν ΙΩ Α ΙΑ Κ Ο Ν Ω
Λ t

Παραμυθητική.
20 Ε ί καί Ζώσιμος, ό δοκών είναι πρεσβύτερος, σφόδρα 

τή κατά σοϋ τυραννίδι μεθύων, παροινεΐ, αλλά συ τά κατά 
τοϋ Αεσπότου δραματουργηθέντα παρά των 1Ιουδαίων 
έννοών, δτε καί ή γή  αυτή έδονεΐτο καί έκραδαίνετο, φυ
γή ς ζητοϋσα χωράν, ινα μή θεάσηται τό δράμα τό κατά 

25 Θεοϋμεν τολμώμενον, σαρκός δε άπτόμενον, φέρε γενναί- 
ως
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την ευθύνη της σωτηρίας ταυ, ώστε καί αυτοί πού στεφανώνο
νται καί αυτοί πού τιμωρούνται νά υπομένουν δίκαια αυτό πού 
είχαν προτιμήσει

130.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΜΠΡΕΠ(Τ)ΙΟ 
Γιά την ελεημοσύνη.

Πρέπει, φίλε μου, νά έχουμε την ψυχή μας σπλαχνική. Γιατί 
αυτός πού έχει τέτοια πηγή, θά άναβλύζει δλα τά καλά. Καί αν 
έχει χρήματα θά τά σκορπίσει, αν δει κάποιον σέ συμφορές, θά 
κλάψει, άν πάλι συναντήσει κάποιον πού άντιμετωπίζει δοκιμα
σίες, θά του άπλώσει τό χέρι γιά βοήθεια, καί δεν θά παραλείψει 
τίποτε από αυτά πού έξαρτώνται από αυτόν.

131.- ΣΤΟΝ ΑΝΤΙΟΧΟ 
Σύγκριση άρετής καί κακίας.

Ή  κακία άπομάκρυνε τούς άνθρώπους άπό τον Θεό, καί 
τούς χώρισε μεταξύ τους. Αυτήν λοιπόν πρέπει νά την αποφεύ
γουμε άμέσως και χωρίς επιστροφή σ’ αυτήν, και νά επιδιώκουμε 
την άρετή, ή οποία καί στον Θεό μας οδηγεί, καί μάς ενώνει 
μεταξύ μας. 'Όρος της άρετης καί της άγάπης πρός τη σοφία 
είναι, τό νά είναι κανείς συνετά άπροσποίητος.

132.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Παρηγορητική.

"Αν καί ό Ζώσιμος, πού νομίζει πώς είναι πρεσβύτερος, με
θυσμένος υπερβολικά άπό την εναντίον σου τυραννική μανία, 
σου φέρεται σάν μεθυσμένος, σύ όμως, έχοντας στον νου σου 
εκείνα πού έκαναν οί Ιουδαίοι εναντίον του Δεσπότου, όταν 
άκόμα καί ή ίδια ή γη σαλευόταν καί έτρεμε77, ζητώντας χώρα 
γιά νά φύγει, γιά νά μη δέϊ τό δράμα πού γινόταν βέβαια μέ θρά
σος εναντίον του Θεού, αλλά πού προσέβαλλε τό άνθώπινο σώμα 
του, ύπόφερέ το μέ γενναιότητα

77. Ματθ. 27,51.



ρ λ γ :- τ ιμ ο θ ε ω  α ν α γ ν ώ σ τ η
I β.

(Είς τό, «οφθαλμόν άντί όφθαλμοϋ, καί όόόντα άντί 
όόόντος», καί δτι είς ό Παλαιάςκαί Καινής 

Αιαθήκης νομοθέτης).
5 Τό «οφθαλμόν άντί όφθαλμοϋ, καί όόόντα άντί όόόν

τος», οίμαι νενομοθετήσθαι τοις Ίουόαίοις παρά τής ήμε- 
ρωτάτης φύσεως σύχΐνα άσνγγνωστοι ώσι καί πικροί τοϊς 
άόικοϋσιν, ώς νομίζονσι Μανιχαϊοι, όιασύροντες τήν Πα- 
λαιάν Αιαθήκην, άλλ3 ινα τφ όέει τοϋ παθεΐν ά όρώσιν, 

ίο άπέχωνται τοϋ τολμφν, ε ί καί όίκαιον καί εύλογον άκόλον- 
θόν έστιν. Ά λλ3 ή θεία γαληνότης, είς ήμερότητα δλέπον- 
σα καί είς άγαθότητα όρώσα καί τούς ανθρώπους είς ταν- 
την άλείφονσα, όιά τοϋ τεθεσπικέναι άμύνεσθαι τον όρών- 
τα, τφ φόβω τής τιμωρίας προανέστειλε τά ττταίσματα. Τοϋ 

15 γάρ όρώντοςμή δντος, ούό3 ό άμννόμενος έσται. Σννο- 
ράτωσαν οΰν τό βάθος τής σοφίας τοϋ νομοθέτον, καί μή  
έκ τοϋ προχείρου, ώς ώμον καί άπάνθρωπον αίτιάσθωσαν 
Τό γάρ έν Εύαγγελίοις είρημένον, «Εάν τίς σε ραπίση είς 
τήν όεξιάν σιαγόνα, στρέψον αύτφ καί τήν άλλην», ούκ 

2ο εστιν εναντίον, άλλά μεΐζον καί κρειττον καί τής άκροτά- 
της φιλοσοφίας δρος. Εκείνα γάρ μέν υπέρ τοϋ μη ό3 δλως 
όρςίσαι νενομοθέτηται (τό γάρ άσμένως πάσχειν, ούκ αν 
ηκουσαν αιμάτων όιψώντες άνθρωποι), ταϋτα όέ καί υπέρ 
τοϋ ττροθύμως πάσχειν πεφιλοσόφη ται. *Ο όέ συγκριτικός 

25 χαρακτηρ ούκ είς τήν εναντίαν έξωθεΐτάξιν τά σνγκρινό- 
μενα, άλλά είς την αυτήν υπεροχήν όείκνυσι καί έλάττω- 
σιν. Καλόνμέν γάρ τομή όρςίν τι κακόν, κρειττον όέ τό καί 
προθύμως πάσχειν. Καλός ό γάμος, άλλά κρειττον ή παρ
θενία; Καλή ή σελήνη, άλλά κρειττον ό ήλιος. βΩσπερ ούν 

3ο τής μέν σελήνης καλής οϋσης τοϋ όέ ήλιου κρείττονος εις
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78. Μαχθ. 5,38.
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133.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΤΙΜΟΘΕΟ 
Στό, «οφθαλμόν άντί οφθαλμού, και δόντι άντί δοντι

ού», και δτι ενας είναι ό νομοθέτης της Παλαιάς 
καί τής Καινής Διαθήκης.

Τό «οφθαλμόν άντί οφθαλμού, καί δόντι άντί δοντιού»78, νο
μίζω δτι νομοθετήθηκε γιά τους Ιουδαίους άπό τή γεμάτη πραό
τητα φύση, όχι γιά νά μη συγχωρούν καί νά είναι σκληροί σ’ 
αυτούς πού τούς άδικούν, δπως νομίζουν οι Μανιχαιοι, δυσφη
μώντας τήν Παλαιά Διαθήκη, άλλα μέ τον φόβο μήπως πάθουν 
αυτά πού κάνουν, νά αποφεύγουν νά κάνουν παράτολμα πράγ
ματα, άν καί είναι δίκαιο καί δικαιολογημένο επακόλουθο. 
"Ομως ή θεία γαληνότης, αποβλέποντας στην ήμερστητα καί 
στην αγαθότητα καί άσκώντας τούς άνθρώπους σ’ αυτήν, νομο
θετώντας νά άμύνονται εναντίον τού δράστη, μέ τον φόβο της 
πμωρίας έμπόδισε έκ των πρστέρων τά πταίσματα Γιατί, όταν 
δέν υπάρχει ό δράστης, δέν θά υπάρχει ούτε αυτός που θά άμυν- 
θεϊ. Ά ς  βλέπουν λοιπόν τό βάθος της σοφίας του νομοθέτη, καί 
άς μη τον κατηγορούν άβασάνιστα ως ώμον καί άπάνθρωπο. 
Γιατί αυτό πού εχει λεχθεί στό Ευαγγέλιο, «’Εάν κάποιος σέ χτυ
πήσει στό δεξί σαγόνι, στρέψε του καί τό άλλο»79, δέν είναι άντί- 
θετο, άλλά μεγαλύτερο καί ανώτερο, καί όρος της υψηλότατης 
φιλοσοφίας. Γιατί εκείνα έχουν νομοθετηθεί γιά νά μη τά κάνουν 
καθόλου (γιατί τό νά υπομένουν μέ ευχαρίστηση τά παθήματα, 
δέν θά μπορούσαν νά τό άκούσουν άνθρωποι πού διψούσαν γιά 
αϊματα), ενώ αυτά νομοθετήθηκαν μέ ανώτερο φιλοσοφικό πνεύ
μα, ώστε καί νά υποφέρουν πρόθυμα Ό  συγκριτικός βέβαια χα
ρακτήρας δέν ώθεΐ τά συγκρινόμενα στην αντίθετη θέση, άλλά 
στην ϊδια δείχνει τήν υπεροχή καί τήν έλάττωση. Γιατί φυσικά 
είναι καλό τό νά μη κάνουμε κάτι κακό, άλλά είναι ανώτερο τό νά 
πάσχουμε πρόθυμα. Καλός ό γάμος, άλλά ανώτερη ή παρθενία 
Καλή ή σελήνη, άλλά καλύτερος ό ήλιος. "Οπως λοιπόν, ενώ ή 
σελήνη είναι καλή, καί ό ήλιος καλύτερος, ενας είναι ό Δημιουρ-

79. Ματθ. 5,39.



έστιν ό Αημιουργός, οντω καί Παλαιάς καί Καινής Αιαθή- 
κης εις νομοθέτης, ό σοφώς και προσφόρως και καταλλή
λως τοϊςκαιροΐς νομοθετήσας.

ΡΛΑ'- ΤΩ ΑΥΤΩ  
€ €

5 ΓΟτι χρή μή των αδυνάτων έραν,
άλλά τά είκότα εϋχεσθαι).

''Αρετή μέν καί τρόποις ον καταισχύνει τήν όμοτιμίαν. 
Χρή όέ σε των άόννάτωνμή έρςίν, άλλ3 εκείνων άφέμενον, 
τά είκότα εϋχεσθαι. 3Επεί και Μωσής ό ιεροφάντης, καί 

ίο Παϋλοςό θεσπέσιος εν ένίοιςούχ ών η τη σαν, έτυχον, άλλ3 
ότιμή καλώς ή  τη σαν, έδιδάχθησαν.

ρ λ ε :- ν ε μ ε ς ιω
€

Εις τό, «άνθρωπος εν τιμή ών, ον συνήκε...».
Τό, «άνθρωπος έν τιμή ών, ου συνήκε, παρασννεδλήθη 

15 τοϊς κτήνεσι τοΐς άνοήτοις καί ώμοιώθη αύτοΐς», ου κατα- 
φορικώς κατά των άνθρώπων ή ιερά Γραφή ρητορεύουσα 
καί τό λογικόν διασύρουσα γένος, εΐρηκεν, άλλά καί πάνυ 
πεφεισμένως Ε ί γάρ τήν άκρίδειαν έξετάσοιμεν, ου τοΐς 
κτήνεσι μόνον, άλλά καί τοΐς άτιθάσοις θηρίοις κινδυνεύει 

2ο έοίκέναι. Μάλλον δε καί υπερβάλλει ταϋτα ό  των αισχρών 
παθών έραστής Καί τό δή θαυμαστόν καί παράδοξον, 
τοϋτ* εστιν, ότι έκαστον μέν τών θηρίων ένί έλαττώματι 
δουλεύει, ό δε δοκών άνθρωπος είναι, πάνθ3 όμοϋ σνμφο- 
ρήσας πορρωτέρω τής εκείνων άλογίας οδεύει Καί ΐναμή 

25 υπερβολής είναι νομίσης τά ρήματα, αυτά τά πράγματα 
άδεκάστως βασανίσωμεν. "Οταν γάρ τις σκιρτςί μέν ώς 
ταύρος λακτίζω δέ ώς όνος χρεμετίζη δε έπί γυναιξίν ώς 
ίππος θηλυμανής καί γαστρίμαργη μέν ώς άρκτος, πιαίνη
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γός, έτσι καί ό νομοθέτης της Παλαιάς καί της Καινής Διαθήκης 
είναι ένας, αυτός πσύ νομοθέτησε μέ σοφία καί χρησιμότητα καί 
κατάλληλα πρός τούς καιρούς.

134.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Οτι πρέπει νά μη έπιθυμοΰμε τά άδύνατα, αλλά νά 

προσευχόμαστε γι’ αυτά πού είναι λογικά.
Ή  αρετή καί μέ τούς τρόπους της δεν ντροπιάζει τήν ισοτι

μία Πρέπει δμως έού νά μή έπιθυμεΐς τά άδύνατα, άλλά άφήνο- 
ντας έκεΐνα, νά προσεύχεσαι γι5 αυτά πσύ είναι λογικά. Γιατί καί 
ό μυοταγωγός Μωυσης καί ό θεόπνευστος Παύλος, σέ μερικά 
πράγματα πού ζήτησαν δεν τά έλαβαν, διδάχθηκαν δμως, δτι 
δέν τά ζήτησαν μέ τρόπο καλό.

135.- ΣΤΟΝ ΝΕΜΕΣΙΟ 
Στό· «Ό άνθρωπος, ένώ είχε τιμή, δέν τό κατάλαβε ...»70.

Τό, «Ό άνθρωπος, ένώ έχει τιμή, δέν τό κατάλαβε, άλλά εξί
σωσε τον εαυτό ταυ μέ τά ανόητα κτήνη καί έγινε δμοιος μέ αυ
τά», ή Γραφή δέν τό είπε έκφραζόμενη υποτιμητικά εναντίον 
των ανθρώπων καί διασύροντας τό λογικό γένος, άλλά τό ειπε μέ 
πολλή ευσπλαγχνία. Γιατί, αν τό καλοεξετάσσυμε, ό άνθρωπος 
κινδυνεύει νά μοιάζει όχι μόνο μέ τά κτήνη, άλλά καί μέ τά ατί
θασα θηρία ’Ή  καλύτερα τά ξεπερνάει καί αυτά, αυτός πού 
είναι εραστής των αισχρών παθών. Καί τό άξιοθαύμαοτο βέβαια 
καί παράδοξο είναι, δτι καθένα άπό τά θηρία είναι υποδουλωμέ
νο σέ ένα μόνο ελάττωμα, ένώ αυτός, πσύ νομίζει δτι είναι άν
θρωπος, έχοντας συγκεντρώσει δλα τά πάθη μαζί, προχωρεί πιο 
πέρα άπό τή δική τους άλογία Καί για νά μή νομίσεις δτι αυτά 
πού λέγονται είναι υπερβολικά, ας έξετάσουμε τά πράγματα 
χωρίς προσωποληψία "Οταν δηλαδή κάποιος πηδάει σάν ταύ
ρος, κλωτσάει σάν γάιδαρος, χλιμιντρίζει στη θέα τών γυναικών 
σάν ίππος κυριευμένος άπό μανία για τά θηλυκά, είναι λαίμαρ-

70. Ψαλμ. 48,14.
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δέ τό σώμα ώς ήμίονος, μνησίκακη δε ώς κάμηλος, καί όρ- 
γίζηται μέν ώς λέων, άρπάζη δε ώς λύκος, πλήττη δε ώς 
σκόρπιός, καί ύπουλοςμέν υπάρχω ώς δφις, ίόν δε πονη
ριάς όιατηρή ώςέχις, χρήματα δέ, μάλλον δε αμαρτήματα, 

5  συνάγη ώς ό κάνθαρος τήν κάνθαρον, πώς δυνήσεταί τις 
μετά άνθρώπων τον θηριόφρονα τοϋτον άριθμεΐν, ούχ ο
ρών έν αύτφ τής ημέρου φύσεως τούς χαρακτήρας, άλλά 
Σκύλλης τινός καί Χίμαιρας καί Ύδρας, κατά τούς έξωθεν 
μύθους, δυσωδίαν θεώμενος; Ε ί δε φαίης, Τίούν ποιητέον; 

ίο φήσαιμι, δτι τό κάτοτττρον τό πνευματικόν συνεχώςματα- 
χειριστέον, φημί δή τάς θείας Γραφάς, έν αίς καί τώνάγα- 
θών άνδρών έστιν ή ιστορία, καί οι παρά τοϋ Θεοϋ τεθέν- 
τες σωτηριώδεις νόμοι. Τοϋτο γάρ τό κάτοτττρον ού δεί- 
κνυσι τήν άμορφίανμόνον, άλλά καίμετατίθησιν, αν έθέ- 

15 λωμεν, εις κάλλος αμήχάνον.

ΡΛς:- ΤΙΜΟΘΕΩΛΑΜΠΡΟΤΑΤΩ 
Πρός άρχοντας.

Εύσεβείας ούδέν, ώ άριστε, ώφελιμώτερον. Α  ϋτη γάρ  
σώζει καί τοΐς τροπαιούχοις δασιλεϋσι τό ύτνήκοον. Πρός 

20 ταύτην τοιγαροϋν βλέπων, εύθύνειν πειρώ τό τής άρχής 
σκάφος, δπως άχείμαστοι, τό γε σόν μέρος, οι άρχόμενοι 
διαμείναιεν. Ε ί δέ πόνους έχει τό πράγμα, έχει καί θυμη
δίας. Ε ί δέ φαίης, Ού κατά ταυτόν, φαίην, Ού γάρ οίόν τε 
'Επειδή γάρ πολεμοϋντα διαλλαγήναι ούκ άνέχονται, διά 

25 τών κορυφών συνήφθησαν. ΤΩ γάρ οι πόνοι παραγένων- 
ται, έπακολουθοϋσιν ύστερον καί α ί θυμηδίαι.

ΡΑΖ.ΕΡΜ ΙΝ Ω  ΚΟΜ Η  Τ ί 
'Ό τι θείοις κρίμασι παραχωρεϊν άναγκαΐον τό εύη-



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΡΛΕ'. -  ΡΛΖ'. 197

γος σάν την άρκούδα, παχαίνει τό σώμα του σάν τό μουλάρι, 
μνησικακεΐ σάν την καμήλα καί οργίζεται σάν τό λιοντάρι, άρ- 
πάζει σάν λύκος καί πληγώνει σάν σκόρπιός, είναι ύπουλος σάν 
φίδι καί διατηρεί τό δηλητήριο της κακίας σάν οχιά, καί συγκε
ντρώνει χρήματα, ή καλύτερα αμαρτήματα, σάν τό σκαθάρι τη 
βρωμιά γύρω του, πώς μπορεΐ κανείς νά κατατάξει μέ τούς αν
θρώπους αυτόν πού σκέφτεται σάν τά θηρία, άφου δέν βλέπει σ’ 
αυτόν τά χαρακτηριστικά της ήμερης φύσης, άλλά βλέπει, σύμ
φωνα μέ τούς ειδωλολατρικούς μύθους, τή βρωμιά κάποιας 
Σκύλλας καί Χίμαιρας καί "Υδρας; Ά ν  δμως ρωτήσεις, Τι πρέ
πει λοιπόν νά κάνουμε; Θά σου ελεγα, δτι πρέπει νά μεταχειρι
ζόμαστε συνεχώς τον πνευματικό καθρέφτη, έννοώ τις άγιες 
Γραφές, μέσα στις όποιες υπάρχει καί ή ιστορία των άγιων 
άνδρών, καί οι σωτήριοι νόμοι πού θεσπίσθηκαν άπό τον Θεό. 
Γιατί αυτός ό καθρέφτης δέν δείχνει μόνο την άσχήμια, άλλά, άν 
θέλουμε, μας μεταθέτει καί στην υπερφυσική ομορφιά.

136.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΤΙΜΟΘΕΟ
Πρός τούς άρχοντες.

Τίποτε, έξρχώτατε, δέν είναι πιο ώφέλιμο άπό την ευσέβεια. 
Γιατί αυτή σώζει τούς υπηκόους μέ τούς θριαμβευτές βασιλείς. 
Προσβλέπσντας λοιπόν σ’ αυτήν, νά προσπαθείς νά κατευθύνεις 
τό σκάφος της εξουσίας ετσι, ώστε, όσο έξαρτάται άπό σένα, νά 
ζουν χωρίς συμφορές οι υπήκοοί σου. Καί εάν αυτό τό πραγμα 
εχει κόπους, εχει δμως καί χαρές. Έάν δμως πεις, "Οχι δμως ταυ
τόχρονα, θά σου ελεγα, "Οτι αυτό δέν είναι δυνατσν. Γιατί, επει
δή αυτά τά δύο πολεμουν τό ενα τό άλλο καί δέν ανέχονται νά 
συμφιλιωθούν, συνενώθηκαν μέ τις κορυφές τους. Γιατί σέ εκεί
νον πού τον βρίσκουν οί πόνοι, επακολουθούν στή συνέχαα καί 
οι χαρές.

137.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΕΡΜΙΝΟ 
"Οτι πρέπει νά άποδίδουμε στις θείες άποφάσεις τό δτι



μερεϊν τον πονηρόν, καί τό εν τοϊς άκρον χαλεποϊς 
γίνεσθαι τον έπιεική καί έποινών εμπλεω.

Τό εύημερεϊν τον πονηρόν καί τό έν τοϊς είς άκρον 
χαλεποϊς γίνεσθαι τον έπιεική καί των είς λήξιν ήκόντων 

5 επαίνων εμπλεω, δυστόπαστόν έστιν άληθώς καί δυσέφι- 
κτον καί των τής άνθρωπότητος μέτρων έπέκεινά τε καί 
πορρωτάτω. Θείοις γάρ κρίμασι παραχωρειν άναγκαϊον. 
Καί εϊπερ δουλόμεθα φρονεϊν όρθώς μόνω τφ άκηράτω νφ 
τής οικονομίας τήν γνώσιν άνάψαντες, πρός τά έν χερσί 

ίο δαόιούμεθα, ά καί μόλις πρός ημών εύρίσκεσθαι φ ιλεϊ 
\Επειδή δέ οιει δεΐν κατά τό ενδεχόμενον έπαμνναι τφ λό- 
γω, έπημύναμεν, ως γε ήδννήθημεν, έν τφ π ρό ςβΕλληνας 
ήμΐν γραφέντι λόγω, φ  έντυχών, εΐση τήν λύσιν τοϋ προ
βλήματος.

15 ρ λ η :-  λ  φ ρ ο α ις ιω  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
Είς τό, «Εγενόμην τοϊς 'Ιουδαίοις ώ ς3Ιουδαίος», 

καί τίέοτι, «Μή ών άνομος θεω, άλλά έννομος
Χριστώ».

Ε ί μή άκριβώς έπεπείσμην, ότι τό λεϊπον ττ} ήμετέρςι 
20 γλώττη ή σή άπεπλήρον σύνεσις ονκ ανμοι δοκώ τάδε χα- 

ράξαι τά γράμματα. Τ ί συν έστιν ό  ήθέλησαςμαθεΐν; Α ί  ήν 
ό άπόστολος αιτίαν εφη- «Εγενόμην τοϊς 3Ιουδαίοις ώς 
3Ιουδαίος, ινα \Ιουδαίους κερδήσω. Τοϊς άνόμοις ώς άνο
μος, μή ών άνομος Θεοϋ, άλλά εννομος Χριστοϋ, ινα κερ- 

25 δήσω άνομους». Μάλιστα μέν άκριβονς ταϋτα βασάνου 
δεϊται, εως αν ή κεκρυμμένη έν αύτοϊς αλήθεια σαφώς 
ύποπέση. Συντόμως δέ είρήσεταί' 3Εγένετο το ϊς3Ιουδαίο ις
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εύημερεΐ ό πονηρός, καί περιπίπτει στά χειρότερα 
κακά ό πράος καί άξιος πολλών έπαίνων.

Τό νά εύημερεΐ ό κακός, καί τό νά περιπίπτει στά χειρότερα 
κακά ό άγαθός καί γεμάτος άπό προσωρινούς επαίνους, είναι 
πραγματικά δυσκολονόητο καί δύσκολο νά τό συλλάβει κανείς 
με τό νου, καί βρίσκεται πέρα καί πολύ μακριά άπό την ανθρώπι
νη δυνατότητα. Είναι άνάγκη λοιπόν νά τό παραχωρεί κανείς 
στις ανεξερεύνητες άποφάσεις του Θεού. Καί άν θέλουμε νά σκε
πτόμαστε σωστά, μόνο άφου ανάψουμε τη γνώση με τον διαυγέ
στατο νου της θείας οικονομίας, θά βαδίσουμε πρός αυτά πού 
άσχολούμαστε, τά όποια μόλις καί μετά δυσκολίας αγαπούν νά 
εξετάζονται άπό έμάς. Επειδή δμως νομίζεις δτι πρέπει, δσο 
είναι δυνατό, νά βοηθήσω μέ τον λόγο στήν κατανόηση αυτών, 
βοήθησα σ’ αυτό, δσο μπορούσα, με τον λόγο πού έγραψα πρός 
τούς 'Έλληνες, τον όποιο άν διαβάσεις, θά βρεις τη λύση του 
προβλήματος.

138.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΙΈΡΟ ΑΦΡΟΔΙΣΙΟ 
Στο χωρίο· «Έγινα στους Ιουδαίους ώς’Ιουδαίος», καί τί ση
μαίνει ή ρήση, «Χωρίς νά είμαι εξω άπό τον νόμο του Θεοΰ, 

άλλ’ είμαι μέσα στον νόμο του Χρίστου»71.
Έάν δεν ήμουν άπόλυτα πεπεισμένος, δτι αυτό πού λείπει 

άπό τη δική μου γλώσσα, θά τό συμπλήρωνε ή δική σου ευφυΐα, 
δέν νομίζω δτι θά μπορούσα νά χαράξω αυτά τά γράμματα. 
Ποιο λοιπόν είναι αυτό πού θέλεις νά μάθεις; Γιά ποιο λόγο ό 
άπόστολος είπε* «Έγινα στους Ιουδαίους σάν Ιουδαίος, γιά νά 
κερδίσω τούς Ιουδαίους. Σ’ έκείνσυς πού ήταν εξω άπό τον νόμο, 
σάν νά ήμουν εξω άπό τον νόμο* χωρίς βέβαια νά είμαι εξω άπό 
τον νόμο του Θεού, αλλά είμαι μέσα στον νόμο του Χρίστου, γιά 
νά κερδίσω τούς εξω άπό τον νόμο»72. Αυτά βέβαια χρειάζονται 
άκριβή εξέταση, ώστε νά γίνει μέ σαφήνεια κατανοητή ή άλή- 
θεια πού κρύβεται στά λόγια αυτά, δμως θά σου ειπωθεί μέ

72. Α' Κορ. 9,20-21.
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ώς Ιουδαίος, ότε εν τφ ίερφ ήγνίσατο καί έθυσε, καί περι- 
τεμών Τιμόθεον, 1 Ιουδαίοις πέπομφε διδάσκαλον, διά πε
ριτομής την περιτομήν άναιρών. Α ιό ούκ είπεν “Ιουδαί
ος”, άλλ3 «ώς3Ιουδαίος»’ «τοϊς άνομοις ώς άνομος», ότε 

5 3Αθηναίοις δημηγορών, ούκ άπό προφητών, ούδ3 άπό τοϋ 
νόμου διελέχθη, άλλ3 άπό βωμοί1 τήν παραίνεσιν έποιήσα- 
το, από τών οικείων αύτούς χειρούμενος δογμάτων. Α ιό  
ούκ είπεν, “άνομος", άλλ3, «ώς άνομος». Τό δε, «μή ών 
άνομος Θεοϋ, άλλ3 εννομος Χριστοϋ», ή ώς άδιάφορον 

ίο εΐπε (έπί γάρμιας ούσίας ούκ έστι διαφορά’ τοϋτο γάρ άλ- 
λαχοϋ δεΐξαι βουλόμενος, εφη' «'Ώστε και ό εσθίων, Κυ
ρίά) έσθίει, και εύχαριστεΐ τφ Θεφ»), ή, ε ί τοϋτο βεβιασμέ- 
νον ή γη, οίμαι τοϋτο μη νύειν, τομή μόνον κατά τον νόμον 
πεπολιτεύσθαι, τον τφ Πατρί παρά τινων έπιγραφόμενον, 

15 και διά τήν εξιν τών μανθανόντων, ού διά τήν άξίαν τοϋ 
νομοθέτου, νηπίοις μάλλον άρμόττοντα καί στοιχειωθέν- 
τα, αλλά καί κατά τον τοϋ Χριστοϋ ουράνιον καί τέλειον 
νόμον. Οίον ούκ άνομος κατά τον παλαιόν νόμον, άλλά 
καί εννομος κατά τό Εύαγγέλιον* ούκ εξω τοϋ νόμου, άλλά 

2ο καί εΐσω τής χάριτος. Ούκ άπειρος τοϋ γάλακτος, άλλά 
καί εμπειρος τής στερεάς τροφής· ούκ άμελέτητος τής πα- 
λαίστρας, άλλά καί έν το ΐς3 Ολύμπιο ις διαλάμψας. Ούκ 
έμοίχευσα διά τον νόμον, άλλ3 οΰτε ειδον άκολάστως γυ
ναίκα διά τό Εύαγγέλιον. Ούκ έφόνευσα διά τον φόβον, 

25 άλλά καί οργής έκράτησα διά τον πόθον. Ό  μέν γάρ τον 
παλαιόν φυλάξας, ούκ ην άνομος Θεοϋ, ό δε τον νέον, 
έστιν εννομος Χριστοϋ. Ταϋτα δε έλεγεν ούκ αποκλήρων

73. Α' Κορ. 9,26.
75. Ρωμ. 14,6.

74. Πράξ. 17,22 έ.
76. Έξ. 20,13.
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συντομία. Έγινε οτούς Ιουδαίους σάν Ιουδαίος, δταν ό Παύλος 
έκανε στο ναό τον τυπικό καθαρισμό καί πρόσφερε θυσία73, άλλα 
καί υποβάλλοντας τον Τιμόθεο σε περιτομή, τον έστειλε δάσκαλο 
στους Ιουδαίους, καταργώντας τήν περιτομή μέ τήν περιτομή. 
Γι’ αυτό δέν ειπε, “Ιουδαίος”, άλλά, «σάν Ιουδαίος». Τό «στους 
έξω άπό τον νόμο, σάν νά ήταν έξω άπό τον νόμο», συνέβη τότε 
πού, μιλώντας στούς ’Αθηναίους, δέν τούς μίλησε άπό τούς 
προφήτες, ουτε άπό τον νόμο, άλλά εκανε τήν παραίνεση παίρ
νοντας την άφορμή άπό τον βωμό74, αιχμαλωτίζοντάς τους μέ τις 
δικές τους διδασκαλίες. Γι’ αυτό δέν ειπε, “άνομος”, άλλά, «σάν 
άνομος». Τό «χωρίς νά είμαι εξω άπό τον νόμο του Θεου, άλλ’ 
είμαι μέσα στον νόμο του Χρίστου», ή τό είπε ώς άδιάφορο (γιατί 
στήν ϊδια ουσία δέν υπάρχει διαφορά. Τούτο άκριβώς θέλοντας 
νά δείξει άλλου, είπε· «'Ώστε καί έκεΐνος πού τρώει, τρώει στο 
όνομα του Κυρίου, καί ευχαριστεί τον Θεό»75), ή, έάν αυτό τό 
θεωρείς βεβιασμένη έξήγηση, νομίζω ότι δηλώνει τό έξης· Νά μή 
πολιτευόμαστε δηλαδή μόνο σύμφωνα μέ τον νόμο, ό όποιος άπό 
μερικούς άποδίδεται στον Πατέρα, καί έξαιτίας της συνήθειας 
εκείνων πού διδάσκονταν άπό αυτόν, καί όχι έξαιτίας της άξίας 
του νομοθέτη, ταιριάζει μάλλον σέ νήπια καί γι’ αυτά νομοθετή- 
θηκε, άλλά καί σύμφωνα μέ τον ουράνιο καί τέλειο νόμο του 
Χρίστου. Δηλαδή, όχι έξω άπό τον παλιό νόμο, άλλά καί μέσα 
στον νόμο σύμφωνα μέ τό Ευαγγέλιο. ’Όχι έξω άπό τον νόμο, 
άλλά καί μέσα στή χάρη. Χωρίς νά είναι άπειρος άπό τό γάλα, 
άλλά καί έμπειρος στή στερεά τροφή. Χωρίς νά άγνοεΐ τήν 
παλαίστρα, άλλά έχοντας διαπρέψει καί στούς ’Ολυμπιακούς 
άγώνες. Δέν έκανα μοιχεία έξαιτίας του νόμου76, άλλά ουτε είδα 
μέ τρόπο άκόλαστο γυναίκα έξαιτίας του Ευαγγελίου77. Δέν σκό
τωσα έξαιτίας του φόβου, άλλά καί τήν οργή τήν συγκρότησα 
έξαιτίας της αγάπης. Γιατί αυτός πού τήρησε τον παλιό νόμο, 
δέν ήταν έξω άπό τον νόμο του Θεου, καί αυτός πού τηρεί τον 
νέο νόμο, είναι μέσα στον νόμο του Χρίστου. Καί αυτά τά έλεγε

77. Ματθ. 5,28.



τφ μέν Πατρί τον νόμον, τφ όέ Υίφ τό Εύαγγέλιον, αλλά 
πρός την των πολλών υπόνοιαν και δόξαν άφορών. Πάντα 
γάρ τά τοϋ Πατρός, τοϋ Υίοϋ έστι, και τά του Υίοϋ τοϋ 
Πατρός.

5 ρ λ θ :- ε ρ μ ο γ ε ν ε ι ε π ισ κ ο π ώ
Εις τό γεγραμμένον, «Τις ώφέλεια έν τφ 

αΐματέμου;».
Ή  άγάπη, ώς πάντα πικρά πρός σε φθέγξασθαι, οιχε- 

ται, πράγμα έντιμον και μέγα και λαμπρόν, και περί ον ό 
ίο προφητικός χορός προεμύνησεν, ό δε Σωτήρ δεϋρο επε- 

φοίτησε, καί οι απόστολοι έκήρυξαν, τφ οικείω αϊματι τά 
θεσπισθέντα σφραγίσαντες Τοιγάρτοι τά εαυτών μόνον 
σκοποϋντες, τον κοινόν εχθρόν άφέντες, κατά άλλήλων 
όπλιξόμεθα Και κινδυνεύει ό κατά κράτος ήττηθείς, τη 

15 ήμετέρςι διαστάσει νευρωθείς άναμάχεσθαι και νικςίν. Πέ- 
πχωκε μέν γάρ, ε ί καί άπερισκέπτως θρασύνεται, ή δε ήμε- 
τέρα ρςιθυμία καί ό πρός άλλήλους πόλεμος νεϋρα τφ πε- 
πτωκότι και ρώμη γέγονεν, ώς κινδυνεύειν, τό γε τών ρςι- 
θύμων μέρος, τό γεγενημένον παρά τοϋ Σωτήρος κατόρ- 

2ο θωμα (τίγάρ καί τόλμηρόν ειπειν, αλλά γε άληθές όν λελέ- 
ξεται), οΐχεσθαι. Αιό και τυχόν ίσως τοϋτο όπερ έζήτησας 
μαθεϊν διά τοϋ Μελψδοϋ προεμύνησε' «Τις ώφέλεια έν τφ 
αΐματίμου, έν τφ καταδήναίμε εις διαφθοράν;», τοϋτ? 
εστιν, εις την πολύφθορον τών άνθρώπων φύσιν. Ε ί γάρ 

25 και άλλα τινάμηνύει (ήθικώτερονμεν εις τον Ααδίδ, φυσι- 
κώτερον δέ εις τον 3Α δάμ έκλαμδάνεται), άλλά γε καί πρός 
τοϋτον δλέπειν εδοξε πολλοϊς άγίοις τον σκοπόν. Εγώ  μέν 
γάρ, φησί, τοσοϋτον κατέδην, ώς καί άπιστεΐσθαι παρά 
πολλών διά την συγκατάδασιν, καί τον τύραννον έχειρω-
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όχι γιά νά άποδώσει στον Πατέρα τον νόμο, καί στον Υιό τό 
Ευαγγέλιο, άλλα άποβλέποντας στην υπόνοια καί οπήν γνώμη 
των πολλών. Γιατί όλα όσα εχει ό Πατέρας, είναι του Υιου, καί 
όλα του Υιου είναι του Πατέρα.

139.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ 
Σ’ αυτό πού εχει γραφεί· «Ποιά είναι ή ώφέλεια

στο αιμα μου;»78.
Ή  άγάπη, γιά νά σου τά παρουσιάσω δλα δυσάρεστα, χάθη

κε, αυτό τό έντιμο καί μεγάλο καί λαμπρό πράγμα, γιά τό όποιο 
προφήτεψε όλος ό χορός των προφητών, ήρθε ό Σωτήρας στον 
κόσμο, καί κήρυξαν οι άπόστολοι, επιβεβαιώνοντας όσα νομοθε- 
τήθηκαν μέ τό ϊδιο τους τό αίμα. ’Έτσι λοιπόν, φροντίζοντας 
μόνο γιά τά δικά μας, άφήσαμε τον εχθρό, καί οπλιζόμαστε ό 
ενας εναντίον του άλλου, καί εκείνος που νικήθηκε ολοκληρωτι
κά, υπάρχει κίνδυνος, δυναμωμένος μέ τη δική μας διάσπαση, νά 
μάς ξαναπολεμήσει καί νά μάς νικήσει. Γιατί επεσε βέβαια, άν 
καί άπό άπερισκεψία άποθρασύνεται, ή δική μας όμως νωθρό- 
τητα καί ό μεταξύ μας πόλεμος εχει γίνει γι3 αυτόν πού εχει πέσει 
νεύρα καί δύναμη, ώστε νά κινδυνεύει, όσον άφορά τό μέρος των 
ραθύμων, τό κατόρθωμα πού εγινε άπό τον Σωτήρα (άν καί είναι 
τολμηρό νά τό πω, άλλά επειδή είναι άληθινό θά τό πω) νά χαθεί. 
Γι9 αυτό ϊσως συμπτωματικά αυτό πού ζήτησες νά μάθεις τό 
προεΐπε μέσω του Ψαλμωδου* «Ποιά ωφέλεια θά προέλθει εάν 
χυθεί τό αιμα μου, καί κατεβώ εγώ στη φθορά του τάφου»79; 
Δηλαδή στην πολύ διερθαρμένη φύση των ανθρώπων. Γιατί, άν 
καί φανέρωνα καί κάποια άλλα (σύμφωνα βέβαια μέ την ήθική 
έννοια άναφέρεται στον Δαβίδ, ενώ ώς πρός τη φυσικώτερη στον 
9Αδάμ), όμως άπό τούς περισσότερους άγιους θεωρήθηκε, ότι 
άποβλέπει καί σ’ αυτόν τον σκοπό. Έγώ βέβαια, λέγα, κατέβηκα 
τόσο χαμηλά, μέ άποτέλεσμα νά μή πιστεύομαι άπό πολλούς 
έξαιτίας της μεγάλης μου ταπείνωσης, καί τον τύραννο αιχμαλώ-

79. ° Ο π . π .



σάμην, καί δοςί ό τών Σεραφίμ λέγων θεωρός* «Δικαιο
σύνην μάθετε ποιεΐν οι ένοικοιΊντες επί τής γη ς* πέπανται 
γάρ ό άσεδής». Ύμεϊς όέ το πάσης έλπίδος κρεϊττον κα
τόρθωμα και το υπερφυές καί παντός έπέκεινα θαύματος 

5 τρόπαιον διά τής οικείας ραθυμίας προεδώκατε. Τις ούν 
νμΐνλελείψεται απολογία, ποια συγγνώμη, τις έλεος, όταν 
τοϋτον άπαιτηθείητε τον δίον, ό μόνον έν ταΐς Γραφαϊς 
κείμενον όρώ, άλλαχοϋ δέ καί έπί των έργων ούδαμοϋ;

ρ μ :- μ α ρ ω ν ι π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
ίο Πρός τούς άναξίως τής ίερωσύνης διονντας.

Α ίαν θαυμάζουσιν άπαντες, πώς, άφετος ών έν τοΐς 
πλημμελήμασι και μήτε χαλινφ πειθόμενος, μήτε ελέγχω 
σώφρονιζόμενος, Ζώσιμον τον δείλαιον κωμψδεϊς, ον μάλι
στα ζηλοίς Ε ίμέν γάρ τά αυτά αύτφ μη διέπραττες διορ- 

15 θοϋν έχρήν, ούμην κωμωδεϊν. Ε ί δέ τών ζωγράφων άκρι- 
δέοτεροςμιμητής εις τοϋτο γέγονας, τά άζήλωτα έζήλω- 
σας τι τήν έκείνου μόνον νομίζειν έκπομπεύειν άναλγη- 
σίανκαί τήν σαντοϋ δημοσιεύεις; Οι γάρ άκούοντες, άμφο- 
τέρους καταλευσθήναι δίκαιον νομίζουσι, τον μέν ώς άρχι- 

20 τέκτονα τών κακών, τον δέ ώς γνήσιον φοιτητήν. Αυοϊν 
τοιγαροϋν θάτερον δίκαιόν σε ποιεΐν, ή παύσασθαι άμαρ- 
τάνοντα, ή τον ταϋτά σοι δρώνταμη κωμωδεϊν. Τοϋτο γάρ 
δεινών έστι δεινότερον.

ΡΜ ΑΘ ΕΟ ΑΟ ΣΙ&  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
25 ~Ομοιον\

Ε ί θέμις είπεΐν (θέμις δέ άψευδεΐν υπέρ αλήθειας άγω- 
νιζόμενον), κινδυνεύει το θειον κήρυγμα ύπ? αυτών τών
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τισα, καί φωνάζει εκείνος πού έγινε θεατής των Σεραφίμ80* 
«Μάθετε νά εφαρμόζετε τη δικαιοσύνη του Θεοΰ σεις πού

~  ~  \  ε  9  Ο  \  5/ \  ΐ.  I  01κατοικείτε πανω στη γη, γιατί ο ασεβής επαυσε να υπάρχει» . 
Σεις δμως, τό άνώτερο άπό κάθε έλπίδα καί υπερφυσικό κατόρ
θωμα καί πέρα άπό κάθε θαΰμα τρόπαιο, μέ την νωθρότητά σας 
τό προδώσατε. Ποιά λοιπόν δικαιολογία θά σάς έχει μείνει, ποιά 
συγγνώμη, ποιά ευσπλαγχνία, δταν θά σάς ζητηθεί αυτή ή ζωή, 
τήν οποία μόνο στις Γραφές βλέπω νά υπάρχει, καί άλλου πουθε
νά, ουτε στά έργα;

140.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΩΝΑ 
Πρός έκείνους πού ζοΰν άνάξια πρός την ιεροσύνη.

’Απορουν πάρα πολύ δλοι, ένώ είσαι άχαλίνωτος στά άμαρ- 
τήματα, καί ούτε σέ χαλινάρι πειθαρχείς, οΰτε μέ τον έλεγχο 
σωφρονίζεσαι, διακωμωδείς τον δυστυχή Ζώσιμο, του οποίου 
μάλιστα είσαι καί ζηλωτής. Γιατί, αν βέβαια δέν έκανες τά ϊδια 
μέ αυτόν, έπρεπε νά τον διορθώνεις, καί όχι νά τον διακωμωδείς. 
Έφόσον δμως έχεις γίνει σ’ αυτό πιο πιστός μιμητής καί άπό 
τούς ζωγράφους, ζηλεύοντας αυτά πού δέν είναι άξιοζήλευτα, 
γιατί νομίζεις δτι μόνο τήν άναλγησία έκείνου διασύρεις, τή 
στιγμή πού καί τή δική σου τήν κάνας δημόσια γνωστή; Γιατί 
αυτοί πού σέ άκοΰν θεωρουν, δτι πρέπει καί οί δύο νά λιθο- 
βοληθεΐτε, ό ενας ώς άρχιτέκτονας των κακών, καί ό άλλος ώς 
γνήσιος μαθητής. Ένα άπό τά δύο λοιπόν πρέπει νά κάνας. Ή  
νά παύσας νά άμαρτάνας, ή αυτόν πού κάνει τά ίδια μέ σένα νά 
μή τον διακωμωδείς. Γιατί αυτό είναι πιο μεγάλο κακό άπό τά 
κακά.

141.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ
‘Όμοιο.

Έάν έπιτρέπεται νά τό πω (γιατί ορθό είναι νά μή 'ψεύδεται 
κανείς, δταν αγωνίζεται γιά τήν άλήθαα), τό θείο κήρυγμα κιν-

81. Ήσ. 26,9.



δοκούντων αύτφ συνηγορεΐν άνατετράφθαι. Τάναντία γάρ 
ών φράζουσι δρώντες, πολλούς, ώς μύθο ις, τοϊς λεγομένοις 
προσχεΐν άνέπεισαν. Χρή τοίνυν αύτούς έννοοϋντας ώς ό 
κίνδυνος αυτούς όρφ, άπαντα πράξαι, δπως τούτου άπεί- 

5 ρατοι διαμείνωσιν.

ρ μ β :- π α  υ λ ω
*

Περί δογμάτων, περί τής άγιας Τριάδος.
β* Ηκιστα μέν χρή τήν τής θεότητος φύσιν συστέλλειν, 

ίουδαικώς εις μόνον τον ενα Θεόν καί Πατέρα, κατευρύ- 
ιο νειν δέ, ώσπερ εις άγίαν καί όμοούσιον Τριάδα Προσώ

πων γάρ ποιότητι καί υποστάσεων ίδιότητι διαστέλλοντες, 
εις ενα πάλιν συστελλοϋμεν Θεόν, διά τό τής ουσίας ταν- 
τόν.

Ρ Μ Γ Τ Ω  Α ΥΤΩ  
15 Περί αντον.

*Αγαμαι τήν αλήθειαν, τήν των συνετών τάς ψυχάς εις 
τό καί τβ τών οικείων δογμάτων προλήψει μαχήσασθαι 
περιστήσασαν. Οϋτω γάρ σαφή καί λαμπράν τοϊς βουλομέ- 
νοις κατοπτεϋσαι τήν περί τής άγιας Τριάδος έννοιαν 

2ο εσχεν. 'Ο λέγων γάρ, δτι εις έστιν ό Θεός, ού πρός τον αρι
θμόν κατέδραμε τήςμονάδος, άλλά πρός τό μυστήριον τής 
Τριάδος, συ καί έν τή Παλαιςί Αίαθήκβ έγκατέσπαρται ή 
διδασκαλία, ώς καί Φίλωνα, καίτοι 3Ιουδαΐον δντα καί 
ζηλωτήν, δ ϊ  ών άπολέλοιπε συγγραμμάτων άπομαχήσα- 

25 σθαι τη οίκείςι θρησκεία Βασανίζων γάρ τό είρημένον 
παρά τοϋ Θεοϋ, «έν είκόνι Θεοί1 έποίησε τον άνθρωπον», 
ήναγκάσθη ύπό τής άλη θείας καί έξεδιάσθη καί τον τοϋ 
Θεοϋ Λόγον θεολογήσαι. Τίγάρ; Ε ί καί δεύτερον τον συν- 
αΐδιον τφ Πατρί, καί άριθμοϋ καί χρόνων δντα άνώτερον
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δυνεύει νά εχει άνατραπεΐ άπό αυτούς πού νομίζουν ότι συμ
φωνούν με αυτό. Γιατί, κάνοντας τά αντίθετα με αυτά πού λένε, 
επεισαν πολλούς νά βλέπουν αυτά πού λέγονται σάν παραμύθια 
Πρέπει λοιπόν σκεπτόμενος αυτούς, γιατί παραμόνευα ό κίνδυ
νος σ’ αυτούς, νά κάνας τά πάντα, ώστε αυτοί νά παραμείνουν 
χωρίς νά επηρεαστούν άπό εκείνον.

142.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Γιά τά δόγματα, καί γιά την αγία Τριάδα.

Δεν πρέπει καθόλου νά περιορίζουμε τη φύση της θεότητας, 
με τρόπο ιουδαϊκό, μόνο στον ενα Θεό καί Πατέρα, άλλά νά την 
διευρύνουμε, ώς άγία καί όμοούσια Τριάδα. Γιατί, διαστέλλο- 
ντάς την με την ποιότητα προσώπων καί την ιδιότητα των υπο
στάσεων, θά περιορίσουμε πάλι τον Θεό σέ ενα, λόγω της ταυτό
τητας τη ς ουσίας τους.

143.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ.
Γιά τό ίδιο θέμα.

Θαυμάζω την αλήθεια, ή οποία τις ψυχές των συνετών τις 
προφυλάσσει μέ τό νά τις προλαβαίνει νά μη πολεμούν τά δικά 
τους δόγματα Γιατί ετσι έκανε, σ’ αυτούς πού θέλουν, νά δουν 
σαφή καί ολοκάθαρη τήν έννοια τής άγιας Τριάδας. Αυτός 
δηλαδή πού λέγει, ότι ένας είναι ό Θεός, δεν άναφέρεται στον 
άριθμό της μονάδας, άλλά στο μυστήριο της Τριάδας, τού οποί
ου ή διδασκαλία είναι εγκατεσπαρμένη στην Παλαιά Διαθήκη, 
ώστε καί ό Φίλωνας, άν καί ήταν Ιουδαίος καί ζηλωτής, μέ τά 
συγγράμματα πού άφησε φέρεται νά είναι αντίθετος πρός τή 
δική του θρησκεία. Γιατί, ερευνώντας επίμονα αυτό πού είπε ό 
Θεός, ότι τον άνθρωπο τον Ικανέ «κατ’ εικόνα Θεού»82, άναγκά- 
σθηκε άπό την αλήθεια καί υποχρεώθηκε, νά ονομάσει Θεό καί 
τον Λόγο τού Θεού. Τί δηλαδή; Ά ν  καί ονομάζει δεύτερον 
αυτόν πού είναι αιώνια μαζί μέ τον Πατέρα, καί είναι πάνω άπό

82. Γεν. 1,26.



καλεζ τής ακρίβειας μή έφικνούμενος, όμως ειη/οιαν εσχε 
και έτερον προσώπου. Και ούκ ενταύθα μόνον τοϋτο έπα- 
θεν, άλλά καί εις τό,[ “Θεός καί Κύριος», έρμηνεϋσαι πει- 
ρώμενος, τής βασιλικωτάτης Τριάόος, τό τών μεν πάντη 

5 διαιρετών ένικώτερον, τών δέ όντως μοναδικών άφθονώτε- 
ρον, καί οϋτω κατά κράτος εϊλεν αύτοϋ τήν ψυχήν, ώς 
άναγκασθήναι τοϋτο διαρρήδην καί είπεΐν, καί εν σνγγρά- 
μασι καταλεϊψαι. Αύο γάρ εφησε είναι τάς όντως δυνάμεις, 
ών ή μήν ποιητική καί εύεργετική, φησί, καλείται Θεός, ή 

ίο δε βασιλική καί τιμωρητική, Κύριος, ούπόρρω βαίνων τοϋ 
είπόντος, «Χριστός Θεοϋ δύναμιςκαί Θεοϋ σοφία»' δννα- 
μις ούκ άνυπόστατος, άλλ3 ένυπόστατος καί παντοδύναμος, 
καί υποστάσεων δημιουργός, καί ίσοσθενής έκείνου ου 
δύναμίς έστιν.

15 Καί πάλιν ό Φίλων περί τοϋ θεάματος ον εϊδε Μωσής 
έκφράζων, φησί «Θέαμα πληκτικώτατον όρςί». Είτα μετ’ 
ολίγα' «Κατά μέσην δε τήν φλόγα μορφή τις ήν περικαλλε- 
στάτη, τών ορατών έμφερής ούδενί, θεοειδέστατον άγαλ
μα, φώς ανγοειδέστερον τοϋ πνρός άπαστράπτονσα, ήνάν 

2ο τις νπετύπωσεν εικόνα τοϋ όντος είναι». Ε ί δέ τις περί τής 
είκόνος άκριβώς βούλεται μαθεΐν, άκονέτω φράζοντος 
Παύλον περί τοϋ Χριστοϋ- «"Ος έστιν είκών τοϋ Θεοϋ τοϋ 
άοράτον». Ούκοϋν κακεΐνος θεολογίας όρθοδόξον άπτε- 
ται. Μή γάρ δή τήν ακρίβειαν ζήτει παρά τοϋ δυνηθέντος 

25 όλως διά σύνεσιν ειλικρινή, καί κατοπτεϋσαι τήν άλήθειαν 
καί τη οικείοι θρησκείςι άπομαχέσασθαι, άλλ3 έκεϊνο εννοεί, 
δτι εις εν πρόσωπον ού σννέκλεισε τήν θεολογίαν, ώς ο ί 
άπαίδευτοι τώ ν3Ιουδαίων καθηγηταί ττρολήψει τινί κατε- 
χόμενοι, δογματίζουσιν. Ούκ έκ τούτων δέ μόνον, πληκτι- 

3ο κωτάτων δντων, εις τοσαύτην προήχθη, ώς γε  ήγοϋμαι,
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άριθμό καί χρόνους, χωρίς νά φτάνει στήν άκρίβεια, δμως συνέ- 
λαβε την έννοια της ύπαρξης καί άλλου προσώπου. Καί δεν τό 
επαθε αυτό μόνο εδώ, άλλα καί όταν άποπειράθηκε νά ερμηνεύ
σει τό «Θεός καί Κύριος», της βασιλικώτατης Τριάδας, τό όποιο 
ερμήνευσε ώς τό τό πιο άδιαίρετο άπό δλα τά διαιρετά, καί τό 
πιο άφθονώτερο άπό τά πραγματικά μοναδικά, καί τόσο πολύ 
αιχμαλώτισε την ψυχή του ολοκληρωτικά, ώστε νά άναγκασθεΐ 
αυτό καί ολοφάνερα νά τό πει, καί νά τό άφησα γραμμένο σέ 
συγγράμματα. Γιατί είπε, ότι δύο είναι οί πραγματικές δυνάμεις, 
άπό τις όποιες ή μία, λέγει, είναι δημιουργική καί ευεργετική, 
καί ονομάζεται Θεός, καί ή άλλη βασιλική καί τιμωρός, πού ονο
μάζεται Κύριος, μή προχωρώντας μακρύτερα άπό εκείνον πού 
είπε* «Ό Χριστός είναι ή δύναμη καί σοφία του Θεού83, δύναμη 
όχι ανυπόστατη, άλλά με υπόσταση καί παντοδύναμη, καί δημι
ουργός των υποστάσεων, καί ισοδύναμη μέ εκείνον του οποίου 
είναι δύναμη.

Καί πάλι ό Φίλων, μιλώντας γιά τό θέαμα πού είδε ό Μωυ- 
σης, λέγει* «Βλέπει θέαμα καταπληκτικώτατο»84. Και υστέρα 
άπό λίγα* «Καί στη μέση της φλόγας υπήρχε μιά μορφή ώραιώ- 
τατη, δμοια με κανένα άπό τά ορατά, άγαλμα ομοιότατο με τον 
Θεό, φως πιο φωτεινό άπό τη φωτιά πού άστραφτε, τήν οποία 
θά μπορούσε νά τήν έκλάβει ώς εικόνα του οντος». Έάν δμως 
κάποιος θέλει νά μάθει γιά τήν εικόνα άκριβώς, ας άκούσει τον 
Παΰλο πού λέγει γιά τον Χριστό* «Αυτός είναι εικόνα του άόρα
τού Θεου»85. Λοιπόν καί εκείνος φτάνει ώς κάποιο σημείο τήν 
ορθόδοξη θεολογία. Μή ζητάς δηλαδή τήν άκρίβεια άπό 
εκείνον πού μπόρεσε, άπό ειλικρινή σύνεση μόνο, νά ψηλαφήσει 
τήν άλήθαα καί νά ερθει σέ αντίθεση με τή θρησκεία του, άλλά 
νά σκέφτεσαι εκείνο, ότι δεν συμπεριέλαβε τή θεολογία σέ ενα 
πρόσωπο, δπως δογματίζουν οι άπαίδευτοι καθηγητές των 
Ιουδαίων, πού κατέχονται άπό κάποια πρόληψη. Καί δεν εφτά- 
σε, δπως νομίζω, σ’ αυτήν τήν άντίληψη μόνο άπό αυτά, πού

85. Κολ. 1,15.



τήν έννοιαν, αλλά καί έκ τοϋ, «Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ? 
εικόνα ήμετέραν καί καθ’ όμοιωσιν», καί έκ τοϋ, « Έβρεξε 
Κύριος παρά Κυρίου», καί έκ τοϋ, «Έκάλεσε Κύριος έν 
όνόματι Κυρίου», καί έκ τοϋ, «Είπεν ό Κύριος τω Κυρίω 

5 μου' Κάθου έκ δεξιών μου», καί έκ τοϋ, «Εν σοί ό Θεός, 
καί συ εί ό Θεός». Τούς γάρ λέγοντας, ότι μυριάκις έστίν ά
γιος ό Θεός, καί τό, « Άγιος, άγιος, άγιος Κύριος Σαβα- 
ώθ», παρερμη νεϋσαι τολμώντες, λαμπρώς έλέγχει τό, «Έξ- 
εζήτησα τό πρόσωπόν σου, τό πρόσωπόν σου, Κύριε, ζητή- 

ιο σω. Μή άποστρέψης τό πρόσωπόν σου άπ? έμοϋ». Ε ί μή  
γάρ τήν άγίαν Τριάδα άνεκήρυττεν ό φράσας, περιττολο
γίας δίκαιος άνεϊη άπαιτηθήναι δίκας.

Ού μόνον δέ έν τούτψ. Χρήναι γάρ, οίμαι, έπί σαφέστε- 
ρον όρμήσαι ρητόν, αλλά καί έν τφ- «Θϋσον τφ Θεφ θυ-

15 σίαν αίνέσεως, καί άποδος τφ Ύψίστψ τάς εύχάς σου, καί 
έπικάλεσαίμε έν ήμέρςί θλίψεως, καί έξελοϋμαί σε, καί δο
ξάσεις με». Ε ίμή γάρ ή Τριάς ένταϋθα σαφώς έκηρύττετο, 
έχρήν ρηθηναι, “Θϋσον τφ Θεφ θυσίαν αίνέσεως, καί άπό  
δος αύτφ τάς εύχάς σου, καί έπικάλεσαί αύτόν έν ήμέρςι 

2ο θλίψεώς σου, καί έξελεΐταίσε, καί δοξάσεις αύτόν”. Ά λλ3 
ουτω μεν ούκ έρρέθη, ειρηται δέ ώς ειρηται. Σαφώς γάρ 
καί διά τούτων καί διά άλλων πολλών (άπερ, ΐνα μή μα
κράν ποιήσω τον λόγον, νϋν παραλείψω τοΐς άκούειν δυνα- 
μένοις) κηρύτει ή Παλαιά Διαθήκη, ότι ούχ ενός προσώ- 

25 που κηρύττει δεσποτείαν, άλλά τριών μέν υποστάσεων, 
μιας δέ ουσίας, ΐνα καί 3Ιουδαίων στηλιτεύω} τήν ώς έφ3 
ενός προσώπου ούχ υγιή έννοιαν, οίς καί Σαβέλλιος ήκο- 
λούθησεν, ίσως έκ της άγαν τοϋ Υίοϋ πρός τον Πατέρα ίσό  
τητος, εις τομή μίαν ύπόστασιν δογματίσαι νευρωθείς, καί 

3ο Ελλήνων έξοστρακίσαι τήν πολυθεΐαν, ών *Λρειος καί
86. Γεν. 1,26. 87. Γεν. 7,12.
88. Ψαλμ. 109,1. 89. Ψαλμ. 24,5.
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είναι πάρα πολύ καταπληκτικά, άλλα καί άπό τό* «"Ας δημιουρ
γήσουμε άνθρωπο, σύμφωνα μέ τη δική μας εικόνα καί τη δυ
νατότητα νά γίνει όμοιος μέ μάς»86, καί άπό τό* «’Έβρεξε ό 
Κύριος άπό τον Κύριο»87, καί άπό τό* «Είπε ό Κύριος οτόν Κύριό 
μου· κάθισε οτά δεξιά μου»88, καί άπό τό* «Ό Θεός είναι μέσα σέ 
σένα, καί συ είσαι ό Θεός»89. Γιατί εκείνοι πού λένε, ότι ό Θεός 
είναι μύριες φορές άγιος, καί τολμούν νά παρερμηνεύσουν τό, 
«'Άγιος, άγιος, άγιος Κύριος Σαβαώθ»90, τούς διαψεύδει τό· 
«Αναζήτησα τό πρόσωπό σου, τό πρόσωπο σου, Κύριε, θά ζητή
σω. Μή άποστρέ'ψεις τό πρόσωπό σου άπό μένα»91. Γιατί, άν δέν 
άνακήρυττε τήν άγία Τριάδα αυτός πού τό είπε, θά ήταν δίκαιο 
νά κατακριθεΐ γιά περιττολογία

Καί όχι βέβαια μόνο σ’ αυτό. Γιατί είναι, νομίζω, άνάγκη νά 
προχωρήσω σέ άλλο, πιο σαφές ρητό, άλλά καί στό· «Θυσίασε 
οτόν Θεό θυσία δοξολογίας, καί πρόσφερε στον Ύψιστο ό,τι 
ευχήθηκες (εταξες), καί έπικαλεσου με τήν ήμερα της θλίψης 
σου, καί εγώ θά σέ άπαλλάξω άπό αυτήν, καί θά μέ δοξάσεις»92. 
Γιατί, άν εδώ δέν κηρυσσόταν καθαρά ή Τριάδα, επρεπε νά 
λεχθεί* Πρόσφερε οτόν Θεό θυσία δοξολογίας, καί πρόσφερε σ’ 
αυτόν ότι ευχήθηκες, καί έπικαλεσου αυτόν τήν ήμερα της θλί
ψης σου, καί θά σέ απαλλάξει άπό αυτήν, καί θά τον δοξάσεις. 
Όμως δέν ειπώθηκε έτσι, αλλά ειπώθηκε όπως ειπώθηκε. Πολύ 
καθαρά λοιπόν καί με αυτά, καί μέ άλλα πολλά, τά όποια (γιά 
νά μή μακρύνω τον λόγο, θά τά παραλείψω τώρα σ’ αυτούς πού 
μπορούν νά τά άκούνε), κηρύττει ή Παλαιά Διαθήκη, ότι ή 
εξουσία δέν άνήκει σέ ενα πρόσωπο, αλλά σέ τρεις βέβαια υπο
στάσεις, σέ μιά όμως ουσία, γιά νά στηλιτεύσει καί των Ιου
δαίων τήν εσφαλμένη αντίληψη περί ενός προσώπου, τούς οποί
ους Ιουδαίους άκολούθησε καί ό Σαβέλλιος, ό όποιος ϊσως άπό 
τήν πλήρη ισότητα τού Υιού με τον Πατέρα, έφτασε νά δογματί
σει τήν μία υπόσταση, καί νά εξαλείψει τήν πολυθεΐα των Ελ
λήνων, των οποίων ό ’Άρειος καί ό Εύνόμιος συνελήφθησαν νά

90. Ήσ. 6,3. 91. Ψαλμ. 26,8-9. 92. Ψαλμ. 49,14-19.
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Εύνόμιος έάλωσαν είναι φοιτηταί, την των υποστάσεων 
διαφοράν εις τη ν ουσίαν παραλόγως έλκύσαντες.

Ε ί δέ τις φαίη, Α ιά τίγάρμη  σοφώςκαί διαρρήδην εξ 
άρχης ταϋτα κεκήρνκται; φαίην, ότι μάλιστα μέν τοϊς συ- 

5 νετώς άκούονσι, λαμπρά έστιν αντη καί άπόδειξις και δι
δασκαλία; ώς και τω σοφφ εδοξε Φίλωνι. Ε ί δέ και συνε- 
σκιασμένως έρρέθη, έκεΐνο λογίζεσθαι χρή, ότι 3Ιουδαίοις 
τοΐς εις πολυθεΐαν ρέπουσι νομοθετών, ούκ έδοκίμασε δια
φοράν προσώπων είσαγαγειν, ινα καί μη, διάφορον φύσιν 

ίο έν ταϊς ύποστάσεσιν είναι δογματίσαντες, εις ειδωλολα
τρίαν έκκνλισθώσιν, αλλά το τής μοναρχίας εξ άρχης μα- 
θόντεςμάθημα, κατά μικρόν τό των υποστάσεων άναδιδα- 
χθώσι δόγμα, τό πάλιν εις ενότητα φύσεως άνατρέχον, ώς 
εϊναι τά μέν ένικώς λεγάμενα τής ταυτότητος τής φύσεως

16 παραστατικά, τά δέ ύπερδαίνοντα τον ένικόν αριθμόν, τής 
των ύποστάσεων ίδιότητος τής εις μίαν ουσίαν συναγόμε
νης. Τόμέν γάρ διαφόρους φύσεις ύποτίθεσθαι, έλληνικόν, 
τό δέ εν πρόσωπον, ήγουνμίαν ύπόστασιν, ίουδαϊκόν. Τό 
δέ, ττλατύνοντα εις την άγίαν Τριάδα τάς ύποστάσεις, εις 

20 μίαν ούσίαν συνάγειν, όρθότατόν έστι καί άληθέστατον 
δόγμα

ΡΜΑ'- ΕΥΤΟΝΙΩ ΑΙΑΚΟΝΩ  
Εις τό γεγραμμενον, «Ο μέν έκατόν, ό δέ έξη κοντά,

ό δέ τριάκοντα».
25 Τό, «Ο μέν έκατόν, ό δέ εξήκοντα, ό δέ τριάκοντα», 

δύναται μέν την παρθενίαν καί την έγκράτειαν και τον 
τίμιον γάμον μη νύειν, δύναται δέ καί τής ψυχής την διδα
σκαλίαν, τοϋ δέ σώματος την διακονίαν, των δέ χρημάτων 
την έπίδοσιν δηλοϋν. Μάλλον γάρ έστι τό σώζειν την ψυ- 

3ο χην τοϋ διά σώματος την διακονίαν πληροϋν, ώσπερ και
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είναι μαθητές, έλκύοντας κατά τρόπο παράλογο τη διαφορά 
των υποστάσεων στην ουσία.

Και εάν κάποιος πει· Πατί λοιπόν αυτά δεν κηρύχθηκαν 
ρητά καί καθαρά άπό την άρχη; θά τούς έλεγα, ότι καί άσφαλως 
ή άπόδειξη αυτή καί διδασκαλία είναι λαμπρά ολοφάνερη ο" 
αυτούς πού άκούουν μέ σύνεση, όπως φάνηκε καί στον σοφό 
Φίλωνα. "Εάν όμως ειπώθηκε καλυμμένη μέ σκιά, πρέπει νά σκε
πτόμαστε τούτο, ότι ό Θεός νομοθετώντας γιά τούς Ίουαίους, οί 
όποιοι ρέπουν πρός την πολυθεΐα, δέν δοκίμασε νά εισαγάγει 
διάκριση των προσώπων, γιά νά μη δογματίσουν ότι υπάρχει 
διαφορετική φύση στις υποστάσεις, καί κυλιστουν στην είδωλο- 
λατρία, άλλά, άφου μάθουν άπό την άρχη τό μάθημα της μοναρ
χίας, σιγά-σιγά νά ξαναδιδαχθουν καί τό δόγμα των υποστάσε
ων, τό όποιο πάλι άνατρέχει στην ενότητα της φύσεως, καί έτσι 
εκείνα πού λέγονται σε ένικό άριθμό νά είναι δηλωτικά της 
φύσεως, ενώ εκείνα πού ξεπερνούν τον ένικό άριθμό, νά δηλώ
νουν τό ιδιαίτερο γνώρισμα των υποστάσεων, πού ενώνεται σέ 
μία ουσία. Γιατί τό νά υποθέτουμε διαφορετικές φύσεις, είναι 
ελληνικό, καί τό ενα πρόσωπο, ήτοι μία ουσία, είναι ιουδαϊκό. 
Ένώ τό νά διευρύνουμε τις υποστάσεις οπήν άγια Τριάδα καί νά 
τις ενώνουμε σέ μιά ουσία, είναι πάρα πολύ ορθό καί άληθινό 
δόγμα.

144.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ
Σ’ αυτό πού έχει γραφεί· «Ό ένας εκατό, ό άλλος εξήντα, 

καί ό άλλος τριάντα»93.
Ό  λόγος, «Ό ενας άποδίδει καρπόν εκατονταπλάσιο, ό άλ

λος έξη κονταπλάσιο καί ό τρίτος τριακονταπλάσιο»93, μπορεΐ βέ
βαια νά σημαίνει τήν παρθενία, τήν έγκράτaα καί τον τίμιο γά
μο, μπορεΐ όμως νά εννοεί καί τή διδασκαλία της ψυχής, καί τη 
φροντίδα του σώματος, καί τον πολλαπλασιασμό των χρημάτων. 
Άλλά μάλλον σημαίνει τό νά σώζουμε τήν ψυχή μέ τό νά ίκανο-

93. Ματθ. 13,23.
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αυτής της των χρημάτων χορηγίας. Ή μεν γάρ με& ιδρώ
των καί πόνων γίνεται, ή δε εκ των έξωθεν προσόντων πλη- 
ροϋται.

ρ μ ε :- π α α α α α ιω  α ια κ ο ν ω
t *

5 'Ότι χρή μετανοία τά πταίσματα ίάσθαι.
Μη τή άρνήσει το μη έσφάλθαι δοκεΐν θηρώμενος εις 

άλλο έκπέσβς πλημμέλημα (ούδείς γάρ κακφ τό κακόν 
ίαται· υπερβολή γάρ άτοπίας τοϋτό γε καί παρά τοΐς εξω
θεν είναι κέκριται), άλλά, τή μετανοίςι τό τνταϊσμα ίασάμε- 

ιο νος, είςτόμηκέτι άμαρτάνειν κατάστησον σαυτόν.

ΡΜς:- ΚΑΣΙΩ ΣΧΟΑΑΣΤΙΚΩ  
Περί φιλαργνρίας και περί πλείστων άρχαίων

άσκησάντων.
Αυτόςμέν, ώςέοικας, χρημάτων έρςίν, καί διά τό άνη- 

15 κέστψ νοσήματι κεκρατήσθαι, άπολογίαν τε τοϋ τοιούτου 
ττταίσματος θηρασθαι, τον Αημοσθένην είρηκότα- “Α ε ί δε 
χρημάτων, καί άνευ τούτων ούδέν εστι γενέσθαι των δεόν
των”, έφωπλικέναι ώς άντειπεϊν ου τολμώσιν αμάχω ρήτο-

2ο γος τον δε ρήτορος πολύς, άτε έν τψ πικρφ τε καί δεινφ 
καί παθητικφ καί εναγώνίω καί πολύ τό έξηλλαγμένον 
εχοντι κατά τάς νοήσεις, καί τάς λέξεις άπαντας ύπερβαλ- 
λομένου, ήδέως αν σε έροίμην, πότερον, ώς δεινόν ρήτορα 
τον τούτον ήμϊν έπετείχισας καί δννάμενον τέχνη τό άλη- 

25 θες βιάσασθαι, ή ώς άξιόπιστον μάρτυρα; Ε ί μεν γάρ ώς 
δεινόν ρήτορα καί δυνάμενον τήν αισχρότητα τοϋ σοϋ πά
θους κοσμήσαι, ονκ αν αύτφ παραχοορήσαιμεν, ε ί καί αί- 
δούμεθα τον άνδρα, άλλά τήν άλήθειαν αύτοϋπροτιμήσαι- 
μεν Ε ί δε ώς άξιόπιστον μάρτυρα, ημείς μέν ούδέν δυσ-

93α. Δημοσθένους, ’ΟλυνθιακόςΑ, 20.
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ποιούμε τις ανάγκες του σώματος, καθώς και την ι'δια τη χορη
γία των χρημάτων. Γιατί ή πρώτη γίνεται μέ ιδρώτα καί κόπο, 
ενώ ή άλλη εκπληρώνεται μέ αυτά πού υπάρχουν εξωτερικά.

145.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΛΛΑΔΙΟ
"Οτι πρέπει νά θεραπεύουμε τά πταίσματα μέ τη μετάνοια.
Πρόσεχε μήπως, έπιδιώκοντας μέ την άρνησή σου νά μη κά

νεις αυτό πού φαίνεται πώς είναι λάθος, έκπέσεις σέ άλλο παρά
πτωμα (καθόσον κανένας δέν θεραπεύει τό κακό μέ τό κακό, 
γιατί αυτό καί άπό τούς μη Χριστιανούς θεωρείται υπερβολική 
ανοησία), άλλα μέ τή μετάνοια θεραπεύοντας τό πταίσμα, συνή
θισε τον εαυτό σου νά μή άμαρτάνει.

146.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΚΑΣΙΟ
Γιά τή φιλαργυρία, καί μαρτυρίες γιά πάρα πολλούς 

άρχαίους πού τήν άπέφυγαν.
"Οπως φαίνεται εσύ άγαπάς τά χρήματα, καί έπειδή εξου

σιάζεσαι άπό αυτό τό άθεράπευτο νόσημα καί ψάχνεις νά βρεις 
δικαιολογία γι3 αυτό τό πταίσμα, επικαλείσαι τον Δημοσθένη, ό 
όποιος είπε- «Χρειάζονται χρήματα, καί χωρίς αυτά δέν μπορεΐ 
νά γίνει τίποτε άπό αυτά πού χρειάζονται»93“, επειδή δέν τολμουν 
νά φέρουν άντίρρηση στον άκαταμάχητο ρήτορα. Έγώ όμως, 
επειδή ό δικός σου λόγος είναι γιά τούς πολλούς εύλογα λίγος, 
ενώ του ρήτορα πολύς, άφου μέ τή δριμύτητα καί τή δεινότητα 
καί τή συγκίνηση καί τήν αγωνιστικότητα καί τήν μεγάλη έναλ- 
λαγή στά νοήματά του καί στις λέξεις, τούς ξεπερνά όλους, ευχα
ρίστως θά σέ έρωτουσα, ποιο άπό τά δύο* μάς τον άντέταξες ώς 
δεινό ρήτορα, πού μπορεΐ μέ τήν τέχνη νά παραβιάσει τήν άλή- 
θεια, ή ώς άξιόπιστον μάρτυρα; Γιατί, αν τον επικαλείσαι ώς 
δεινόν ρήτορα καί πού μπορεΐ νά έξωραΐσει τήν άσχήμια του 
πάθους σου, δέν θά μπορούσα νά παραχωρήσω σ’ αυτόν τήν 
προτίμηση, αν καί σέβομαι τον άνδρα, άλλ3 άν€ αύτσυ θά προτι
μήσω τήν αλήθεια. Ά ν  πάλι τον επικαλείσαι ώς άξιόπιστον



χερές έροϋμεν (άλλοι γάρ ίσως αυτόν παραγράψαντες ώς 
τέχνη λόγων τάληθές αμαυροϋν πειρώμενον, καί όιά τοϋτο 
ούόε εις μαρτυρίαν προφέρεσθαι δίκαιον δντα), τούς δέ τά- 
ναντία αύτω καί φράσαντας καί πράξαντας άντιστρατεύ- 

5 σαντες, τη των έντυγχανόντων κρίσει έπιτρέψωμεν τήν ψή
φον, τοσοϋτον ανθαδείας έαυτούς ττόρρω είναι πειθόμεθα 

Ούκοϋν έπειδή "Ελληνά τε δντα καί τα Ελλήνων πρε- 
σβεύοντα, χρή σε εκ των σών σε χειρώσασθαι, άντιτακτέον 
τω άμάχω ρήτορι τήν τοϋ Ίαοκράτους άληθεστάτην καί 

ίο σοφωτάτην παραίνεσιν, τήν φάσκουσαν' “Πλοϋτος δέ κα
κίας μάλλον, ή καλοκαγαθίας ύπηρέτης έστίν, έξουσίαν 
μέν τη ρςιθυμίςι παρασκευάζων, επί δέ τάς ήδονάς τούς 
νέους παρακαλών”. Ούτος γάρ παρ3 έμοί κριτή ενδοξότε
ρος εστί εκείνου, ού δεινότητι (έν ταύτη γάρ εκείνος κρα~ 

15 τεϊ), άλλά τήν άλήθειαν έξετάζοντι. Λ  ϋτη γάρ πανταχοϋ 
τής δεινότητος τοΐς έχέφροσι προτιμοτέρα Ε ί δέ έφάμιλλοί 
τισι είναι δόξοιεν, ού φιλονεικητέον, άλλά δεικτέον πάντας 
τούς ένδοξους άνθρώπους τω 3Ισοκράτει σννφδοντας, καί 
πρώτον γε τό παλαιόν έθος προενεκτέον. 3Έθος γάρ ήν 

20 παλαιόν μετά τήν συνεστίασιν άπτεσθαι λύρας καί ςίδειν. 
<<3Λπόλοιο, ώ πλοϋτε, καί μήτε έν γη φανείης, μήτε έν θα
λάσση

Ε ί δέ καί έτέρου δεήσει μάρτυρος, μαρτυρήσει καί 
"Αριστείδης ό δίκαιος, δ ςγε  ούτος, καίτοι δυνάμενοςχρη- 

25 ματίσασθαι, τήν πενίαν ήσπάσατο, ώς τήν 3Α  θηναίωνμέν 
πόλιν, αύτόν μέν τελευτήσαντα θάψαι, τάς δέ θυγατέρας 
τιροικήσασαν έκδοϋναι. Ε ί δέ καί τρίτου, ψηφιεΐται ό Θη
βαίος 3Επαμινώνδας, ό πάντων των έκεΐσε στρατηγών έπι- 
σημότερος δς γε, εις έκκλησίαν καλούμενος, παρητήσατο 

30 προελθείν κατ' έκείνην τήν ήμέραν, επειδή τό ίμάτιον αύ- 
τσϋ πλυνόμενον έτυχε, καί έτερον περιθέσθαι ούκ εΐχεν. Ε ί
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μάρτυρα, εγώ βέβαια δέν θά πώ τίποτε τό δύσκολο (ϊσως άλλοι 
τον κατηγορήσουν, γιατί με τήν τέχνη των λόγων ταυ προσπα
θεί νά συσκοτίσει τήν άλήθεια, καί γι’ αυτό δεν μπορεΐ νά 
προσφερθεΐ ως μάρτυρας), εκείνους όμως που είπαν καί έκαναν 
τά αντίθετα, άφού τούς έπιστρατεύσω εναντίον του, θά άναθέσω 
τήν ψήφο στην άπόφαση αυτών πού θά έπικαλεσθώ, ώστε νά σε 
πείσω, δτι είμαστε πολύ μακριά από τήν αυθαιρεσία.

Λοιπόν, έπειδή είσαι 'Έλληνας καί πιστεύεις τά ϊδια με τούς 
"Ελληνες, πρέπει νά σέ νικήσω, άντιτάσσσντας στον άκαταμά
χητο ρήτορα τήν άληθέστατη καί σοφώτατη παραίνεση του 
Ισοκράτη, ή οποία λέγει* Ό  πλούτος είναι υπηρέτης μάλλον τής 
κακίας, παρά τής καλοκαγαθίας, έξασφαλίζοντας έξουσία στη 
ραθυμία, καί προτρέποντας τούς νέους στις ήδονές». Γιατί αυ
τός, κατά τήν κρίση μου, είναι πιο φημισμένος, όχι στή ρητορική 
δεινότητα, γιατί σ’ αύτήν επικρατεί εκείνος, άλλά ώς πρός τήν 
εξέταση τής άλήθείας. Γιατί αυτή παντού είναι προτιμότερη 
από τή δεινότητα στους λόγους από αυτούς πού έχουν μυαλό. 
Έάν όμως σέ μερικούς φαίνονται ότι είναι έφάμιλλοι, δέν θά 
λογομαχήσουμε, άλλά πρέπει νά άποδείξω, ότι όλοι οί διάσημοι 
άνθρωποι συμφωνούν μέ τον Ισοκράτη. Καί πρώτα θά προτά
ξω τή παλιά συνήθεια. Πράγματι υπήρχε παλιά συνήθεια, μετά 
τή συνεστίαση νά παίρνουν λύρες καί νά τραγουδούν “Είθε νά 
χαθείς, πλούτε, καί νά μή φανείς ούτε στήν ξηρά, ούτε στή 
θάλασσα”.

Έάν όμως χρειασθέί καί άλλος μάρτυρας, θά μαρτυρήσει ό 
δίκαιος ’Αριστείδης, ό όποιος, άν καί μπορούσε νά πλουτίσει, 
προτίμησε τή φτώχεια, ώστε νά τον θάψει ή πόλη των ’Αθη
ναίων, όταν πέθανε, καί νά παντρέψει τις θυγατέρες του προικί- 
ζοντάς τις. Έάν όμως χρειάζεται καί τρίτος, θά ψηφίσει ό 
Θηβαίος ’Επαμεινώνδας, ό πιο φημισμένος από όλους τούς έκεΐ 
στρατηγούς, ό όποιος όταν κλήθηκε στήν εκκλησία (συνάθροι
ση), δέν προσηλθε εκείνη τήν ήμερα, επειδή έτυχε νά πλύνεται 
τό ένδυμά του, και δέν είχε δεύτερο νά φορέσει. Έάν όμως χρει-
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όέ καί τετάρτου, ψηφιεϊται καί Κράτης, ό πάσαν την ίόίαν 
ουσίαν τω βουλευτήρίψ τής αυτής πόλεως παραχωρήσας 
καί φήσας, “Κράτη ς  Κράτη τα Θηβαίον ελεύθεροι”. Ε ί όέ 
καί πέμπτου, έπιψηφιεϊται καί Φωκίων. Αλεξάνδρου γάρ 

5 τοϋ Μακεδόνος έκατόν τάλαντα χρυσίου αύτω πεπομφό- 
τος, ήρετο τούςκομίσαντας, «Τίδη ποτε, πολλών Αθηναί
ων δντων, αύτω μόνω Αλέξανδρος πέπομφε;” Φησάντων 
όέ, “'Ότι ηγείται σε καλόν καί άγαθόν”, άπεκρίνατο- “Ούκ- 
οϋν, έάτωμε καί είναι καί όοκεϊν τοιοϋτον”. Καί ταϋτα τοϊς 

ίο κομίσασιν είπών, άπεπέμψατο μέν τά χρήματα, Αλεξάν
δρα) όέ γέγραφεν, “Ε ί βούλοιτο αύτφ χαρίσασθαι, άπολϋ- 
σαι τούς έν Σάρδεσιν αιχμαλώτους”, δπερ έκεΐνος πεποίη- 
κεν. Όρςίς δτι έστι τά δέοντα γενέσθαι άνευ χρημάτων; Ε ί 
όέ καί έκτου, ψηφιεϊται (έπιφέρω γάρ λοιπόν τον κολο- 

15 φώνα) καί Πλάτων, ον ουδέ παραγράψασθαι δύνασθε, 
οϋτω μέγαν τινά αυτόν ήγεϊσθε καί θαυμαστόν, άπαγορεν- 
ων το χρυσόν καί άργυρον κεκτήσθαι. Καί Λυκοϋργος όέ, 
ό τών Λακεδαιμονίων νομοθέτης (ούόέ γάρ άπορήσομεν 
έβδομης ψήφου), τον είσάγοντα εις τήνΛακεδαίμονα νόμι- 

2ο σμα, θανάτω άμείψασθαι ένομοθέτησεν.
Ά λλ3 εί χρή, τών ψήφων άφεμένους, αυτήν τήν φύσιν 

τοϋ πράγματος κατασκέψασθαι, ούδέν εύρεθήσεται έν τω 
βίω δεινόν, δ  ον διά χρημάτων γίνεται έρωτα Α ιά τοϋτον 
έχθραι καί μάχαι καί πόλεμοι, διά τοϋτον φόνοι καί λϊ]- 

25 στεΐαι καί συκοφαντίας διά τοϋτον ου πόλεις μόνον, άλλά 
καί έρημοι καί ή οικουμένη καί ή άοίκητος αιμάτων ττνεϊ 
καί φόνων. Καί ουδέ τής θαλάσσης άπέσχετο τουτί το 
κακόν, αλλά κάκεϊμετά πολλής είσεκώμασε τής μανίας, 
τών πειρατών αυτήν πολιορκούντων καί νεώτερόν τινα 

3ο ληστείας έπινοούντων τρόπον. Α ιά τοϋτον καί οι τής συγ- 
γενείας άνετράπησαν νόμοι καί οι τής φύσεως έκινήθησαν
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ασθεΐ καί τέταρτος, θά ψηφίσει ό Κράτης, ό όποιος παραχώρη
σε δλη την περιουσία του στο βουλευτήριο τής πόλεώς του λέ
γοντας· “Ό  Κράτη ς έλευθερώνει τον Θηβαίο Κράτητα”. Έάν 
πάλι χρειασθεΐ καί πέμπτος, θά ψηφίσει καί ό Φωκίων. Γιατί, 
δταν ό Μακεδόνας ’Αλέξανδρος του έστειλε εκατό τάλαντα, 
ρώτησε έκείνους που τά πήγαν “Γιατί, ενώ υπάρχουν πολλοί 
’Αθηναίοι, ό ’Αλέξανδρος έστειλε μόνο σ’ αυτόν;” Καί όταν του 
είπαν, “’Επειδή θεωρεί ότι είσαι καλός καί άγαθός”, άπάντησε* 
“"Ας μέ άφήσει λοιπόν καί νά είμαι, καί νά φαίνομαι τέτοιος”. 
Καί άφοϋ είπε αυτά σ’ έκείνους πού τά έφεραν, έστειλε πίσω τά 
χρήματα, ένώ στον ’Αλέξανδρο έγραψε· “Έάν θέλει νά του κά
νει χάρη, νά άπολύσει τούς αιχμαλώτους στις Σάρδεις”, πράγμα 
πού έκεΐνος τό έκανε. Βλέπεις ότι είναι δυνατόν νά γίνουν αυτά 
πού πρέπει χωρίς χρήματα; Έάν όμως χρειασθεΐ καί έκτου ή 
ψήφος, θά παρουσιάσω τον κορυφαίο, τον Πλάτωνα, τον όποιο 
δέν μπορεΐτε νά τον παραβλέψετε, αφού τον θεωρείτε τόσο 
μεγάλον καί άξιοθαύμαστο, ό όποιος απαγορεύει τήν άπόκτηση 
χρυσού καί άργύρου. Καί ό Λυκούργος, ό νομοθέτης των Λα
κεδαιμονίων (γιατί δέν θά στερηθούμε καί τήν έβδομη ψήφο), 
νομοθέτησε, όποιος εισάγει στή Λακεδαίμονα (Σπάρτη) νόμι
σμα, νά τιμωρείται μέ θάνατο.

Όμως, έάν πρέπει νά άφήσουμε τις ψήφους καί νά εξετά
σουμε μέ προσοχή τήν ϊδια τή φύση τού πράγματος, δέν θά 
βρεθεί στή ζωή κανένα κακό, πού νά μή συμβαίνει άπό τον 
έρωτα γιά τά χρήματα. Έξαιτίας αυτού γίνονται οί έχθρες καί οί 
μάχες και οί πόλεμοι. Γι’ αυτόν γίνονται οί φόνοι καί οί ληστείες, 
καί οί συκοφαντίες. Γι’ αυτόν, όχι μόνο οί πόλεις, άλλά καί οί 
έρημοι, καί ή κατοικούμενη γή καί ή άκατοίκητη, άποπνέει 
αϊματα καί φόνους. Καί ούτε άπό τή θάλασσα έμεινε μακριά 
αυτό έδω τό κακό, άλλά καί έκεΐ εισχώρησε μέ μεγάλη μανία, μέ 
τούς πειρατές νά τήν πολιορκούν καί νά επινοούν κάποιον νεώ- 
τερο τρόπο ληστείας. Γιά τον πλούτο άνατράπηκαν οί νόμοι της 
συγγένειας, κλονίσθηκαν οί θεσμοί τής φύσεως, και διεφθάρη-
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θεσμοί καί τά τής ουσίας αυτής διέφθαρται δίκαια Ό  γάρ 
πονηρός ούτος καί μιαρός έρως, ού κατά των ζώντων 
μόνον, άλλά καί κατά των τελευτήσάντων, τάς των τυμβω
ρύχων ώπλισε δεξιάς, αι γε  ουδέ τον άπαλλαγέντα τής 

5 ένταϋθα ζωής τής έαυτών έώσιν άπηλλάχθαι έπιβουλής. 
Καί όσα δ3 αν τις εϋροι κακά, είτε έν βουλευτήρίοις, είτε έν 
δικαστηρίοις, είτε έν οίκίαις, εϊτε έν πόλεσιν, άπό ταύτης 
τής ρίζης βλαστάνοντα όψεται.

7Αλλά τίκάμνω; Πάσαν γάρ τοϋ νοσήματος τούτου 
ίο τήν κακίαν ουδέ πάντες όμοϋ συνελθόντες έκφράσαι δυ- 

νησονται. Ε ί δέ οιει τον κεκτημένον δυσάλωτον είναι καί 
διά τοϋτο περιμάχητον είναι τον πλοϋτον, έγώ τουναντίον 
άποδεΐξαι πειράσομαι. Τίνα γάρ ού δέδοικεν ό πολύχρυ
σος; Ούχί ληστάς; Ούχί συκοφάντας; Ούχί δυνάστας; Καί 

15 τ ί λέγω δυνάστας, όπου γε καί τούς οίκέτας αύτούς ύπο- 
πτεύει; Καί τ ί λέγω δοκών ζην; Ού γάρ ζη τοιούτω νοσή- 
ματι κεκρατημένος. 3Α λλ3 ούδέ τεθνεώς τής τών ληστών 
κακουργίας απαλλαγή ναι οίός τέ έστιν, ούδ3 ισχύει ό θά
νατος έν άσφαλείςι αύτόν διαφυλάξαι, άλλά καί νεκρόν 

2ο όντα καί ταφέντα συλώσιν ο ί τά τοιαϋτα κακουργεϊν είω- 
θότες. Οϋτω χρήμα έπισφαλέςό πλοϋτος. Ού γάρ δή οίκί- 
αι διορύττονται μόνον, άλλά καί θήκαι άναρρήγυνται καί 
τάφοι.

Τ ί συν άθλιώτερον καί έλεεινότερον γένοιτο αν, όταν 
25μηδ3 ό θάνατος αύτφ τήν άσφάλειαν παρέχη, άλλά τό δεί- 

λαιον σώμα έκεΐνο μη δέ ζωής στερηθέν άπαλλαγήναι οίόν 
τέ έστι τών έν τη ζωή συμφορών, τών τά τοιαϋτα κακουρ- 
γεϊν είωθότων πρός κόνιν καί γήν έπειγομένων πολεμεϊν, 
καί πολλώ έργαλεώτερον, ή ή νίκα έζη; Τότε μέν γάρ, εί 

3ο συνέβη εις τό ταμιείον είσελθεΐν, τά κιβώτια κενώσαντες, 
τοϋ σώματος αν άπέσχοντο, καί ούκ άν τοσαϋτα έλαβον,
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σαν τά δίκαια της ουσίας της. Γιατί αυτός ό πονηρός καί μολυ- 
σμένος έρωτας όπλισε τά χέρια των τυμβωρύχων, όχι μόνο ενα
ντίον των ζωντανών, άλλά καί εναντίον εκείνων πού πέθαναν, 
τά όποια ουτε αυτόν πού άπαλλάχθηκε άπό την εδώ ζωή τον 
άφήνουν νά απαλλαχθεί άπό τήν επιδρομή τους. Καί όσα κακά 
μπορεΐ κανείς νά βρει, είτε στά βουλευτήρια, εϊτε στά δικαστή
ρια, εϊτε στά σπίτια, εϊτε στις πόλεις, θά δει ότι βλαστάνουν άπό 
αυτή τή ρίζα.

3Αλλά γιατί κουράζομαι; Γιατί όλη τήν κακία αύτης της 
άρρώστιας, ουτε καί όλοι μαζί άν μαζευτούν, θά μπορέσουν νά 
τήν έκφράσουν. ’Εάν όμως νομίζεις, ότι αυτός πού κατέχει τον 
πλούτο δύσκολα νικιέται, εγώ θά προσπαθήσω νά σου αποδεί
ξω τό άντίθετο. Ποιόν δηλαδή δέν φοβάται ό κάτοχος πολλού 
χρυσού; Δέν φοβάται τούς ληστές; Δέν φοβάται τούς συκοφά
ντες; Δέν φοβάται τούς έξουσιαστές; Καί γιατί λέγω τούς έξσυ- 
σιαστές, τή στιγμή πού καί τούς υπηρέτες του άκόμα υποπτεύε
ται; Καί γιατί λέγω ότι νομίζει πώς ζεΐ; Γιατί δέν ζεΐ, άφού κατέ- 
χεται άπό τέτοια άρρώστια. ’Αλλ* ούτε καί νεκρός μπορεΐ νά 
άπαλλαγεΐ άπό τήν κακουργία των ληστών, ουτε ό θάνατος 
μπορεΐ νά τον διαφυλάξει σέ άσφάλεια, άλλά καί όταν είναι 
νεκρός, καί θαμμένον τον ληστεύουν αυτοί πού έχουν συνηθίσει 
νά κάνουν τά κακουργήματα αυτού τού είδους. Τόσο επισφαλές 
πράγμα είναι ό πλούτος. Γιατί δέν διαρρηγνύονται μόνο τά σπί
τια, άλλά ανοίγονται καί οί σαρκοφάγοι καί οί τάφοι.

Τι πιο άθλιο λοιπόν καί ελεεινό άπό αυτά θά μπορούσε νά 
υπάρξει, όταν ουτε ό θάνατος δέν τού παρέχει άσφάλεια, άλλά 
τό ταλαίπωρο έκεΐνο σώμα, ουτε καί όταν στερηθεί τή ζωή, μπο
ρεΐ νά άπαλλαγεΐ άπό τις συμφορές της ζωής, άφού εκείνοι πού 
έχουν συνηθίσει νά κάνουν αυτές τις κακσυργίες, βιάζονται νά 
πολεμήσουν τή σκόνη καί τό χώμα, καί μάλιστα πολύ πιο χειρό
τερα τώρα, παρά τότε πού ζουσε; Γιατί τότε, άν συνέβαινε νά 
μπούν στο ταμείο, άφού θά αδέιαζαν τά κιβώτια, θά απείχαν 
άπό τό σώμα, καί δέν θά έπαιρναν τόσα, ώστε νά γυμνώσουν καί
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ώζ καί αυτό γυμνώσαι τό σώμα Νννί δέ ουδέ τούτου άπέ- 
χονται αίμιαραί τών τυμβωρύχων χεϊρες, άλλά καί κινοϋ- 
σιν αυτό συνεχώς καί περιστρέφουσι καί μετά πολλής ώ- 
μότητος ένυβρίζουσι. Μετά γάρ τό παραδοθήναι τή γη, 

5 γυμνόν καί τής έκεΐθεν καί τής από τών ίματίων περιβο- 
λής ποιήσαντες, οϋτως άφίασιν έρρίφθαι. Τις ούν οϋτως 
εχθρός άκήρυκτος, ώ ςό πλοϋτος, ζώντωνμέν καί την ψυ
χήν άπολλύς, τεθνεώτων δέ καί τό σώμα ένυβριζών, καί 
μηδέ τβ γή  κρύτττεσθαι συγχωρών, δ  κοινόν καί τών κα- 

ιο ταδίκων έστί καί τών έπί τοΐς αισχίοτοις έαλωκότων; 3Ε
κείνους μέν γάρ τοϋ θανάτου την δίκην άπαιτήσαντες ο ί 
νομοθέται, ούδέν περαιτέρω πολυπραγμονούσα τούτους 
δέ ό πλοϋτος καί μετά θάνατον άργαλεωτάτην άπαιτεϊ δί
κην, γυμνούς προτιθεις καί άτάφους, θέαμα έλεινόν καί 

15 δεινόν.
αΩστε περιττός ό λόγος σπουδάζων δεικνύναι, δτι δυσ- 

χείρωτον ό πλοϋτος, δπου γε  ουδέ μετά την τελευτήν τυγ- 
χάνουσιν άσφαλείας ο ί τοϋτον κτησάμενοι. Καίτοι γε τις 
πρός τον τεθνεώτα ου σπένδεται, καν βάρβαρος ή, καν 

2ο θηρίον, καν δαίμων αλιτήριος; Καί γάρ ή θέα δεινή καί 
τον σφοδρά αμείλικτον έπικλάσαι Α ιά  τοι τοϋτο, δταν τις 
νεκρόν θεάσηται, καν άσπονδος νεκρός η, καν άκήρυκτος 
πολέμιος, μετά τών έπιτηδείων δακρύει. Οϋτως άπαντες 
τήν κοινήν αίδοϋνται φύσιν καί τούς παρ3 αυτής είσενε- 

25 χθέντας νόμους
3Αλλά ό χρυσός ουδέ τούτου τυχών άφίησι τήν κόλα- 

σιν τοΐς περιποιησαμένοις αύτόν, άλλά καί τούς ούδέν άδι
κη θέντας τοϋ τεθνεώτος έχθρούς καθίστησιν, ει γε τό νε
κρόν γυμνοίΊν σώμα, τών άγαν εχθρών καί πολεμίων τυγ- 

3ο χάνει Καί ή μέν φύσιςκαί τούς πολεμίους αύτώ καταλλάτ- 
τει τότε, ό δέ πλοϋτος καί τους ούδέν έχοντας αίτιάσθαι έκ-
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τό ϊδιο τό σώμα. Τώρα δμως οΰτε από αΰτό άπέχουν τά μολυ- 
σμένα χέρια τών τυμβορύχων, άλλά τό μετακινούν συνέχεια καί 
τό περιστρέφουν καί τό ατιμάζουν μέ πολλή άγριότητα. Γιατί 
μετά τήν παράδοσή του στή γή, άφοΰ τό άπογυμνώσουν καί 
άπό αυτήν καί άπό τά ροΰχα που φορεΐ, τό εγκαταλείπουν στην 
κατάσταση αυτή πεταμένο. Ποιος είναι λοιπόν τόσο άκήρυκτος 
εχθρός δσο ό πλούτος, άφου δσο ζουν καί τήν ψυχή τους κατα
στρέφει, καί δταν πεθαίνουν καί τό σώμα τους βεβηλώνει, καί 
οΰτε στή γή τούς επιτρέπει νά κρυφτούν, πράγμα πού είναι 
κοινό καί γιά τούς κατάδικους, καί γιά εκείνους πού έχουν 
συλληφθει γιά τά πιο αισχρά κακουργήματα; Γιατί εκείνοι 
βέβαια, δταν οί νομοθέτες άποφασίζουν τήν καταδίκη τους σέ 
θάνατο, δεν άσχολουνται μέ τίποτε άπό έκεΐ καί πέρα, ενώ άπό 
αυτούς ό πλούτος καί μετά τον θάνατο άπαιτεΐ φοβερώτερη 
τιμωρία, έκθέτσντάς τους γυμνούς καί άταφους, θέαμα έλεεινό 
καί φοβερό.

"Ωστε είναι περιττός ό λόγος πού πασχίζει νά δείξει, δτι ό 
πλούτος είναι κάτι πού δύσκολα υποτάσσεται, άφου συτε μετά 
τον θάνατο έχουν άσφάλεια αυτοί πού τον έχουν άποκτήσει. ”Αν 
καί βέβαια ποιος δεν συμφιλιώνεται μέ τον νεκρόν, έστω καί άν 
είναι βάρβαρος ή θηρίο, άκόμα καί άλιτήριος δαίμονας; Γιατί τό 
θέαμα είναι φοβερό, καί ικανό νά λυγίσει καί τον ΰπεβολικά 
άσπλαχνο. Γι9 αυτό λοιπόν, δταν κάποιος δει νεκρό, έστω κι9 άν 
είναι άσπονδος νεκρός, έστω καί άν είναι άκήρυκτος εχθρός, 
δακρύζει μαζί μέ τούς συγγενείς. Τόσο πολύ δλοι σέβονται τήν 
κοινή φύση καί τούς νόμους πού ορίστηκαν άπό αυτήν.

9Αλλ9 ό χρυσός συτε καί δίαν πεθαίνουν άπαλλάσσει αυτούς 
πού τον περιποιήθηκαν άπό τήν κόλαση, άλλά καί έκείνσυς πού 
δεν άδικήθηκαν καθόλου, τούς κάνει εχθρούς αύτσυ πού εχει 
πεθάνει, άφού τό νά άπογυμνώνσυν σώμα νεκρό, είναι γνώρι
σμα τών πολύ εχθρών καί πολεμίων. Καί ή φύση βέβαια τότε 
συμφιλιώνει καί τούς εχθρούς του μέ αυτόν, ενώ ό πλούτος καί 
αυτούς πού δεν έχουν τίποτε νά τον κατηγορήσουν τούς παρα-
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πολεμεΐ, καίμε& ύβρεως πολλής τό σώμα αίκίζεται, καίτοι 
γε πολλά έστιν έκεϊ τά όυνάμενα έπισπάσασθαι πρός έλεον. 
Ποια δή ταϋτα,Α ύτό τό νεκρόν είναι τό άκίνητον τό πρός 
γην όδεύειν καί τέφραν, τονμηδένα παρεΐναι τον βοηθή- 

5 σοντα. Ά λλ3 ούδεν έπικάμτττει τους μιαρούς καί άλιτηρί- 
ονς έκείνονς, διά την άπό της πονηράς ταύτης έπιθυμίας 
τυραννίδα Ό  γάρ δεινός καί άκόρεστος τής φιλοχρημα
τίας έρως, καθάπερ τις τύραννος άπηνής κα ί άλάστωρ 
παρέστηκεν αύτοϊς, έγκελευόμενος τά ώμά καί άμείλικτα 

ίο έπιτάγματα εκείνα, καί θηρία αύτούς κατασκεύασας, ού
τως έπί τον τάφον άγει,

Ε ί τοίνυν (εις τό προκείμενον γάρ έπανακτέον τον λό
γον) πολλοί καί ένδοξοί είσιν, οι αυτόν άπαγορεύσαντες 
καί καθάπερ έχθρφ καί πολεμίω τής άρετήςμή σπεισάμε- 

15 νοι, τό τε νόσημα τό τής φιλοχρηματίας πάν έδείχθη αίτιον 
τών κακών, οι τε κτησάμενοι ού δειοχείρωτοι ούδέ δυσά- 
λωτοι, αλλά καί εύχείρωτοι πάσιν, ού μόνον ζώντες, αλλά 
καί τεθνεώτες άπεφήνασι, πέπαυσο τφ χαλεπφ τούτω νο- 
σήματι κεχειρωμένος καί τον δεινόν ρήτορα ήμΐν έπιτειχί- 

20 ζων Ε ίμεν τής σής γνώμης ήν ή ψήφος, ού πολύς αν ήν 
ήμΐν ό λόγος (ώς γάρ νοσούσαν αυτήν άνήκεστα, τάχιστα 
αν παρεγραψάμεθα), έπειδή δε τον ρήτορα ήμΐν έφώπλι- 
σας, πώς αν εΐποιμι εύπρεπώς, ήνάγκασας ημάς, καίτοι 
αίδουμένους τον άνδρα, πολλούς αύτφ άνθοπλίσαι, τούς 

25 διαρρήδην την γνώμην έκείνην άνατρέποντας Κ αί ταϋτα 
μεν εις τοσοϋτον.

3Επειδή δέ τής αλήθειας ή περιουσία πολλή, φέρε δή 
καί αυτόν τον ρήτορα άποδείξωμεν σεμνυνόμενον καί 
έναβρυνόμενον, έπί τφ άσχρών λημμάτων κρείττων είναι. 

30 Τ ί τοίνυν έφη; <(Καί ούδείς αν εχοι λήμμα πρός οϊς έγώ πε- 
πολίτενμαι, καί λέγω δεΐξαι προσηρτημένον”. Οϋτω καί
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σύρει σέ πόλεμο, καί το σώμα του κακοποιείται μέ μεγάλη βα
ναυσότητα, παρ5 δλο πού είναι πολλά έκεΐ πού μπορούν νά άπο- 
σπάσουν την ευσπλαγχνία. Καί ποιά είναι αυτά; Τό ϊδιο τό γε
γονός τό ότι είναι νεκρός, τό ότι είναι άκίνητος, τό ότι βαδίζει 
πρός τη γη καί τη στάχτη, τό ότι δεν υπάρχει έκεΐ κανένας γιά νά 
τον βοηθήσει. "Αλλά τίποτε δεν λυγίζει εκείνους τούς μιαρούς 
καί άλιτήριους, έξαιτίας της τυραννίας άπό αυτήν τήν πονηρή 
έπιθυμία. Γιατί ό φοβερός καί άχόρταγος έρωτας της φιλοχρη
ματίας, παρίσταται σ’ αυτούς σάν τύραννος σκληρός καί άθλιος, 
δίνοντάς τους εκείνες τις άσπλαχνες εντολές, καί άφού τούς κάνει 
θηρία, τούς οδηγεί με τον τρόπο αυτόν στον τάφο.

Έάν λοιπόν (γιατί πρέπει νά έπαναφέρουμε τον λόγο στο 
θέμα μας) υπάρχουν πολλοί καί ένδοξοι, οί όποιοι αυτόν τον 
άρνήθηκαν, καί σάν εχθρό καί αντίπαλο της άρετης δεν συνθη
κολόγησαν μαζί του, καί ή άσθένεια της φιλοχρηματίας γενικά 
άποδείχθηκε αιτία όλων των κακών, καί αυτοί πού τον άπέκτη- 
σαν άποδείχθηκε ότι δεν ήταν δύσκολο στο νά υποταγούν, ούτε 
στο νά λεηλατηθούν, άλλά καί εύκολα νικήθηκαν άπό όλα, όχι 
μόνο όταν ζούσαν, άλλά καί όταν πέθαναν, πάψε νά είσαι αιχ
μάλωτος σ* αυτή τη φοβερή άσθένεια καί νά μάς άντιπροβάλλεις 
τον δεινό ρήτορα94. Έάν βέβαια ή άπόφαση ήταν της δικής σου 
έπιλογής, δεν θά έκανα πολύν λόγο (γιατί σάν άρρωστη άθερά- 
πευτα, θά μπορούσα πολύ γρήγορα νά τη λησμονήσω), έπειδή 
όμως μάς άντέταξες τον ρήτορα, πώς θά μπορούσα νά τό πω μέ 
ευπρέπεια, μέ άνάγκασες, αν καί σέβομαι τον άνδρα, νά άντιτά- 
ξω σ’ αυτόν πολλούς, οί όποιοι ανατρέπουν απερίφραστα τήν 
γνώμη εκείνη. Καί αυτά βέβαια άρκετά.

’Επειδή όμως ό πλούτος της άλήθειας είναι μεγάλος, έμπρός 
λοιπόν νά αποδείξουμε ότι καί ό ίδιος ό ρήτορας ύπερηφανεύε- 
ται καί καμαρώνα, επειδή είναι ανώτερος άπό τά αισχρά εισοδή
ματα Τι είπε λοιπόν; “Καί κανένας δεν θά μπορούσε ν5 αποδείξει 
ότι έχει προσαρτηθα κάποιο αισχρό κέρδος στις πολιτικές μου

94. Δηλαδή τσν Δημοσθένη.
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αυτός έγκαλλωπίζεται τη μεγαλοψνχίφ. ταύτη. Ε ί όέ φαί- 
ης, Τι συν έδοξε τφ ρήτορι, οϋτω ρςιδίως ελεγχόμενη ν άπο
ψή νασθαί γνώμην; άποκριναίμην, ότι μάλιστα μέν ον κά- 
γώ, αυτός δε υπεύθυνος ε ί ό τοϋτον προστησάμενος τή  

5 ύπέρ αύτοϋ άπολογίςζ. Ε ί δε καί άπολογήσασθαι χρή (χρή 
δέ; ώς οίμαι, ινα μη τισι δόξωμεν ερήμην άγωνίζεσθαι, 
μάλλον δέ έρήμην νενικηκέναι, άλλως τε, επειδή και φιλώ 
τήν αλήθειαν, και αίδοϋμαι τον άνδρα), τοϋτο, ώς αν δν- 
ναίμην, ποιήσω, 

ίο Φημί τοίνυν, ότι οι άλλοι πάντες αυτήν τοι7πράγματος 
τήν φύσιν καταμαθόντες, εικότως άπεκήρνξαν τον πλού
τον ώς τής άρετής όντα πολέμιον, ό δέ ρήτωρ ούκ αύτό το 
πράγμα καθ' έαντό σκοπών, άλλά πρός τήν χρείαν τού 
πολέμον δλέπων τούτ? έφη. "Άλλως γάρ ούχ ο ιόν τε ή ν 

15 όπλα χαλκεύσαι, και τριήρεις ποιήσασθαι, καί στρατιώ- 
ταις σιτηρέσιον δούναι, καί τά άλλα οίς χαίρει ό πόλεμος 
καί οίς άγάλλεται, κατασκενάσαι χρημάτων άνεν. Καί ότι 
τούτ" έστιν άληθές, έτέρωσέ φησιν· “Ούδενός των πάντων 
όντως, ώς χρημάτων, δ ει τβ πόλει πρός τά νύν έπιόντα 

2θττράγματα”. Μή τοίννν, ε ίΆ  θηναίοις (είτε εύ, ήμή καλώς, 
έώ γάρ τούτο), πολεμούσι σννεβούλευσε, σύ ώς γενικήν 
καί κοινήν γνώμην πρόσφερε, μηδέ άποδέχου, μηδέ ζηλού 
τούς χρηματιζομένους, μηδέ απολογίαν τοϊς άναπολογή- 
τοις πορίζον, μηδέ έπαινεΐν έθέλοιμι τον ρήτορα, διάσνρε 

25 ώς άνόητον καί ρςιδίως έχόμενον. Ε ί γάρ τις έθέλοι τού 
δεινού τούτον ρήτορος καταδραμεΐν (είρήσεται γάρ καί 
τοϋτο μετά τήν ύπέρ αύτοϋ απολογίαν. Λεινώς γάρ, ώς 
έφην, έρώ τής αλήθειας), φήσει ότι· “ΎΩ ρητόρων άριστε- 
θαυμάζω πώς, εις τουναντίον πολλάκις περιτρέπων τά έν- 

30 θνμήματα καί τοϋ πεΐσαι τούς άκούοντας μηδέν έτερον 
προτιμών, καί πηγή καί άρχή καί όρος πάσης δεινότητος 
τοίς μετά σέ άνθρώποις γεγενημένος, ου σννεΐδες τοϋ& ό

94α Δημοσθένους, Περί τήςείοή^ζ^·
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πράξεις καί τούς λόγους”94“. Τόσο πολύ κι9 αυτός καμαρώνει με 
αυτήν την μεγαλοψυχία. Και άν έρωτησεις, Τι σκέφθηκε ό ρήτο
ρας, ώστε νά έκφράσει μιά γνώμη, ή οποία άνατρέπεται τόσο 
εύκολα; θά άπαντοΰσα, ότι υπεύθυνος οπωσδήποτε δεν είμαι 
εγώ, άλλ5 αυτός πού τον πρόβαλε υπέρ της δικής του απολογίας. 
Έάν όμως πρέπει νά άπολογηθώ (καί πρέπει, όπως νομίζω, γιά 
νά μή φανώ σέ μερικούς ότι αγωνίζομαι έρήμην, ή μάλλον ότι 
έχω νικήσει έρήμην, έξάλλου, καί επειδή άγαπώ τήν αλήθεια καί 
σέβομαι τον άνδρα), αυτό θά κάνω όσο μπορώ.

Λέγω λοιπόν, ότι όλοι οί άλλοι, άφοΰ γνώρισαν καλά τή 
φύση του πράγματος, δικαιολογημένα άποκήρυξαν τον πλούτο, 
έπειδή είναι εχθρός της άρετης. Ό  ρήτορας όμως δέν έβλεπε τό 
πράγμα αυτό καθ’ εαυτό, άλλά τό είπε αυτό άποβλέποντας στήν 
άνάγκη του πολέμου. Γιατί μέ άλλον τρόπο δέν μπορούσαν νά 
κατασκευάσουν όπλα, καί νά κάνουν τριήρεις, καί νά δώσουν 
στούς στρατιώτες μισθό γιά τήν τροφή τους, καί νά κάνουν 
χωρίς χρήματα όλα τά άλλα μέ τά όποια χαίρεται καί άγάλλεται 
ό πόλεμος. Καί ότι αυτό είναι άληθινό, άλλου λέγει* “Τίποτε άπό 
όλα δέν είναι τόσο άναγκαΐο στήν πόλη γιά τά πράγματα πού 
μάς βρήκαν τώρα, όσο τά χρήματα”. Μή λοιπόν (είτε καλώς είτε 
κακώς, αυτό τό άφήνω), έπειδή συμβσύλευσε έτσι τούς ’Αθη
ναίους πού πολεμούσαν, σύ τό προβάλλεις ως γενική καί κοινή 
γνώμη, οΰτε νά τό άποδέχεσαι, οΰτε νά ζηλεύεις αυτούς πού 
χρηματίζονται, ουτε νά βρίσκεις άπολογία γιά τά αναπολόγητα, 
οΰτε, θέλοντας νά έπαινεις τον ρήτορα, νά τον διασύρεις ώς 
άνόητον καί εύκολα υποδουλωμένο σ’ αυτά. Γιατί, άν κάποιος 
θέλει νά κατηγορήσει αυτόν τον δεινό ρήτορα (θά λεχθεί βέβαια 
καί αυτό μετά τήν υπέρ αΰτσυ άπολογία. Γιατί, όπως είπα, θά 
πώ τήν άλήθεια μέ όλη τή σφοδρότητα), θά πει* “ΤΩ άριστε 
ρήτορα, άπορώ πώς, περιστρέφοντας πολλές φορές τούς συλλο
γισμούς πρός τό αντίθετο, και μή έπιδιώκοντας τίποτε άλλο, 
παρά τό νά πείσεις τούς άκροατές, καί έχοντας γίνει καί πηγή 
καί άρχή καί κανόνας κάθε δεινότητας στούς μετά άπό σένα
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μέλλω λέγειν. 3Εχρήν γάρ άσφαλίσασθαί σε τήν γνώμην, 
καί ευτεϊν Α εϊ δέ χρημάτων, καί άνευ τούτων ούδέν έστί 
γενέσθαι των όφειλόντων γενέσθαι εν πολεμώ

3Α λλ3 ϊσως άπεκρίνατο άν, ε ΐ  γε  περιήν, ότι ή ύπόθε- 
5 σις τοϋλόγου καί τΐάσα ή σύμφρασις τοϋτο δηλοί. 3Α λλ3, 

ώ σοφέ, πάλιν άν είπε πρός αύτόν, εύ μέν λέγεις. Τοϋτο 
γάρ καί ό τον άγώνα τοϋτον άναδεξάμενος προ τής σής 
άπολογίας έφη. Οϋτως ούδέν πρός φιλονεικίαν δλέπων 
έφθέγξατο. Καί πείθομαι καί σε άληθεύειν κάκεϊνον. 

ίο \Επειδή δέ τινες άπαίδευτοι, ώς καί ούτος, ό τον άγώνα 
τοϋτον ένστησάμενος, μήτε τάς υποθέσεις καταμανθά- 
νοντες, μήτε τήν σύμφρασιν άπαγγέλλοντες, αύτά καθ3 
έαυτά, βούλονται τής των προ αγόντων ή επομένων άκο- 
λουθίας άποσπώντες, καί έαυτούς καί έτέρονς φενακί- 

15 ζουσιν, έχρήν σε άσφαλίσασθαί τον λόγον. Οϋτω γάρ  
είρημένος, τούςμεν εύχερεΐς καί άμαθεΐς εις φιλοχρημα
τίαν άλείφει καίμυρίων έμπίπλησι κακών, τούς δέ πεπαι
δευμένους καί σοφούς εις άντιλογίαν καί άκοντας εγεί
ρει.

20 Τι γάρ είπεΐν δύνανται; Τι φής, ώ Αημόσθενες; Ούδέν 
έστι των δεόντων άνευ χρημάτων γενέσθαι; Ού σωφροσύ
νην έπιδείξασθαι, ούκ άνδρίαν, ού δικαιοσύνην, ού φρό- 
νησιν, ού φιλοσοφίαν, ούκ άγαθότητα; Ταϋτα γάρ καί πρέ
ποντα καί δέοντα άν τις κυρίως καλέσειε. Ναι, φησί Τ ί 

25 οϋν έστιν δπερ έφης; Των όφειλόντων γενέσθαι, είπον, έν 
πολέμιο. Τ ί συν τοϋτο, φαίης άν πρός αύτόν, ούκ έταξας 
σαφώς έν τφ σαυτοϋλόγω; ’Ή  ούκ οιδας τήν των πολλών 
ρςιθυμίαν, ότι, ά βούλονται, ταϋτα καί κυροϋσι; Μάλλον 
δέ συ τοϋθ3 ή μάς έδίδαξας. Σόν γάρ έστιν το άοίδιμον 

30 εκείνο καί άληθές άπόφθεγμα, Ό  γάρ βούλεται, τοϋθ3 
έκαστος καί οϊεται ”, τά δέ πράγματα πολλάκις ούχ οϋτω
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ανθρώπους, δεν προέβλεψες αυτό που πρόκειται νά πώ. Γιατί 
επρεπε νά άσφαλίσεις τη γνώμη σου καί νά πεις- Χρειάζονται 
χρήματα, καί χωρίς αυτά δεν είναι δυνατόν νά γίνει τίποτε άπό 
αυτά πού είναι άνάγκη νά γίνουν γιά τον πόλεμο”.

’Ίσως δμως θά μπορούσε νά άπαντήσει, εάν βέβαια ήταν 
παρών, ότι ή υπόθεση του λόγου καί ό όλος συλλογισμός αυτό 
φανερώνει. ’Αλλά, σοφέ μου, θά μπορούσε πάλι νά πει σ’ αυτόν, 
καλά τά λές.νΑλλωστε τό ϊδιο είπε καί αυτός πού άνέλαβε τον 
άγώνα αυτόν, πριν άπό τήν άπολογία σου. ’Έτσι μίλησε χωρίς 
νά άποβλέπει σε φιλονεικία. Καί πιστεύω, ότι καί σύ λές τήν 
άλήθεια, καί εκείνος. Επειδή όμως μερικοί άπαίδευτοι, όπως 
καί αυτός πού πρσκάλεσε τον άγώνα αυτόν, χωρίς νά γνωρίζουν 
καλά τις υποθέσεις, καί χωρίς νά άναφέρουν ολόκληρο τον συλ
λογισμό, αυτά καθ’ έαυτά, θέλουν, άποσπώντας τα άπό τή συνά
φεια αυτών πού προηγούνται καί εκείνων πού άκολουθσυν, νά 
έξαπατσυν καί τούς έαυτούς τους καί τούς άλλους, έπρεπε νά 
άσφαλίσεις τον λόγο. Γιατί ετσι όπως εχει ειπωθεί, τούς επιπό
λαιους καί άμαθεΐς τούς ετοιμάζει καί τούς γεμίζει με μύρια 
κακά, ενώ τούς μορφωμένους καί σοφούς, καί χωρίς νά θέλουν, 
τούς οδηγεί σε αντιλογία.

Τι λοιπόν μπορούν νά πουν; Τι λές, Δημοσθένη; Δεν μπορει 
νά γίνει τίποτε άπό αυτά πού πρέπει χωρίς χρήματα; Δεν μπορει 
νά έπιδείξει κανείς σωφροσύνη, ουτε άνδρεία, ουτε δικαιοσύνη, 
συτε σύνεση, ουτε ευσέβεια, ουτε αγαθότητα; Γιατί αυτά κυρίως 
θά μπορούσε κανείς νά ονομάσει πρέποντα καί αναγκαία. Ναι, 
λέγει. Τι σημαίνει λοιπόν αυτό πού είπες; Ειπα άπό αυτά πού 
πρέπει νά γίνουν στον πόλεμο. Τότε γιατί, θά μπορούσε νά του 
πει, δεν τό άνέφερες αυτό καθαρά στον λόγο σου; Ή  μήπως δεν 
γνωρίζεις τή ραθυμία των πολλών, ότι αυτά πού θέλουν, αυτά 
θεωρούν έγκυρα. ’Ή  μάλλον εσύ μάς τό δίδαξες αυτό. Γιατί δικό 
σου είναι εκείνο τό αιώνιο καί άληθινό άπόφθεγμα* “Αυτό πού 
θέλει ό καθένας, αυτό καί θεωρεί αληθές”. Τά πράγματα όμως 
πολλές φορές άπό τή φύση τους δεν είναι ετσι. Σε τί λοιπόν θά
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πέφυκε. Τ ί τοίνυν έλύπει ή μικρά αϋτη προσθήκη; Τ ί δ3 
ονκ ώφέλει, ε ϊγ ε  καί σε εγκλήματος, καί τούς άλλους ά- 
παντας συγχύσεως καί ταραχής άττήλλαττεν; Ε ί ταϋτ? έφα- 
σαν πρός αυτόν, καί χάριν άν οίμαι αυτόν είόέναι τής έπα- 

5 νορθώσεως (συνετός γάρ ήν άνήρ), καί διορθώσασθαι τον 
λόγον. Οϋτω γάρ ούδείς άν λοιπόν των άνοήτων έτόλμησε 
τήν οίκείαν άπαιδευσίαν έκ τής Αημοσθενικής παιδεύσε- 
ωςνευροϋν.

ΡΜΖ'.- ΕΥΤΟΝΙΩ ΑΙΑ ΚΟΝΩ 
ίο "Οτι κάνταϋθα οίάριστοι καί βασιλικότατοι, ήγονν 

οί άρεταΐς κομώντες, μάλλον ζώσι των άνόραττοόω- 
όεστάτων, ήγονν των ήόοναις όονλενόντων.

Κάνταϋθα, ώ βέλτιστε, ο ί άριστοι καί βασιλικότατοι 
(οϋτω γάρ καλεΐν θέμις τούς άρεταΐς κομώντας) μάλλον 

15 ζώσι των άνδραποδωδεστάτων. Οϋτω γάρ όνομάζειν δί
καιον τούς ήδοναϊς άτόποις δουλεύοντας. Ο ίμέν γάρ φι- 
λάρετοι πάντων είσίν ύψηλότεροι, ού μόνον άθυμίας, αλλά 
καί φόβων καί κινδύνων καί μεταβολής άπάσης έστη κότες 
άνώτεροι. Ούτωμηδέν ύπομένειν, άλλ3 όπολλψμειζόν έστί 

20 καί θείαν δείκνυσι τήν τοιαύτην ζωήν, τω καί έπιόντων αύ- 
τών καταφρονεΐν. Ο ί δέ τοΐς άμαρτήμασιν έγκαλινδούμε- 
νοι, ουδέ ζην μοι δοκοϋσι, διά τάς έξ αύτών άθυμίας καί 
τούς φόβους καί τούς κινδύνους καί τον μύριον των παθών 
έσμόν. *Αν τε γάρ θάνατοςπροσδοκηθη, θνήσκουσι καί 

25 προ τοϋ θανάτου τω δέει, άν τε νόσος, άν τε ϋβρις, άν τε 
πενία ή άλλο τι τών άδοκήτων, καί προ τής πείρας άπολώ- 
λασιν. Ε ί τοίνυν ταϋθ* οϋτως έχει (έχει δέ, κάνμή θέλωμεν), 
τούς κάνταϋθα κάκεΐσε ενκλεώς ζώντας ζηλώσωμεν.
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στενοχωρούσε ή μικρή αυτή προσθήκη; Και σέ τί δέν θά ώφε- 
λοΰσε, άφσυ καί σένα θά σέ είχε άπαλλάξε άπό την κατηγορία, 
και όλους τούς άλλους άπό τή σύγχυση καί την ταραχή; Έάν 
αυτά τά έλεγαν ο" εκείνον, νομίζω πώς θά αισθανόταν ό ϊδιος 
χαρά γιά τήν έπανόρθωση (γιατί ήταν γνωστικός άνδρας), καί 
θά διόρθωνε τον λόγο του. Γιατί έτσι κανένας άνόητος δέν θά 
τολμούσε νά καταστήσει ισχυρή τή δική του άγραμματωσύνη μέ 
τις γνώσεις του Δη μοσθένη.

147.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
"Οτι καί έδώ οί άριστοι καί βασιλικώτατοι, δηλαδή οί κοσμού

μενοι μέ άρετές, ζοΰν ανώτερα άπό τούς δουλοπρεπεΐς, 
δηλαδή άπό εκείνους πού είναι δούλοι στις ηδονές.

Καί έδώ, φίλε μου, οί άριστοι καί βασιλικώτατοι (γιατί έτσι 
συνηθίζουν νά άποκαλοΰν αυτούς πού κοσμούνται μέ άρετές), 
ζοΰν καλύτερα άπό εκείνους πού είναι δουλοπρεπεΐς. Γιατί έτοτ 
είναι σωστό νά ονομάζουμε αυτούς πού είναι δούλοι στις απρε
πείς ηδονές. Οί φιλάρετοι δηλαδή βρίσκονται πάνω άπό όλα, όχι 
μόνο άπό τή στενοχώρια, αλλά στέκονται ψηλότερα καί άπό τούς 
φόβους καί άπό τούς κινδύνους καί άπό κάθε μεταβολή. ’Όχι τό 
νά μή υπομένει κανείς τίποτε, άλλ" αυτό πού είναι πολύ άνώτερο 
καί δείχνει ότι είναι θεϊκή αύτή ή ζωή, είναι τό νά περιφρονεΐ τά 
λυπηρά όταν αυτά έρχονται. Ένώ εκείνοι πού κυλιοΰνται στις 
άμαρτίες, μοΰ φαίνεται πώς ούτε καν ζοΰν, έξαιτίας της στενοχώ
ριας καί τών φόβων καί των κινδύνων καί του άπειρου πλήθους 
των παθών τους. "Οταν μάλιστα περιμένουν καί θάνατο, τότε 
άπό τον φόβο πεθαίνουν καί πριν άπό τον θάνατο. Ά ν  πάλι τούς 
βρει άρρώστια, άν τούς βρει άτίμωση, ή φτώχεια, ή κάτι άλλο 
άπό τά άπροσδόκητα, καί πριν άκόμα νά τά δοκιμάσουν, έχουν 
πεθάνει. "Εάν λοιπόν αυτά έτσι είναι (καί είναι, έστω καί άν δέν 
θέλουμε), τότε άς μιμηθοΰμε αυτούς πού ζοΰν καί έδώ καί έκει
γεμάτα δόξα*
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ρ μ η :- τ ω  λ  υ τ ω
“Οτι ό των εν διούντων λόγος όρκον πιστότερος 

υπό πάντων κρίνεται.
'Ο μέν των ευ διούντων, ώ Θαυμάσιε, λόγος, όρκον πι- 

5 στότερος ταΐς άπάντων των άκουόντων στεφανοϋται ψή- 
φοις, τό όέ σφόόρα φιλεΐσθαι δούλεσθαι, από τοϋ σφόόρα 
φιλεϊν τίκτεται Ούκοϋν, εί μέν πιστεύεσθαι δούλοίμεθα, εν 
διώμεν, εί όέ άγαπάσθαι, άγαπώμεν.

ρ μ θ :- κ λ ς ιω  ς χ ο λ α ς τ ικ ω
I  €

ίο "Οτ ούκ εστιν, ά τις ηγείται καλώς εχειν,
μη τοντοις φάσκειν πεπεϊσθαι.

"Άγαν έκθειάσας την πρώην γραφεΐσάνμοι πρός σέ 
περί άρετής και τοϋ μη έρςίν χρημάτων επιστολήν, σύμδο- 
λον έξήνεγκας τοϋ πεπεϊσθαι τι καλώς εχειν τον έπαινον. 

15 Ού γάρ εστιν, ά  τις ηγείται καλώς εχειν, τούτοις ού φά- 
σκειν πεπεϊσθαι 'Ώσπερ γάρ ά ψέγομεν άποφεύγομεν, εί 
σωφρονοϋμεν, οϋτως ά θαυμάξομεν αίρούμεθα. νΑ  σκει 
τοίνυν ταϋτα' εύκλειαν γάρ άθάνατον ώδινει.

ρ ν :~ ε π ιμ α χ ω
*

20 Τίέστι τό, «Μεγαλννονσι τά φνλακτήρια αυτών».
1Επειδή τ ί έστι τό, «Μεγαλύνουσι τά φυλακτήρια» μα- 

θειν έθέλων γέγραφας, ϊσθι δτι δέλτια ήνμικρά, ΐσω τον 
νόμον ώδίνοντα, άπερ έφόρουν οι των Ιουδαίων καθηγη- 
ταί, ώσπερ νϋν α ί γυναίκες τά ευαγγέλια τά μικρά "Επειδή 

25 γάρ ό μέν νομοθέτης, εις τό εργον αύτούς έμδάλλων και 
τήν λήθην έξοστρακίζων, έθέσπισεν, «"Εξάψεις τά δικακο- 
ματα επί της χειρός σου», τοϋτ? εστιν, εξαρτήσεις, κρεμά
σεις, αύτοι δέ τοϋ μέν έργου ούδένα έποιοϋντο λόγον, περί 
δέ τούς τελαμώνας τών διδλιδίων πολλή ν έποιοϋντο σπου- 

3ο δήν, μέμψεως ήξιώθησαν.
95. Ματθ. 23,5. 96. Πρβλ. Δευτ. 11,18.
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148.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟΟ
"Οτι ό λόγος αυτών πού ζοΰν ενάρετα θεωρείται άπό δλους 

πιο άξιόπιστος άπό τον δρκο.
Ό  λόγος αύτών πού ζοϋν ορθά, θαυμάσιε, θεωρείται πιο 

άξιόπιστος άπό τον δρκο άπό δλους εκείνους πού τον άκουν, ενώ 
τό νά θέλει κανείς νά άγαπάται πάρα πολύ, γεννιέται άπό τό νά 
θέλει νά άγαπά ό ίδιος. 'Επομένως, εάν θέλουμε νά μας πιστεύ
ουν, άς ζοΰμε ορθά, καί άν θέλουμε V άγαπιώμαστε, νά αγαπάμε.

149.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΚΑΣΙΟ 
"Οτι δεν είναι δυνατόν, αυτά πού θεωρεί κανείς δτι είναι καλά, 

νά μή λέγει δτι έχει πισθεΐ γι3 αυτά δτι είναι καλά.
Μέ τό νά εκθειάσεις υπερβολικά την προηγούμενη έπιστολή 

μου πρός εσένα σχετικά μέ την άρετή καί τό νά μή άγαπάμε τά 
χρήματα, μου παρουσίασες τό σημάδι νά πεισθώ πώς κάτι καλό 
έχει ό έπαινος. Γιατί δεν μπορεΐ κανείς αυτά πού θεωρεί δτι είναι 
καλά, νά μή λέγει δτι έχει πισθεΐ γι3 αυτά δτι είναι καλά. Γιατί, 
δπως αύτά πού κατηγορούμε, τά αποφεύγουμε, εάν είμαστε λο
γικοί, έτσι καί αύτά πού θαυμάζουμε τά προτιμάμε. Νά τά άσκεΐς 
λοιπόν αύτά, γιατί γεννουν άθάνατη δόξα.

150.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΜΑΧΟ.
Τί σημαίνει τό* «Πλαταίνουν τά φυλακτήριά τους»95.

Επειδή μου έγραψες, θέλοντας νά μάθεις τί σημαίνει τό, 
«Πλαταίνουν τά φυλακτήριά τους», μάθε δτι ήταν μικρά δελτά
ρια, πού περιείχαν τον νόμο, τά κουβαλούσαν έπάνω τους οί κα
θηγητές των Ιουδαίων, δπως τώρα φέρουν οί γυναίκες τά μικρά 
ευαγγέλια Γιατί, έπειδή ό νόμος άπαιτοΰσε νά τον εφαρμόζουν, 
γιά νά μή τον λησμονούν δρισε, «Νά δέσεις τις εντολές στο χέρι 
σου»96, δηλαδή νά τις εξαρτήσεις, νά τις κρεμάσεις, καί έπειδή 
αυτοί δεν έδειχναν κανένα ενδιαφέρον γιά τήν εφαρμογή τους, 
ένώ γιά τά λουριά των δελταρίων έδειχναν μεγάλη φροντίδα, 
κατέστησαν άξιοι μομφής.
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’Επιτάφιος πρός όιαφόρφ έν άρετη ζήσαντα.
Ό  μακάριος Τιμόθεος, ό σός άόελφός, έξ άνθρώπων 

ωχετο, πανμέν όσιον είχε θνητόν, έν γη καταλείψας, τη όέ 
5  ψυχή ουρανοβατών, καί ταϊς θείαις καί ύπερκοσμίοις, ώς 

πιστεύω, σνγχορεύων δυνάμεσι. Αιό καί ημείς την λύπην, 
καίτοι μεγίστη ν ούσαν, εις τό όυνατόν άντεχοντας, σχεδόν 
χειρωσαμένην, παρεγραψάμεθα, έννοήσαντες, οτι ή των 
ενθάδε τελευτή, αρχή τών μεγίστων αύτφ έκεϊσε καθέστη- 

ιο κεν άγαθών. Ον γάρ ώςετυχεν ό άνήρ ενθάδε βίον διήθλη- 
σεν, αλλ3 άνδρείως καί γενναίως, καί παρά πάντων έπί ταϊς 
άριστείαις άνακηρρυτόμενος, πάσης μέν ευφημίας κρείτ- 
των ών, τοΐς δέ κατά δνναμιν έπαίνοις στεφανούμενος. 
”Οντως γάρ ήν άνάκτορον μέν σωφροσύνης, έστία δέ φρο- 

15 νήσεως, άκρόπολις δέ άνδρε/ας μητρόπολις δέ δικαιοσύ
νης, καί ταμιεϊον μέν φιλανθρωπίας, τέμενος δέ ήμερότη- 
τος, καί συλλήβδην είπεϊν, πασών τών άρετών θησαϋρος 
Οϋτω γάρ έκάστην έκτήσατο, ώς άν έτερος μίαν τινά κτή- 
σασθαι περί πολλοϋ έποιήσατο. Τών γάρ υπερκόσμιων 

2ο εραστής γενόμενος, έπήδα πρός τον αιθέρα τφ λογισμφ, 
καί τά ουράνια έπολ νπραγμόνει, καί τών έπιγείων ή μέλει.
\Ηδονήν γάρ άληθεστάτην, καί Χριστιανοΐς πρέπουσαν, 
τήν σωφροσύνην εικότως ύπειληφώς, γαστρός καί τών με
τά γαστέρα παθών τυραννικώς έκράτησε, τη μέν τήν αντ- 

25 αρκείαν νομοθετήσας, τοΐς δέ ουδέ πτερνξασθαι συγχωρή- 
σας. Εντεϋθεν πανταχόθεν διήγγελλεν ή φήμη τό κλέος, 
καί έν τοΐς άπάντων στόμασιν ήν, καί πάντες ήλπιζον λαμ- 
ττροτέρας αυτόν, ε ί έρχης έπιλάβοιτο έκκλησιαστικής, πέμ- 
ψειν της αρετής τάς ακτίνας. 3Α λλ3 ώσπερ άγαθός άθλητής, 

3ο ποθούντων έτι τών θεατών, εις τάς ουρανίους αύλάς στε- 
φθησόμενος άπέτντη, καταλείψας ενθάδε, ώσπερ έντάφιον, 
δόξαν καί μνήμην καί τον παρά πάντων έπαινον.

Τις τοιγαροϋν τον τοιοϋτον έγκωμιάσαι βονλόμενος,
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151.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΘΕΟΦΙΛΟ 
Επιτάφια επιστολή γιά κάποιον πού έζησε ένάρετα.

Ό  μακάριος Τιμόθεος, ό άδελφός σου, έφυγε άπό τούς 
ανθρώπους, άφήνοντας κάθε τι θνητό πού είχε στη γή, ενώ με 
την ψυχή του βαδίζει στον ουρανό καί χορεύει, όπως πιστεύω, με 
τις υπερκόσμιες δυνάμεις. Γι9 αυτό καί έμεις τη λύπη, αν καί ήταν 
πάρα πολύ μεγάλη, ύπομένοντάς την όσο είναι δυνατσν, άφαυ 
σχεδόν μάς κατέβαλε, την λησμονήσαμε, σκεπτόμενοι, ότι ό εδώ 
θάνατος εγινε αρχή τών πολύ έκει μεγάλων άγαθών. Γιατί ό 
άνδρας δεν εκανε τον άγώνα της έδώ ζωής του όπως ετυχε, άλλα 
με άνδρεία καί γενναιότητα, καί ενώ άνακηρυσσόταν άπό όλους 
γιά τις άρετές του, αυτός βέβαια στεκόταν πάνω άπό κάθε έπαινο 
καί δεχόταν μόνο τούς κατά τό δυνατσν επαίνους. Γιατί πραγμα
τικά ήταν ναός σωφροσύνης, έστία σύνεσης, άκρόπολη άνδρείας, 
μητρόπολη δικαιοσύνης, καθώς καί ταμιευτήριο φιλανθρωπίας 
καί ναός ήμερότητας, καί γενικά θησαυροφυλάκειο τών άρετών. 
Γιατί την κάθε μιά άπό αυτές έτσι την άπέκτησε, όσο θά χρειαζό
ταν άλλος καί μία μόνον V άποκτήσει άπό αυτές. Γιατί, άφοΰ 
εγινε εραστής τών υπερκόσμιων, πηδούσε στον αιθέρα με τον 
λογισμό του, άσχολσύμενος με τά ουράνια πράγματα, καί παρα
μελώντας τά έπίγεια. Καί πράγματι, έχοντας θεωρήσει δικαιολο
γημένα τή σωφροσύνη ώς τήν άληθέστατατη καί πού ταιριάζει 
στους Χριστιανούς ηδονή, εξούσιασε τυραννικά τήν κοιλιά καί 
τά πάθη πού άκολουθοΰν αυτήν, επιβάλλοντας σ’ αυτήν τήν 
αύτάρκεια, καί μή έπιτρέπσντας στά πάθη σίττε φτερά νά βγά
λουν. Έξαιτίας αύτοΰ ή φήμη διέδωσε παντού τή δόξα του, και 
ήταν στά στόματα όλων, καί όλοι έλπιζαν, ότι, έάν άναλάμβανε 
εκκλησιαστική εξουσία, θά έξέπεμπε πιο λαμπρές τις άκτινες της 
αρετής. ’Αλλά σάν καλός άθλητής, ενώ άκόμα τον ποθούσαν οί 
θεατές, πέταξε στις ουράνιες αυλές γιά νά στεφανωθεί, έγκατα- 
λείποντας έδώ, σάν εντάφια δόξα καί άνάμνηση, τον έπαινο έκ 
μέρους όλων.

Ποιος λοιπόν θέλοντας νά εγκωμιάσει ενα τέτοιον άνδρα, θά



καν έτΐ ολίγον τής άξίας έφάψοιτο; Τις έπαινέσαι θέλων, 
οϋ, κατόπιν τής ύποθέσεως άπολειφθείς, έαντόν αίτιάσοι- 
το, ώς πράγματι άμηχάνω έγχειρίσας; Τις την πραότητα 
καί τό μειλίχιον; καί την πρός άπανταςμέν, μάλιστα δέ 

5 πρός τούς φιλαρέτους αίόώ, λόγοις έπιχειρήσας ύπογρά- 
ψαι, ούχ εαυτόν μέμψοιτο, μηδέν εύρίσκων είπεΐν τήςάλη- 
θείας έφάμιλλον; Οΰτωγάρ τούς συνόντας βρει, ώς εις τον 
τής φιλίας θεσμόν αύτφ νέμεσθαι τά πρωτεία. Υψ ηλός 
μέν γάρ ήν τη άρετη, ταπεινός δέ τφ φρονήματι, καί πράος 

ίο μέν έν ταΐς συντυχίαις, οξύς δέ εν ταΐς έννοίαις, καί πολύς 
μέν εν ταϊς εύεργεσίαις ταχύς δέ έν ταΐς παρακλήσεσιν. 'Ό  
δέ με καταπαϋσαι δουλόμενον ούκ έςί, τοϋτο ρητέ ον, δτι 
την ελεημοσύνην διαφερόντως αγαπών, τό λαθεΐν φιλαν- 
θρωπευόμενος έθηράτο, εύείδώ ς οτι τοϋτο μάλιστά έστιν 

15 ελεημοσύνη. Ο ί γάρ μ ετ’ έπιδείξεως ταύτην διαπραττόμε- 
νοι, οϋμοι δοκοϋσιν φιλανθρωπεύεσθαι, αλλά τάς των εύ 
πασχόντων έκτραγωδεΐν συμφοράς, καί τό θειον έργον 
άργαλεωτάτω λυμαίνεσθαι νοσήματι. Φιλάνθρωποι γάρ 
καί εύεργέται καλεΐσθαι ποθοϋντες, τάς των άλλων έκπομ- 

20 πεύειν ού παραιτούνται δυσπραγίας. 'Ο δέ άοίδιμος έκεΐ- 
νος (σιωπάν ού θέμις, καί φθεγγομένους άναγκαΐον έλέγ- 
χεσθαι την άξίαν αύτφ μή σώζοντας), ούχί τφ παρέχειν 
μόνον, άλλά καί τό λανθανόντως τοϋτο διαπράττεσθαι, 
τούς εις τήν κάμινον τής πενίας τυγχάνοντας έδρόσιζεν. 

25 Ά λλά τίκάμνω, πέλαγος άγαθών εύτελεΐλόγω άνυμνήσαι 
πειρώμενος; Α ιό δή εγώ μέν ένταϋθα στήσω τον λόγον, 
αυτός δέ τής λύπης τής έπ? αύτφ παυσάμενος, τίμα τον 
άριστον εκείνον τη τιμήσει τής άρετής.

ρ ν β :- ε ρ μ ο γ ε ν ε ιε π ισ κ ο π ώ
30 Πρός προεστώτας.

Α ιά πάσης άκριδείας χωρείτω των ψυχικών τρανμά-
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μπορούσε νά άγγίξει έστω καί γιά λίγο την άξια του; Ποιός, θέ
λοντας νά τον επαινέσει, δεν θά κατηγορήσει τον εαυτό του, ότι 
αποδείχθηκε κατώτερος του εγχειρήματος του, έπειδή έπιχείρη- 
σε πράγμα άδύνατο; Ποιός επιχειρώντας νά περιγράφει με λόγια 
την πραότητα και τό μειλίχιο του χαρακτήρα του, καθώς καί τον 
πρός όλους βέβαια, ιδιαίτερα μάλιστα πρός τούς φιλάρετους 
σεβασμό του, δεν θά κατηγορήσει τον εαυτό του, μή βρίσκοντας 
νά πει κάτι εφάμιλλο πρός την άλήθεια; Γιατί τόσο πολύ συνήρ- 
παζε αυτούς πού ήταν κοντά του, ώστε νά τού άπονέμονται τά 
πρωτεία ως πρός τον θεσμό της φιλίας. Γιατί ήταν ψηλός στην 
άρετή καί ταπεινός στο φρόνημα, πράος στις συζητήσεις, άλλά 
γρήγορος στις σκέψεις, καθώς καί πλουσιοπάροχος στις ευεργε
σίες καί γρήγορος στις παρακλήσεις. Εκείνο όμως πού δεν μέ 
άφήνει νά σταματήσω, αν καί θέλω, αυτό πρέπει νά πω, ότι, ένώ 
άγαπούσε μέ ιδιαίτερο ενδιαφέρον την έλεημοσύνη, έπεδίωκε νά 
κάνει κρυφά τις φιλανθρωπίες του, γνωρίζοντας καλά, ότι αυτό 
είναι κυρίως έλεημοσύνη. Γιατί αυτοί πού την κάνουν με επίδει
ξη, δεν νομίζω ότι κάνουν φιλανθρωπία, άλλά διεκτραγωδούν 
τις συμφορές εκείνων πού ευεργετούν, καί τό θειο αυτό έργο τό 
καταστρέφουν μέ πολύ άνυπόφορη αρρώστια. Γιατί, ποθώντας 
νά ονομάζονται φιλάνθρωποι καί ευεργέτες, δεν άποφεύγουν νά 
διαπομπεύουν τις δυστυχίες των άλλων. "Ομως ό άείμνηστος 
εκείνος (δεν είναι σωστό νά σιωπάμε, καί όταν μιλάμε είνα άπα- 
ραίτητο νά ελεγχόμαστε, γιατί δεν άποδίδομε τήν άξια του), όχι 
μόνο με τό ό,τι έδινε, άλλά καί μέ τό ότι αυτό τό έκανε κρυφά, 
δρόσιζε έκείνους πού βρίσκονταν στο καμίνι τής φτώχειας. 
’Αλλά γιατί κουράζομαι, προσπαθώντας νά εξυμνήσω με τον 
ευτελή λόγο μου ένα πέλαγος άγαθων; Γι9 αυτό εγώ βέβαια θά 
σταματήσω τον λόγο έδω, σύ όμως, άφού σταματήσεις τη λύπη 
σου γι9 αυτόν, τίμα τον άριστον εκείνο μέ τό νά τιμάς τήν αρετή.

152.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ 
Πρός τούς προϊσταμένους.

Ή  θεραπεία των ψυχικών τραυμάτων νά γίνεται μέ μεγάλη



των ή θεραπεία. Τά γάρ ύπουλα, ώς τά πολλά, άναστο- 
μοϋσθαι φιλεί

ΡΝΤ'.~ ΜΑΡΤΙΝ/ΑΝΩ, ΖΩΣΙΜΩ, ΜΑΡΩΝΙ,
Ε Υ  ΣΤΑ ΘΙΩ

5 Συμβουλευτική πρός αλλαγήν τρόπον ζωής.
Έντυχών μ ο ί τις τών λόγου καί μνήμης άξιων άνόρών 

καί εύγενείςι καί τρόποις κεκοσμημένων, μετά δακρύων 
άπηγγελλεν, ώς συνεδρεύοντές τινες καθ’ εαυτούς, οίςάρε- 
της ου μικρός λόγος, τοιαϋτά τινα περί ύμών έφασκον. Τ ί 

ίο τών άπορρήτων καί αισχρών παθών όκνήσουσιν ούτοι δια- 
πράξασθαι λανθάνοντες, ο ίγ ε  προφανώς οϋτως άσχημο- 
νοϋντες ούκ έρυθριώσι; Τ ί δε ούκ άν ποιήσαιεν τών άφα- 
νών κακών, οι γε έπί τοΐς προδήλοις καί έναβρύνονται; 
Πώς δε υπερβολής σωφρονισθεΐεν, οι γε καί τούς σωφρο- 

15 νοϋντας γελώσι; Πώς δε ελεγχόμενοι παύσοιντο, οι γε τούς 
ελέγχοντας διασύρουσι; Πώς δε τούς θείους χρησμούς αί- 
δεσθεΐεν, οι γε καίμύθους αυτούς νομίζουσι; Πώς δε κρίσιν 
φοβηθεΐεν, οι γε μηδέ είναι ταύτην διά τών έργων κηρύτ- 
τουσι; Πώς δε τω Χριστώ πείσονται, οι γε Επίκουρον, δ ί  

20 ών δρώσιν, άνακηρύττουσιν;
Έγώμεν συν ταϋτα άκούσας, λίαν έπληγη ν τήν ψυχήν, 

υμείς δε σκοπεΐν δίκαιοι αν εϊητε, όπως ταύτην έξαλείψοι- 
τε τήν κωμψδίαν. Εξαλείψετε δέ, είγνωσιμαχήσετε, γνωσι- 
μαχήσετε δέ, είπεισθείητε αληθείς είναι τάς ίεράςΓραφάς, 

25 πεισθείητε δέ, εί συνεχώς αυτών άπολαύσοιτε, άπολαύσοι- 
τε δέ, ε ί τον νοϋν αυτών μάθοιτε, μάθοιτε δέ, ε ί τοΐς κατά 
Θεόν σοφοΐς προσεδρεύσοιτε, προσεδρεύσοιτε δέ, ε ί κα
κίαν φύγοιτε, φενξασθε δέ, ε ί τάς τιμωρίας τάς έτνηρτημέ
νος αύτη φοβηθείητε, φοβηθήσεσθε δέ, ε ί τό θειον είναι πι-
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προσοχή. Γιατί πρέπει τά ύπουλα, ώς έπί τό πλεΐστον, τραύματα 
νά άναστομώνονται.

153.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ, ΖΩΣΙΜΟ, ΜΑΡΩΝΑ,
ΚΑΙ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 

Συμβουλευτική πρός άλλαγή τρόπου ζωής.
Συναντώντας με κάποιος άπό τους άξιους λόγου καί μνήμης 

άνδρες καί διακρινόμενους γιά τήν ευγένεια καί τους τρόπους, 
μου ανήγγειλε με δάκρυα, δτι κάποιοι, αξιόλογοι γιά τήν άρετή 
τους, συνεδριάζοντας μεταξύ τους, έλεγαν τά έξης γιά σάς* Τι 
άπό τά ανομολόγητα καί αισχρά πάθη θά διστάσουν νά διαπρά- 
ξουν κρυφά, αυτοί πού δεν κοκκινίζουν άπό ντροπή άσχημονώ- 
ντας τόσο φανερά; Καί ποιο άπό τά μή φανερά κακά δεν θά 
μπορούσαν νά κάνουν, αυτοί πού καί καμαρώνουν γιά τά ολο
φάνερα; Καί πως θά μπορούσαν νά συνετιστούν πάσχσντας άπό 
τό υπερβολικό αυτό κακό, αυτοί πού κοροϊδεύουν καί αυτούς 
πού ζουν με σωφροσύνη; Καί πως θά μπορούσαν έλεγχόμενοι νά 
σταματήσουν, αυτοί πού διασύρουν αυτούς πού τούς έλέγχσυν, 
Καί πως θά μπορούσαν νά σεβασθουν τούς θείους νόμους, αυτοί 
πού τούς θεωρουν μύθους; Καί πως είναι δυνατόν νά φοβηθούν 
τήν μέλλουσα κρίση, αυτοί πού μέ τά έργα τους κηρύττουν δτι 
ούτε καί υπάρχει αυτή; Καί πως θά πεισθουν στον Χριστό, αυτοί 
πού μέ αυτά πού κάνουν άνακηρύττσυν τον ’Επίκουρο;

Έγώ βέβαια δταν τά άκσυσα αυτά πληγώθηκα πολύ ψυχι
κά, σεις όμως θά ήταν σωστό νά φροντίσετε νά εξαλείψετε αυτήν 
τήν κωμωδία. Καί θά τήν εξαλείψετε, έάν άναγνωρίσετε τό 
παράπτωμά σας, καί θά τό άναγνωρίσετε, έάν πεισθειτε δτι οί 
άγιες Γραφές είναι άληθινές, καί θά πεισθειτε, έάν τις απολαμβά
νετε συνεχώς, καί θά τις άπολαύσετε, έάν μάθετε τό βαθύτερο 
νόημά τους, καί θά τό μάθετε, έάν γίνετε μαθητές αυτών πού 
είναι σοφοί κατά Θεόν, καί θά καθίσετε κοντά τους, έάν άποφύ- 
γετε την κακία, καί θά την άποφύγετε, έάν φοβηθείτε τις τιμω
ρίες πού προβλέπονται άπό αυτήν, καί θά φοβηθείτε, έάν πχστεύ-



στεύετε, κιοτεύσετε όέ, εί εκ τής τοσαύτης μανίας άνενέγ- 
κοιτε, άνενέγκοιτε όέ, εί τούς άνενεγκότας ζηλώσετε, ζη- 
λώσετε όέ, εί τής άρετής άντιλάβοισθε, άντιλάδοισθε όέ, εί 
βασιλείαςέρασθείητε, έρασθείητε όέ, ε ί τά βλέπομενα προσ- 

5 καιρα είναι νομίσετε, νομίσετε όέ, αν την ούόενίαν αυτών 
καταμάθοιτε, μαθήσεσθε όέ, ε ί το έπίκηρον αύτών θεώρη
ση τε, θεωρήσετε όέ, εάν άόεκάστοις όφθαλμοΐς θράσησθε, 
θεάσοισθε όέ, εί τών ουρανίων άνθέξεσθε, άνθέξεσθε όέ, εί 
τον τής ψυχής οφθαλμόν όιορατικώτερον κατασκεύασετε, 

ίο κατασκεύασοιτε όέ, εί πρός το θειον συνεχώς άποβλέπειν 
έθίσετε.

ΡΝΑ'.- ΩΦΕΛΙΩ ΣΧΟΛΛΣΤΙΚΩ
• *

Περί τής τοϋ λόγον σαφήνειας καί σεμνότητος.
Το σαφές τφ σεμνφ κεκραμένον ούκ άσαφές τφ άκρο- 

15 ωμένψ τό λεγόμενον κατασκευάζει

ρ ν ε :- θ ε ο γ ν ω ς τ ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
3Εγκωμιαστική.

Ό  άοίόιμοςκαί πάσης ευφημίας άξιος Τιμόθεος ό άνα- 
γνώστης οΰτως όρθώς έβίωσεν, ώςμηόένα όυνηθήναι εί- 

2ο ττεϊν ότι έθαυμάζετο μέν, ούκ ήγαπάτο όέ. Τό μέν γάρ τφ 
τής άρετής έρςίν, τό όέ τφ τά φορτικώτερα φεύγειν, εξ ίσης 
έκαρτιοϋτο, ό ςγε καί όιά τό τής γνώμης κόσμιον, τών μέν 
ήλικιωτών πρεσβύτερος, τών όέ πρεσβυτέρων ήλικιώτης 
έόόκει, τούς μέν νουθετεΐν οίός τε ών, τοις όέ ούόέν ένόι- 

25 όούςέφ3 οτω όιορθώσονται

ΡΝς:- ΗΣΥΧΙΩ λ λ μ π ρ ο τ α τ ω
"Οτι τά λαμπρά κατασκενάσματα κήρνκες σιωπηλοί είσ- 

αεί καθίστανται της τών κατασκευαστών πλεονεξίας.
Οικίαν μέν όιαφανή καί θαύματος κρείττονά φασί σε
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ετε ότι υπάρχει Θεός, καί θά πιστέψετε, έάν σύνελθετε από την 
τόσο μεγάλη μανία αας, και θά συνέλθετε, έάν μιμηθεΐτε έκείνους 
που άνένηψαν, καί θά τούς μιηθεΐτε, έάν έπιδοθειτε (ττήν άρετή, 
καί θά έπιδοθειτε, έάν αγαπήσετε με πόθο τη βασιλεία, και θά 
τήν άγαπήσετε με πόθο, έάν θεωρήσετε ότι όλα τά βλεπόμενα 
είναι πρόσκαιρα, καί θά τά θεωρήσετε, όταν μάθετε την μηδαμι- 
νότητάς τους, καί θά τήν μάθετε, έάν άντιληφθειτε ότι είναι 
φθαρτά, καί θά τό άντιληφθειτε, έάν τά κοιτάξετε με άνεπηρέα- 
στα τά μάτια, και θά τά κοιτάξετε έτσι, έάν προσηλωθείτε στά 
ουράνια, καί θά προσηλωθείτε, έάν καταστήσετε τό μάτι της 
ψυχής σας περισσότερο διορατικό, καί θά τό κάνετε, έάν συνηθί
σετε νά βλέπετε συνεχώς πρός τον Θεό.

154.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΚΟ ΩΦΕΛΙΟ
Γιά τή σαφήνεια καί τή σεμνότητα του λόγου.

"Οταν ή σαφήνεια άναμειγνύεται με τή σεμνότητα, κάνει 
κατανοητό στον άκροατή αυτό πού λέγεται.

155.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΓΝΩΣΤΟ
Εγκωμιαστική.

Ό  άείμνηστος καί άξιος κάθε έπαίνου αναγνώστης Τιμόθεος 
έζησε τόσο σωστά, ώστε κανείς νά μη μπορεΐ νά πει, ότι θαυμαζό
ταν βέβαια, άλλά δεν αγαπιόταν. Γιατί, με τό ότι άγαπούσε τήν 
άρετή καί άπέφευγε τά δυσάρεστα, τά άπολάμβανε έξίσου καί τά 
δύο, καί μάλιστα λόγφ της άψογης γνώμης του στους συνομήλι- 
κούς του φαινόταν μεγαλύτερος, ένώ στούς μεγαλύτερους συνο
μήλικος, καί έτσι μπορούσε τούς πρώτους νά τούς νουθετεί όσο 
μπορούσε, καί στούς άλλους νά μή υποχωρεί σέ τίποτε μέχρις 
ότου διορθωθούν.

156.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΗΣΥΧΙΟ 
"Οτι τά λαμπρά οικοδομήματα καθίστανται αιώνια σιωπη

λοί κήρυκες τής πλεονεξίας των κατασκευαστών τους.
Λένε ότι κατασκεύασες οικία περίλαμπρη καί ανώτερη άπό



κατασκευακέναι, τής δέ ψυχής ήμεληκέναι, ώσπερ τίνος 
φαυλοτάτου καί ούδαμινοϋ. *Ισθι τοίνυνμή καλώς βουλεύ- 
ομενος Ή  μέν γάρ οικία τής σής πλεονεξίας καί εν τοΐς 
μετέπειτα χρόνοις κήρυξ καί σιωπώσα γενήσεται, ή όέ 

5 ψυχή τάς φοβέρας ύποστήσεται τιμωρίας.

ΡΝΖ:- Μ Λ ΡΤΙΝΙΑ ΝΩ, ΖΩΣΙΜΩ, ΜΑΡΩΝΙ
Ε Υ  ΣΤΑ ΘΙΩ

ι

Πρί κρίσεως, καί ότι, εί πάντες οίχρησμοί καί λόγοι 
τοϋ Σωτήρος, πάσαν λογική ν νπερδαίνοντες, 

ίο εις έργον ήχθησαν, καί αν τη, ή κατά λόγον,
πολλω μάλλον γενήσεται.

Ποιος χρησμός, ώ βέλτιστοι, ή ποιος λόγος τοϋ Σωτή
ρος εις έργον ούκ έκβέβηκεν, ϊνα καί τον περί τής κρίσεως 
παραγράψησθε; Ε ί μέν γάρ έκεϊνοι διέττταισαν, μηδ" ούτος 

15 πιστευέσθω. Ε ί δέ πάντες εις έργον έκβεδήκασι, τοϋ χάριν 
τούτω πιστεύειν ούκ άξιοϋτε; Τά γάρ γεγενημένα, τών έσο- 
μένων άγγυάται τήν έκβασιν. Ε ί δέ βούλεσθε, συντόμως 
καί τινας τών χρησμών (πάντας γάρ ίσως ού δυνατόν ούδέ 
ρψδιον) εις μέσον άγαγεϊν ή μάς, ούδέ τοϋτο ποιήσαι πα- 

2ο ραιτησόμεθα. Είπεν άλώσεσθαι τά Ιεροσόλυμα, καί έάλω. 
Είπε καθαιρεθήσεσθαι τον πολυθρύλη τον έκεϊνον ναόν, 
καί γέγονεν. Είπε κρατήσειν τό άποστολικόν κήρυγμα, καί 
κεκράτηκεν. Είπεν ώς έσται αύτός καί παισί καί πατέρων 
αίδεσψώτερος, καί πατράσι παίδων γλυκύτερος, καί γυ- 

25 ναιξίν άνδρών ποθεινότερος, καί τό πράγμα ήκολούθησεν. 
Είπε διασπαρήσεσθαι τούς Ιουδαίους, καί καθάπερ δρα- 
πέται τινές καί μαστιγίαι πανταχοϋ διεσκορπίσθησαν. Εί
πε πολεμηθήσεσθαι μέν τήν "Εκκλησίαν, μή νικηθήσεσθαι 
δέ, καί σαφή καί λαμπρά έν γή  καί θαλάττη τά τρόπαια. 

3ο Είπε κατάδηλον ποιήσειν, δπερ έποίησεν ή καταχέασα τοΐς 
ποσίν αύτοϋ τό μύρον γυνή, καί ούδένα διέλαθεν τό γεγο-
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θαΰμα, αλλά παραμέλησες την ψυχή σου, σάν νά ήταν κάποιου 
του πλέον φαύλου και τιποτένιου. Μάθε λοιπόν δτι δεν σκέφτε
σαι σωστά. Γιατί ή οικία σου αυτή καί στους κατοπινούς χρό
νους, άκόμα καί με τή σιωπή της, θά γίνει κήρυκας τής πλεονε
ξίας σου, ενώ ή ψυχή σου θά ύποστεΐ τις φοβερές τιμωρίες.

157.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ, ΖΩΣΙΜΟ, ΜΑΡΩΝΑ
ΚΑΙ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 

Γιά τήν κρίση, καί δτι, έάν δλες οί προφητείες καί οι λόγοι 
του Σωτήρα, πού υπερβαίνουν κάθε λογική, πραγματοποι- 

ήθηκαν, καί αυτή, πού είναι λογική, πολύ περισσότερο
θά πραγματοποιηθεί.

Ποιά προφητεία, φίλτατοι, ή ποιος λόγος του Σωτήρα δεν 
πραγματοποιήθηκε, ώστε νά διαγράψετε καί τον λόγο του γιά 
την κρίση; Γιατί, έάν εκείνοι διαψεύσθηκαν, νά μή πιστεύεται 
ουτε αυτός. Έφόσον δμως δλοι πραγματοποιήθηκαν, γιά ποιο 
λόγο δεν δέχεσθε νά πιστέψετε καί σ’ αυτόν; Γιατί, εκείνα πού 
εγιναν, έγγυώνται τήν πραγματοποίηση καί αυτών πού θά συμ
βουν. Έάν δμως θέλετε νά σάς παρουσιάσω με συντομία καί με
ρικές άπό τις προρρήσεις του (γιατί δλες ϊσως δεν είναι δυνατόν, 
ουτε εύκολο), ουτε καί αυτό θ5 άποφύγω νά τό κάνω. Είπε δτι θά 
κυριευθουν άπό τούς έχθρούς τά Ιεροσόλυμα, καί κυριεύθηκαν. 
Είπε δτι θά γκρεμιστεί ό πολυθρύλητος εκείνος ναός, καί εγινε. 
Είπε δτι θά επικρατήσει τό άποστολικό κήρυγμα, καί επικράτη
σε. Είπε δτι αυτός θά γίνει καί στά παιδιά πιο σεβαστός άπό 
τούς πατέρες τους, καί στούς πατέρες πιο γλυκός άπό τά παιδιά 
τους, καί στις γυναίκες πιο ποθητός άπό τούς άνδρες τους, καί 
εγινε αυτό πραγματικότητα. Είπε δτι οί Ιουδαίοι θά δια- 
σκορπισθουν, καί διασκοπρίσθηκαν παντού σάν κάποιοι δρα- 
πέτες καί ελεεινοί. Είπε δτι ή Εκκλησία θά πολεμηθεΐ βέβαια, 
άλλά δεν θά νικηθεί, καί είναι φανερά καί λαμπρά στήν ξηρά 
καί στη θάλασσα τά τρόπαια Είπε δτι θά κάνει ολοφάνερο εκεί
νο πού εκανε ή γυναίκα πού έχυσε στά πόδια του τό μύρο, καί
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νός. Είπεν ότι, όσην ήλιος έφορά γήν, τοσαύτην και τό 
κήρυγμα καταλήψεται, καί κατείληφεν. Ούκ έστι γάρ έ
θνος, ούκ έσχατιά, τούτου άνήκοος Είπε ποιήσειν τούς 
άλιεΐς των ιχθύων άλιεΐς άνθρώπων, καί έως νϋν ή σαγήνη 

5 θηρφ Προεΐπε τον σταυρόν καί τον θάνατον, καί πεπλή- 
ρωται. Είπε τήν άνάστασιν καί τήν άνάληψιν, καί γέγονεν. 
Ά λλ3 εί πάντας τούς χρησμούς εις μέσον άγαγεϊν πειράσο- 
μαι, ούό) είπαύσασθαι δούλοίμην, δυναίμην.

Ό  τοίνυν ταϋτα πάντα είρηκώς καί εις τέλος άγαγών, 
ίο ούτος περί τής έπιφανεστάτης έαυτοϋ δευτέρας παρου

σίας καί άδεκάστου κρίσεως είρηκώς, ού πιοτευθήσεται; 
Καί τίς άνέξεται των νοϋ καί φρονησεως ούκ άμοιρούν- 
των; Ε ίμέν γάρ εκείνοι οι χρησμοί εις έργον ούκ έκδεδή- 
κάσι, μηδ3 ούτος πίστεως άξιούσθω. Ε ί δε πάντες τέλος 

15 είλήφασι τό προσήκον, δ ί ήν αιτίαν ούτος μόνος άπιστεϊ- 
ται, ούδέ τοϋτο δε παραλελείψεται, ού μικρόν ον, άλλα 
παρ3 έμοί κριτή καί μέγ ιστόν ον; *Οτι, εί έν οίς ή πίστη σαν 
οι τον κόσμου σοφοί, τέλος αίσιον έπήγαγεν, δ ί  ήν αιτίαν 
άπιστεΐται; Τό μέν τήν θείαν φύσιν εις τά καθ’ ή μάς κατα- 

20 δήναι πράγματα, καί τοσαύτην οικονομίαν έργάσασθαι, 
καί σημεία τοιαϋτα καινονργήσαι, καί τά πάθη διά πά- 
θονς ίάσασθαι καί τον θάνατον διά θανάτον θανατώσαι, 
άπιστούμενον διά των πραγμάτων τήν άπόδειξιν έλαδεν. 
Ού γάρ άν, εί άνθρωπος ψιλός ήν, μετά θάνατον πάντας 

25 άν έχειρώσατο, καίμνρίων θεών έσμούς εκ τής οίκονμένης 
έξήλασεν, καί τά διαβόητα χρηστήρια έπεστόμισε, καί 
άλιεΐς παιδεντάς τής ύφ3 ήλίω έχειροτόνησε, καί τά άνήμέ
ρα καί άπάνθρωπα φϋλα έτιθάσενσε. Τό δέ κρίσιν εσεσθαι 
προειπών, όμολογούμενον πράγμα παρά τοΐς πλείστοις 

3ο καί ένδοξοτάτοις των σοφών, καί δίκαιον ον καί ακόλον- 
θον, καί λογικοΐς πρέπον, καί τη θείςι προνοίςε άρμόττον, 
καί περί των τήδε δοκούντων πολλοΐς άνωμάλως γίγνε-
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τό γεγονός δεν διέφυγε την προσοχή κανενός. Ειπε ότι τό κή
ρυγμά του θά κυριέψει όλη τή γη πού φωτίζει ό ήλιος, καί τήν 
κυρίεψε. Γιατί δέν υπάρχει έθνος, συτε άκρη του κόσμου, πού 
δεν τό άκουσε. Είπε ότι θά κάνει τούς άλιεΐς των ψαριών, άλιεΐς 
τών άνθρώπων, καί μέχρι τώρα τό δίχτυ συλλέγει ψάρια. Προ- 
εϊπε τή σταύρωση καί τον θάνατό του, καί έκπληρώθηκε. Είπε 
τήν άνάσταση καί τήν άνάληψή του, καί έγινε. ’Αλλά, έάν προσ
παθήσω ν3 άναφέρω όλες τούς προφητικού λόγους, καί νά 
ήθελα νά σταματήσω, δέν θά μπορούσα.

Αυτός λοιπόν πού έχει πει όλα αυτά καί τά πραγματοποίη
σε, αυτός μιλώντας γιά τήν ένδοξη δευτέρα παρουσία του καί 
γιά τήν άδέκαστη κρίση, δέν θά γίνει πιστευτός; Καί ποιος θά τό 
άνεχθεΐ αυτό άπό έκείνους πού δέν στερούνται νοΰ καί σύνεση; 
Γιατί, έάν οί προφητείες εκείνες δέν είχαν πραγματοποιηθεί, 
συτε καί αυτή νά πιστεύεται. Έφόσον όμως όλες είχαν τό τέλος 
πού έπρεπε, γιά ποιο λόγο δέν γίνεται πιστευτό, ότι καί αυτήν 
δέν θά τήν παραλείψει, άφοΰ δέν είναι μικρή, άλλά, κατά τή 
γνώμη μου, είναι καί πάρα πολύ μεγάλη; Γιατί, έάν πρόσθεσε 
αϊσιο τέλος σέ έκεΐνα πού δέν πίστεψαν οι σοφοί του κόσμου, 
γιά ποιο λόγο δέν γίνεται πιστευτή αυτή; "Οτι βέβαια ή θεία 
φύση κατέβηκε στά δικά μας πράγματα, καί έκανε τόσες ενέρ
γειες καί τόσο παράδοξα θαύματα, καί θεράπευσε τά πάθη μέ 
τό πάθος εκείνου, καί θανάτωσε τον θάνατο μέ τον θάνατό του, 
έπειδή δέν γινόταν πιστευτό, άποδείχθηκε άπό τά ϊδια τά πράγ
ματα. Γιατί, αν ήταν άπλός άνθρωπος, δέν θά τούς νικούσε 
όλους μετά τον θάνατό του, συτε θά έδιωχνε άπό τήν οικουμένη 
τά μύρια πλήθη τών θεών, οΰτε θά αποστόμωνε τά διαβόητα 
μαντεία καί θά χειροτονούσε ψαράδες ώς δασκάλους της ύφηλί- 
ου, συτε και θά δάμαζε τά ανήμερα καί άπάνθρωπα φύλα. Προ- 
λέγοντας λοιπόν ότι θά γίνει κρίση, πράγμα πού όμολσγεΐται 
άπό τούς περισσότερους καί ενδοξότατους σοφούς, καί είναι καί 
δίκαιο καί επόμενο καί ταιριάζει στούς λογικούς, καί άρμόζει 
στή θεία πρόνοια, καί δίνει απάντηση γιά τά πράγματα πού σέ



σθαι πραγμάτων άπολογούμενον, ούκ ο ίδ3 όπως άπι- 
στεϊται. Ε ί γάρ τά απιστούμενα έξέδη, ποια μηχανή τό πι- 
στενόμενον ούκ έκδήσεται; Ε ί γάρ έν οις διηνέχθη, ούκ ή- 
λέγχθη, έν φ  σννηνέχθη, πίστεως άξιος άν εΐη. Ε ί γάρ τά 

5 λογική ν ύπερδαίνοντα ζήτησιν γέγονε, τό κατά λόγον πολ- 
λφ μάλλον γενήσεται. Των γάρ ύπέρ λόγον γεγενημένων, 
τό εύλογον καί άκόλονθον σνμδήσεται.

ρ ν η :- τ ο ις  α  υ τ ο ις
Τής επιστολής Τακώδον, εις τό είρημένον, 

ίο «Ήγλώσσα πϋρ, ό κόσμος τής άόικίας».

Ού συνφδει, ώ δέλτιστοί, άλλά καί κομιδη άπφδει τφ 
ύφ3 ύμών νενοημένω τό θειον γραφεΐον. Ύμεΐς γάρ έφαττε 
υπό τής είμαρμήνης τήν γλώτταν κινεϊσθαι καί συνταράτ- 
τεσθαι, τό ό3 ίερόν λόγιον τούναντίον φάσκει, ύπό τήςγλώτ- 

15 της σνγχεΐσθαι τον χρόνον τής ζωής ήμών. Τροχοειδής γάρ 
ό χρόνος εις εαυτόν άνακυκλούμενος Ούδέ δέ οίον αύτής 
άκοϋσαι τής Γραφής. Τ ί ούν φησιν; «Ή  γλώσσα καθίστα
ται έν τοΐς μέλεσιν ή μών, φλογίζουσα δλον τό σώμα καί 
σπιλοϋσα τον τροχόν τής ζωής ή μών». Ού γάρ είπεν, δτι ό 

20 τροχός σπίλοι τήν γλώτταν, άλλ3 «ή γλώττα τον τροχόν», 
τον τροχοειδή δηλονότι χρόνον. Τήν γάρ προαίρεσιν αί- 
τιάται καί τήν προπέτειαν άναστέλλει, ύφ3 οίς ό δίος ήμών 
εκτραχύνεται καί μυρίαις άνωμαλίαις ύποπίπτει. Α  ιό καί 
έττήγαγε- «Καί φλογιζομένη ύπό τής γεέννης». Ούκ άν τοϋ- 

25 το προσθεΐσα, ε ϊγε  ακουσα ή γλώττα έκινεΐτο. 'Ό τι δέ τρο
χόν τον χρόνον έκάλεσε, διά τό τροχοειδές καί κυκλικόν 
σχήμα (εις έαυτόν γάρ άνελίττεται), έγγυάται ό  Μελωδός, 
στέφανον αύτόν καλέσας καί είπών πρός τον Θεόν* «Εύ-
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πολλούς φαίνεται δτι γίνονται ανώμαλα εδώ, δεν γνωρίζω γιατί 
δέν γίνεται πιστευτό. Γιατί, εάν εκείνα πού δέν πιστεύονταν 
πραγματοποιήθηκαν, με ποιά επινόηση αυτό πού πιστεύεται 
δέν θά συμβεΐ; Έάν λοιπόν σε εκείνα πού είχε διαφορές, δέν έλέγ- 
θηκε γι3 αυτά, cf αυτό πού συμφώνησε, είναι άνάγκη νά γίνει 
πιστευτός. Γιατί, έφόσον εκείνα πού ξεπερνούν τη λογική ερευ
νά έχουν γίνει, πολύ περισσότερο θά γίνει αυτό πού είναι λογι
κό. 5Αφού δηλαδή τά παράλογα έχουν γίνει, θά γίνει καί αυτό 
πού είναι λογικό καί έπακόλουθο.

158.- ΣΤΟΥΣ ΙΔΙΟΥΣ 
Άπό την έπιστολή του Ιακώβου, πού λέγει·

«Ή γλώσσα είναι φωτιά, ό κόσμος τής άδικίας».
Δέν συμφωνεί, φίλτατοι, άλλά και διαφωνεί ή άγία Γραφή 

πολύ μέ αυτό πού εννοείτε εσείς. Γιατί σεις είπατε, δτι ή γλώσσα 
κινείται καί συνταράσσεται άπό τήν ειμαρμένη, ένώ ό ιερός 
λόγος λέγει τό αντίθετο, δτι άπό τή γλώσσα γεμίζει άπό συγχύ
σεις ό χρόνος τής ζωής μας. Γιατί ό χρόνος μοιάζει μέ τροχό πού 
επανέρχεται περιοδικά στον εαυτό του. Καί δέν υπάρχει κανένα 
έμπόδιο νά άκσύσουμε τήν ϊδια τή Γραφή. Τι λέγει λοιπόν αυτή; 
«Ή γλώσσα άπό δλα τά μέλη μας είναι εκείνη πού φλογίζει δλο 
τό σώμα καί μολύνει τον τροχό τής ζωής μας»97. Δέν είπε δηλα
δή, δτι ό τροχός μολύνει τή γλώσσα, άλλά «ή γλώσσα τον 
τροχό», δηλαδή τον χρόνο πού εχει κυκλική μορφή. Κατηγορεί 
δηλαδή τήν προαίρεση καί σταματάει τήν αυθάδεια, άπό τά 
όποια ή ζωή μας σκληρύνεται καί πέφτει σέ μύριες ανωμαλίες. 
Γι3 αυτό καί πρόσθεσε* «Καί φλογίζεται άπό τή γέεννα»98. Δέν 
θά τό πρόσθετε αυτό, έάν ή γλώσσα έκινεΐτο χωρίς νά τό θέλει. 
"Οτι βέβαια τον χρόνο τον ονόμασε τροχό έξαιτίας του τρο
χοειδούς καί κυκλικσυ σχήματός του (γιατί περιστρέφεται γύρω 
άπό τον έαυτό του), τό βεβαιώνει ό Ψαλμωδός, ό όποιος τον 
ονόμασε στεφάνι, καί είπε στον Θεό* «Θά ευλογήσεις τό στεφάνι

98. "Οπ. π.



λογήσεις τον στέφανον τοϋ ένιαυτοϋ τής χρηστότητός 
σου». Κάνταϋθα γάρ από τοϋ κυκλικοί7 σχήματος στέφα
νος εικότως ό χρόνος ώνόμασται. Ε ί τοίνυν βονλεσθε γέλω
τα μή όφλισκάνειν, μή τό εναντίον τοϊς οικείοις δονλήμασι 

5 λόγων ώς σννςίδον προφέρετε, αλλά μνρίοις χαλινοΐς τήν 
γλώσσαν άγχετε.

ρ ν θ :- ω ρ ιω ν ι μ ο ν λ ζ ο ν τ ι
'Ότι, ό τά διωτικά άρνούμενοςκαί εις τον τής θείας φι
λοσοφίας άγώνα άποόυόμενος, τής θείας συμπραττού- 

ιο σηςροπής, αναρρήσεων καί στεφάνων τεύξεται.
Ή  μάλλον ή ονχήττον τών σών φίλων ήσθημεν, ότι ή 

σννεσις, τοϊς διωτικοΐςχαίρειν φράσασα, εις τον τής θείας 
φιλοσοφίας άπεδύσατο άγώνα. Κ αί πιστεύομεν ώς τής 
θείας συμπραττούσης ροπής, καί άναρρήσεων καί στεφά- 

15 νων τεύξεται.

ρ ξ :~ ν ε ιλ ωι

'Ότι χρή, έλέον καί συγγνώμης τνχόντες, τήν ευεργεσίαν 
αίόούμενοι, κακίαςμέν άπέχεσθαι, άρετής όέ άντέχεσθαι.
Πολλάκις έθανμασα τών τήν τοϋ Θεοϋμακροθνμίαν 

20 έφόδιον ποιονμένων κακίας. Αέον γάρ τοσαύτης χρηστό- 
τητος πολιτενομένης, τήν κακίαν μή αϋξεσθαι, άλλ3 έλέον 
καί συγγνώμης τνχόντας, τήν ευεργεσίαν αίδονμένονς, κα
κίας μέν άπέχεσθαι, άρετής δέ άντέχεσθαι, Ο ί όέ τολμώσιν 
άτολμη τα 'Ίστωσαν οΰν, ώς ον διαφενξονται τήν δίκην τό 

25 γάρ θειονλόγιον δοςί’ «Αυτόςγάρ άποδώσει έκάστψ κατά 
τά έργα αντοϋ».

ΡΞΛ Α ΦΡΑΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
*Ότι δει, γυμνοί πάσης φροντίδος εις τό στάδιον τής άρε
τής άναδαίνοντες, τούς περί ψυχής άγώνας άγωνίζεσθαι.

3ο Ε ί καί ούκ έστιν ήμϊν ή πάλη πρός αίμα καί σάρκα,
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του χρόνου της καλωσύνης σου»99. Γιατί και εδώ από τό κυκλικό 
όχημα του, δικαιολογημένα ό χρόνος ονομάσθηκε τροχός. "Εάν 
λοιπόν θέλετε νά μη γελοιοποιείστε, νά μη αναφέρετε τό ρητό 
πού είναι αντίθετο με τις σκέψεις σας, σάν νά συμφωνεί, άλλά νά 
συγκροτείτε τη γλώσσα σας μέ μύρια χαλινάρια.

159.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΩΡΙΩΝΑ 
"Οτι, έκεΐνος πού άρνεΐται τά βιωτικά καί έπιδίδεται στον 

άγώνα της θείας φιλοσοφίας, μέ τη θεία βοήθεια 
καθίσταται άξιος ανακηρύξεων καί στεφάνων.

Λίγο-πολύ, έμαθα άπό τούς φίλους σου, ότι ή φρόνηση σου, 
άφσυ άπαρνήθηκε καί έγκατέλειψε τά βιωτικά, έπιδόθηκε στον 
άγώνα της θείας φιλοσοφίας. Καί πιστεύω, ότι μέ τήν βοήθεια 
του Θεσυ θά έπιτύχει καί άνακηρύξεις καί στεφάνια.

160.- ΣΤΟΝ ΝΕΙΛΟ 
"Οτι πρέπει, έχοντας δεχθεί εύσπλαγχνία καί συγγνώμη, 
σεβόμενοι τήν ευεργεσία, νά άπάχουμε άπό τήν κακία, 

καί νά άφοσιωνόμαστε στήν άρετή.
Πολλές φορές άπόρησα γιά έκείνους πού τή μακροθυμία του 

Θεσυ τήν κάνουν έφόδιο της κακίας. Γιατί πρέπει, έπειδή άπο- 
λαμβάνουν σέ τόσο μεγάλο βαθμό τήν αγαθότητα του Θεοΰ, νά 
μη αυξάνεται ή κακία τους, άλλά, έχοντας δεχθεί τήν ευσπλαγ- 
χνία καί τή συγγνώμη του, σεβόμενοι τήν ευεργεσία, νά άπέχουν 
άπό τήν κακία, καί νά άφοσιώνονται στήν άρετή. Αυτοί όμως 
διαπράττσυν μέ θράσος τά άτόλμητα Ά ς  γνωρίζουν λοιπόν, ότι 
δεν θά ξεφύγσυν τήν τιμωρία, γιατί ή άγια Γραφή φωνάζει* «Αυ
τός θά ανταποδώσει στον καθένα ανάλογα μέ τά έργα του»1.

161.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΦΡΑΣΙΟ 
"Οτι πρέπει, άνεβαίνοντας στο στάδιο γυμνοί άπό κάθε 

φροντίδα, νά έπιδιδόμαστε στούς άγώνες τής ψυχής.
Ά ν  καί ή δική μας πάλη δεν διεξάγεται πρός τή σάρκα καί



άλλ3 ούν γε άπό τών παλαιόντων πρός αίμα καί σάρκα 
όιόακτέον τούς νόμους τούς άθλητικούς. 'Ώσπερ ούν εκεί
νοι ού μόνον άποδυσάμενοι (άρχή γάρ του άγωνίσασθαι, 
τό άποδύσασθαι), άλλά καί άττοκειράμενοι την κόμην καί 

5 άλειψάμενοι έλαίφ, ινα μήτε ληφθεΐεν ταΐς θριξίν, άλλά 
καί όλισθήσαι παρασκευάσωσι διά τοϋ έλαίου τοϋ άντιπά- 
λου τάς χεΐρας, ούτως έπί τον άγώνα χωροϋσιν, οϋτω καί 
ημείς, ε ΐγ ε  στεφανΐται γενέσθαι ποθοϋμεν, άποδυσάμενοι 
τον παλαιόν άνθρωπον ούν ταΐς πράξεσιν αύτοϋ, καί τό 

ίο έξωθεν άποκειράμενοι, καί εις έλεημοσύνας καταναλώ- 
σαντες, γυμνοί πάσης φροντίδος καί άχίτωνες εις τό στά- 
διον της άρετής άναβώμεν, τά περί ψ υχής3Ολύμπια άγω- 
νισάμενοι. Ε ί όέ, μηδέν τούτων δρώντες, νομίζομεν καί 
άγωνίζεσθαι, καί έναδρυνόμεθα έπί τούτψ, πρώτον μέν 

15 κάνταϋθα παρά τών έχεφρόνων γελασθησόμεθα, επειτα δέ 
κάκεΐσε άκριδώς είσόμεθα, ότι εαυτούς παρελογισάμεθα, 
όταν, μή μόνον άστεφάνωτοι, άλλά καί δίκας ύφέξοντες 
άπαγώμεθα.

ρ ξ β :- α θ α ν α ς ιω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
« I

20 'Ότι χρή καθαράν κακηγορίας την γλώτταν
όιατηρεΐν.

3Επειδή γέγραφας θαυμάζειν, όπως τό ίεράσθαι Ζώ- 
σιμον, τον δοκοϋντα είναι πρεσδύτερον, δεινόν ον, ού δει- 
νόν είναι δοκεΐτψ παρανόμως αυτόν χειροτονήσαντι, φή- 

25 σαιμι, δτι αύτός μέν άπό μισοπονήρου κα ί φιλαγάθου 
τρόπου δικαίως άγανακτεΐς (ούδείς γάρ πρός τοϋτο άν- 
τερεΐ), εγώ δέ σοι κάκεΐνο παραινέσαι δίκαιον φήθην, κα
θαράν κακηγορίας τήν γλώτταν διατηρήσαί- Ε ί γάρ κά- 
κεΐνος μυρίων, ώς γέγραφας, έοτίν άξιος θανάτων, μηδέ 

30 τή τιμή δελτιωθείς, άλλ’ όπλω κακίας τη ίερωούνη χρησά-
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τό αίμα2, άλλά βέβαια από εκείνους που παλεύουν με αίμα καί 
σάρκα, πρέπει νά διδάξουμε τούς νόμους τούς άθλητικούς. 
'Όπως λοιπόν εκείνοι, όχι μόνο άφού πρώτα γδυθούν (γιατί τό 
γδύσιμο άποτελει άρχή της συμμετοχής σέ άγώνα), άλλά καί 
άφου κουρέψουν τά μαλλιά τους καί άλειφθσϋν μέ λάδι, γιά νά 
μή πιαστούν άπό τά μαλλιά, άλλά καί γιά νά κάνουν με τό λάδι 
νά γλυστρήσουν τά χέρια του αντιπάλου, ετσι προχωρούν στον 
άγώνα, ετσι καί εμείς, έάν φυσικά έπιθυμοΰμε νά γίνουμε στεφά
νη φόροι, άφου άποβάλλουμε τον παλιό μας άνθρωπο, μαζί με 
τις πράξεις του, καί άποκάψουμε δλα τά άπ5 εξω καί τά δαπανή
σουμε σέ έλεημοσύνες, γυμνοί άπό κάθε φροντίδα καί χωρίς χι
τώνα, ας ανεβούμε στο στάδιο τής άρετής, γιά νά άγωνισθσυμε 
στους ολυμπιακούς άγώνες τής ψυχής. Έάν δμως, χωρίς νά κά
νουμε τίποτε άπό αυτά, νομίζουμε δτι καί άγωνιζόμαστε, καί 
καμαρώνουμε γι3 αυτό, κατά πρώτον θά χλευασθουμε εδώ άπό 
τούς μυαλωμένους, καί επειτα θά γνωρίσουμε έκει μέ άκρίβεια, 
δτι έξαπατήσαμε τον εαυτό μας, δταν θά όδηγούμαστε, όχι μόνο 
άστεφάνωτοι, άλλά καί γιά νά τιμωρηθούμε.

162.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
"Οτι πρέπει νά διατηρούμε τή γλώσσα μας καθαρή

άπό τις κακολογίες.
Επειδή μου εγραψες δτι απορείς πού, ενώ είναι φοβερό τό 

νά είναι ιερωμένος ό Ζώσιμος, ό όποιος νομίζει πώς είναι πρε- 
σβύτερος, δεν θεωρεί δτι είναι φοβερό εκείνος πού τον χειροτό
νησε παράνομα, θά σου πώ, δτι σύ βέβαια, έξαιτίας του μίσους 
πού εχεις πρός τήν κακία καί τής φιλάγαθης διάθεσής σου, 
δίκαια άγανακτεΐς (γιατί κανένας δέν θά εχει αντίρρηση γι5 
αυτό), εγώ δμως θεώρησα καλό νά σέ συμβουλέψω καί τούτο, 
νά διατηρήσεις τή γλώσσα σου καθαρή άπό τις κακολογίες. 
Γιατί, αν καί έκεΐνος, δπως εγραψες, είναι άξιος μυρίων θανά
των, άφου ούτε μέ τήν τιμή πού του εγινε βελτιώθηκε, άλλά χρη-

2. Έφ. 6,12.
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μένος καί τολμών τά άτολμη τα, όιό καί παρά τοϋ άόεκά- 
στου κριτοϋ, εί μή γνωσιμαχήσειε, σφοδρότατας άπαιτη- 
θήσεται δίκας (ον γάρ άδικος ό Θεός), άλλ3 ονν το σαυ- 
τοϋ στόμα μιαίνειν ονκ εΐης δίκαιος, τάςμιαράς εκείνον 

5 πράξεις έκκωμωδών.

ΡΞΓ'.~ ΙΩΑΝΝΗ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ  
Περί φιλοσοφίας.

Ει ερεθίζει σε πρόςμάχην ό σός διάδικος, άμεινονμέν 
μή άποκρίνασθαι. Ε ί δε τοϋ&, ώς φης, άδύνατόν σοι καθέ- 

ιο στηκεν, άκρως φιλοσοφήσαι μή πρσηρημένω, κέρασον τη 
φιλοσοφίςι τον έλεγχον, λέγων τά τοϋ ρήτορος πρός αυτόν 
Φοδοϋμαι μή τά προσήκοντα περί σοι7 λέγων, εις ον προ- 
σήκοντας έμαντφ έμπέσω λόγονς Οντω γάρ καί φιλοσο
φήσεις μετρίως, κάκεΐνον (εις) δίκας είσπράξη.

15 Ρ Ξ Δ Η Ρ Α Κ Λ Ε ΙΑ  Η  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
* *

"Οτι έκ τής ήμετέρας ραθυμίας ό διάβολος έχει 
τάς άφορμάς τής ισχύος.

Α ύτόςμέν εφης θανμάζειν λίαν, όπως ό διάβολος τούς 
πλείστονς τών άνθρώπων, καί μετά τό έκνενρισθήναι, χει- 

2ο ροϋται, εγώ δέ τοϋι^ ού θαυμάζω, εί άγρυπνών ό μιαρός 
εκείνος καί μη δένα καιρόν μη δέ ώραν παραλείπων, ήμών 
ρςιθυμούντων καί κοιμωμένων περιγίνεται. Συναπολέσαι 
μέν γάρ έαυτφ τους ήττηθέντας δυνησεται, βασιλεϋσαι δέ 
τήν πρώτην βασιλείαν, την ύπό τής θείας δυνάμεως άνα- 

25 τραπεϊσαν, ούκ άν δννηθείη. Τουναντίον γάρ αν ήν θαυ- 
μαστον, ε ί μηδέν ποιοϋντες ημείς, ών τοϊς τροπαιονχοις 
προσήκει, τοϋ πάντα κα& ήμών κινοϋντος περιήμεν. Τό
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σιμοποίησε την ιερωσύνη σάν όπλο κακίας, καί τολμά μέ θρά
σος αυτά πού είναι φοβερά, γι3 αυτό καί, άν δεν αναγνωρίσει 
την πλάνη του, θά τιμωρηθεί αυστηρότατα από τον αδέκαστο 
κριτή (γιατί ό Θεός δεν είναι άδικος), αλλά καί σύ δεν είναι 
σωστό νά μολύνεις τό στόμα σου, διακωμωδώντας τις βέβηλες 
πράξεις εκείνου.

163.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΙΩΑΝΝΗ 
Γιά τή φιλοσοφία.

Έάν σέ προκαλεΐ σέ μάχη ό διάδικός σου, είναι καλύτερα 
βέβαια νά μη άνταποκριθεΐς. Έάν όμως αυτό, όπως λες, σου 
είναι άδύνατο, επειδή δεν έχεις την πρόθεση νά αντιμετωπίσεις 
τό πράγμα με απόλυτη φιλοσοφικότητα, άνάμειξε στη φιλοσο
φική σκέψη τον έλεγχο, λέγοντάς του αυτά πού θά έλεγε ό δικη
γόρος σ’ αυτόν Φοβάμαι μήπως, λέγοντάς σου αυτά πού ταιριά
ζουν σέ σένα, πω λόγια πού δεν ταιριάζουν σέ μένα. Γιατί έτσι 
και σύ θά δείξεις τή φιλοσοφικότητα πού πρέπει, καί εκείνος θά 
τιμωρηθεί.

164.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΗΡΑΚΛΕΙΔΗ 
"Οτι από τή δική μας ραθυμία άντλεΐ ό διάβολος 

τά μέσα τής δύναμής του.
Σύ βέβαια είπες ότι απορείς πολύ, πώς ό διάβολος αιχμαλω

τίζει τούς περισσότερους ανθρώπους καί μετά τήν άποδυνάμω- 
σή του, εγώ όμως δεν άπορώ γι3 αυτό, έάν εκείνος ό μιαρός, 
άγρυπνώντας διαρκώς καί μή άφήνοντας καμμιά ευκαιρία καί 
ώρα, μάς κατακυριεύει όταν εμείς μένουμε ράθυμοι καί κοιμώ- 
μαστε. Γιατί θά μπορέσει βέβαια νά οδηγήσει στήν άπώλεια 
μαζί με τον εαυτό του εκείνους πού θά νικηθούν, δέν θά μπορέ
σει όμως νά επανιδρύσει τήν πρώτη βασιλεία του, ή οποία άνα- 
τράπηκε από τή θεία δύναμη. Γιατί τό αντίθετο θά ήταν άξιον

ζουν στούς νικητές, νικούμε αυτόν πού κινεί τά πάντα εναντίον
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γάρ τούς πολλούς των άνθρώπων σνστρατεύεσθαι τφ  
έχθρφ κατά των άόελφών, καί όιά τοϋτο περιφανώς την 
ήτταν συμδαίνειν, καίτοι αληθές ον, παρήσω, μή λίαν πι- 
κρόν όφθείη τοΐς τοϋτο δρώσιν. βΌταν ούν καί έξ οικείας 

5 ρφθνμίας πίτντωμεν, καί, εκ τον εκείνον πάντα τά υπέρ η
μών όφείλοντα είναι, καθ' ήμών μηχανάσθαι, ύποσκελιζώ- 
μεθα, και εκ τον τούς αδελφούς τούς ήμετέρονς έκείνω μεν 
σνστρατεύεσθαι, καθ' ήμών δε όπλίζεσθαι, σκανδαλίζώμε- 
θα, δι ήν αιτίαν θανμάζεις ε ί ήττώμεθα; Ε ί δε φαίης, Τ ί 

ίο ούν ποιητέον; άποκρινούμαι, ότι, Επειδή, ε ί καί πέπτωκεν 
ό διάβολος, άλλ3 όμως άπερισκέπτως θρασύνεται, άγρν- 
τννητέον και πονητέον και κινδννευτέον και τήν θείαν συμ- 
μαχίαν κλητέον και πάντα πρακτέον, όπως και τον στρα
τηγόν αυτόν καί τούς συστρατενομένονς νικήσωμεν. Ε ί δε, 

is μηδέν τούτων βονλόμενοι πράξαι, καί τά υπό τοϋ Χριστού 
κατορθωθέντα προδίδωμεν, έαντούς αίτιάσθαι όφείλομεν, 
καί συ τήν έκείνον ρώμην, ήν ό Σωτήρ μεν εσβεσεν, ή δε 
ήμετέρα ρςιθνμίςι ηϋξησεν.

ρ ξ ε :- ε υ α λ ιμ ο ν ι α ν α γ ν ώ σ τ η
20 “Οτι σκιά καί δναρ καί καπνός ό των

άνθρώπων βίος.
Σκιά καί δναρ καί καπνός, ώ βέλτιστε, και τ ί γάρ ούχι 

τών θάττον άφιπταμένων ό των άνθρώπων εικότως κέκλη- 
ται βίος; Δ ιό ονδέ χρή αύτφ προστετηκέναι, ουδέ τρνφήν 

25 ήγεϊσθαι τήν τρνφήν. Το γάρ πλέον έν άναισθησίςί έχει. Ή  
μεν γάρ πρώτη ηλικία πολλής γέμει τήν άνοίας, ή δε πρός 
το γήρας όδεύονσα πάσαν τήν έν ήμΐν αισθησιν καταμα- 
ραίνει, καί ολίγον έστί τόμέσον το δννάμενονμετ' αίσθήσε-
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Γιατί, τό ότι οι περισσότεροι άνθρωποι συ στρατεύονται μέ τον 
εχθρό εναντίον των άδελφών, και γι5 αυτό συμβαίνει ολοφάνερα 
ή ήττα, αν καί είναι άληθινό, θά τό άντιπαρέλθω, γιά νά μή φα
νεί πολύ σκληρό σ’ αυτούς πού τό κάνουν. "Οταν λοιπόν πέ
φτουμε καί έξαιτίας της δικής μας νωθρότητας, καί υποσκελιζό
μαστε γιά τον λόγο, ότι έκεΐνος όλα αυτά πού έπρεπε νά είναι μέ 
τό μέρος μας, τά στρέφει εναντίον μας, καί σκανδαλιζόμαστε 
άπό τό γεγονός ότι οί άδελφοί μας συ στρατεύονται μέ εκείνον 
καί οπλίζονται εναντίον μας, γιά ποιόν λόγο απορείς πού νικιώ- 
μαστε; Ά ν  όμως πεις· Τι πρέπει λοιπόν νά κάνουμε; θά σου απα
ντήσω καί θά σου πω* "Επειδή, άν καί ό διάβολος έξέπεσε, ωστό
σο άποθρασύνεται απερίσκεπτα, πρέπει νά άγρυπνοΰμε, νά 
άγωνιζόμαστε, νά κινδυνεύουμε, καί νά καλούμε σέ βοήθεια τη 
θεία συμμαχία, καί νά κάνουμε τά πάντα, ώστε νά νικήσουμε καί 
τον ϊδιο τον στρατηγό, καί αυτούς πού είναι στρατευμένοι μαζί 
του. ’Εάν όμως, επειδή δεν θέλουμε νά κάνουμε τίποτε άπό αυ
τά, καί προδίδουμε εκείνα πού κατόρθωσε ό Χριστός, πρέπει νά 
κατηγορούμε τούς έαυτούς μας, καί όχι τη δύναμη του διαβό
λου, την οποία ό Χριστός βέβαια την εσβησε, αλλά ή δική μας 
ραθυμία την αύξησε.

165.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΕΥΔΑΙΜΟΝΑ
"Οτι ό άνθρώπινος βίος είναι σκιά καί όνειρο

καί καπνός.
Σκιά καί όνειρο καί καπνός, φίλε μου, καί τί άλλο άπό αυτά 

πού γρήγορα χάνονται δεν ονομάζεται δικαιολογημένα ή ζωή 
των ανθρώπων. Γι’ αυτό δεν πρέπει νά προσκολλώμαστέ & αυ
τήν, ούτε νά θεωρούμε άπόλαυση την κοσμική άπόλαυση. Γιατί 
τό περισσότερο μέρος αυτής συνοδεύεται άπό αναισθησία. Καί 
πράγματι, ή πρώτη ήλικία είναι γεμάτη άπό πολλή άνοησία, 
ενώ ή ήλικία πού βαδίζει πρός τά γηρατειά καταμαραίνει όλες 
τις αισθήσεις μας, καί λίγο είναι τό ενδιάμεσο διάστη μα, κατά τό 
όποιο είναι δυνατόν νά άπολαύσουμε τρυφή με συναίσθηση. Ή
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ως τρυφής άπολαϋσαι. Μάλλον όέ ούδ3 εκείνο είλικρινώς 
αυτής μετέχει, μυρίων φροντίδων και πόνων και λυπών λυ- 
μαινομαίνων αύτώ. Ε ί όέ καί είλικρινώς άπέλαυεν, δπερ 
άόύνατον, ου το μέσον κύριον ώφειλε είναι των άκρων; 

5 αλλά το συναμφότερον κρατεΐν τοϋμέσου. βΌταν όέ καί τό 
μέσον μυρίοις χειμώσι καί φροντίσι καί κινδύνοις καί έπι- 
δουλαΐς καί πόνοις καί τοϊς άλλοις, ά νννί παραλείψω, έκ- 
ταράττηται, ποΐτην τρυφήνμοι δείξεις; Είπέμοι.

ΡΞζ:~ ΑΜΜΩΝΙΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ.7  ι λ

ίο Διά τίέττί τον σταυρόν ερχόμενος ό Χριστός,
ταις κοπτομέναις γνναιξίν έπετίμησεν.

Κινδυνεύεις (ώ τ ί σε καλέσας άξίως προσείπω!) ταΐς 
κοιναΐςμή έπεσθαι έννοίαις.Τό γάρ γεγραφέναι όι ήν αι
τίαν τάς σνμπασχούσας γυναίκας ούκ άπεόέξατο ό Χρι- 

15 στός, αλλά καί έπέσκηψε, τεκμήριόν έστι μέγιστόν, τοϋ μή  
τάς κοινάς έννοιας σώζεσθαι παρά σοί "Υδρις γάρ έκείνψ 
τό συμπαθές, φ  μή τό πάθος άδούλητον τυγχάνει. Ο ίμέν 
γάρ άκοντες πάσχοντες, εικότως καταθρηνοϋνται, ο ί όέ 
έκουσίως άθλοϋντες, μακαρίζονται. Ού γάρ τά γινόμενα, 

20 άλλ3 α ί των πασχόντων γνώμαι δασανιζόμεναι, ή τούτο ή 
εκείνο έφέλκονται. Τό γάρ καί λτ/στάς καί μάρτυρας τά 
αύτά πάσχειν, οντ? άπό μιάς όρμάται άρχής, ούτε εις εν 
βλέπει τέλος.

ΡΞΖ'.- ΘΕΟΦΙΛ&
25 ~Οτι μεγίστην ώφέλειαν έμποιοϋσι τά περί άρετής 

διηγήματα καί τό συνεχώςμεμνήσθαι των 
έν ταύτη λαμψάντων.

Οτι τά άριοτα διηγήματα τάς έν ήμϊν εμφύτους άφορ-



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΡΞΕ'.-ΡΞΖ'. 257

καλύτερα, ούτε έκεινο πραγματικά την άπαλαμβάνει, γιατί 
μύριες φροντίδες και κόποι καί λύπες τό καταστρέφουν. ’Αλλά 
καί πραγματικά αν άπολάμβανε, πράγμα πού είναι άδύνατο, 
δεν επρεπε τό μεσαίο μέρος της ήλικίας νά είναι κύριο των 
άκρων, άλλά τά δύο άκρα νά είναι κυρίαρχα του μεσαίου. "Οταν 
δμως καί τό μεσαίο μέρος αυτής συνταράσσεται από μύριες συμ
φορές καί φροντίδες καί κινδύνους καί σκευωρίες καί κόπους 
καί δλα τά άλλα, τά όποια τώρα θά παραλείψω, που, πές μου, 
μπορεις νά μου δείξεις τήν άπόλαυση;

166.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΑΜΜΩΝΙΟ 
Γιατί ό Χριστός, βαδίζοντας πρός τον σταυρό, 

δέν έπιτίμησε τις γυναίκες πού θρηνούσαν.
Κινδυνεύεις (ώ! πώς νά σέ ονομάσω, γιά νά σέ προσφωνήσω 

επάξια), νά μή άκολουθεις τις κοινές αντιλήψεις. Γιατί, μέ τό νά 
μου έχεις γράψει, ρωτώντας γιά ποιά αιτία ό Χριστός δέν δέχθη
κε τις γυναίκες πού ύπέφεραν μαζί του, άλλά καί τις έπιτίμησε, 
είναι πολύ μεγάλη άπόδειξη, δτι σέ σένα δέν υπάρχουν οί κοινές 
αντιλήψεις. Καθόσον είναι προσβολή νά συμπάσχουμε μέ έκει- 
νον, στον όποιο τό πάθος δέν είναι άθέλητο. Γιατί, εκείνοι πού 
πάσχουν παρά τή θέλησή τους, δικαιολογημένα θρήνουνται, 
ενώ αυτοί πού αγωνίζονται μέ τή θέλησή τους μακαρίζονται. 
Καθόσον όχι αυτά πού γίνονται, άλλά οι προθέσεις αυτών πού 
πάσχουν δοκιμαζόμενες, προσελκύουν πρός τό μέρος τους αυτό, 
ή έκεινο. Γιατί, τό δτι καί οί ληστές καί οί μάρτυρες ύποφέρουν 
τά ίδια, ούτε άπό τήν ίδια αρχή ξεκινά τό πάθος τους, ουτε καί 
στο ϊδιο τέλος άποβλέπει.

167.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΦΙΛΟ 
“Οτι γίνονται πρόξενες πολύ μεγάλης ωφέλειας οί συ
ζητήσεις γιά τήν άρετή, καί τό νά θυμόμαστε συνεχώς 

εκείνους πού διέπρεψαν σ’ αυτήν.
"Οτι οί άριστες διηγήσεις συνήθως διεγείρουν μέσα μας τις
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μάς, τάς εις την αρετήν, φημί, βλεπούσας, όιεγεέρειν εϊω- 
θεν, οίσθα Ε ί τοίννν ταϋθ* οϋτως έχει, μηδέν άπηχέςμήτε 
λέγωμεν, μήτε πράττωμεν.

ΡΞΗ'.- ΙΕΡΑ Κ Ι ΙΑΤΡΩ  
5 Περί πενίας.

Επειδή ό τφ δήμω διά της κωμωδίας όφρϋν εμβολών 
τραγικήν καί έπιστνψας αυτής το φορτικόν, άριστος είναί 
σοι παραινέτης έδοξεν, άτε γράψας ά μετά  σεμνότητος 
τνολλής έπιχπνφειν τους άκούοντας πέφνκεν, άκουε αύτοϋ 

ίο λέγοντος. Ού το πένεσθαι έπονείδιστόν πράγμα ηγούμενος, 
την τής φιλοσοφίας πάσης έπιστήμης τε καί τέχνης μητέ
ρα, αλλά το δ ί  αιτίαν αίσχράν πένεσθαι όνειδος.

ρ ξ θ :- ις ια ω ρ ω α ια κ ο ν ω
β, V V

~Οτι έν τφ σταδίω τοϋΧριστοϋ όπληττόμενος,
15 καί ονκ ό πλήττων, στεφανοϋται.

Το νικςίν από τοϋ κακώς ποιεΐν, σατανικών έστι θε
σμών. Α ιά  τοι τοϋτο έν τοΐς έκείνφ τελονμένοις Όλυμπι- 
κοΐςάγώσιν οϋτω στεφανσΰνται οι άγωνιζόμενοι. Ά λλ3 έν 
τφ σταδίω τοϋ Χριστοϋ ενάντιος έστίν ό τών στεφάνων νό- 

2ομος. Τον τιληττόμενον γάρ, ον τον πλήττοντα στεφανοϋ- 
σθαι νενομοθέτηται, ώςμή τη νίκη μόνον, αλλά καί τφ τρό- 
πω τής νίκης το θαϋμα γίνεσθαι μεΐζον. "Οταν γάρ τά πα
ρά άνθρώποις δντα νίκης, ταϋτα ήττης ποιητικά άποφαν- 
θη, τότε θεία δύναμις, τότε ουράνιον στάδιον, τότε άγγε- 

25 λικόν θέατρον εικότως είναι πιστεύεται.

ΡΟ:- ΕΥΣΤΑΘΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
~Οτι άγρυπνεΐν δει διά τάς δικαίως έγειρομένας 

λαμπράς ευφημίας.
Ααμπράς ευφημίας παρά πάντων σοι δικαίως έγειρο-
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εμφυτες άφορμές, εννοώ εκείνες πού άποσκοποϋν στην άρετή,
, ούτε νά 

κάνουμε κάτι το άνάρμοστο.

168.- ΣΤΟΝ ΓΙΑΤΡΟ ΙΕΡΑΚΑ 
Γιά τη φτώχεια.

Επειδή αυτός πού παρουσίασε στο πλήθος με τήν γελιοποί- 
ηση κωμικά φρύδια και κατηγόρησε τήν άκοσμία τους σου 
φάνηκε ότι είναι άριστος σύμβουλος, γιατί κατηγόρησε αυτά 
πού μέ πολλή σεμνότητα κατηγορουν άπό μόνα τους εκείνους 
πού τά άκούν, άκουσε αυτόν πού λέγει* Νά μή θεωρείς ότι ή 
φτώχεια είναι πράγμα άξιοκατάκριτο, αυτή πού είναι ή μητέρα 
της φιλοσοφίας καί κάθε επιστήμης καί τέχνης, άλλά νά θεωρείς 
άξιοκατάκριτη τή φτώχεια πού όφείλεται σέ αισχρά αϊτια.

169.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
"Οτι μέσα στο στάδιο του Χρίστου στεφανώνεται εκείνος πού
δέχεται τά πλήγματα, καί όχι αυτός πού δίνει τά πλήγματα.
Τό νά νικά κανείς μέ τό νά κακοποιεί, είναι εργο σατανικών 

θεσμών. Γι3 αυτό βέβαια στούς ολυμπιακούς άγώνες πού τε- 
λοΰνται γιά εκείνον, οι άγωνιζόμενοι στεφανώνονται ετσι. Στο 
στάδιο του Χρίστου όμως ό νόμος των στεφάνων είναι άντίθε- 
τος. Γιατί εχει νομοθετηθεί νά στεφανώνεται αυτός πού δέχεται 
τά πλήγματα, καί όχι εκείνος πού δίνει τά πλήγματα, επειδή τό 
θαύμα γίνεται μεγαλύτερο όχι μόνο μέ τή νίκη, άλλά καί μέ τον 
τρόπο της νίκης. Γιατί, όταν αυτά πού άπό τούς άνθρώπους 
θεωρούνται αίτια νίκης, τά ίδια άποδειχθούν αίτια ήττας, τότε 
δικαιολογημένα πιστεύεται ότι υπάρχει θεία δύναμη, τότε είναι 
ουράνιο τό στάδιο, τότε τό θέαμα είναι αγγελικό.

170.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 
*Ότι πρέπει νά άγρυπνεΐ κανείς γιά τις λαμπρές 

έπευφημίες πού τού γίνονται δίκαια.
Επειδή άπό όλους εγείρεται γιά σένα δίκαια λαμπρή έπευ-

το γνωρίζεις. Έάν λοιπόν αυτά είναι ετσι, νά μή λέμε



μένης, άγρυπνεϊν άν εϊης δίκαιος, όπως ταύτην τοϊς μετέ- 
πειτα πραττομένοις ίδρύσειας

ΡΟΑ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΩ, ΖΩΣΙΜΩ, ΜΑΡΩΝΙ,
ΕΥΣΤΑ ΘΙΩ 

<■

5 Παραινετική, και ότι χρησιμώτατον τό επιτιμάν 
τοις άδεώς δρώσιν, α ον θέμις όραν.

Ε ίμέν ήν τις (ώ τίκαλέσας υμάς, τής ύμετέρας άναλγη- 
σίας καθάψομαι/) ό τό μέλλον έγγυησόμενος καί καταστη
θών δήλον, ώς οΰδεις υμών εσται ό τοιαϋτα ετι τολμήσων 

ίο δρςίσαι, οία εδράσατε, άσμένωςάν την ήσυχίαν ήγαγονκαί 
τοϊς παρελθοϋσι έχαρισάμην τό λαθεϊν. \Επειδή δέ οΰδεις 
έστιν άξιόχρεως εγγυητής, άναγκαία μοι εδοξεν είναι ή 
διά τώνδε τών γραμμάτων παραίνεσις 3Α  ν μέν γάρ ενρη 
υμάς τήν αυτήν νοσοϋντας νόσον, ίσως έργάσεται τό αύ- 

15 τής, άν δέ άνενεγκόντας άπό τής μανίας, δπερ εϋχομαι 
γέγονεν. 3Επεί καί τοϊς άρίστοις ίατροΐς, τοϊς επ’ άλλοτρί- 
αις συμφοραΐς ίδιας καρπουμένοις λύπας (πολλοί γάρ 
αυτών κέρδους ενεκεν μόνον τήν τέχνην μεταχειρίζονται), 
ευχής έργον έστίν μετά τό κατασκευάσαι τά βοηθήματα, 

20 μηδέ εις χρείαν αυτών τον κάμνοντα έλθειν, καί αυτός 
εϋχομαι μέν μηδενί υμών ταύτης χρείαν γενέσθαι τής πα- 
ραινέσεως Ε ί δ3 άρα γένοιτο (ο μή γένοιτο) ό δεύτερος 
ύμάς ού διιππεύσει πλοϋς. Τ ί τοίνυν άναγκαϊον φήθην 
παραινέσαι φράσω. 3Α  ναγκάζομαι γάρ είπεϊν, όπερ σαφώς 

25 είπεϊν ού βούλομαι, ότι εις τον τής κακίας λαβύρινθον ούκ 
οϊδα όπως έμπεπτωκότες, ον μόνον τούς θείους, άλλά καί 
αυτούς τούς τής φύσεως, ώς φασιν, ένετρέψατε νόμους Οι 
γάρ παροινονντες κατά τής έννόμου φύσεως, δικαίως καί 
κατ' άλλήλων λυττώσιν. Ού γάρ κωλύεται ρςιδίως έπιθυ- 

30 μία, τον τοϋ θείου φόβον χαλινόν ούκ έχουσα, άλλ3 ώσπερ 
χαλινφ μή πειθόμενος ϊππος, ή καθάπερ, κυριώτερον εί-

260 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΡΟ\ -  ΡΟΑ'. 261

φημία, θά έπρεπε νά αγρυπνείς, ώστε την επευφημία αυτήν νά 
την έδρεώσεις με τά όσα θά κάνεις στη συνέχεια.

171.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ, ΖΩΣΙΜΟ, ΜΑΡΩΝΑ
ΚΑΙ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 

Παραινετική, καί δτι είναι ωφέλιμο τό νά έπιτιμα κανείς έκεί- 
νους πού άφοβα κάνουν αυτά πού δεν είναι ορθό νά κάνουν.
Έάν υπήρχε κάποιος (ώ! πώς νά σάς ονομάσω γιά νά χαρα

κτηρίσω την άναγλησία σας!), πού νά μπορούσε νά έγγυηθεί τό 
μέλλον καί νά κάνει φανερό, ότι κανένας άπό σάς δέν θά τολμή
σει πιά νά κάνει τέτοιες άποκοτιές, σάν αυτές πού κάνατε, ευχα
ρίστως θά ησύχαζα, καί θά χάριζα στά περασμένα τή λήθη. 
Επειδή δμως δέν υπάρχει κανένας άξιόπιστος εγγυητής, θεώ
ρησα δτι ήταν άναγκαία ή παραίνεσή μου με αυτά τά γράμμα
τα. Γιατί, αν σάς βρει νά έξακολουθείτε νά πάσχετε άπό την ϊδια 
άρρώστια, ίσως νά κάνει δ,τι έξαρτάται άπό αυτήν, αν δμως 
έχετε συνέλθει άπό τή μανία, τότε αυτό πού εύχομαι έχει γίνει. 
Επειδή καί στούς άριστους γιατρούς, οί όποιοι δοκιμάζουν τις 
ίδιες λύπες γιά τις συμφορές τών άλλων (γιατί πολλοί άπό 
αυτούς χρησιμοποιούν την τέχνη τους μόνο γιά κέρδος), ευχής 
έργο είναι μετά τή βοήθεια πού προσφέρουν, νά μή τούς ξανα- 
χρειασθεί ό άρρωστος, εύχομαι καί εγώ κανένας άπό σάς νά μή 
χρειασθεί τήν παραίνεσή μου. Έάν δμως συμβεί νά τη χρειασθεί 
(πράγμα πού εύχομαι νά μή συμβεί), δέν θά σάς ξαναγράψω γιά 
δεύτερη φορά. Θά σάς πώ λοιπόν γιατί θεώρησα άναγκαίο νά 
σάς γράψω. Γιατί άναγκάζομαι νά σάς πώ, αυτό πού δέν θέλω 
νά σάς τό πώ καθαρά, δτι δέν ξέρω πώς έχετε πέσει μέσα στον 
λαβύρινθο τής κακίας, καί όχι μόνο τούς θείους, άλλά ακόμα καί 
αυτούς τούς νόμους τής φύσεως, όπως λένε, τούς έχετε καταργή
σει. Γιατί αυτοί πού άσχημονοΰν ένάντια στην έννομη φύση, 
δίκαια κυριεύονται καί άπό τή μεταξύ τους λύσσα. Γιατί δέν 
εμποδίζεται εύκολα επιθυμία, ή οποία δέν έχει σάν χαλινάρι τον 
φόβο του Θεου, άλλά σάν ίππος, πού δέν πειθαρχεί στο χαλινά-



τζεΐν, λοιμός πάσαν ηλικίαν έπινέμεται, καί πάν γένος καί 
πάσαν άξίαν λυμαίνεται. Σεμνοπρεπών μέν ούν άνόρών 
ακοήν ένοχλεϊν ου καλόν, τοίς δε άόεώς όρώσιν, ά δρςίν ού 
θέμις, έπιτιμάν χρησιμώτατον άνανόρίας γάρ αν εϊη πολ- 

5 λήςμέλλοντά τι κακόν έκριζοϋν, μηόέ φωνήν ρήξαι έπιχει- 
ρεΐν, ώς της σιγής αυτομάτου ίασομένης τήν κακίαν. Πλήν 
αλλά καί ούτως ο Ιός γ3 ήν, συνεσκιασμένως έπέστειλα, 
όπως, σωφρονισθέντες, παύσησθε καί τών κατά φύσιν εί
ναι δοκούντων, καί τών υπεροριών πταισμάτων, ΐνα μή  

ίο ύπερορίους άπαιτηθήτε τάς όίκας Πάντη γάρ καί πάντως 
φιΛονεικει τφμεγέθει τών πλημμέλημάτων ό τής κολάσεως 
τρόπος, τή παραβολή τά Σοόόμων πάθη παίγνια είναι άπο- 
φαίνων.

ΡΟΒ'.- ΤΟΙΣ Λ ΥΤΟΙΣ 
15 Εις τό, «Ποτήριον εν χειρί Κυρίου, οίνου άκράτου 

πλήρες κεράσματος, πίονται έξ αύτοϋ πάντες 
ο ί άμαρτωλοί τής γής».

"Ακρατοςμέν έστιν, ώς οίμαι, ή κρίσις, κιρνάται δε ώς 
πρός τήν ποιότητα καί ποσότητα κα ί πηλικότητα τών 

20 αμαρτημάτων. Ε ις τοϋτον γάρ μάλιστα βλέπει τον σκοπόν 
τό είρημένον τφ Μελωόφ, ότι, «Ποτήριον έν χειρί Κυρίου, 
οίνον ακράτου πλήρες κεράσματος, πίονται έξ αύτοϋ πάν
τες ο ί αμαρτωλοί τής γής»- βΌτι δέ επί τιμωρίας τό ποτή
ριον ένταϋθα, καί τφ Ίερεμίςι εϊρηται· «Λάβε τό ποτήριον 

25 τοϋ θνμοϋ, καί ποτιεΐς πάντα τά έθνη, καί πρώτην τήν Ιε
ρουσαλήμ». Τους γάρ λέγοντας περί τοϋμυστικοϋ ποτηρι
ού τον Μελωδόν πετιροφητενκέναι, έλέγχουσι μέν καί Ιου
δαίοι καί βΕλληνες καί ό'σοι τούτον άμοιροι τυγχάνουσιν,

3. Ματθ. 10,15. 11,24. Μάρκ. 6,11. Λουκά 10,12.
4. Ψαλμ. 74,9.

262 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΡΟ Α '.-ΡΟ Β'. 263

ρι, ή, γιά νά πώ τό κυριώτερο, σάν μολυσματική άρρώσιια, μετα
δίδεται σέ κάθε ηλικία καί σέ κάθε φύλο, καί καταστρέφει κάθε 
άξια. Των σεμνοπρεπών βέβαια άνδρών τά αυτιά δεν είναι σω
στό νά τά ενοχλούμε, ενώ σ’ εκείνους πού κάνουν χωρίς φόβο, 
αυτά πού δεν έπιτρέπεται νά κάνουν, είναι πιο χρήσιμο νά τούς 
έπιπλήττουμε. Γιατί θά ήταν μεγάλη άνανδρία, προκειμένου νά 
ξερριζώσει κανείς κάποιο κακό, νά μήν έπιχειρεΐ ουτε φωνή νά 
βγάλει, σάν νά πρόκειται ή σιωπή νά θεραπεύσει αυτόματα τήν 
κακία. Ωστόσο όσο μπορούσα σάς έγραψα συγκεκαλυμμένα, μέ 
σκοπό μήπως βάλετε μυαλό καί σταματήσετε, καί αυτά πού 
είναι σύμφωνα μέ τη φύση, καί τά πταίσματα πού είναι πέρα 
άπό τή φύση, γιά νά μή τιμωρηθείτε μέ υπέρμετρες ποινές. Γιατί 
σέ κάθε περίπτωση καί οπωσδήποτε ό τρόπος της κόλασης 
ανταγωνίζεται τό μέγεθος των άμαρτη μάτων, άποδεικνύόντας 
μέ τήν παραβολή, ότι τά πάθη τών Σοδόμων θά είναι παιχνίδια 
μπροστά σέ εκείνα3.

172.- ΣΤΟΥΣ ΙΔΙΟΥΣ 
Στή ρήση* «Σχά χέρια χού Κυρίου υπάρχει ποτήρι γεμάχο 

άπό άνόθευτο κρασί, καί θά πιουν άπό αύτό όλοι 
οι άμαρτωλοί τής γης»4.

Ή  καταδίκη θά είναι, όπως νομίζω, αυστηρή, καί άνάλογη 
μέ την ποιότητα καί τήν ποσότητα καί τό μέγεθος τών άμαρτη- 
μάτων. Γιατί σ’ αυτόν τον σκοπό άποβλέπει αύτό πού εχει λεχθεί 
άπό τον Ψαλμωδό* «Στά χέρια τού Κυρίου υπάρχει ποτήρι γε
μάτο άπό άνόθευτο κρασί, καί θά πιούν άπό αύτό όλοι οί άμαρ
τωλοί της γης»4. "Οτι βέβαια τό ποτήρι εδώ χρησιμοποιείται ώς 
τιμωρία, εχει λεχθεί καί στον Ιερεμία* «Πάρε τό ποτήρι τού 
θυμού καί πότισε όλους τούς εθνικούς, καί πρώτη τήν Ι ε 
ρουσαλήμ»5. Εκείνους όμως πού λένε ότι ό Ψαλμωδός είχε προ- 
φητέψει μέ τά λόγια αύτά τό ποτήριο τού μυστικού δείπνου, 
τούς διαψεύδουν βέβαια καί οί Ιουδαίοι καί οί "Ελληνες καί

5. Τερ. 25,15.



ελέγχει δέ ούχ ήκιστα και αυτός ό ιεροψάλτης, προ τούτων 
των ρήσεων φράσας, δτι «Ο  Θεός κριτής έστι, τοϋτον τα
πεινοίκαι τοϋτον νψοϊ.

ρ ο γ :- θ ε ο α ο ς ιω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
«  Λ

5 Αιά τίέπ ι Λαζάρψ έόάκρνσεν ό Κύριος.
Έόάκρυσεν, ώ φιλοσοφίας άγαλμα, ό Χριστός έπι Λα- 

ζάρφ, μάλιστα μέν κάν τούτω, ώσπερ καί έπι των άλλων, 
κανόνας ήμϊν καί δρους ττηγνύς, ινα μή έκδακχενώμεθα 
υπό τής λύπης. Οι γοϋν θεασάμενοι είπον, «3Ίδε πώς έφίλει 

ίο αυτόν».3Επειδή ό3 έφης, Ούκ έπρεπε τώ προειδότι άναστή- 
σεται, τό δακρϋσαι (όακρύομεν γάρ άπαντες τους τεθνεώ- 
τας, ον τους αύτίκαμάλα άναστήσεσθαι προσόοκωμένονς), 
θέα εί όννήσεται ό λόγος άψασθαι τής άκριδείας. Φίλος ήν 
τον Σωτήρος Φίλος ό3 ούν αντοϋ, πάντως δίκαιος ή ν  ον 

15 γάρ αν έφιλεΐτο παρά τής άχράντον δικαιοσύνης, μή δί
καιος ών. Ον γάρ χάριτι οΐδε φιλεΐν, άλλά κρίσει. Δίκαιος 
δ3 ών καί έξελθών ενκλεώς τό στάδιον τοϋδε τοϋ δίον, 
πάντως έν αναπαύσει ήν καί τιμή. Τοϋτον ούν έμελλε διά 
τήν οίκείαν δόξαν άναστήσειν, τοϋτον έδάκρνσε, μονο- 

20 νουχί λέγω ν Τον εϊσω τοϋ λιμένος είσελάσαντα, πάλιν έπι 
τάς τρικυμίας καλώ, τον ήδη στεφθέντα, πάλιν έπι τούς 
άγώναςάγω.

ρ ο α :- τ ω  α υ τ ω
(Περί άρετής- δτι ου μόνον ο ί έρασταί αυτής,

25 άλλά χαί ο ί εχθροί αυτήν άνακηρύττουσι).
Πολλών λόγων γιγνομένων μικροϋ δεΐν καθ’ έκάστην 

συνουσίαν περί άρετής ολίγοςμέν αυτής τοιςπολλοϊς τυγ-
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δλοι δσοι είναι άσχετοι με αυτό, τους διαψεύδει δμως όχι λιγώ- 
τερο καί ό ίδιος ό Ψαλμωδός, ό όποιος πριν από αυτούς τούς 
λόγους είπε* «Ό Θεός είναι κριτής· τον ενα τον ταπεινώνει, καί 
τον άλλον τον εξυψώνει»6.

173.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιατί ό Κύριος δάκρυσε μπροστά στον Λάζαρο.

Δάκρυσε, ώ λαμπρό κόσμημα τής ευσέβειας! ό Χριστός 
μπροστά στον Λάζαρο, ορίζοντας κατά κάποιο τρόπο σέ μάς, 
κυρίως βέβαια μ3 αυτό, δπως καί μέ τά άλλα, κανόνες καί δρια 
γιά νά μή κυριευόμαστε έξαιτίας τής λύπης μας άπό βακχική 
μανία. Αυτοί λοιπόν πού τον είδαν είπαν* «Κοίταξε πόσο τον 
άγαποϋσε»7. "Επειδή δμως είπες, ότι δεν ταίριαζε σ’ αυτόν πού 
γνώριζε έκ των προτέρων ότι θά άναστηθει, νά δακρύσει (γιατί 
όλοι δακρύζουμε γιά τούς νεκρούς, έπειδή δεν περιμένουμε ευ
θύς άμέσως ότι αυτοί θά άναστηθσϋν), πρόσεχε αν ό λόγος θά 
μπορέσει νά άγγίξει την άλήθεια. Ή ταν φίλος τού Σωτήρα. 
Ή ταν λοιπόν φίλος αύτσϋ, αυτού πού οπωσδήποτε ήταν δίκαι
ος, γιατί δεν θά αγαπιόταν άπό την άμόλυτη δικαιοσύνη, αν δεν 
ήταν δίκαιος. Γιατί ό Χριστός δέν γνώριζε νά αγαπά χαριστικά, 
άλλα μέ δίκαι κρίση. "Επειδή λοιπόν ήταν δίκαιος, καί βγήκε 
ένδοξα άπό τό στάδιο αυτής τής ζωής, οπωσδήποτε βρισκόταν 
σέ άνάπαυση καί τιμή. Αυτόν λοιπόν πού έπρόκειτο, έξαιτίας 
τής δόξας του, νά τον άναστήσει, αυτόν δάκρυσε, σάν κατά κά
ποιο τρόπο νά έλεγε* Αυτόν πού μπήκε στο λιμάνι τής γαλήνης, 
τον καλώ πάλι νά γυρίσει στις τρικυμίες, καί αυτόν πού ήδη στε
φανώθηκε, τον οδηγώ πάλι στούς αγώνες.

174.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τήν άρετή* ότι όχι μόνον οί έραστές αυτής, 

αλλά καί οί εχθροί άνακηρύττουν αυτήν.
Ένώ γίνονται πολλοί λόγοι γιά τήν άρετή σέ κάθε σχεδόν 

συνάντηση, λίγος λόγος γίνεται γι9 αυτήν στούς πολλούς, καί



266 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

χάνει λόγος, πολύς δέ τοϊς όλίγοις Πλήν πάντες ον μόνον 
οίέρασται αυτής, άλλά καί οίεχθροί αυτήν άνακηρύττον- 
σι Τοσοϋτόν έστιν αυτής τό κάλλος. Τήν δέ κακίαν καί οί 
έχθροί καί ο ί έρασται κακίζονσι, Τοσοϋτόν έστιν αυτής τό 

5 ειδεχθές. Ά λλά τη παραντικά ήδονη όπλιζομένη, ευδοκι
μ ε ί παράπολλοΐς, καίτοι θηριόμορφος ούσα, τήν θείω κάλ- 
λει άστράπτονσαν. Χρή ούν είδέναι, ότι, ε ί καί ή παραν- 
τικά ήδονή μεΐζον δοκεΐ ίσχύειν τοϋ ύστερον σννοίσοντος 
άλλ3 εις όλέθριον καταστρέφει τέλος. *Άμεινον ούν από 

ίο πόνων εις άνάπανσιν ίέναι, ή άπό ήδονήςείς τιμωρίαν.

ρ ο ε :- ΜΑΡΤΙΝΙΑν ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
%, »

Εις τό γεγραμμένον, «Φρόνιμοι ώς οι δφεις, 
καί άκέραιοι ώς αι περίστεροί».

Ή  φρόνησις τη άπλότητι κιρνωμένη, θειον τι χρήμα, 
15 φημί δέ έντελεστάτην άρετήν, άποτελεΐ Ε ί δέ θατέρα θατέ- 

ρας χωρισθείη, ή μέν εις πονηριάν έμπίπτει, ή δέ εις μω
ρίαν τελευτφ 'Η μέν γάρ εις τό κακονργεΐν, ή δέ εις τό ά- 
πατάσθαί έστιν έπιτηδεία. Καί διά τοϋτο ό θειος χρησμός 
διά μιας είκόνος τοϋτο παρέστησεν. Ού γάρ έστιν έν τοϊς 

20 άλόγοις ζώοις φρόνησις μετά άίττλότητος, άλλά τά μέν τήν 
πονηριάν, τά δέ τήν απλότηταμεταδιώκει- άλλ3 έφη· «Γίνε- 
σθε φρόνιμοι ώς ο ί δφεις, καί άκέραιοι ώς αι περιστεραί», 
Ονχϊνα τό ίοβόλον καί πληκτικόν τοϋ δφεωςμιμησώμεθα 
(κακίζονται γάρ ο ί3Ιουδαίοι ώς δφεις καί γεννήματα έχι- 

25 δνών), ονδ3 ΐνα τό νπονλον καί δολερόν (ον γάρ κατά πάν
τα τό παράδειγμα λαμδάνεται, άλλ3 έκμέρονς, έπεί ούκ αν 
εϊη ύπόδειγμα, άλλά ταντότης), άλλ3 ϊνα τον παλαιόν άν
θρωπον, τοντέστι τήν κακίαν, ώσπερ λεδηρίδα άποδνσώ- 
μεθα, καί τήν μέν πίστιν, ώσπερ έκεϊνος τήν κεφαλήν, φν-
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πολύς στούς λίγους. Ωστόσο όλοι, όχι μόνο είναι εραστές αύτης, 
άλλ5 άκόμα και οι εχθροί της την άνακηρύττουν. Τόσο μεγάλη 
είναι ή ομορφιά της. ’Αντίθετα την κακία και οί εχθροί της καί 
οί εραστές της την κακίζουν. Τόσο πολύ άποκρουστική είναι. 
Παρ5 όλα αυτά όμως, οπλισμένη μέ την πρόσκαιρη ηδονή, βρί
σκει εύφορο έδαφος στούς πολλούς, άν καί εχει μορφή θηρίου, 
παρά ή άρετή πού άστράφτει άπό τό θεϊκό κάλλος. Πρέπει 
λοιπόν νά γνωρίζουμε, ότι, άν καί ή πρόσκαιρη ευχαρίστηση 
φαίνεται ότι εχει μεγαλύτερη δύναμη άπό εκείνο πού ύστερα θά 
άκολουθήσει, όμως καταλήγει σε ολέθριο τέλος. Είναι λοιπόν 
προτιμότερο νά πάμε άπό τούς κόπους στήν ανάπαυση, παρά 
άπό τήν άπόλαυση στην τιμωρία.

175.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ 
Σ’ αυτό πού εχει γράφει· «Φρόνιμοι σάν τά φίδια, 

καί άκακοι όπως τά περιστέρια.
Ή  σύνεση, όταν συνδυάζεται μέ τήν άπλότητα, άποτελεΐ 

κάποιο θείο πράγμα, εννοώ τήν τελειότατη άρετή. Έάν όμως ή 
μιά χωρισθεΐ άπό τήν άλλη, ή σύνεση μεταβάλλεται σέ πονηριά, 
καί ή άπλότητα καταντά σέ μωρία. Γιατί ή μιά γίνεται κατάλλη
λη στο νά κακουργεί, ενώ ή άλλη στο νά άπατά. Καί γι9 αυτό 6 
θείος λόγος αυτό τό παρέστησε μέ μιά εικόνα. Γιατί στά άλογα 
ζώα δέν ύπάρχει σύνεση μαζί με άποτητα, άλλά άλλα έπιδιώ- 
κουν τήν πονηριά, καί άλλα τήν άπλότητα· άλλ9 όμως ειπε· «Νά 
εισαστε φρόνιμοι σάν τά φίδια, καί άκακοι σάν τά περιστέρια»9. 
5,Οχι γιά νά μιμηθούμε τή δηλητηριώδη καί πληκτική ιδιότητα 
του φιδιού, άφσυ οί ’Ιουδαίοι κατήγορουνται ώς φίδια καί γεν
νήματα της οχιάς, ούτε επίσης τό ύπουλο καί τήν άπάτη (γιατί ό 
παραλληλισμός δέν ισχύει γιά όλα, άλλά μερικώς, γιατί τότε δέν 
θά ήταν παράδειγμα, άλλά ταυτότητα), άλλά γιά νά άποβάλου- 
με τον παλιό άνθρωπο, δηλαδή τήν κακία, σάν υποκάμισο φι
διού, καί τήν πίστη βέβαια νά τήν φυλάγουμε, όπως τό φίδι

9. Ματθ. 10,16.
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λάττωμεν, τον όέ σώματος ολίγον φροντίζωμεν, τά όέ άλλα 
έώμεν καί κιρνώμεν τούτο ις την τής περιστεράς απλότητα, 
ονχ ϊνα το άνόητον αυτής άποματτώμεθα (όιαβάλλεται 
γάρ Έφραΐμ ώς περιστερά άνονς ούκ έχονσα καρόίαν), 

5 αλλά το αφελές και άπονηρον.
Ε ί όέ δούλει καί όι έτερον παραδείγματος βαόιεϊται ό 

λόγος Λέων κέκληται ον μόνον ό Χριστός, άλλά καί ό 
όίκαιος καί ό όιάδολος, άλλά ον κατά ταντόν. 'Ως γάρ  
έφθην είπών, ον κατά πάντα λαμδάνεται το νπόόειγμα, 

ίο άλλά και? έκεΐνο μόνον το μέρος, το χρησιμεϋον τοΐςλεγο- 
μένοις καί τό λοιπόν χαίρειν έάται Ό  μέν Χριστός κατά το 
δασιλικόν καί άμαχον' «Ά  ναπεσών γάρ, έκοιμήθη ώς 
λέων», ό όέ όίκαιος κατά τό άόεές καί άφοδον «όίκαιος 
γάρ ώς λέων πέποιθεν», ό όέ όιάδολος κατά τό θηριώόες 

15 καί αίμοδόρον «'Ως λέων περιπατεΐ, ζητών τίνα καταπίη». 
Ε ί τοίννν έξ ένός ζώον όιαφόρους εικόνας ή Γραφή παρέ
στησε, καί ον σνγχέομεν τά θεωρήματα\ άλλ3 έκάστω τό 
πρέπον άπονέμομεν, τί θαυμάζεις ε ί την τοϋ πηλοί7 εικόνα 
έλαδε όΠαϋλος, ονχινα τό αυτεξούσιον λ νμήνη ται, δπαν- 

2ο ταχοϋ στέφανοι, άλλ3 ΐναμη μόνον τήν σφοόράν πειθώ καί 
νπακοήν όείξη, ήν όίκαιος άν εϊη έχειν ό άνθρωπος πρός 
τό Θειον, άλλά καί τηνλύτταν ίάσηται τώνέπισκήψαι τολ- 
μώντων τή άκηράτω καί παντός έπέκεινα καί λόγου καί 
νοϋ έπιστήμη;

*  ΡΟς'.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΔΙΑΚΟΝΩ
Περί τής μουσικής, τής τά πάθη τά ψυχικά 

θεραπευούσης.
Ε ί θυσιών καί αιμάτων ήνέσχετο τό Θειον όιά τήν τών

10. Γεν. 49,9.
11. Παροιμ. 28,1.
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φυλάγει τό κεφάλι, ενώ γιά τό σώμα νά φροντίζουμε λίγο, καί τά 
άλλα νά τά άφήνουμε, καί νά άναμιγνύουμε μέ αυτά την άπλό- 
τητα του περιστεριού, όχι γιά νά αντιγράφουμε την άνοησία του 
(γιατί ό Έφραΐμ κατηγορειται σάν περιστέρι άμυαλο πού δεν 
εχει καρδιά), άλλά την άφέλεια καί τό άπονήρευτο.

Έάν δμως θέλεις, ό λόγος θά προχωρήσει καί μέ άλλο παρά
δειγμα. Λιοντάρι έχει όνομασθεΐ όχι μόνο ό Χριστός, άλλά καί ό 
δίκαιος καί ό διάβολος, άλλά οχι γιά τό ϊδιο πράγμα. Γιατί, 
δπως ήδη είπα, τό παράδειγμα δέν χρησιμοποιείται ώς πρός 
δλες του τις ιδιότητες, άλλά μόνο ώς πρός εκείνο τό μέρος του, τό 
όποιο χρησιμεύει γιά τά λεγόμενα, καί τό υπόλοιπο άπορρίπτε- 
ται. Ό  Χριστός λοιπόν ονομάζεται λιοντάρι επειδή είναι βασι
λιάς καί άνίκητος* γιατί λέγει* «"Επεσε καί κοιμήθηκε σάν λιο
ντάρι»10, ό δίκαιος έπειδή ζει μέ άσφάλεια καί χωρίς φόβο* γιατί 
λέγει' «Ό δίκαιος ζεΐ άφοβος σάν λιοντάρι, έχοντας στηριγμένη 
τήν πεποίθησή του στο δίκιο του καί τον Θεό»11, καί ό διάβολος 
επειδή είναι άγριος καί αίμοβόρος σάν θηρίο* «Περπατά σάν 
λιοντάρι, άναζητώντας κάποιον νά τον καταπιεί»12. Έφόσον 
λοιπόν ή Γραφή άπό ενα ζώο παρουσίασε διάφορες εικόνες, καί 
δέν συγχέουμε αυτά πού βλέπουμε, άλλά στο καθένα δίνουμε 
αυτό πού του ανήκει, γιατί άπορεις πού ό Παύλος πήρε τήν 
εικόνα του πηλού, δχι γιά νά καταργήσει τήν αύτεξουσιότητα, 
τήν οποία παντού άνακηρύττει, άλλά γιά νά δείξει όχι μόνο τήν 
μεγάλη πειθώ καί ύπακοή, τήν οποία ύποχρεουται νά εχει ό 
άνθρωπος πρός τον Θεό, άλλά καί νά θεραπεύσει τή λύσσα έκεί- 
νων πού τολμουν νά άμφισβητήσουν τήν άκηλίδωτη καί πέρα 
άπό κάθε λόγο καί νου γνώση;

176.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Γιά τή μουσική, ή οποία θεραπεύει 

τά ψυχικά πάθη.
Έφόσον ό Θεός άνεχόταν τις θυσίες καί τά αίματα, έξαιτίας

12. Α' Πέτρ. 5,8.



ανθρώπων τό τηνικάδε νηπιότητα, τ ί θαυμάζεις εί καί μου
σικής, διά κιθάρας καί ψαλτηρίου τελούμενης, τής, ώςφα- 
σ ί τινες, τά πάθη τά ψυχικά θεραπευούσης, καί λύπηνμέν 
καταπραϋνούσης, θυμόν δ3 έξημερούσης, καί τά πένθη διά 

5 τών δακρύων κουφιζούσης; Πολλοί γάρ, ώς φασι, δάκρυ- 
σαι καρτερήσαντες, εις διάφορα πάθη ένέπεσον

ρ ο ζ :- θ ε ο α ο τ ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
*  £

Τί έστι τό «εϊρ» παρά Αανιήλ.
3Επειδή εφης, τ ί έστι, «Διά συγκρίματος εϊρ ό λόγος, 

ίο καί ρήμα αγίων τό έπερώτημα» (τοϋτο γάρ παραλελεϊφθαι 
τφ Δανιήλ εις τήν ερμηνείαν), ϊσθι ότι, επειδή υπό τής 
άγαν έξονσίαςκαί τοϋ άμαχον οϊεσθαι εχειν τήν βασιλείαν 
ό βάρβαρος εις υπερηφανίαν έξέπεσεν, ώς έξω μέν τών 
ανθρωπίνων όρφη εαυτόν είναι νομίσαι, εις δέ θείαν λήξιν 

15 έγκρίνειν, έμελλε δέ κότττεσθαι (τοϋτο γάρ ή τοϋ όφθέντος 
δένδρου έκτομή διεμαρτύρετο), ου μόνον τφ φόβψ τών 
όφθέντων, άλλά καί τφ σχηματισμφ, σωφρονέστερον αυτόν 
έργάσασθαι έθελήσας, ώσπερ καί επί βασιλικοϋ δικαστήρί- 
ον σχηματίζει τήν διήγησιν, τοϋ μέν βασιλέως άποφαινο- 

2ομένου, τοϋ δέ στρατηγοϋ έρμηνενοντος, τοντέστι διαγγέλ- 
λοντος τήν ψήφον (τό γάρ «σύγκριμα» έρμηνείαν λέγει), 
τών δέ στρατιωτών εις εργον ταύτην άγόντων. «Εϊρ» μέν 
γάρ τον τό κήρυγμα τής άποφάσεως ποιησάμενον έφησεν 
οίονεί αρχάγγελον («Εϊρ» γάρ έρμηνεύεται “άγρυπνος”), 

25 «άγιους» δέ τους τό δένδρον έκτέμνειν προσταχθέντας αγ
γέλους 3Επειδή γάρ μή τήν άπόφασιν κωλύειν οίοί τ? ή  σαν, 
μετά σπουδής γάρ καί κραυγής έξενήνεκτο, ελπίς δέ τις 
ύπεφαίνετο σωτηρίας, τών ριζών μενονσών, έπερωτώσι, 
τοντέστιν άξιοϋσιν, ώστε τον ώρισμένον χρόνον μαθεϊν. Ό  

3ο δέ ον τοϋτο μόνον, άλλά καί τήν αιτίαν αυτούς έκδιδάσκει.
13. Δαν. 4,10κα120. 14. Δαν. 4,14.
15. Δηλαδή ό βασιλιάς της Βαβυλώνας Ναβουχοδσνόσορ (Δαν. 4, Ιέ.).
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της τότε νηπιακής ήλικίας των άνθρώπων, γιατί άπορεΐς επειδή 
χρησιμοποιείται και μουσική κιθάρας και ψαλτηρίου, ή οποία, 
δπως λένε μερικοί, θεραπεύει τά ψυχικά πάθη, καταπραΰνει τήν 
λύπη, εξημερώνει τον θυμό, και άνακουφίζει τά πένθη με τά 
δάκρυα; Γιατί πολλοί, δπως λένε, πού συγκρατήθηκαν καί δεν 
δάκρυσαν, έπεσαν σέ διάφορα πάθη.

177.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΤΟ 
Τί σημαίνει ή λέξη ειρ13 στον Δανιήλ.

"Επειδή ρώτησες, τί σημαίνει, «Διά σιγκρίματος εϊρ ό λόγος, 
καί ρήμα άγιων τό έπερώτημα»14 (γιατί αυτό δέν έρμηνεύθηκε 
άπό τον Δανιήλ), γνώριζε ότι, έπειδή ό βάρβαρος15, λόγω της 
υπέρμετρης έξουσίας του, νομίζοντας ότι έχει άκατανίκητη τήν 
βασιλεία, έξέπεσε σέ ύπερηφάνεια, ώστε νά νομίζει, ότι βλέπει 
τον έαυτό του έξω άπό τά άνθρώπινα16, καί ότι στο τέλος θά 
γίνει θεός, ενώ έπρόκειτο νά σκοτωθεί (γιατί αυτό προμήνυε τό 
κόψιμο του δένδρου πού εμφανίσθηκε), όχι μόνο άπό τον φόβο 
εκείνων πού ειδε, άλλά καί άπό τήν παράταξη τών άνδρών, 
θέλοντας νά κάνει τον έαυτό του πιο σώφρανα, περιγράφει τό 
δραμα σάν σέ βασιλικό δικαστήριο, όπου ό βασιλιάς διηγείται, 
ό στρατηγός ερμηνεύει, δηλαδή άναγγέλλει τήν άπόφαση (γιατί 
ή λέξη «σύγκριμα» σημαίνει “έρμηνεία”), καί οί στρατιώτες 
έκτελοΰν την άπόφαση. Γιατί «ειρ» ονόμασε εκείνον πού έφερε 
τήν αγγελία τής άπόφασης, δηλαδή τον άρχάγγελον (γιατί 
«ειρ» σημαίνει “άγρυπνος”), ενώ «αγίους» ονόμασε τούς αγγέ
λους πού διατάχθηκαν νά κόψουν τό δένδρο17. Επειδή δηλαδή 
δέν μπορούσαν νά εμποδίσουν τήν εκτέλεση της άπόφασης, 
γιατί ή διαταγή δόθηκε βιαστικά καί μέ κραυγή, και υπήρχε 
κάποια ελπίδα σωτηρίας, άφου έμεναν οί ρίζες, έρωτουν, δη
λαδή αξιώνουν νά μάθουν τον καθωρισμένο χρόνο. Καί εκείνος 
δέν λέγει αυτό μόνο, άλλά καί διδάσκει σ’ αυτούς τήν αιτία.

16. Δαν. 11,17.
17. Δαν. 11,20.



«'Ίνα», γάρ φησι, «γνώσιν ο ί ζώντες δτι κυριεύει ό 'Ύψι- 
στος τής βασιλείας τών ούρανών».

ΡΟΗ'.- ΕΡΜΟΓΕΝΕΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
(Περί τής παραινέσεωςπρός τονςπερί τον Ζώσιμόν,

5 Παλλ άόιο ν καί Μάρω να).
ΟΪδαμέν δτι ού δεινότητα λόγων έπιόεικνύμενος, ούόέ 

τήν ύττ? αυτής θηρώμενος δόξαν, έπί τό παραινέσαι τοϊς 
περί Ζώσιμον καί Παλλάδιον καί Μάρμνα, άλλ3 άπό εύ
νοιας καί φιλοστοργίας ώρμησας. Ε ί δ3 αύτοί παρά πάν- 

10 των έκκωμωδούμενοι, ώς παρά μόνου σοϋ νομίζοντες κε- 
κωμψδήσθαι, δυσκόλως έχουσι πρός σέ, μή δείσης ΛΈχεις 
γάρ τήν θείαν συμμαχίαν, σοϋ μέν ύπερασπίζουσαν, εκεί
νους καί άμυνομένην.

ΡΟ Θ .ΣΤΡΑ ΤΗΓΙΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ
*  9.

15 “Οτι ού χρή πάντων καταψηφίζειν τών έν σνμφο- 
ραϊς, άλλά τινας νομίζειν καί διά στεφάνους 

νπομένειν αύτάς.
6Η  τών δικαίων παρρησία, ή ύπέρ τής ίδιας δικαιοσύ

νης, ούκ άπό μεγαληγορίας, ώ θαυμάσιε, έτέχθη, άλλ3 ύπ? 
2ο άνάγκης. Α  ϋτη γάρ ύπέρ τοϋ μή δοκεϊν αύτούς δικαίως 

πάσχειν εις ταντην αύτούς έλθεΐν έξεδιάσατο. Ούδείς γοϋν 
αύτών έν άνέσει ών, τοιαύτας έρρηξε φωνάς, άλλ3 ό μέν 
γήν, οδέ σποδόν, ό  δέ σκώληκα έαυτόν άπεκάλεσεν.3Εν δ3 
άμηχάνοις άπολειφθείς πειρασμοΐς, τον οίκεϊον ήναγκά- 

25 σθη έπιφράσαι βίον, ϊνα μή δόξειεν πονηρών ένεκεν πρα
γμάτων πάσχειν. Αεδοικότες γάρ τό πονηράν παρά πολ- 
λοΐς άνοήτοις, άφ3 ών έπασχον, κτήσασθε δόξαν, μάλλον 
δέ καί όνειδισθέντες, ώ ςδ ί αμαρτίαν πάσχοντες, εις ταϋτα 
έξεβιάσθησαν, ώς έφην, έλθεΐν τά ρήματα Ο ί γάρ νοϋ καί

17α. Τό κείμενο στους Ο' εχει ώς έξης· «"Ινα γνφσιν οί ζώντες, αιι Κύριός
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Γιατί λέγει- «Γιά νά γνωρίσουν αυτοί που ζοΰν, ότι ό Ύψιστος 
είναι ό Κύριος της ουράνιας βασιλείας»1,17α

178.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ 
Γιά την παραίνεση πρός τούς οπαδούς τοϋ Ζωσίμου, 

Παλλαδίου καί Μάρωνα.
Γνωρίζω βέβαια ότι όχι γιά νά κάνεις έπίδειξη ευγλωττίας, 

ούτε γιά νά επιδιώκεις άπό αύτην δόξα, κινήθηκες νά συμβου
λέψεις τούς γύρω άπό τον Ζώσιμο, τον Παλλάδιο καί τον Μά
ρωνα, άλλά άπό ενδιαφέρον καί άγάπη. Έάν όμως αυτοί, ένώ 
διακωμωδούνται άπό όλους, νομίζουν ότι διακωμωδούνται 
μόνον άπό σένα, καί φέρονται μέ δυστροπία άπέναντί σου, νά 
μη φοβηθείς, γιατί έχεις τη συμμαχία του Θεου, ή οποία εσένα 
σε ύπερασπίζεται, ένώ εκείνους τούς πολέμα.

179.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΣΤΡΑΤΗΓΙΟ 
'Ότι δέν πρέπει νά κατηγορούμε όλους εκείνους πού βρί

σκονται σέ συμφορές, άλλά νά πιστεύουμε ότι μερικοί 
ύφίστανται αυτές καί γιά νά στεφανωθούν.

Ή  παρρησία τών δικαίων γιά τη δική τους δικαιοσύνη (ενά
ρετη ζωή), δέν γεννήθηκε άπό υπερηφάνεια, θαυμάσιε, άλλά 
άπό την άνάγκη. Γιατί αυτή τούς άνάγκασε νά καταφύγουν σ’ 
αυτήν, γιά νά μή νομίζουν ότι υποφέρουν δίκαια. Κανένας λοι
πόν άπό αυτούς, ευρισκόμενος σέ άνεση, δέν εβγαλε τέτοιες φω
νές, άλλά ό ενας ονόμασε τον έαυτό του χώμα, ό άλλος στάχτη 
καί ό άλλος σκουλήκι. "Οταν όμως έγκαταλείφθηκε σέ άκατα- 
γώνιστους πειρασμούς, άναγκάσθηκε νά φανερώσα τη ζωή του, 
γιά νά μή νομισθεΐ ότι τούς ύπομένα έξαιτίας πονηρών πράξε
ων. Φοβούμενοι δηλαδή μήπως, έξαιτίας πολλών άνοήτων, 
άποκτήσουν κακή φήμη άπό όσα έπαθαν, ή καλύτερα, επειδή 
κατηγορήθηκαν, ότι υποφέρουν έξαιτίας κάποιας άμαρτίας, 
εξαναγκάσθηκαν, όπως είπα, νά φτάσουν στά λόγια αυτά. Γιατί

έστιν ό “Υψιστος της βασιλείας τών άνθρώπων».
18. ’Ιώβ 15,11.



φρονήσεως άμοιροϋντες, άπό τών συμφορών κατά τόνόε 
τον δίον συμπιπτουσών, καί δίον όιαδάλλειν είώθασιν, 
δπερ καί ο ί φίλοι τώ γενναίψ έφραζον Ίώδ- «Ούκ άξια ών 
ήμάρτηκαςμεμαστίγωσαι». Καί τον άγιον όέ Παύλον άν- 

5 όροφόνον τινά καί κακοϋργον ωοντο είναι ο ί την έχιν 
έκκρεμαμένην αύτοϋ τής χειρός θεασάμενοι δάρδαροι. 
Αιό καί ελεγον «Πάντως φονεύζ έστιν ό άνθρωπος ούτος, 
ον, όιασωθέντα εκ τής θαλάσσης, ή όίκη ζην ούκ είάσε. 
Καί ό Σεμεεί όέ, ό  άθυρόγλωσσος έκεΐνος, άνόροκτόνον 

ίο τον Μελψόν άπεκάλει, όιωκόμενον υπό τοϋ νίοϋ, άπό της 
συμφοράς την πονηράν ταύτην περί αύτοϋ φέρων ψή
φον.

Μή τοίνυν μηό3 αύτός πάντων καταψηφίζου τών έν 
συμφοραΐς, άλλά τινας νόμιζε καί όιά στεφάνους ύπομέ- 

ΐβ νειν Ε ί όέ θαυμάζεις καί όιαπορεις, τήν ψήφον σοι ταύ
την έκ τοϋ ούρανοϋ οϊσομεν Τ ίούν έφη ό πάντων τό κρά
τος άνημμένος τοΐς οίκείοις φοιτηταΐς; «3Εν τω κόσμψ θλϊ- 
ψιν έξετε». Καί τώ Ίώ δ όέ έρρέθη- «Οϊει με άλλως κεχρη- 
ματικέναι, ή ινα άναφανής όίκαιος;». *Οντως γάρ «ον ά- 

20 γαπςί Κύριος παιόεύει, μαστιγοι όέ πάντα υιόν ον παρα
δέχεται». Καί ούόέν άπεικός Ο ί γάρ τών δασιλέων φίλοι, 
οϋτοι μάλιστα παρακινόυνεύουσιν έν τοΐς πολέμοις, καί 
τραύματα έχουσι καί άποόημίας στέλλονται. Κ αί ταϋτά 
έστι μάλιστα τά ποιοϋντα αύτούς παρρησίαν έχειν πρός 

25 τον δασιλέα καί ώς όμοτίμω λοιπόν τώ νπεραναδεδηκότι 
κεχρήσθαι. *Εχουσι γάρ τά έν τοΐς σώμασι τραύματα τής 
φιλίας ενέχυρα.

Ε ί όέ φαίης Τ ί ούν πρός τούς ύποσκελιζομένους όιά 
ταϋτα; φαίην, δτι τοϋτο παρά τήν άνοιαν αύτών γίνεται, 

3ο καί ου παρά τήν τοϋ πράγματος φύσιν. Ού γάρ ένταϋθα ή 
άντίόοσις τών πόνων, άλλά τά μέν ένταϋθα άθλα, τά όέμε-
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18. Ίώβ. 15,1. 19. Πράξ. 28,4. 20. Β' Βασ. 16,7.
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αυτοί πού δεν έχουν μυαλό καί φρόνηση, άπό τις ουμφορές που 
συμβαίνουν σ’ αυτή τη ζωή, συνηθίζουν νά διαβάλλουν καί τή 
ζωή, πράγμα που έλεγαν καί οί φίλοι στον γενναίο Ίώβ· «Δεν 
έχεις τιμωρηθεί ισάξια με αυτά πού έκανες»18. ’Αλλά καί ό άγιος 
Παύλος νόμιζαν οί βάρβαροι, πού είδαν κρεμασμένη τήν οχιά 
άπό τό χέρι του, δτι είναι κάποιος δολοφόνος καί κακούργος. ΙΥ 
αυτό καί έλεγαν «'Οπωσδήποτε είναι φονιάς ό άνθρωπος 
αυτός, τον όποιο, ένώ διασώθηκε άπό τή θάλασσα, ή δικαιοσύ
νη δέν τον άφησε νά ζήσει»19. Καί ό άθυρόγλωσσος έκεινος 
Σεμεεί ονόμαζε τον Ψαλμωδό άνδροφόνο, πού διωκόταν άπό 
τον υιό του, βγάζοντας άπό τή συμφορά του τήν κακή αυτή 
άπόφαση γι9 αυτόν20.

Νά μή κατηγορείς λοιπόν καί σύ δλους δσοι βρίσκονται σέ 
συμφορές, άλλά νά πιστεύεις δτι κάποιοι τις υπομένουν καί γιά 
νά στεφανωθούν. Έάν δμως θαυμάζεις καί άπορεις, θά σου 
προσκομίσω τήν άπόφαση αυτή άπό τον ουρανό. Τι είπε λοιπόν 
Έκεινος πού άνάθεσε τήν έξουσία δλων στούς μαθητές του; 
«Στον κόσμο θά έχετε θλίψη»21. "Αλλά καί στον Τώβ λέχθηκε* 
«Νομίζεις δτι γιά άλλον λόγο τά έκανα έγώ αυτά σέ σένα, καί 
όχι γιά νά άποδειχθει δτι είσαι δίκαιος;»22. Γιατί πραγματικά, 
«"Οποιον άγαπά ό Κύριος τον παιδαγωγεί, καί μαστιγώνει 
κάθε παιδί του πού τό παραδέχεται»23. Καί καθόλου παράξενο. 
Γιατί οί φίλοι τών βασιλέων αυτοί κινδυνεύουν περισσότερο 
στούς πολέμους, καί τραυματίζονται, καί στέλνονται σέ ξένες 
χώρες. Αυτά άλλωστε είναι έκεΐνα πού τούς κάνουν νά έχουν 
παρρησία ενώπιον του βασιλιά, καί νά αντιμετωπίζουν μάλιστα 
σάν ισότιμον αυτόν πού βρίσκεται ψηλότερά τους. Γιατί έχουν 
στά σώματά τους τά τραύματα ενέχυρα της φιλίας.

Έάν δμως ρωτήσεις* Τι γίνεται δμως με αυτούς πού παρα
γκωνίζονται; θά σου πώ, δτι αυτό γίνεται έξαιτίας τής ανόητης 
συμπεριφοράς αυτών, καί όχι άπό τή φύση τού πράγματος. 
Γιατί ή ανταπόδοση τών κόπων δέν γίνεται έδώ, άλλά αυτά πού

21. Ίω. 16,33. 22. Τώβ 40,8. 23. 'Εβρ. 12,6. Παροιμ. 3,12.
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τά ταϋτα έπαθλα. Μή ζητείτωσαν τοιγαροϋν έν τφ καιρφ 
των άγώνων την άνεσιν, μηόέ σνγχείτωσαν τους καιρούς. 
Ά λλ3 άσθενέοτερος φαίης ό3 αν ίσως, είμί. Ά λλά  καί σοϋ 
προενόησεν ό Θεός και άπήτησε πολλούς καί των πονη- 

5 ρών δίκας ενταύθα, και των δικαίων ήμείψατό τινας. 'Ώσ
τε, ε ί σκανδαλίζονσί σε οι έν θλίψει των δικαίων, οίκοδο- 
μείτωσάν σε οι έν άνέσει και τιμή. Καί εί ύποσκελίζονσίσε 
οι έν εύπραγίςι των πονηρών, όρθούτωσάν σε οι έν κολάσει 
καί τιμωρίφ

ίο ΡΠ'.- ΠΑΛΑΑΑΙΩ
Λ

"Οτι χρή σύνδρομον τφ λόγω εχειν τον 6ίον, 
καί σνμβαίνονσαν τφ δόγματι την πολιτείαν.

'Ό τι μέν ούδεπώποτε δπον περί τής θείας θρησκείας 
είπεΐν έδέησεν, ήττήθημεν, ούδ3 άναισχυντειν έδόξαμεν, 

15 άλλ3 άπάντων κρατοϋμεν καί περίεσμεν τφ λόγψ, πα ντί 
πον δήλον. 'Ό τι δέπάντες, ούχ οίςλεγομεν, άλλ3 οίςπράτ- 
τομεν προσέχονσι, καί από τούτων φέρονσι την ψήφον, 
καί ε ί μή φανερώς άλλά κατά γνώμην μ ετ’ έξονσίας άπο- 
φαίνονται, καί τοϋτο είδέναι χρή. Ούκοϋν χρή σύνδρομον 

2ο τφ λόγψ εχειν τον 6ίον, καί σνμδαίνονσαν τφ δόγματι τήν 
πολιτείαν, ϊναμή, λόγοις νικώντες, τοΐςπράγμασιν ήττώμε- 
θα.

Ρ Π Α Α Ι Α Υ Μ Ω  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
4 «■

Φιλική.
25 Έοικας έπιλελήσθαίμον των εντολών, εγώ δέ ονκ έπε- 

λαθόμην τής πρός σε διαθέσεως. Επιλήσομαι δέ, ε ί ακρι
βώςμάθοιμι έκ προνοίας καί σπονδής, άλλά μή έξ απάτης 
καί περιοτάσεως, εις τούς φίλονς πεπαρψνηκέναι.
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γίνονται εδώ είναι οί άγώνες, ενώ εκείνα που άπονέμονται μετά 
άπό αυτούς είναι τά έπαθλα. 5Ά ς μή ζητουν λοιπόν άνεση στον 
καιρό τών άγώνων, οΰτε νά συγχέουν τους καιρούς. ’Αλλά θά 
μπορούσες ϊσως νά πεις* Είμαι πολύ άδύναμος. ’Αλλά και γιά 
σένα φρόντισε ό Θεός και τιμώρησε πολλούς άπό τούς πονη
ρούς εδώ, καί αντάμειψε κάποιους άπό τούς δίκαιους. "Ωστε 
λοιπόν, αν σέ σκανδαλίζουν οί δίκαιοι πού δοκιμάζουν θλίψη, 
άς σέ ενθαρρύνουν εκείνοι πού βρίσκονται σέ δόξα καί τιμή. 
Καί έάν σέ παραγκωνίζουν άπό τούς κακούς έκεΐνοι πού ευ- 
τυχουν, άς σέ κρατουν όρθιο στον άγώνα αυτοί πού βρίσκονται 
στην κόλαση καί τιμωρούνται.

180.- ΣΤΟΝ ΠΑΛΛΑΔΙΟ
"Οτι πρέπει νά έχουμε τη ζωή μας σύμφωνη μέ τον λόγο, καί 

νά συμβαδίζει ή συμπεριφορά μας μέ τή διδασκαλία.
"Οτι βέβαια ποτέ, όπου χρειάστηκε νά μιλήσουμε γιά τή 

θεία θρησκεία, δέν νικηθήκαμε, ούτε δώσαμε την εντύπωση ότι 
συμπεριφερόμαστε μέ άδιαντροπιά, άλλά παντού επικρατούμε 
καί υπερέχουμε στον λόγο, είναι στον καθένα φανερό. "Οτι όμως 
όλοι δέν προσέχουν σ’ αυτά πού λέμε, άλλά σ’ αυτά πού κάνου
με, καί μέ βάση αυτά έκφέρουν την άπόφασή τους, άν όχι φανε
ρά, άλλά μέ την γνώμη τους δυναμικά, καί αυτό πρέπει νά τό 
ξέρουμε. Πρέπει λοιπόν νά έχουμε τη ζωή μας σύμφωνη μέ τον 
λόγο, καί νά συμβαδίζει ή συμπεριφορά μας μέ τή διδασκαλία, 
ώστε νά μή συμβαίνει, ενώ νικούμε μέ τά λόγια, νά νικώμαστε 
στάέργα.

181.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΔΙΔΥΜΟ
Φιλική.

Φαίνεται ότι έχεις λησμονήσει τις έντολές μου, εγώ όμως δέν 
ξέχασα τή διάθεσή μου γιά σένα Θά σέ ξεχάσω όμως, άπό φρο
ντίδα καί ένδιαφέφον, κι όχι άπό πανουργία καί συμπτωμαακά, 
έάν μάθω σίγουρα ότι φέρεται στούς φίλους σάν μεθυσμένος.



ΡΠΒ'.- ΤΩ ΑΥΤΩ
*  ι

Όμοια.
Ε ί μέν αληθή έστι τά άτταγγελ θέντα, οίμαί σοι άπολο- 

γίαν όικαίαν μή ύπολεϊφθαι. Ζητήσεις μέν γάρ ίσως, ονχ 
5 εύρη σεις δέ. Ε ί όέ ψευδή, μήννε, Γν3 εις απολογίας άνάγ- 

κην τούς καταμηνύσαντας περιστήσωμεν, καί άπολογονμέ- 
νονς μέν δεξώμεθα, τοϋτο δέ μή ποιοϋντας, τής εαυτών 
συνουσίας έξοστρακίσωμεν.

ρ π γ :- α θ α ν α ς ιω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
ίο βΌτι ον λεκτέον τά πρακτέα μόνον,

άλλά καί πρακτέον.
Τό μέν διά λόγον φιλοσοφεΐν εϋκολον, τό δέ διά πρα

γμάτων δυσχερές. Α ιό καί τό μέν τών άκουόντων ου καθι- 
κνεΐται, τό δέ καθάπτεται. Τό μέν γάρ γέλωτα κινεΐ, τό δέ 

15 ραθυμίαν αναστέλλει. Καί τό μέν εις ονείδη, τό δέ εις επαί
νους τελευτφ Καί τό μέν ένοχλεζ τό δέ δνσωπεϊ τούς άκού- 
οντας. Ονκοϋν ον λεκτέον τά πρακτέα μόνον, άλλά καί 
πρακτέον, ε ϊ γε μή μέλλοιμεν ονείδη τε έξειν καί εύθύνας 
νφέξειν.

20 Ρ Π Α Θ Ε Ω Ν Ι  ΕΠΙΣΚΟΠΩ
“Οτι καί χωρίς αμοιβής αυτή ή άρετή μισθός έστι καί στέ
φανος καί εγκαλλώπισμα, έν αυτή τήν άμοιβήν έχουσα
Έ χει μέν ή άρετή, ον μόνον μισθόν, ώς φής, άλλά καί 

στέφανον καί κλέος άοίδιμον. Σύ δ3 ονκ αν εϊης δίκαιος έφ3 
25 έκάστω εϊδει αυτής πολ νπραγμονεΐν, ε ί έχει μισθόν. Μεί- 

ζων γάρ έσται όμισθός τφ μή διά μισθόν ποιοϋντι. Ε ί γάρ 
όντως ήσθα φιλάρετος, ή  δεις αν ότι καί χωρίς άμοιβής 
αυτή ή άρετή μισθός έστι καί στέφανος καί εγκαλλώπισμα, 
έν αύτη τήν άμοιβήν έχονσα. Ά λλ3 έπειδή ώς όντωςμι- 

30 σθωτός άκριβολογή περί μισθοϋ, ύπόνοιαν παρέχεις τοϊς
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182.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Ομοια.

’Ά ν είναι άληθινά αυτά πού μας καταγγέλθηκαν, νομίζω 
δτι δεν σου έχει άπομείνει δίκαια άπολογία. ’Ίσως βέβαια νά 
αναζητήσεις, άλλά δεν θά βρεις. "Εάν δμως είναι ψέματα, ένημέ- 
ρωσέ με, γιά νά φέρω αυτούς πού σέ κατήγγειλαν στήν άνάγκη 
νά άπολογηθουν, και άν βέβαια άπολογηθουν θά τους δεχθώ, 
εάν δμως δεν τό κάνουν αυτό, θά τούς άπομακρύνω.

183.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
'Ότι δεν πρέπει νά λέμε μόνο αυτά πού πρέπει νά κάνουμε,

άλλά καί νά τά κάνουμε.
Τό νά φιλοσοφούμε βέβαια μέ τά λόγια είναι εύκολο, ενώ τό 

νά τό κάνουμε αυτό με τά έργα, είναι δύσκολο. Γι3 αυτό καί τό 
πρώτο δεν τούς συγκινει αυτούς πού μας άκουνε, ενώ τό δεύτε
ρο τούς άγγίζει. Γιατί τό πρώτο προκαλεΐ γέλιο, ενώ τό δεύτερο 
σταματάει τή νωθρότητα. Καί τό ένα βέβαια τελειώνει σέ μομ
φές, ενώ τό άλλο σέ έπαίνους. Καί τό ένα φυσικά ενοχλεί, ενώ τό 
άλλο παρηγορει τούς άκροατές. Δέν πρέπει λοιπόν μόνο νά λέμε 
αυτά πού πρέπει νά γίνονται, άλλά καί νά τά κάνουμε, άν δέν 
θέλουμε νά δεχθούμε κατηγορίες καί νά ύποστουμε τιμωρίες.

184.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΩΝΑ 
'Ότι καί χωρίς άμοιβή ή ϊδια ή άρετή είναι μισθός 
καί στεφάνι καί κόσμημα, έχοντας την άμοιβή μέσα της.

Ή  άρετή δέν έχει μόνο μισθόν, δπως λές, άλλά καί στεφάνι 
καί δόξα αιώνια. Σύ δμως δέν είναι σωστό νά περιεργάζεσαι τό 
κάθε είδος αυτής εάν έχει μισθό. Καθόσον ό μισθός θά είναι 
μεγαλύτερος σ’ αυτόν πού δέν έργάζεται γιά τον μισθό. Γιατί, άν 
ήσουν πραγματικά φίλος τής αρετής, θά γνώριζες, δτι καί χωρίς 
άμοιβή, ή ίδια ή άρετή είναι μισθός καί στεφάνι καί κόσμημα, 
έχοντας τήν άμοιβή μέσα της. Επειδή δμως σάν πραγματικός 
μισθωτός μιλάς μέ λεπτομέρεια γιά τον μισθό, δίνεις τήν υπό-
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άκονονσιν, ότι, εί, ύποθέσεως χάριν, μή ή νμισθός, ούκ άν 
άρετήν ήσκησας. Πλήν όπως άν όικαιοϊς, άσκει ταύτην, 
την κάνταϋθα λαμπρούς, κάκεϊσε λαμπροτέρους τούς 
οικείους έραστάς άποφαίνουσαν.

5 Ρ Π Ε Ζ Ω Σ Ι Μ Ω  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
Συμδουλευ τική.

Έοικας παίζειν μάλλον, ε ί σπουδάζειν. Πλήν όπως άν 
όικαιοΐς (είρήσεται παρ3 έμοϋ τάληθές, και ον κεκρύψέ
τσι), επειδή έκάστοτε έρωτφς, Τ ί ούν χρή ποιεΐν; έγώ σε 

ίο έρήσομαι. Τ ί ούν χρή λέγειν; Ε ί γάρ μήτε τής ραθυμίας, 
μήτε τής τρυφής απόσχοιο, μήτε των κοινών άφέξοιο, μήτε 
τοϋ χρηματίζεσθαι άποσταίης, μήτε τοϋ τάς άλλοτρίας 
γεωργεϊν συμφοράς καί τά των πενήτων σφετερίζεσθαι, 
ούκ έχω τίλέγειν. Ε ί ό3 αληθώς έρωτφςμαθεΐν δουλόμενος, 

15 ταϋτα μή ποίει, ά νυν ποιείς, καί ρφον καί θάττον τήν κα
κίαν άπαμφιάσοιο.

Ρ Π ζ Ι Σ Ι Α Ω Ρ Ω  ΑΙΑΚΟΝΩ  
Περί άκαταλήτττον.

Τό Θειον, καίτοι φανότατον ον καί ήλιου πολλφ λαμ- 
20 πρότερον, ίόείν μέν άόύνατον (ονόέ γάρ θνητοΐς όμμασίν 

έστι χωρητόν), νοεΐν ό3 ούκ άόύνατον (νφ γάρ μάλιστα  
καθαρφ τάς έαυτοϋ άκτΐνας όιά τής προνοίας έπιπέμττει), 
καταλαδεϊν όέ όυσχερέστατον (παντός γάρ τοϋ νοουμένου 
μεϊζόν έστι καί ύψηλότερον), ευμενές ό3 έχειν, ρφόιον 

25 (άρετήν γάρ άσπάζεται καί φιλεΐ). Ε ί τοίνυν έθέλομεν τό 
πάσιν άχώρητον χωρήσαι καί άξιωθήναι χρήματος πάσαν 
ύπερδαίνοντος άξίαν, σωφροσύνή καί δικαιοσύνη καί
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νοια cf αυτούς πού σέ άκούνε, ότι εάν, υπόθεση κάνω, δέν 
υπήρχε μισθός, δέν θά άσκουσες την άρετή. Ωστόσο, δποιο καί 
άν νομίζεις δτι είναι τό σωστό, νά άσκεις την άρετη, ή οποία καί 
έδώ κάνει λαμπρούς τούς εραστές της, καί εκεί τούς καθιστά πιο 
ένδοξους.

185.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Συμβουλευτική.

Δίνεις την έντύπωση δτι παίζεις μάλλον, παρά άσχολεΐσαι 
σοβαρά. Ωστόσο γιά νά γνωρίσεις ποιο είναι τό σωστό (θά σου 
πώ εγώ την αλήθεια καί δέν θά την κρύψω), επειδή κάθε φορά 
ρωτάς, Τι πρέπει λοιπόν νά κάνω; θά σου πώ εγώ. Τί πρέπει λοι
πόν νά σου πώ; "Οτι δηλαδή, άν δέν άποβάλεις καί τη ραθυμία 
καί την άπόλαυση, καί δέν μείνεις μακριά από τά κοινά καί δέν 
παύσεις νά συγκεντρώνεις παράνομα χρήματα, καί ουτε νά καλ
λιεργείς τις συμφορές τών άλλων καί νά οικειοποιεϊσαι παράνο
μα αυτά πού έχουν οί φτωχοί, δέν εχω τί νά σου πώ. Έάν δμως 
ρωτάς πραγματικά έπειδη θέλεις νά μάθεις, νά μη κάνεις αυτά 
πού κάνεις τώρα, καί τότε εύκολα καί γρήγορα θά μπορέσεις νά 
άποβάλεις την κακία.

186.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Γιά τό άκατάληπτο του Θεου.

Τό Θειο, άν καί είναι ολοφάνερο καί πολύ πιο λαμπρό άπό 
τον ήλιο, είναι βέβαια άδύνατο νά τό δούμε (άλλωστε δέν είναι 
δυνατόν νά χωρέσει στά ανθρώπινα μάτια), δέν είναι δμως άδύ
νατο νά τό εννοήσουμε (γιατί εκπέμπει τις άκτίνες του με την 
πρόνοιά του κυρίως στον καθαρό νσυ), αλλά είναι πολύ δύσκο
λο νά τις κατανοήσουμε (γιατί τό νοούμενο είναι μεγαλύτερο 
καί ψηλότερο άπό κάθε τι), είναι δμως εύκολο νά τό εχσυμε 
ευνοϊκό άπέναντί μας (γιατί δέχεται καί αγαπά την άρετή). "Εάν 
λοιπόν θέλουμε νά χωρέσσυμε αυτό πού είναι σέ δλσυς άχώρη- 
το, καί νά γίνουμε άξιοι ενός πράγματος πού ξεπερνά κάθε άξια,
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φρονήσει καί άνδρεία καί ταϊς άλλαις άρεταΐζ έαυτούς 
κοσμήσωμεν. Ψυχής γάρ άγνής τόπον οίκεωτερον καί πρε- 
πωδέστερον ούχ ορίζεται Α ιό καί έφη' «Ενοικήσω εν αυ
τό ΐς καί έμπεριπατήσω».

5 ΡΠΖ:- ΠΑΛΛΑΑΙΩ ΑΙΑΚΟΝΩ
I *>

"Οτι θεία σνμμαχία ίώνται τά τραύματα.
Ει καί χαλεπόν το τραϋμα καί θάνατον ώόίνει τον άθά- 

νατον, άλλ3 ει καλέσειας τήν θείαν συμμαχίαν, τήν καί πα
θών καί πάσης περιγινομένην κακίας, ούό3 ίχνος λελείψε- 

ιο ται του τραύματος

ρ π η :- ις ια ω ρ ω  α ια κ ο ν ω
*  ι

Περί τής των θείων καί άνθρωπίνων νόμων διαφοράς.
Καί έκ τών λεχθησομένων, ώ φρονήσεως τέμενος, γνοί- 

ηςάν ακριβώς τών τε θείων καί τών άνθρωπίνων νόμων το 
15 διάφορον. Οι μέν γάρ ιεροί χρησμοί τά δέοντα καί πρέπον

τα νομοθετήσαντες, έν άρχβ καί έν τη πρώτη ήλικίςι τούς 
διδασκάλους έφιστάσι τής άρετής κωλύοντες είσκωμάσαι 
τήν πονηριάν. Ούτος γάρ άριστός διδασκαλίας τρόπος, 
ούκ, έπιτρέψαντας πρότερον κρατήσαι τήν κακίαν, νστε- 

2ο ρονμηχανάσθαι όπως έξελαθείη, άλλ3 έν προοιμίοιςπάντα 
ποιεΐν καί πραγματεύεσθαι, ώστε άβατον αύτη είναι τήν 
άνθρωπείαν φύσιν. Οι δ3 έξωθεν νομοθέται τότε ρυθμίζου- 
σιν αυτήν, όταν διαστραφεΐσα τύχη. Ου γάρ άνδράσι γενο- 
μένοις κολάσεις άπειλείν έχρήν, άλλά παΐδας όντας ρυθμί- 

25 ζειν καί άναπλάττειν, καί ούκ αν ίσως τών μετά ταϋτα έδέ- 
ησενάπειλών. Νυνί δε ταυτόν γίνεται, οίονάνει τιςτώμέλ- 
λοντι ύπό ληστών άναιρεΐσθαι, μή βοηθοίη μέν, μη δε λέ- 
γοι, όπως αν αύτών άπαλλαγείη, ήμιθνήτα δε γενόμενον
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άς στολίσουμε τούς εαυτούς μας με σωφροσύνη καί δικαιοσύνη 
και φρόνηση καί άνδρεία καί με τις άλλες άρετές. Γιατί πιο 
οικείο καί πιο ταιριαστό τόπο άπό την άγνή ψυχή δεν ζητα, γι9 
αυτό καί είπε* «Θά κατοικήσω καί θά περιπατήσω μέσα σ’ αυ
τούς»24.

187.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΛΛΑΔΙΟ 
"Οτι μέ τή θεία βοήθεια θεραπεύονται τά τραύματα.
Ά ν  καί τό τραύμα είναι φοβερό καί άπειλεΐ μέ θάνατο τον 

άθάνατο, άλλ9 όμως άν καλέσεις τή βοήθεια του Θεοϋ, ή οποία 
καθυποτάσσει καί τά πάθη καί κάθε άλλη κακία, δεν θά άπομεί- 
νει ούτε ϊχνος άπό τό τραύμα.

188.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Γιά τή διαφορά των θείων καί των ανθρώπινων νόμων.
Καί άπό αυτά πού θά ειπωθούν, ώ ναέ τής φρόνησης, θά 

μπορέσεις νά μάθεις άκριβώς τή διαφορά των θείων καί των 
άνθρώπινων νόμων. Γιατί οί Ιεροί νόμοι, πού νομοθέτησαν τά 
άναγκαΐα καί αυτά πού πρέπει, ορίζουν νά οδηγούν οί δάσκα
λοι στήν άρετή άπό τήν άρχή καί τήν πρώτη ηλικία, έμποδίζο- 
ντας τήν κακία νά εισχωρήσει. Γιατί αυτός είναι ό άριστος τρό
πος διδασκαλίας, δχι νά επιτρέπουν στήν άρχή νά κηρυαρχήσει 
ή κακία, καί υστέρα νά έπινοουν τρόπους γιά νά διωχθεΐ, άλλά 
άπό τήν άρχή νά κάνουν τά πάντα καί νά φροντίζουν, ώστε νά 
είναι άβατη στήν κακία ή άνθρώπινη φύση. Ένώ οί μή χριστια
νοί νομοθέτες φροντίζουν γιά τή διαμόρφωση τής ανθρώπινης 
φύσης τότε, δταν συμβεΐ νά διαστραφεΐ. Γιατί δεν πρέπει δταν 
γίνουν άνδρες νά τούς άπειλουμε μέ τιμωρίες, άλλά νά τά καθο
δηγούμε καί νά τά άναπλάθουμε δταν είναι παιδιά, καί ετσι 
ϊσως δεν θά είχαν άνάγκη άπό άπειλές. Τώρα όμως γίνεται τό 
ίδιο, δπως άν κάποιος αυτόν πού πρόκειται νά φονευθει άπό 
ληστές δεν τον βοηθεΐ καί δέν του λέγει πώς θά απαλλαγεί άπό

24. Λευϊτ. 26,12. Β' Κορ. 6,16.



τιμωροϊτο, ή ώς άν τις ιατρός μήτε ύγιαίνοντι προφνλα- 
κτικόν όρέξειε βοήθημα, μήτε άρχομένω τής άρρωστίας τω 
νοσοϋντι φράζοι, μηόέ πράττοι ό ί ών άπαλλαγήσεται τής 
νόσον\ όιαφθερέντι όέ καί άνηκέστως έχοντι μνρία νομοθε- 

5 τοίη. Ε ί όέ πολλοί μάλλον τούτους ή εκείνους όεόοίκασι, 
θαυμαστόν ούόέν. Ο ί γάρ τω αντίκα μάλα τήν κόλασιν έπι- 
φέρειν τούς παχυτέρους φοβοϋσιν, ο ί όέ τω όλιγάκις μέν 
ένταϋθα, πάντως όέ έκεΐσε κολάζειν καταφρονοϋνται. Τό 
γάρ μέλλον όλίγοις όή τισι, τοΐς όιορατικώτερον έχουσι τον 

ίο νοϋν καί τήν τών πραγμάτων άκριβώς καθορώσι φύσιν, 
έστιν εύσύνοπτον. Ο ί γάρ πλεΐστοι, ε ί καί λόγοις όμολο- 
γοϋσι, τοΐς έργοις άρνοϋνται Α ι ών γάρ πράττουσιν, άνο- 
οϋσι κηρύττουσιν. Ο ΐγε  ού μόνον τοϋ σώματος μέν κο- 
μιόη έπιμέλονται, τής όέ ψυχής άμελοϋσιν, άλλά καί άν- 

15 θρώπων μέν όρώντων, αίσχύνονται πλημμελεΐν. Τοϋ όέ 
Θεοϋ ού μόνον έφορώντος, άλλά καί πάντα περιέχοντος, 
ού μόνον ούκ έρυθριώσιν, άλλά καί άόεώς άμαρτάνουσιν. 
Ού μόνον όέ τοϋτο τών πολλών όείκνυσι τήν λύτταν, άλλά 
καί τό ρηθησόμενον. Πολλοί γάρ κατά μέν τοϋ Θεοϋ ό- 

20 μνύντες έπιορκοϋσι, κατά όέ τής τών παίόων κεφαλής ούό3 
όμόσαι τολμώσι. Τις ούν τούτοις τιμωρία έφάμιλλος έν τω 
βίω τούτω έπινοηθείη; Ούκ έστιν ούόέ μ ία  Α ιό εικότως 
έκεΐσε ή κρίσις ήπείλη ται καί ήρτηται

ρ π θ :- α μ μ ω ν ιω
25 Εις τό, «'Ο ήλιοζμή έπιόνέτω επί τώ

παροργιομφ υμών».
Έπειόή, όταν ό θυμός τάς ήνίας τοϋ ήνιοχοϋντος λογι

σμού άπορρήξη, έξω τών τήζ φύσεως όρων απάγει πολλά-
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25. Έφ. 4,26.
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αυτούς, δταν δμως γίνει μισοπεθαμένος τον τιμωρεί, ή δπως 
δταν ενας γιατρός ουτε δταν κάποιος είναι υγιής του δίνει βοή
θεια γιά νά τον προφυλάξει, ουτε δταν άρχίζει ή άρρώστια τή 
λέγει στον άσθενή, ουτε κάνει εκείνα μέ τό όποια θά άπαλλαγέί 
άπό τήν άρρώστια, καί δταν προσβληθεί καί ή άρρώστια γίνει 
άθεράπευτη, τότε του δίνει μύριες συνταγές. "Εάν λοιπόν πολλοί 
φοβούνται αυτούς παρά εκείνους, δεν είναι καθόλου άπορίας 
άξιο. Γιατί άλλοι τούς φοβερίζουν μέ τό ότι θά τιμωρήσουν άμέ- 
σως πάρα πολύ τούς πνευματικά παχύτερους, ενώ οί άλλοι, μέ τό 
νά τούς τιμωρούν έδώ λίγο καί νά λένε ότι θά τιμωρηθούν 
οπωσδήποτε εκεί, περιφρονοΰνται. Γιατί τό μέλλον είναι εύκολα 
όρατό καί κατανοητό μόνο σε πολύ λιγοστούς, πού έχουν διορα
τικό νοΰ καί βλέπουν άκριβώς τή φύση τών πραγμάτων, ενώ οί 
περισσότεροι, αν καί μέ τά λόγια τό ομολογούν, μέ τά εργα τους 
τό άρνουνται. Γιατί μέ αυτά πού κάνουν, κηρύττουν αυτά πού 
καταλαβαίνουν. Αυτοί βέβαια δέν φροντίζουν μόνο τό σώμα 
τους πάρα πολύ καί παραμελούν τήν ψυχή, άλλά καί δταν τούς 
βλέπουν οί άνθρωποι ντρέπονται νά κάνουν πλημμελήματα. 
Αντίθετα τον Θεό, πού όχι μόνο βλέπει, άλλά καί περιέχει τά 
πάντα, δχι μόνο δέν κοκκινίζουν άπό ντροπή άμαρτάνοντας, 
άλλά καί άμαρτάνουν χωρίς φόβο. Καί δέν δείχνει μόνο αυτό τή 
λύσσα τών πολλών, άλλά καί αυτό πού θά ειπωθεί. Γιατί πολλοί 
πού ορκίζονται στον Θεό, παραβαίνουν τον δρκο τους, ενώ στο 
κεφάλι τών παιδιών τους ουτε καν τολμουν νά όρκισθουν. Ποιά 
λοιπόν τιμωρία ισάξια θά μπορούσε νά επινοηθεί γι9 αυτούς οτή 
ζωή αυτή; Δέν υπάρχει καμμιά. Γι9 αυτό δικαιολογημένα απει
λείται καί έπικρέμαται ή έκεί καταδίκη.

189.- ΣΤΟΝ ΑΜΜΩΝΙΟ 
Στο χωρίο* «Ό ήλιος άς μή δύει, ενώ άκόμα διαρκεί

ή οργή σας»15.
"Επειδή ό θυμός, δταν σπάσει τά χαλινάρια του λογισμού 

πού κυβερνά τον άνθρωπο, οδηγεί πολλές φορές τό μυαλό του
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κις τοϋ άνθρωπον το φρόνημα, Ιάσιν τφ τηλικούτω πταί- 
σματι ον μόνον άρίστην, αλλά καί τάχιστην έπινοήσας ό 
Παϋλος, εφη* «Ό ήλιος μη έπιόνέτω έπί τφ παροργισμφ 
υμών», τοντέστι, προ τοϋ τον ήλιον εις όυσμάς χωρήσαι, 

5 έπίγνωτε την φνσιν, σδέσατε τον θυμόν, καταστείλατε το 
φρόνημα, άσπάσασθα την συγγένειαν την καί θηρίων κρα- 
τοϋσαν, ινα μη, μεσολαβήσασα ή νύξ, άνήκεστον έργάση- 
ται το πάθος. Τότε γάρ, ευρών καιρόν έπιτηδεΐον ό διάβο
λος, έξάπτει μέν πλέον τά γεγενημένα, παροξύνει δε εις 

ίο άμυναν, έρεθίζει δε εις έχθραν, διεγείρει δε εις κακηγορίας, 
κατασκευάζει δε μνησικακίαν, καί μυρία τίκτει έντεϋθεν 
κακά °Οτι δε ταϋτα έκκόπτων ό θεσπέσιοςΠαϋλος έκέλευ- 
σε τάχιστη ν γενέσθαι την καταλλαγήν, έπήγαγε- «Μη δε 
δίδοτε τόπον τφ διαβόλω», τφ τά μικρά πάθη μεγάλα λελη- 

15 θότως κατασκευάζοντι, καί τά εύίατα δυσίατα, ή καί άνία- 
τα, παρασκευάζοντι.

Ργ.~ ΗΣΛΪΛ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ  
*Ονι ον χρή ή τοϋ Θεοϋμακροθνμία έξω τοϋ 

πρέποντος υμάς έξακοντίζειν.
20 Μη ή ευημερία, ώ βέλτιστε, ή έκ τής θείαςμακροθυμίας 

σοι σνγχωρη θεϊσα, έκφοιτςίν σε τοϋ πρέποντος παρασκευ- 
αζέτω, μήτε μην των τής φύσεως έξακοντιζέτω όρων, αλλά 
μάλλον εις έννοιαν αυτών άγαγέτω καί εΐσω αύτών περι- 
κλειέτω, ινα μη, υπερορία πταίσας, ύπερορίους άπαιτηθεί- 

25 ηςκαί τάςδίκας.

ρ$α:- τ ρ  ΑΥΤΩ  
*Ό τι ον χρή μεγαλοφρονεΐν.

Μή μέγα φρόνει, μη& ύπερφυή φαντάζου, ΐναμή με-
γαλοφυέστερον έκτραγφδηθΐίς, έκπεσών κα ί τών με-

3ο τρίων.
25α. “Οπ.π. 26. Έφ. 4,27.
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ανθρώπου έξω άπό τά όρια της φύοεως, ό Παύλος, έπινοώντας 
τρόπο θεραπείας γιά τό τόσο μεγάλο αυτό πταίσμα, όχι μόνο 
άριστο, άλλά καί ταχύτατο, είπε* «Ό ήλιος ας μή δύει, ένώ 
εξακολουθεί άκόμη ή οργή σας»25“, δηλαδή προτού ό ήλιος φτά- 
σει νά δύσει, αναγνωρίστε τή φύση, σβήστε τήν οργή, κατευνά
στε τήν ύπερηφάνειά σας, παραδεχθείτε τή συγγένεια, ή οποία 
κυριαρχεί άκόμη καί στά θηρία, γιά νά μή μεσολαβήσει ή νύχτα 
καί κάνει τό πάθος σας άθεράπευτο. Γιατί τότε ό διάβολος, βρί
σκοντας κατάλληλη ευκαιρία, άνάβει περισσότερο τά δσα έχουν 
γίνει, παροτρύνει σέ άμυνα καί έρεθίζει σέ έχθρα, διεγείρει σέ 
κατηγορίες, προκαλεί μνησικακία, καί μέ δλα αυτά γεννά μύρια 
κακά. Γι3 αυτό ό θεόπνευστος Παύλος, κόβοντάς τα αυτά, έδωσε 
εντολή νά γίνεται πολύ γρήγορα ή συμφιλίωση, προσθέτοντας* 
«Ούτε νά δίνετε τόπο στον διάβολο»26, ό όποιος τά μικρά πάθη 
τά κάνει με τρόπο κρυφό μεγάλα, καί αυτά που είναι εύκολο νά 
θεραπευθούν, τά κάνει δυσκολοθεράπευτα, ή άκόμα καί άθερά- 
πευτα.

190.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ ΗΣΑΪΑ 
'Ότι δέν πρέπει ή μακροθυμία τού Θεού νά μάς 

εξακοντίζει εξω άπό τό πρέπον.
Ή  ευημερία, φίλε μου, πού σού παραχωρήθηκε άπό τή 

μακροθυμία τού Θεού, νά μή σέ κάνει νά βγαίνεις έξω άπό τό 
πρέπον, σϋτε καί νά σέ έξακοντίζει έξω άπό τά δρια της φύσεως, 
άλλά μάλλον νά σέ οδηγεί στο βαθύτερο νόημα αυτών καί νά σέ 
κλείνει μέσα σ’ αυτά, γιά νά μή συμβεί, άμαρτάνοντας πέρα άπό 
τά δρια, νά τιμωρηθείς μέ πέρα άπό τά δρια τιμωρίες.

191.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
*Ότι δέν πρέπει νά μεγαλοφρονούμε.

Νά μή μεγαλοφρονεΐς, ουτε νά φαντάζεσαι πράγματα υπερ
φυσικά, γιά νά μή γίνας θύμα υπερβολικά μεγάλης τραγωδίας, 
ξεπέφτοντας καί άπό τά μέτρια.



PjB'.- ΛΑΜΠΕΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
Εις τό είρημένον, «Μέγα έστι τό μυστήριον 

τής εύσεδείας».
«Μέγα έστιν δντως τό τής εύσεδείας μυστήριον», ώς 

5 καί ό μνσταγωγός έγραψε Παϋλος, ούχ ώς άγνοούμενον 
πανταπάσιν, άλλ3 ώςούόενί έφικτόν. Παντός γάρ έπέκεινα, 
και λόγον καί νοϋ, καθέστηκεν. E i γάρ γάμον καρπός τό 
παιδίον, πώς ή Παρθένος καρπόν γάμον έδειξε; Πώς ήνώ- 
θη τό φθαρτόν τφ άφθάρτω; Πώς έν τφ περιγρατττφ νο- 

ιο εΐται τό απερίγραπτον, ούτε τής θείας καί άκηράτον έλατ- 
τονμένης φύσεως, καί τοϋ θνητοί7 άφράστω τινι λόγψ καί 
ερμηνείας κρείττονι τήν τιμήν δεχομένον; Πώς ό παθών 
έσωσε, και ό άποθανών ήγειρε, και ό νδρισθείς τετίμηκε τη 
άνωτάτω τιμή, καί ό σταυρωθείς κατάρας έξήρπασε, μάλ- 

15 λον δέ τήν άμαρτίαν και τον θάνατον έσταύρωσε;

P jr:- ΘΕΟΑΩΡΩ 
°Οτι τούς έν άρετή και ύπονοηθήναι 

εις τι φαϋλον, λίαν άφόρητον.
Ύπονοηθήναι έφ3 οίς ού προσήκον, τοϊς μέν εις άκρον 

20 άρετής έληλακόσι μεγίστη ν έχει σνμφοράν, τό δέ και κρι- 
θήναι, τοϊς σεμνοτέροις, τό δ3 άλώναι, και τοϊς άναλγήτως 
διακειμένοις

Ρ*?ΑΑΛΕΞΑΝΑΡΩ  
Περι άγνωμοσύνης.

25 Ο ί νπέρ ών χάριτας είδέναι όφείλονσιν, υπέρ τούτων 
έγκαλοϋντες πάντας, τους τής άγνωμοσύνης ύπερδαίνον- 
σιν ορονς. Αέον γάρ, ε ί και μή έργοις οιοί τέ είσί, λόγοις 
ευχάριστοις αμείδεσθαι, εγκλήματα ράπτουσι.
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192.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
Σ’ αυτό πού έχει λεχθεί· «Είναι μεγάλο τό μυστήριο

τής ευσέβειας»27.
«Είναι πραγματικά μεγάλο τό μυστήριο τής πίστεώς μας», 

δπως έγραψε καί ό μυσταγωγός Παύλος, όχι επειδή άγνοεΐται 
τελείως, άλλά έπειδή δεν είναι δυνατό νά κατανοηθεί άπό κανέ
να. Γιατί βρίσκεται πέρα καί πάνω άπό κάθε λόγο καί νου. Καί 
πραγματικά, άφού τό παιδί είναι καρπός γάμου, πώς ή Παρ
θένος παρουσίασε καρπό γάμου; Πώς ενώθηκε τό φθαρτό με τό 
άφθαρτο; Πώς μέσα στο περιγραπτό νοείται τό άπερίγραπτο, 
χωρίς νά έλαττώνεται ή θεία καί άσπιλη φύση, καί τό θνητό, μέ 
κάποιο άνέκφραστο καί άνερμήνευτο λόγο, δέχεται τήν τιμή; 
Πώς έκεΐνος πού έπαθε έσωσε, έκεΐνος πού πέθανε, άνέστησε, 
εκείνος πού βρίστηκε, τίμησε τήν άνθρώπινη φύση μέ τήν άνώ- 
τατη τιμή, καί εκείνος πού σταυρώθηκε, άρπαξε αυτήν άπό τήν 
κατάρα, ή καλύτερα σταύρωσε την άμαρτία καί τον θάνατο;

193.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΔΩΡΟ 
"Οτι γιά τούς ένάρετους είναι άπαράδεκτη άκόμα 

καί ή υπόνοια γιά κάτι αισχρό.
Τό νά θεωρηθούν ύποπτοι γι5 αυτά πού δέν πρέπει, άποτελεί 

αυτό, γι9 αυτούς πού έχουν φτάσει στο ΰψιστο σημείο τής άρε- 
τής, πολύ μεγάλη συμφορά, τό καί νά κριθοΰν άποτελεί συμ
φορά γιά τούς σεμνότερους, ενώ τό νά συλληφθοΰν, άποτελεί 
συμφορά άκόμα καί γιά τούς ανάλγητους.

194.- ΣΤΟΝ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟ 
Γιά τήν αγνωμοσύνη.

Αυτοί πού κατηγορούν δλους γιά πράγματα γιά τά οποία 
οφείλουν ευγνωμοσύνη, ξεπερνούν δλα τά δρια της αγνωμοσύ
νης. Γιατί, ενώ πρέπει, έστω καί αν δέν μπορούν μέ έργα, νά τούς 
άνταμείβουν μέ ευχαριστήρια λόγια, αυτοί τούς προσάπτουν 
κατηγορίες.



ρ $ε :~ τ ω  α  υ τ ω
/  (  (

"Οτι ον χρή πάσαν τήν Παλαιόν Αιαθήκην 
εις τον Χρίστονμεταφέρειν.

ΟΙπάσαν τήν Παλαιάν Αιαθήκην εις τον Χρίστονμε- 
5 ταφέρειν πειρώμενοι, ούκ έξω αίτιάσεώς είσιν. Επείπερ 

καί “Ελλησι και τοΐςμή έγκρίνονσιν αυτήν αίρετικοϊς 
ίσχύν έν τη καθ’ ημών όιόόασι μάχη. Τά γάρ μή εις αυτόν 
είρημένα έκδιαζόμενοι, καί τά άδιάστως είρημένα ύττο- 
τττενεσθαι παρασκεύαζουσι. Α ί  ών γάρ έκεΐνοι αυτούς 

ίο άνατρέπονσιν ώς παραποιοϋντας, όιά τούτων και έν τοΐς 
διαρρήδην περί αντοϋ είρημένοις νικςίν νομίζονται. Εγώ  
δέ άναγκαίως φημι άμφότερα γεγενήσθαι, τό τε μή πάντα 
λελέχθαι περί αντοϋ, και τό μή παντελώς τά κατ’ αυτόν 
σεσιγήσθαι. Τοϋτο γάρ έλυοιτέλει, τό μήτε δι όλου περί 

15 τοϋ Χριστοϋ λέγεσθαι άνθρώποις, και περί τοϋ Θεοί7 καί 
Πατρός άμφιδάλλονσι και λέγονσι, «Ποίησον ήμΐν θεούς», 
μήτε παντάπασιν άποσεσιωπήσθαι, διά τον τών άπιστη - 
σόντων \Ιουδαίων έλεγχον, και τήν τών πιστευσόντων δε- 
δαίαν έλπίδα

2ο Ρ$ς:~ τω  α  υ τω
Αιά τίή  συνθήκη, τοντέστι ή επαγγελία τοϋ Θεοϋ, 

διαθήκη υπό τής θείας καλείται Γραφής.
Τήν συνθήκην, τοντέστι τήν έπαγγελίαν, διαθήκην ή 

θεία καλεΐ Γραφή, διά τό βέβαιον και άπαράδατον. Συν- 
25 θήκαι μεν γάρ πολλάκις άνατρέπονται, διαθήκαι δέ νόμι

μοι ούδαμώς.

Ρ^Ζ'.- ΗΣΑΪΑ
Περί ρςιθνμίας.

\Επειδή α μεν ττροσεΐναι έαντοΐς δουλόμεθα, ταϋτακαί
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195.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
"Οτι δέν πρέπει δλη την Παλαιά Διαθήκη 

νά τή μεταφέρουμε στον Χριστό.
Αυτοί πού προσπαθούν νά μεταφέρουν δλη τήν Παλαιά 

Διαθήκη στον Χριστό, δέν είναι εκτός κατηγορίας. Καθόσον 
καί στους 'Έλληνες καί στους αιρετικούς, πού δέν τήν εγκρί
νουν, δίνουν δύναμη γιά την εναντίον μας μάχη. Γιατί, εκβιάζο
ντας τά χωρία εκείνα πού δέν άναφέρονται σ' αυτόν, κάνουν καί 
αυτά πού άναφέρονται (? αυτόν νά τά υποπτεύονται εύκολα. Μέ 
αυτά δηλαδή μέ τά όποια εκείνοι τούς άνατρέπουν, επειδή τά 
παραποιούν, μέ τά ϊδια καί μέ εκείνα πού έχουν λεχθεί ρητά γι5 
αυτόν, νομίζουν ότι νικούν. Έγώ δμως λέγω, δτι καί τά δύο έ
χουν γίνει κατ’ άνάγκη, καί τό δα δέν έχουν λεχθεί δλα γι9 αυ
τόν, καί τό δτι δέν άποσιωπήθηκαν εντελώς δσα άφοροϋν 
αύτάν. Γιατί ήταν ωφέλιμο, καί τό νά μή λέγονται δλα δσα άφο- 
ροϋσαν τον Χριστό στους ανθρώπους έκείνους οί όποιοι άμφέ- 
βαλλαν γιά τον Θεό καί Πατέρα καί ελεγαν, «Κάνε μας θεούς»28, 
καί νά μή άποσιωπηθοΰν εξ ολοκλήρου, γιά τον ελεγχο τών 
"Ιουδαίων πού έπρόκειτο νά άπιστήσουν, καί γιά τή σίγουρη 
έλπίδα εκείνων πού έπρόκειτο νά πιστέψουν.

196.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
Γιατί ή συνθήκη, δηλαδή ή υπόσχεση τού θεού, 

ονομάζεται διαθήκη άπό τή θεία Γραφή.
Τή συνθήκη, δηλαδή τήν υπόσχεση του Θεού, ή άγια Γρα

φή τήν ονομάζει διαθήκη, έπειδή είναι βέβαια καί απαράβατη. 
Γιατί οί συνθήκες πολλές φορές άνατρέπονται, ενώ οί νόμιμες 
διαθήκες μέ κανένα τρόπο.

197.- ΣΤΟΝ ΗΣΑΪΑ 
Γιά τή ραθυμία.

, καί αυτά

28. Έξ. 32,1.



292 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

αληθή είναι ήγούμεθα, των δέ δύσκολων ρςιόίως άποκρου- 
όμεθα την μνήμην, τώ μή βούλεσθαι γενέσθαι τό πλέον νέ- 
μοντες, διά τοϋτο, των δοκούντων χρηστών άπολαύειν έλ- 
πίζοντες, τά δυσχερή διαδιδράσκειν οίόμεθα, καί μάλιστα 

5 ό'ταν ευπραγία παραμυθήται τών σκυθρωπών τήν απειλήν. 
Ή  γάρ ρςιθυμία τ$ άνέσει νευρουμένη, αμνημονεϊν πως καί 
τής φύσεως παρασκευάζει καί έξω τών ορίων αυτής άκον- 
τίζει. Ε ί δέ τις τήν ρςιθυμίαν σβέοειεν, ευθύς δλαστάνον- 
ταςδψεται τούς ορθούς λογισμούς, τούς καί τό δίκαιον καί 

ίο τήν κρίσιν βεβαιοϋντας.

ρ η̂ :- α π ο λ λ ω ν ιω  ε π ισ κ ο π ώ
Εις τό είρημένον, «Όμοια έστίν ή βασιλεία 

τών ουρανών κόκκφ σινάπεως».
Ό  θειότατος, ώ σοφέ, τοϋ Πατρός Λόγος καί τό θειον 

15 έαυτοϋ κήρυγμα βασιλείαν καλεζ ώς ώδϊνον τήν τών ού- 
ρανών βασιλείαν. «“Ομοια γάρ έστιν ή βασιλεία τών ού- 
ρανών κόκκφ σινάπεως, ό μικρότερον μέν έστιν πάντων 
τών σπερμάτων, οταν δέ ανξηθ'η, μεΐζον τών λαχάνων 
γίνεται». Ό  δέ λέγει τοιοϋτόν έστιν ό'τι από μικροϋ (εύτε- 

20 λεΐς γάρ αίλέξεις) τοσοϋτον αύξηθήσεται, ώς πάσαν έλλη- 
νικήν άποκρύψαι σοφίαν, δπερ ούν καί έγένετο. 3Α  ττικί- 
ζονσα γάρ ή πλάνη καί δεινώς συλλογίζομένη, άγροικιζο- 
μένη τη όληθείςι παρεχώρησεν.

ρ $θ :- ε ρ μ ο γ ε ν ε ι ε π ισ κ ο π ώ
25 *Ό τι έξ άγαθότητος τοϋ Θεοϋ ή μακροθυμία

αύτοϋ.

Εικότως μέν άγανακτεΐζ, μισοπονηρίας τέμενος, έπει- 
δήιτερ ό κατά άντίφρασιν, ώς φής, της άσεβείας Ευσέβιον
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θεωρούμε άληθινά, ενώ των δύσκολων εύκολα αποκρούουμε τη 
μνήμη, με το νά μη θέλουμε νά γίνουν, άπορρίπτοντας τά περισ
σότερα, γι5 αυτό, ελπίζοντας ότι θά άπολαύσουμε αυτά πού 
θεωρούνται άγαθά, νομίζουμε ότι διαφεύγουμε τά δύσκολα, καί 
μάλιστα όταν ή ευημερία μάς δίνει παρηγοριά γιά την άπειλή 
τών σκυθρωπών. Γιατί ή ραθυμία, ένισχυόμενη με την άνεση, 
μας κάνει νά λησμονούμε κατά κάποιο τρόπο και τη φύση, καί 
μας εξακοντίζει εξω άπό τά όρια της. "Εάν όμως κάποιος μπορέ
σει νά σβήσει τη ραθυμία, άμέσως θά δει νά βλαστάνουν οί 
ορθοί λογισμοί, οί όποιοι επιβεβαιώνουν καί τό δίκαιο καί την 
κρίση.

198.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟ 
Στη ρήση* «Ή βασιλεία τών ουρανών μοιάζει

μέ κόκκο του σιναπιού»29.
Ό  θεϊκώτατος, σοφέ, Λόγος του Πατέρα καί τό θείο κήρυγ

μά του τό ονομάζει βασιλεία, επειδή γεννά τη βασιλεία τών 
ουρανών. Γιατί λέγει* «Ή βασιλεία τών ουρανών μοιάζει μέ κόκ
κο του σιναπιού, πού είναι μικρότερος άπό όλους τούς σπόρους, 
όταν όμως μεγαλώσει, γίνεται τό πιο μεγάλο άπό όλα τά λα
χανικά». Αυτό πού λέγει σημαίνει τό έξης* ότι άπό μικρό πού 
είναι (γιατί οι λέξεις είναι άπλές), θά αυξηθεί τόσο πολύ, ώστε νά 
επισκιάσει όλη την έλληνική σοφία, πράγμα βέβαια πού καί 
εγινε. Γιατί ή πλάνη, μιλώντας με τη γλώσσα τών ’Αθηναίων καί 
διατυπώνοντας τούς συλλογισμούς της μέ δεινότητα λόγου, υπο
χώρησε μπροστά στην μέ άτεχνο λόγο κηρυττόμενη αλήθεια

199.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ 
"Οτι ή μακροθυμία του Θεου όφείλεται

στήν άγαθότητα αύτοΰ.
Δικαιολογημένα βέβαια αγανακτείς, σύ ό ναός του μίσους 

της κακίας, επειδή, όπως λές, αυτός πού κατ’ ευφημισμόν πρός

29. Ματθ. 13,31.
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εαυτόν καλέσας (ούόέ γάρ τοϋτο είχεν εξ άρχής τοϋνομα), 
φαύλόν τι καίπεπατημένον πράγμα την ίερωσύνην ήγησά- 
μενος, καί τοϊς τα αυτά αύτώ όρώσι ταύτην νέμειν τολμςϊ, 
τούς μέν πάσης τιμής άξιους έξοστρακίζων, τούς όέ μηδ3 έν 

5 λαϊκού τάξει τελεϊν δικαίους, εις τό σεπτον θυσιαστήριον 
άναγών, διπλή τούτο, τόγε εις αύτόν ήκον, καθυδρίζων, τω 
τε τούς άξιους άπείργειν, τω τε τους αναξίους έγκρίνειν. 
Ά λλ3 ίσθι, ότι ούκ οϊσει ταϋτα εις τέλος ό παντεπόπτης 
οφθαλμός, ό  νύνμέν δ ΐ  αγαθότητα μακροθυμών, ύστερον 

ίο δέ σφόδρα ταύτας αύτόν άπαιτήσων δίκας.

Σ'.- ΤΩ Λ ΥΤΩ
*  *

"Οτι κνριώτερος έπίτροπος των έπί γης, ό τήν ίερω
σύνην έστεμμένος, τοϋ τήν άλονργίδα 

περικειμένου.
15 Κυριώτεροςμέν έπίτροπος τών έπί γής, ό τήν ίερωσύ

νην έστεμμένος, τού τήν άλουργίδα περικειμένου. Ό  μέν 
γάρ ψυχών, ό δέ σωμάτων ήγεΐται. Ε ί δ3 άγνοήσας αύτού 
τήν άξίαν, μάλλον δέ τήν λειτουργίαν, ψυχών μέν μηδένα 
λόγον ποιείται, τοίχων δέ καί κιόνων έπιμελοΐτο, καί τρυ- 

2 0 Φβ προσέχοι, καί χρημάτων άντυτοιοϊτο, εαυτόν, ού γάρ 
τήν ίερωσύνην, ύδρίζει. 9Α λλ οι πολλοί τών άνοήτων, δέον 
τήν μέν έκθειάζέιν, τον δ3 αίτιάσθαι, όλον εις αυτήν τό έγ
κλημα περιτρέπουσιν.

ΣΛ ΩΦΕΛΕΙΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ  
25 Περί τής εκλογής τών άποστόλων.

Οϋτε τούς λεξιθήρας, οϋτε τούς ρήτορας, οϋτε τούς

30. "Ενδυμα διακριτικό τών βυζαντινών αύτοκρατόρων βαμμένο μέ
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την άσέβεια ονόμασε τον έαυτό του Ευσέβιο (γιατί το όνομα 
αυτό δεν τό είχε άπό την αρχή), θεωρώντας τήν ιερωσυνη σαν 
ενα πράγμα αισχρό καί περιφρονημένο, τολμά νά τήν απονέμει 
σ’ εκείνους πού κάνουν τά ϊδια με αυτόν, άπομακρύνοντας 
αυτούς πού είναι άξιοι τιμής, ενώ εκείνους πού δεν είναι άξιοι 
ούτε γιά τήν τάξη των λαϊκών, τούς ανεβάζει στο σεπτό θυσια
στήριο, ατιμάζοντας αυτό, όσο έξαρτάται άπό αυτόν, διπλά, με 
τό νά έμποδείζει τούς άξιους, και νά εγκρίνει τούς ανάξιους. 
3Αλλά νά ξέρεις, ότι δεν θά τά ανεχθεί αυτά μέχρι τό τέλος ό 
οφθαλμός πού τά βλέπει όλα, ό οποίος τώρα βέβαια έξαιτίας τής 
αγαθότητάς ταυ δείχνει μακροθυμία, υστέρα όμως θά επιβάλλει 
σ’ αυτόν σκληρότατες τις τιμωρίες.

200.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Οτι άπό τούς έπίγειους επιτρόπους αυτός που έχει τιμηθεί 
μέ τήν ιερωσυνη είναι κυριώτερος άπό εκείνον που φορέϊ

τήν άλουργίδα30
Κυριώτερος βέβαια άπό τούς έπίγειους έπιτρόπους είναι 

αυτός πού έχει τιμηθεί με τήν ιερωσυνη, και όχι εκείνος πού 
φορεΐ τήν άλουργίδα20. Γιατί ό ενας έξσυσιάζει ψυχές, ενώ ό δεύ
τερος σώματα 3Εαν όμως, αγνοώντας τήν άξια ταυ, ή καλύτερα 
τό λειτούργημά ταυ, δεν δείχνει καμμιά φροντίδα γιά τις ψυχές, 
άλλά φροντίζει τούς τοίχους καί τούς κίονες, καί επιδίδεται στην 
άπόλαυση καί στήν οίκειοποίηση χρημάτων, εξευτελίζει τον 
έαυτό ταυ καί όχι την ιερωσυνη. ’Αλλά οί περισσότεροι άπό τούς 
άνόητσυς, ενώ πρέπει νά εκθειάζουν την ιερωσυνη και νά κα
τηγορούν αυτόν, αυτοί, αντίθετα, στρέφουν όλη τήν κατηγορία 
τους στήν ιερωσυνη.

201.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΩΦΕΛΙΟ 
Γιά τήν εκλογή των αποστόλων.

Ούτε τούς γραμματικούς, ούτε τούς ρήτορες, ούτε τούς

θαλασσινή πορφύρα.
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διαλεκτικούς, οϋτε τους επί τη των λόγων δεινότητι ένα- 
δρυνομένους σοφούς κλητέον, άλλά τούς επί τη πρακτική 
φιλοσοφία διαλάμποντας. Ε ί δε κοσμοίη τούτους καί ή 
λογική\ σοφωτέρους όνομαστέον, εί δε καί ή θεωρητική 

5  (φημί δε ή ευσέβεια, ήνμόνην κυρίως σοφίαν είναι ορίζο
με θα), σοφωτάτους προσαγορευτέον Τήν μέν ώσπερ θε
μέλιον καί οικοδομήν είναι, τήν δε ώς εγκαλλώπισμα, τήν 
δε ώς κορωνίδα. βΩσπερ ούν θεμελίου μή  ύπάρχοντος 
μηδ3 οίκοδομίας, οΰτε τά κοσμοϋντα οϋτε τά στεφανοϋντα 

ίο χώραν έχει, οϋτω καί άρετήςμή ύπαρχούσης, ή λογική καί 
ή θεωρητική ούχέξει.

ς β :- ε υ λ ο γ ιω
ΓΟτι χρή ενκταϊον ήγεϊσθαιμή τό συγγνώμης τυχεϊν, 

άλλά τό ό ί άρετήςλαμπρννεσθαι).
*5 Εύκταϊον μή ήγοϋ τό συγγνώμης τυχεϊν, άλλά τον δ ί  

αρετής λαμπρύνεσθαι δίκαιον οντα Τό μέν γάρ τοΐςφαυ- 
λοτάτοις, τό δε τοϊς έπιεικεστάτοις άρμόττει. Τό μέν δ ί  οί
κτον γίγνεται, τό δέ δ ί  αμοιβήν τίκτεται. Ό  μέν γάρ διά 
μικροψυχίαν ελεείται, ό δέ διά μεγαλοψυχίαν στεφανοϋ- 

2ο ται.

σ τ :- ΗΣΑΪΑ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ  
“Οτι άθάνατος ή ψυχή.

Συγγνώμην οϋτε έχεις οϋτε έξεις, ε ί τοϊς αύτοΐς έπιμέ- 
νοις. Ε ί δέμεταβάλοις καί τής μανίας καί τής λύσσης άπο- 

25 παύσοιο, άπολαύσειας ταύτης. Τό γάρ άκριβές ή θεία 
άγαθότης νικήσει. Ε ί δέ ούκ οιει κρίσιν είναι, άκουε τοϋ 
Πλάτωνος λέγοντος- “Ε ί μέν γάρ ό θάνατος τοϋ παντός 
απαλλαγή, έρμαιον άν ήν τοϊς κακοΐς άποθανοϋσι, τοϋ τε 
σώματος άμα άπηλλάχθαι καί τής αύτών κακίας μετά τής
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έμπειρους στη διαλεκτική, ουτε έκείνους πού καμαρώνουν γιά 
τη δεινότητα των λόγων, πρέπει νά τούς ονομάζουμε σοφούς, 
αλλά έκείνους πού διαπρέπουν στην πρακτική φιλοσοφία. ’Εάν 
μάλιστα τους κοσμεί καί ή λογική, πρέπει νά τούς ονομάζουμε 
σοφώτερους, καί αν τούς κοσμεί καί ή θεωρητική (εννοώ ή ευσέ
βεια, τήν μόνη πού άναγνωρίζουμε κυρίως σοφία), πρέπει νά 
τούς ονομάζουμε σοφώτατους. Τήν πρώτη, γιατί είναι σάν θεμέ
λιο καί οικοδόμημα, τη δεύτερη, σάν στολίδι του οικοδομήμα
τος, καί τήν τρίτη σάν κορωνίδα αύτσυ. "Οπως λοιπόν, όταν δεν 
υπάρχει θεμέλιο, ούτε οικοδομή, ούτε τά κοσμήματα, ουτε τά 
στεφανώματα έχουν θέση, έτσι καί όταν δεν υπάρχει άρετη, δεν 
έχει θέση ουτε ή λογική, ουτε ή θεωρητική (ή ευσέβεια).

202.- ΣΤΟΝ ΕΥΛΟΓΙΟ
"Οτι πρέπει νά θεωρεί κανείς έπιθυμητό όχι τό νά τύχει 

συγγνώμης, άλλά τό νά λαμπρύνεται μέ τήν άρετή.
Νάμή θεωρείς έπιθυμητό τόνάτύχεις συγγνώμης, άλλά τό 

νά είσαι δίκαιος καί νά λαμρύνεσαι μέ την άρετη. Γιατί τό ένα 
άρμόζει στούς φαυλότατους, ενώ τό άλλο στούς πραότατους. 
Καί τό ένα βέβαια γίνεται άπό οίκτο, ενώ τό άλλο γεννιέται ώς 
άμοιβή. Γιατί ό ένας ελεείται έξαιτίας της μικροψυχίας του, ενώ 
ό άλλος στεφανώνεται έξαιτίας της μεγαλοψυχίας του.

203.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ ΗΣΑΪΑ 
"Οτι ή ψυχή είναι άθάνατη.

Ουτε έχεις, ουτε θά έχεις συγγνώμη στο μέλλον, έφόσον επι
μένεις στά ίδια ’Εάν όμως άλλάξεις τρόπο ζωης καί παύσεις τη 
μανία καί τη λύσσα σου, θά απολαύσεις τη συγγνώμη. Γιατί την 
αυστηρή κρίση θά τη νικήσει ή αγαθότητα του Θεού. Έάν όμως 
δεν πιστεύεις ότι υπάρχει κρίση, άκσυσε τον Πλάτωνα πού λέγει* 
“Γιατί, έάν ό θάνατος είναι απαλλαγή άπό όλα, είναι κέρδος γιά 
τούς κακούς τό νά πεθάνσυν, καί νά απαλλαγούν συγχρόνως καί 
άπό τό σώμα καί άπό την κακία αύτσυ μαζί μέ τήν ψυχή. Τώρα



ψυχής. Ν ϋν δέ επειδή άθάνατος φαίνεται ούσα, ούδεμία 
άν αύτη άλλη άποφυγή εϊη κακών καί σωτηρία, πλήν τοϋ 
ώς βέλτιστη ν τε καί φρονιμωτάτην γενέσθαι

Σ Α Α Ι Ο Ν Υ Σ Ι Ω
t

5 "Οτι ήττάται ήόονής τό συμφέρον.
Κινδυνεύεις άγνοεΐν ä  καί οίκομιδη νήπιοι γινώσκου- 

σιν. ”Εφηςγάρ θαυμάζειν, πώς οι τά τέρποντα φράζοντες, 
των τά λυσιτελοϋντα παραινούντωνμάλλον ρςίον έπάγον- 
ται τούς άκροωμένους, άγνοών, ότι εκ τοϋ τούςμέν χαρίζε- 

ιο σθαι ταΐς έπιθυμίαις, τούς δέμάχεσθαι, τούς μέν θαυμάζε- 
σθαι συμβαίνει, τούς δέ μισεΐσθαι. Ή ττάται γάρ ήόσνηςτό 
συμφέρον.

σ ε :- ζ ω ς ιμ ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω* 4

(Ότι, δ  τε ιερωμένος καί ό ευδόκιμος, σώφρονα χρή καί 
15 κεκολασμένη ν πανταχοϋ τή ν όίαι ταν έπιόείκνυσθαι).

Ού μόνον ό ιερωμένος, αλλά κα ί ό  ευδόκιμος (το- 
σοϋτον γάρ οφείλει είναι τό μέσον τοϋ ιερωμένου καί τοϋ 
εύδοκίμου, δσον ούρανοϋ καί γη ς  τό διάφορον) ούδέν 
ακόλαστον ουδέ μειρακιώδες δίκαιος αν είη διαττράττε- 

20 σθαι, άλλά σώφρονα καί κεκολασμένη ν πανταχοϋ τήν 
δίαιταν έπιόείκνυσθαι Σύ δέ, ώς φασιν, οϋτε νέος ών περί 
τάςλαγνείας έμετρίαζες διά τήν πενίαν, οϋτε γηράσας διά 
τήν ηλικίαν. Ε ί τοίνυν ταϋθ3 ούτως έχει, είργε σαυτόν τοϋ 
σεπτού θυσιαστηρίου.

25 Σς:~ ΛΑΜΠΕΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
(Περί των έγκωμιάζειν έπιχειρούντων τήν αλήθειαν, 

καί μή διά τοϋ μεγέθους των κατορθουμένων 
προβαλλομένων αυτήν).

Ο ίμέν εις ώφέλειαν βλέποντες, ήσυχάζεσθαι δικαιοϋν-
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όμως, έπειδή φαίνεται ότι είναι άθάνατη, δεν είναι δυνατόν νά 
υπάρξει γι5 αυτήν καμμιά άλλη άποφυγή άπό τά κακά και σωτη
ρία, έκτος άπό τό νά γίνει κάλλιστη και φρσνιμώτατη”.

204.- ΣΤΟΝ ΔΙΟΝΥΣΙΟ 
"Οτι νικιέται τό συμφέρον άπό την ήδονή.

Φαίνεται ότι άγνοείς αυτά πού γνωρίζουν άκόμα καί οί 
τελείως νεαροί στην ηλικία. Γιατί είπες, ότι άπορεΐς, πώς αυτοί 
πού λένε εκείνα που ευχαριστούν, άπό εκείνους πού συμβουλεύ
ουν τά ωφέλιμα, έλκύσυν μάλλον ευκολώτερα αυτούς πού τούς

μίες τους, ένώ οί άλλοι τις πολεμούν, οι δεύτεροι συμβαίνει νά 
θαυμάζονται, ένώ οί άλλοι νά μισούνται. Γιατί αυτό που συμφέ
ρει νικιέται άπό την ήδονη.

205.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ
'Ότι πρέπει καί ό ιερωμένος καί ό ευδόκιμος νά δείχνουν 
παντού φρόνιμο καί μετρημένο τον τρόπο της ζωής τους.

5,Οχι μόνο ό ιερωμένος, άλλά καί ό αυτός πού ευδοκιμεί στή 
ζωή του (γιατί τόσο μεγάλη πρέπει νά είναι ή απόσταση ανάμε
σα στον ιερωμένο καί στον διακεκριμένο, όση είναι άνάμεσα 
στον ουρανό καί τή γή) δεν επιτρέπεται νά διαπράττει τίποτε τό 
άκόλαστο, συτε τό ανόητο, άλλά νά δείχνει παντού φρόνιμο καί 
μετρημένο τον τρόπο της ζωής του. Σύ όμως, όπως λένε, ούτε 
όταν ήσουν νέος μετρίαζες τον άσυγκράτητο πόθο σου γιά τις 
σαρκικές άπολαύσεις, αν καί ήσουν φτωχός, οΰτε τώρα πού 
γέρασες, έξαιτίαις τής ηλικίας σου. Έάν λοιπόν αυτό έτσι είναι, 
άπομάκρυνε τον εαυτό σου άπό τό θυσιαστήριο.

206.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ
Γιά έκείνους πού έπιχειρούν βέβαια νά εγκωμιάζουν την 
άλήθεια, άλλά δεν προβάλλουν αυτήν με τό μέγεθος των

κατορθωμάτων τους.
Αυτοί πού άποβλέπουν στην ωφέλεια, ένώ οφείλουν νά
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τες, ον τό μέγεθος των κατορθουμένων ώς αφωνίας αίτιον 
προβάλλονται, άλλ3 έγκωμιάζειν έπιχειροϋσι την άλήθει- 
αν, πρός ήν καί ο ί δεινότατοι λέγειν άποδνσασθαι όκνοϋ- 
σιν. Ε ί γάρ καί μη έπαξίως, άλλά γε  άποχρώντως τά καλά 

5 έπαινέσαντες, τεκμήριον τής έαντών γνώμης, τής έπί τά 
άξιαφήγητα ρεπούσης, καί τοΐς μετά ταϋτα άνθρώποις 
έγκαταλείπουσι.

ΣΖ'.- ΠΑΥΛΩ  
"Οτι έκεΐνοςδικαιότατοςέστι των άμφισδητονμένωνκρι- 

ίο τής, όμή τά μέγιστα άξιώματα έκττληττόμενος, άλλά 
τοΐς άσθενεστέροις τό ένόέον εξ ευνομίας χορηγών.

3Εκείνος, ώς έγωγε οίμαι, δικαιότατος έστι των άμφι- 
σδη τουμένων κριτής, όμή τά μέγιστα άξιώματα έκπληττό- 
μενος, άλλά τοΐς άσθενεστέροις τό ένδέον έξ ευνομίας χο- 

15 ρηγών, καί νέμων έν ταΐς τιμαΐς έκάστω τό πρός άξίαν, έν 
ταΐς διαγνώσεσι φυλάττει τό ίσον άπασι, τω δικαίω παν- 
ταχοϋμέτρω χρώμενος.

ς η :- ε ρ μ ο γ ε ν ε ι ε π ισ κ ο π ώ
Περί τοϋ προστεταγμένου τοΐς όλοθρευταΐς άγγέλοις,

20 «Καί άπό των άγίων μου άρξασθε».
Ε ίμεν έχοιεν ήμΐν τής ίερωσύνης άγιστείαν έστεμμένοι 

χρησμόν άναγινώσκειν, ώς ου χρή πονεΐν αυτούς καί τάς 
άρετάς άσκεΐν, άλλά λόγψ διδάσκειν μόνω, φρονείτωσαν 
ώς φρονοϋσιν. Ει γάρ πανταχον ο ί χρησμοί άνακηρύττου- 

25 σιμεν τούςλόγωμόνον παιδεύειν έπιχειροϋντας, τί, παρέν- 
τες τά διά των θείων θεσμών διηγορεύμενα, τη ίερωσύνη 
μόνη ώσπερ τυραννίδι έναδρύνονται; Τά μεν γάρ θεία θε
σπίσματα, τους τήν ίερωσύνη ν λαχόντας μάλιστα πάντων
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σιωπούν, δεν προβάλλουν τό μέγεθος των κατορθωμάτων τους 
ώς αϊτιο της σιωπής τους, άλλα επιχειρούν νά εγκωμιάζουν την 
αλήθεια, γιά την οποία καί οί πιο δεινοί ρήτορες διστάζουν νά 
μιλήσουν. Γιατί, επαινώντας τά καλά, αν καί όχι όσο τούς αξίζει, 
άλλ5 οπωσδήποτε ικανοποιητικά, άφήνουν στούς μετέπειτα 
άνθρώπους άπόδειξη της πρόθεσής τους πού κλίνει πρός εκείνα 
πού είναι άξια άφήγησης.

207.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
"Οτι δικαιότατος κριτής των άντιδίκων είναι έκείνος πού 
δεν επηρεάζεται άπό τά πολύ μεγάλα άξιώματα, άλλα δίνει 

τό δίκιο στούς άσθενέστερους βάσει των δικαίων νόμων.
Δικαιότατος κριτής των άντιδίκων, όπως εγώ τουλάχιστον 

νομίζω, είναι εκείνος πού δεν έπηρεάζεται άπό τά πολύ μεγάλα 
άξιώματα, άλλά δίνοντας στούς άσθενέστερους σύμφωνα με 
τούς δίκαιους νόμους αυτό πού δικαιούνται καί άπονέμοντας 
κατά τις τιμές αυτό πού άξίζει στον καθένα, έφαρόζει κατά τις 
εκτιμήσεις των πραγμάτων ισότητα σε όλους, χρησιμοποιώντας 
παντού τό δίκαιο μέτρο.

208.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ 
Γιά τήν διαταγή στούς εξολοθρευτές άγγέλους* «Καί νά 

άρχίσετε άπό τούς άγιους μου»31.
"Εάν βέβαια αυτοί πού είναι χειροτονημένοι γιά τό ιερό λει

τούργημα της ίερωσύνης έχουν νά μας άναγνώσουν εντολή πού 
νά λέγει, ότι δεν πρέπει αυτοί νά κοπιάζουν καί νά άσκουν τις 
άρετές, άλλά νά διδάσκουν μόνο μέ λόγια, άς πιστεύουν όπως 
πιστεύουν. "Εάν όμως παντού οί θείες εντολές άνακηρύττουν 
μόνο εκείνους πού μέ τον λόγο τους έπιχειρουν νά διδάσκουν, 
γιατί, άφήνοντας εκείνα πού μέ τούς θείους νόμους ορίζονται, 
καμαρώνουν, σάν νά πρόκειται γιά τυραννική εξουσία, μόνο μέ 
την ίερωσυνη; Γιατί οί θείοι νόμοι διατάζουν, έκείνοι πού έχουν

31. Ίεζ. 21,3.
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έν πόνοις καί άσκήσεσιν είναι παρακελεύεται, ΐν ο ί άρχό- 
μενοι, οϋς έπιτάττειν έξεστι, τούτους πονοϋντας θεώμενοι, 
εις ανδραγαθίας ύπ? αισχύνης παροξύνωνται. Ού τοσοϋ- 
τον γάρ ό λόγος, όσον ό τρόπος των διδασκόντων πα- 

5 ραθήγειν πέφυκεν. Ο ί δ3 ώσπερ τό λέγεινμόνον έμπιστευ- 
θε'ντες του πράττε ιν άπέχονται, οϋς καί στιλητεύων, όμεν  
θειος άπόστολος έφη, «Ό  κηρύττω ν μη  κλέπτειν, κλέ- 
πτεις;», ή δε θεία ψήφος έν τω Ιεζεκιήλ τοϋθ* όπερ μαθεϊν 
έξήτησαςπαρεκελεύσατο τοϊς τήν τιμωρίανμέλλουσιν έπι- 

ιο φέρε ιν ττ} 3Ιερουσαλήμ άγγέλοις- «’Α πό  των άγιω ν μου 
άρξασθε», όπερ καί ό κορυφαίος των άποστόλωνμετέφρα- 
σεν, είπών «Καιρός τοϋ άρξασθαι τό κρίμα αυτό τοϋ οίκου 
τοϋ Θεοϋ». Ε ί δε πρώτον άφ3 ημών, τι τό τέλος των άπει- 
θούντων τω τοϋ Θεοϋ Εύαγγελίω; Αίκαιον γάρ τούς τιμή 

15 καί τβ άξίςί ύπερέχοντας, τούτους, ε ί άμαρτοϊεν, καί έν 
ταΐς τιμωρίαις ττλεονεκτεΐν.

ΣΘ'.- ΤΩΑΥΤΩ
*  *

Πρός ιερείς.
*Οταν νόθος τις καί τής ίερωσύνης άνάξιος εις τήν 

2ο άρχην είσβιάσηται, τότε δή ό τής άρχης κόσμος εις ακο
σμίαν μεθίσταται. Τφ γάρ άρχοντι έξομοιοϋσθαι πέφυκε 
τό άρχόμενον, ό  δή καί έπί Ευσεβίου, ώςγέγραφας, συνέ
βη. Τοσοϋτος γάρ καί τοΐς ύπ αύτόν ίερεϋσι καί τοΐς ύπη- 
κόοις έξήφθη κακίας έρως, ώς τους άλλαχόθεν ήκοντας 

25 δακρύων ύπόθεσιν άεινάων έχειν τήν τών τοσούτων κα
κών θέαν.

σ ι :- τ ρ  α  γ τ&
Προτρετντική πρός κατάπαυσιν τών υπέρ αύτοϋ επαίνων.

’Άπληστος εί φιλών, ώς έοικε, τούτους, οίς ή τής άρε-

32. Ρωμ. 2,21. 33. Α' Πέτρ. 4,17.
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την ιερωσύνη, νά ζούν, περισσότερο άπό δλους, μέ κόπους και 
άσκήσεις, ώστε οι άρχόμενοι, τους οποίους μπορούν νά διατά
ζουν, βλέποντας αυτούς νά κοπιάζουν, άπό ντροπή νά παρα
κινούνται σέ άνδραγαθίες. Γιατί παροτρύνει συνήθως πρός 
αυτές, όχι τόσο ό λόγος, δσο ό τρόπος ζωής εκείνων πού διδά
σκουν. Αυτοί όμως, σάν νά τούς έμπιστεύθηκε ό Θεός μόνο νά 
μιλούν, παραλείπουν τήν πράξη. Αυτούς στιγματίζοντάς τους ό 
θειος Παύλος είπε* «Σύ πού διδάσκεις νά μή κλέβει κανείς, κλέ
βεις;»32. Καί ή θεϊκή εντολή πρός τον Ιεζεκιήλ, αυτή πού ζήτη
σες νά μάθεις, διέταξε τούς αγγέλους πού πρόκειται νά πραγμα
τοποιήσουν τήν τιμωρία στήν Ιερουσαλήμ* «Νά άρχίσετε άπό 
τούς άγιους μου», τό όποιο καί ό κορυφαίος των αποστόλων 
μετέφρασε λέγοντας* «Είναι καιρός νά άρχίσει ή κρίση άπό τον 
οικο τού Θεού»33. Καί έάν άρχίσουν πρώτα άπό μας, ποιο θά 
είναι τό τέλος αυτών πού άπειθούν στο Ευαγγέλιο τού Θεού; 
Γιατί είναι δίκαιο αυτοί πού υπερέχουν στήν τιμή καί στήν άξια, 
αυτοί, όταν άμαρτήσουν, νά δέχονται καί μεγαλύτερες τιμωρίες.

209.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Πρός τούς Ιερείς.

'Όταν ενας νόθος καί ανάξιος τής ιερωσύνης, μπαίνει μέ τή 
βία στήν εξουσία, τότε λοιπόν ή τάξη τής εξουσίας μεταβάλλεται 
σέ άταξία. Γιατί είναι φυσικό αυτό πού άρχεται νά εξομοιώνεται 
μέ τό άρχόμενο34, πραγμα βέβαια πού, όπως εγραψες, συνέβη 
καί στήν περίπτωση τού Ευσεβίου. Γιατί, τόσο μεγάλος έρωτας 
κακίας άναψε στους υφισταμένους του ιερείς καί στούς υπηκό
ους του, ώστε αυτοί πού έρχονται άπό άλλου, νά έχουν τή θέα 
αυτών τών κακών άφορμή διαρκών δακρύων.

210.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Προτρεπτική προς καταπαυοη τών υπέρ αυτού επαίνων.

Είσαι άχόρταγος, όπως φαίνεται, αγαπώντας αυτούς στους

34. Ίω. Χρυσοστόμου, Περί Ιερωσύνης, Όμιλία 3η.



τής έναστράπτει φαιδρότης. Ά  κορέστως γοϋν, ώ ςγεπυν- 
θάνομαι, ψάλλεις εκείνο τό τοϋ Μελωδοϋ ςίσμα- «Έμοί όέ 
λίαν έτιμήθησαν ο ί φίλοι σου, ό Θεός». Τοσοϋτος γάρ πε- 
ρίεστί σόι ό ττρός αυτούς πόθος, ώς καί τούς οίς ούόέν 

5 ίχνος άρετής περίεστιν (ού γάρ έσμεν κατ' εκείνους· ίσως 
όέ δοκοϋμεν), πολλοϊς καί ποικίλοις εγκώμιοις στεφα- 
νοϋν. Σοίμέν ούν, ε ί καί ημείςμή έσμεν τοιοϋτοι, άποκεί- 
σεται ό μισθός, ημείς δέ, ε ί μηδ3 έγκωμίων τοιούτων άπο- 
λαύοντες άμείνους γενοίμεθα, μείζονα δίκην νφέξομεν. 

ίο Ίν ούν μή τοϋτο ύποσταίημεν, πέπαυσο ύπερδαλλόντως 
έπαινών.

ς ι α :- λ α μ π ε τ ιω  ε π ισ κ ο π ώ
* t

°Οτι ον τοϊς άναξίοις, άλλά τοϊς άγγελικόν διονσι 
δίον δοτέον τά άγια.

15 Παραφυλάττου μέν, ώ αριστε, τούς άμυήτους καί τών 
θείων λόγων άναξ ίους, οίτινες καί γελώσι πολλάκις τά 
πάσης εύφημίας κρείττονα, φθέγγου δέ οίς θέμις. Ού γάρ 
κυσίν, ούδέ χοίροις άνθρωπομόρφοις, άλλά τοϊς ά γγε
λικόν διοϋσι δίον δοτέον τά άγια, κατά τον θειον χρη- 

20 σμόν.

ΣϊΒ:- ΘΕΟΓΝΩΣΤΡ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Περί τών τριών ημερονυκτίων τής ταφής τοϋ Κυρίου.
Λ ίαν θαυμάζω καί έκπλήττομαι τήν άνοιαν τών ζη- 

τούντων, δ ϊ  ήν αιτίαν ό Χριστός προ τών τριών ήμερων 
25 άνέστη. Ε ί μέν γάρ φασιν αύτόν μηδ' δλως έγηγέρθαι, τί

νος ενεκεν περί χρόνου άκριδολογοϋνται; Ε ί δ3 έγηγέρθαι 
μέν, θαττον δέ ή έττηγγείλατο, άπό τοϋ έγηγέρθαι καί τό 
πάντως ήληθευκέναι αύτόν συναποδεδεΐχθαι νομιζέτω- 
σαν. Τό γάρ άδύνατον καί ον καί δοκοϋν, όσον πρός τήν
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οποίους άστράφει ή λαμπρότητα της άρετης. "Αχόρταγα λοιπόν, 
όπως μαθαίνω, ψάλλεις τό άσμα εκείνο του Ψαλμωδου* «"Από 
μένα οί φίλοι σου, Θεέ μου, τιμήθηκαν πάρα πολύ»35. Είναι τόσο 
μεγάλος ό πόθος σου πρός αυτούς, ώστε άκόμα και εκείνους 
στους οποίους δεν υπάρχει κανένα ϊχνος άρετης (γιατί δεν είμαι 
σάν εκείνους, άλλά ’ίσως νά φαίνομαι) νά τούς στεφανώνεις με 
πολλά καί ποικίλα εγκώμια. Γιά σένα λοιπόν, άν καί εγώ δεν 
είμαι τέτοιος, θά άποδοθεϊ ό μισθός, ενώ εγώ, άν δεν μπορέσω 
νά γίνω καλύτερος συτε καί ενώ άπολαμβάνω τέτοια εγκώμια,, 
θά ύποστώ μεγαλύτερη τιμωρία. Γιά νά μή ύποστώ λοιπόν αυτό, 
πάψε νά μας επαινείς υπερβολικά.

211.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
*Ότι πρέπει τά άγια νά δίνονται όχι στους άνάξιους, 

άλλά σε εκείνους πού κάνουν άγγελική ζωή.
Νά προφυλάγεσαι βέβαια, άριστε, άπό τους άμύητσυς καί 

άνάξιους των θείων λόγων, οί όποιοι πολλές φορές μάλιστα 
χλευάζουν αυτά πού είναι άνώτερα άπό κάθε έπαινο, καί νά 
διδάσκεις αυτούς πού επιτρέπεται. Γιατί δεν πρέπει νά δίνουμε 
τά άγια σέ σκύλους35“, συτε σε χοίρους άνθρωπόμορφους, σύμ
φωνα με τη θεία εντολή, άλλά σ’ εκείνους πού κάνουν ζωή αγγε
λική.

212.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΓΝΩΣΤΟ 
Γιά τά τρία ή μερόνυχτα τής ταφής του Κυρίου.

"Απορώ πάρα πολύ καί έκπλήσσομαι μέ τη μωρία εκείνων 
πού ζητουν νά μάθουν γιά ποιο λόγο ό Χριστός άναστήθηκε 
πριν άπό τις τρεις ημέρες. Γιατί, εάν κηρύττουν ότι αυτός συτε 
κάν άναστήθηκε, γιατί άκριβολογοΰν γιά τον χρόνο; "Εάν πάλι 
άναστήθηκε βέβαια, ένωρίτερα όμως άπό ό,τι ύποσχέθηκε, τότε 
άς πιστέψουν, ότι άπό τό ότι άναστήθηκε αποδείχθηκε μαζί μέ 
αυτό οπωσδήποτε άληθινό καί εκείνο. Γιατί, άφου κατόρθωσε

35α. Ματθ. 7,6.
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τών άνθρώπων άσθένειαν, φημί, κατορθώσας, ούκ αν περί 
τό όννατόν έξη σθένη σεν, εί καί δτι μάλιστα τό μέν βραδέ
ως άναστή ναι άσθενείας, τό δε ταχέως, δυνάμεωςμεγίστης 
τεκμήριον καθέστηκεν. Έχρήν μέν αυτούς και έκ τοϋ τούς 

5μυρίους των ελληνικών θεών καταλόγους άφανϊσαί, τά τε 
είδωλεϊα πάντα καταστρέψαι, καί τούς άνοσίους βωμούς 
τούςύτΐ άνθρωπίνων αιμάτων φοινισσομένους σβέσαι, καί 
τον μέν διάβολον έκνευρίσαι, τούς δε δαίμονας φυγα- 
δεϋσαι, καί τάμέν άνημερα φύλα τιθασεϋσαι, τούς δέ Ίου- 

ιο δαέους μεγίστατς σνμφοραΐς περιβαλείν, καί τούς πιστεύ- 
σαντας αύτφ υπέρ τον ουρανόν άναγαγεϊν προσκυνήσαι 
την θείαν αύτφ καί άήττητον δύναμιν, καί μη περί ώρών 
 ̂διαφέρεσθαι. Τά γάρ μέγιστα καί κρειττονα λόγου, ούκ αν 
υπό μικρών άνατραπεέη. Πλήν άλλ3 έπειδή τής άλη θείας ή 

is περιουσία πολλή, καί εις αυτό χωρήσαι τό πράγμα πειρά- 
σομαι.

Άκροβολισμοϋ τοίνυν ένεκεν είρήσεται πρός αυτούς* 
”Αρα, ε ί χρεώστην τινά έπαγγειλάμενον τφ οίκείω δανει
στή μετά τρεις ή μέρας πληρώσειν τό χρέος προ τήςπροθε- 

20 σμίας πληρώσαντα θεασοίμεθα, ώς ψευσάμενον κρινοϋ- 
μεν, ή ώς πλέον άληθεύσαντα θαυμασόμεθα; *Εγώ μέν  
οΐμαι τοϋτο, πάντως δέ καί αυτοί Τι τοίνυν άτοπον, ε ί καί 
ό  Χριστός έφησε μέν τη τρίτη άναστήσεσθαι, θάττον δέ 
άνέστη, ιν3 έαυτοϋμέν δείξη την δύναμιν, τούς δέ φυλάτ- 

25 τοντας νεκρώση καί τούς \Ιουδαίους έπιστομίση; Τό μέν 
γάρ θάττον άναστήναι έγκλημα ούκ είχε, τό δέ βράδιον, 
υποψίας εγεμεν. \Εχρήν γάρ παρακαθημένων αυτών καί 
φυλαττόντων γενέσθαι την άνάστασιν, ώς, ε ϊ γ ε  παρελ- 
θουσών τών ημερών καί άναχωρησάντων τών φυλαττόν- 

30 των έγένετο, ϋποτττον τό πράγμα έμελλεν είναι. Ε ί δέ μή
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αυτό που φαίνεται καί είναι αδύνατο, σέ οχέση μέ την άδυναμία 
των ανθρώπων, δεν θά ήταν δυνατόν νά άδυνατήσει σ’ αυτό πού 
ήταν δυνατόν, αν καί τό νά άνοστηθεΐ άργότερα θά ήταν άπό- 
δειξη άδυναμίας, ενώ τό ότι άναστήθηκε γρηγορώτερα είναι 
άπόδειξη πολύ μεγάλης δύναμης. νΕπρεπε λοιπόν αυτοί, επειδή 
καί έξαφάνισε τούς μύριους θεούς άπό τούς έλληνικούς καταλό
γους, καί καταστρέψε δλους τούς είδωλολατρικούς ναούς, καί 
έσβεσε τούς άνίερους βωμούς πού βάφονταν άπό άνθρώπινα 
αϊματα, άλλά καί έπειδή αποδυνάμωσε τον διάβολο καί έδιωξε 
τούς δαίμονες, καί επίσης επειδή δάμασε τά άγρια φΰλα καί 
περιέβαλε τούς Ιουδαίους σέ πολύ μεγάλες συμφορές, καί εκεί
νους πού πίστεψαν σ’ αυτόν τούς άνέβασε ψηλότερα καί άπό 
τον ουρανό, έπρεπε γιά δλα αυτά νά προσκυνήσουν τή θεία καί 
άκατανίκητη δύναμή του, καί νά μή ένδιαφέρονται γιά τις ωρες. 
Γιατί αυτά πού είναι πάρα πολύ μεγάλα καί βρίσκονται πάνω 
άπό τη λογική, δεν είναι δυνατόν νά άνατραπουν άπό τά μικρά. 
Πλήν δμως, έπειδή ή άφθονία τής άλήθείας είναι μεγάλη, θά 
προσπαθήσω νά προχωρήσω καί στο θέμα αυτό.

Γιά λόγους λοιπόν άψιμαχίας θά ειπωθεί σ’ αυτούς· "Αραγε, 
έάν κάποιον χρεώστη, ό όποιος ύποσχέθηκε στον δανειστή του, 
ότι μετά τρεις μέρες θά του πληρώσα τό χρέος, τον βλέπαμε νά 
έχει πληρώσει αυτό πριν λήξει ή προθεσμία, θά τον κρίναμε ώς 
ψεύτη, ή θά τον θαυμάζαμε ότι φάνηκε περισσότερο άληθής; 
Έγώ βέβαια νομίζω αυτό, καί οπωσδήποτε καί αυτοί. Γιατί λοι
πόν είναι άτοπο, έάν καί ό Χριστός, είπε βέβαια ότι θά άναστη- 
θεί την τρίτη ήμέρα, άλλά άναστήθηκε ένωρίτερα, άπό τη μιά 
βέβαια γιά νά δείξει τή δύναμή του, καί άπό τήν άλλη γιά νά 
νεκρώσει τούς φρουρούς καί νά άποστομώσει τούς Ιουδαίους; 
Γιατί, τό ότι άναστήθηκε γρηγορώτερα, δεν μπορούσε νά κατη- 
γορηθεΐ, ενώ ή καθυστέρηση θά ήταν γεμάτη υποψίες. "Επρεπε 
δηλαδή ή ανάσταση νά γίνει ένώ αυτοί κάθονταν καί φύλαγαν 
τον τάφο, γιατί, έάν περνούσαν οί ημέρες καί αναχωρούσαν οί 
φύλακες, έπρόκειτο τό πράγμα νά δημισυργήσα υποψίες. Έάν



άνέστη, πώς έν τφ όνόματι αύτοϋ τοιαϋτα σημεία έπετέλε- 
σαν ο ί ’Απόστολοί; Πώς 3’ ούκ αν είεν άξίόχρεοι μάρτυ
ρες, ο ί όίά μυρίων κινδύνων καί θανάτων την άλήθειαν 
τής άναστάσεωςπιστωσάμενοι, καί ούμελάνι, άλλ3 οίκε ίω 

5 αΐματι την μαρτυρίαν σφραγίσαντες;
Ε ί δε καί εις αύτήν την άκρίδειαν καταγενέσθαι χρή, 

εκείνο αν ειποιμι. Τη τρίτη είπεν άναστήσεσθαι 3Έχεις 
την Παρασκευήν, έχεις τό Σάδδατον έως δυσμών ήλίου, 
καί μετά τό Σάδδατον άνέστη, έκατέρων μέν άψάμενος 

ίο τήν δε μέσην πληρώσας 3Εν τρισί γάρ είπεν άναστήσε
σθαι, ού μετά  τρεις ημέρας. «Λύσατε», γάρ φησι, «τον 
ναόν τούτον, καί έν τρισίν ήμέραις έγερώ αύτόν». Καί ό 
προφήτης δέ προχρησμωδών, «Τότε ό θάνατος πενθήσει, 
ίσχυροτέρψ θανάτψ δεθείς», ελεγεν. «Ύγιάσει ήμάς μετά  

15 δύο ήμέρας, έν τη τρίτη άναστησόμεθα καί ξησόμεθα έν 
αύτφ». Ε ί δέ τό τρεις ήμέρας καί τρεις νύκτας προδάλοιτο, 
ειποιμι, δτι τφ άψασθαι αύτών, πεπλήρωκε τήν επαγγε
λίαν. Μία γάρ ημέρα λέγεται τό των τεσσάρων καί είκοσι 
ώρων διάστημα Καί είτε έν τη πρώτη, εϊτε έν τη τελευταίςι 

2ο τούτων τις τεχθείη, ή άν θάνη, αϋτη αύτφ ή μέρα λογίζε
ται Οιον, ε ί μέλλοντος ήλίου δύνειν τεχθείη τις, εϊη δέ 
εκείνη ήμέρα πρώτη τού μηνάς, αϋτη αύτφ λογίζεται. Ε ί 
δέ καταδύοντος έτερος τεχθείη, ή δεύτερα Πώς ούν μιάς 
μόνης, τάχα δέ ουδέ μιάς ώρας μεταξύ γενομένης ό μέν 

25 λέγεται τη πρώτη, ό δέ τη δευτέρςι ήμέρςι τετέχθαι; “Οτι 
πάσι δήλον καθέστηκε καί σαφές, ότι τφ άψασθαι μόνον, 
ό μέν τό παρεληλυθός, ό δέ τό έπιόν, ήμερονύκτιον έπλη- 
ρώσατο, τό διά είκοσιτεσσάρων ώρών συμπληρούμενον.
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πάλι δεν άναοτήθηκε, πώς οι ’Απόστολοι οπό όνομά ταυ έκαναν 
τέτοια θαύματα; Καί πώς δέν θά ήταν άξιόπιστοι μάρτυρες 
αυτοί που μέσα άπό μύριους κινδύνους καί θανάτους έπιβεβαί- 
ωσαν την άλήθεια της άνάστασης, καί σφράγισαν τη μαρτυρία 
τους όχι με μελάνη, άλλά με τό αίμα τους;

’Εάν όμως χρειάζεται νά άσχοληθουμε καί μέ τήν ϊδια την 
άκρίβεια του πράγματος, θά μπορούσαμε νά ποϋμε τό έξης· 
Είπε ότι θά άναστηθεΐ τήν τρίτη ήμερα. ’Έχεις την Παρασκευή, 
έχεις τό Σάββατο μέχρι τη δύση ταυ ήλιου, καί μετά τό Σάββατο 
άνοστηθηκε, οπότε τις δύο ημέρες τις διήνυσε μερικώς, ενώ τη 
μεσσαία ολόκληρη. Γιατί είπε ότι θά άναστηθεΐ σε τρεις ημέρες, 
καί όχι μετά άπό τρεις ημέρες. Γιατί λέγει* «Γκρεμίστε αυτόν τον 
ναό, καί σέ τρεις ήμερες θά τον άνοικοδομήσω»36. ’Αλλά καί ό 
προφήτης, προλέγόντας τήν ανάστασή του, έλεγε* «Τότε ό θάνα
τος θά πενθήσει, δεμένος μέ ί(ηιερότερο θάνατο. Θά μας θερα
πεύσει μετά άπό δύο ημέρες, καί την τρίτη θά άνοστη θουμε καί 
θά ζήσουμε μαζί του»37. ’Εφόσσν λοιπόν μίλησε γιά τρεις ήμερες 
καί τρεις νύχτες, θά μπορούσα νά πώ, ότι, άφσυ τις συμπεριέλα- 
βε καί τις τρεις, εκπλήρωσε την υπόσχεσή του. Γιατί μία μέρα 
λέγεται τό διάστημα των είκοσιτεσσάρων ώρών. Καί εϊτε κατά 
την πρώτη ώρα γεννηθεί κάποιος ή πεθάνει, αυτή ή ήμερα ταυ 
υπολογίζεται. Γιά παράδειγμα* ’Εάν κάποιος γεννηθεί την ώρα 
πού πρόκειται νά δύσει ό ήλιος, καί εκείνη ή ήμερα είναι ή 
πρώτη ταυ μηνός, αυτή ή ήμερα υπολογίζεται σ’ αυτόν. ’Εάν 
όμως άλλος γεννηθεί άφοϋ δύσει ό ήλιος, του υπολογίζεται ή 
δεύτερη ή μέρα. Πώς λοιπόν, ενώ μεσολάβησε μιά μόνο ώρα, 
ϊσως μάλιστα συτε καί μία, άνάμεσα στις δύο γεννήσεις, ό ένας 
λέγεται ότι γεννήθηκε τήν πρώτη του μηνός, καί ό άλλος τη δεύ
τερη; Επομένως έγινε σέ όλους φανερό καί σαφές, ότι άπλως 
καί μόνο μέ τό που άγγιξαν ό ένας τό προηγούμενο εικοσιτετρά
ωρο καί ό άλλος τό επόμενο, συμπλήρωσαν τό ήμερονύκτιο, τό 
όποιο ολοκληρώνεται σέ είκοσιτέσσερες ώρες. ’Εφόσσν λοιπόν

27. Ώσηέ 6,2.
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Ε ί τοίννν καί ή άκριβής τών χρόνων κατανόησις τοντο 
βοςί; τίμάτην κότττονσίν έαυτούς ο ί την άλήθειανμη ήλη- 
θενκέναι ίσχύριζόμενοι;

ΣΙΓ'- ΠΕΤΡΩ
Λ

5 Πώς εϊρηται τό, «Φάσκοντες είναι σοφοί,
έμωράνθησαν».

Τό, ««Φάσκοντες είναι σοφοί, έμωράνθησαν», και όιά 
τοϋτο, ώ σοφέ, ειρηται, έπειδή παρ3 αύτοΐς μέν όγκος ήν 
πολύς, άληθείας χηρεύων, παρά δε ταϊς Γραφαΐς άλήθεια 

ίο κόμπου καθαρεύουσα Τότε μέν ούν άνδρείας έ'δει και 
σννέσεως πολλής, πάσαν πιθανότητα κεκομψεύμενην, και 
έντρεχώς τό ψεύδος ώς άληθές παριστώσαν άπογυμνού- 
σης, νϋν δέ και αύτοΐς τοϊς άγροίκοις ή πλάνη αύτών εύ- 
φώρατος γέγονεν.

15 Σ Ι Α Λ  ΠΟΑΑΩΝΙΩ
Λ

Περί ελεημοσύνης.
Την έλεημοσύνην χρή καθαράν ύβρεως καί ονείδους

είναι Ο ί γάρ έκείνη ταϋτα μιγνύντες, εύώδει μύρω δυσώ
δη κιρνώσι βόρβορον, καί τάς των λαμβανόντων πλήττου-

20 σι ψυχάς. Τά γάρ μετ' ονείδους παρεχόμενα, καν μέγιστα
Α, ούχήδιστα τοϊςλαμβάνουσι, καν διά την άνάγκην σιγή
στέργωσι τάς ύβρεις. *Οταν δέ καί ελάχιστα $  καί μεθ3
ύβρεως παρέχηται, άφόρητόν τινα χειμώνα ταϊς ψυχαϊς
τών πενομένων τίκτει. Περί γάρ τών μήτε παρεχόντων,

25 αλλά καί λοιδορούντων, ούδέ μεμνήσθαι χρή* πάσαν γάρ 
ύπερβεβήκασι θηριωδείας άγριότητα. Τούς γάρ πρός αυ
τούς, ώς πρός λιμένα, καταίροντας καταδύουσι, μήτε την 
άναγκαίαν πληροϋντες χρείαν, άλλά καί ύβρεις προστι-
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καί ή άκριβής κατανόηση των χρόνων αυτό φωνάζει δυνατά, 
γιατί κόπτονται άδικα αυτοί πού ισχυρίζονται ότι δέν έπαλη- 
θευθηκεή άλήθεια;

213.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ 
Μέ ποιά σημασία ειπώθηκε τό, «Ίσχυριζόμενοι 

ότι είναι σοφοί, εγιναν μωροί»38.
Τό, «Ίσχυριζόμενοι ότι είναι σοφοί, εγιναν μωροί», λέχθηκε, 

σοφέ μου, καί γι9 αυτό· ’Επειδή σ’ αυτούς υπήρχε μεγάλη υπερο
ψία, άπό τήν οποία έλειπε ή άλήθεια, ένώ μέσα στις Γραφές 
υπάρχει ή άλήθεια άπαλλαγμένη άπό υπεροψία. Τότε βέβαια 
χρειαζόταν πολλή άνδρεία καί σύνεση, γιά νά άπογυμνώνει 
κάθε πιθανό λόγο πού φαινόταν κομψός καί παρίστανε μέ έπι- 
δεξιότητα τό ψέμα ώς άλήθεια, ένώ τώρα ή πλάνη αυτών άπο- 
καλύπτεται εύκολα άκόμα καί άπό τούς αγράμματους.

214.- ΣΤΟΝ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟ 
Γιά τήν έλεημοσύνη.

Ή  έλεημοσύνη πρέπει νά είναι καθαρή άπό περιφρόνηση 
καί προσβολή. Γιατί αυτοί πού αναμιγνύουν σ’ εκείνην αυτά, 
αναμιγνύουν μέ ευωδιαστό μυρο βρωμερό βούρκο, καί πληγώ
νουν τις ψυχές έκείνων πού τη δέχονται. Γιατί αυτά πού δίνο
νται μέ τρόπο προσβλητικό, άκόμα καί αν είναι πάρα πολύ 
μεγάλα, δέν είναι ευχάριστα σ’ αυτούς πού τά παίρνουν, έστω 
καί αν άπό άνάγκη ανέχονται τις ταπεινώσεις. "Οταν όμως είναι 
καί πολύ λίγα καί δίνονται μέ τρόπο προσβλητικό, προκαλσυν 
στις ψυχές των φτωχών άνυπόφορη ταραχή. "Οσο γιά εκείνους 
πού ούτε δίνουν, άλλά καί χλευάζουν, δέν πρέπει ούτε καν νά 
κάνουμε λόγο γι9 αυτούς, έπειδή ξεπέρασαν κάθε άγριότητα 
θηριωδείας. Γιατί αυτοί έκείνους πού καταφεύγουν σ’ αυτούς 
σάν σέ λιμάνι, τούς καταποντίζουν, άφου ούτε τήν άνάγκη τους 
ικανοποιούν, άλλά προσθέτουν καί τις ύβριολογίες τους. Πρέπει

38. Ρωμ. 1,22.



θέντες. Χρή τοιγαροϋν πρφως άποκρίνασθαι τοΐς όεομέ- 
νοις, και κατά δύναμιν παρέχειν, κρνπτειν τε ελεημοσύ
νην, ώσπερ έλευθέραν τινά καί εύγενή καί σώφρονα παρ
θένον, καίμή πάσιν αυτήν έκπομπεύειν. Ε ί όέμή έχοι τις 

5 ό ί ών παραμυθήσεται τον ικέτην; άποκρινάσθω αύτφ  
ειρηνικά έν πρςιϋτητι 3Ιόου γάρ λόγος υπέρ όόμα άγαθόν, 
και άμφότερα παρά άνόρί κεχαριτωμένω.

ΣΙΕ'.- ΕΥΟΠΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩλ ι

Περί έκονσίον και άκονσίον διασμοϋ παρθένου.
ίο Α ύτόςμέν, τη των πολλών όιανοίςι ϊσως έπόμενος, χα- 

λεπώτερον έφης τον βιασάμενον παρθένον τον πείσαντος, 
έγώ ό’ αυτή τοϋ πράγματος προσέχων τη φύσει, ήγοϋμαι 
(εί γάρ καί παράδοξον είναι όόξει τό λεχθησόμενον, άλλ3 
όμως αληθές ον λελέξεται), ότι ό πείσας τοϋ διασαμένου 

15 έναγέστερος τυγχάνει 3Ενταϋθα γάρ ή πειθώ τής δίας άρ- 
γαλεωτέρα έστί, τω τήν μέν κολάσεως, τήν όέ συγγνώμης 
απολαύειν Ό  μέν γάρ τό σώμα ύδρίσας, τήν γνώμην κα- 
θαράν όιετήρησεν, ό όέ τήν ψυχήν προόιαφθείρας, οϋτως 
έπί τήν τοϋ σώματος ϋδριν έχώρισε. Καί ό μέν άνέύθυνον, 

20 ό όέ υπεύθυνον τη όίκη πεποίηκε. Τής μέν γάρ ή ϋδρις μέ
χρι τοϋ σώματος έστη, τής όέ καί εις ψυχήν άνέόραμε. Καί 
ή μέν διασθεϊσα απολογίαν, ή όέ πεισθεΐσα απαραίτητον 
εχει τήν όίκην Ή  μέν γάρ καί όίκας είσπράξασθαι όύναται 
τον υβριστήν, ή όέ τφ όιεφθάρθαι τη γνώμη, άναπολόγη- 

25 τοςοΰσα, σννόιαφθείρεται καί τη τιμωρίφ Ή  μέν γάρ μέμ- 
ψεως έξω, ή όέ εΐσω καθίσταται Κάκείνη μέν έλεεΐται, 
αϋτη όέ μισείται όικαίως Τής μέν γάρ ή ϋδρις τοϋ μέν σώ
ματος ήψατο, τής όέ γνώμης ούχ ήψατο, τής όέ καί τό σώ
μα καί τήν ψυχήνμεμίανται 

3ο Ε ί όέ λογισμούς οϊει ταϋτα είναι ανθρωπίνους, τον νά-
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λοιπόν νά απαντάμε με πραότητα σ’ αυτούς πού έχουν ανάγκη, 
καί δίνοντας τους ό,τι μπορούμε, νά κρύβουμε την έλεημοσΰνη 
σάν κάποια έλεύθερη καί ευγενη καί συνετή παρθένο, καί νά μή 
την διαλαλουμε σέ δλαυς. Έάν δμως κάποιος δεν έχει εκείνα με 
τά όποια θά παρηγορήσει αυτόν πού τον παρακαλει, νά του 
άπαντά ειρηνικά καί με καλωσύνη. Νά λοιπόν λόγος άνώτερος 
άπό έλεη μοσύνη, καί τά δύο σέ άνδρα γεμάτον άπό χάρη.

215.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΥΟΠΤΙΟ.
Γιά τον έκούσιο καί άκούσιο βιασμό παρθένου.

Σύ βέβαια, άκολουθώντας ϊσως τή γνώμη των πολλών, είπες 
δτι είναι χειρότερος αυτός πού βίασε παρθένο, άπό έκεΐνον πού 
τήν έπεισε νά δεχθεί τή συνουσία, έγώ δμως, έξετάζοντας τή 
φύση του πράγματος, νομίζω (άν καί αυτό πού θά πώ θά φανεί 
πώς είναι παράδοξο, επειδή δμως είναι άληθινό θά τό πώ) ότι 
έκεΐνος πού την έπεισε είναι πιο μολυσμένος άπό τον άλλο πού 
τη βίασε. Γιατί έδώ ή πειθώ είναι χειρότερη άπό τήν βία, άφου ή 
μία τιμωρείται, ενώ ή άλλη συγχωρεϊται. Γιατί εκείνος πού άτί- 
μασε τό σώμα διατήρησε τον νου του καθαρό, ένώ ό άλλος, 
άφου πρώτα διέφθειρε τηνψυχή, έτσι προχώρησε στήν άτίμωση 
καί του σώματος. Καί ό ένας βέβαια τήν έκανε άνεύθυνη στή 
δίκη, ένώ ό άλλος υπεύθυνη. Γιατί της μιας ή άτίμωση έφτασε 
μέχρι τό σώμα, ένώ της άλλης προχώρησε καί στήν ψυχή. Καί 
αυτή βέβαια πού βιάστηκε θά έχει δικαιολογία, ένώ έκείνη πού 
πείστηκε νά κάνει τήν πράξη θά τιμωρηθεί οπωσδήποτε. Γιατί ή 
πρώτη μπορεΐ νά κάνει τον βιαστή νά τιμωρηθεί, ένώ αυτή πού 
δέχθηκε τη διαφθορά στην ψυχή, στερούμενη άπολογίας, καθί
σταται μέτοχος καί στήν τιμωρία. Γιατί ή πρώτη είναι έξω άπό 
κατηγορία, ένώ ή άλλη μέσα. Καί έκείνη βέβαια έλεεΐται, ένώ 
αυτή δίκαια μισείται. Γιατί ή άτίμωση της μιας άγγιξε τό σώμα 
της, άλλα δεν άγγιξε τήν ψυχή της, ένώ της άλλης μολύνθηκε 
καί τό σώμα καί ή ψυχή.

’Εάν δμως νομίζεις ότι αυτά είναι συλλογισμοί ανθρώπινοι,
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μον τοϋτον έκ των ουρανών άναγνωσόμεθα. Τ ίούν φησιν; 
«Εάν τις βιάση ται παρθένον έν έρήμψ, τονμέν άποκτεί- 
νατε, την όέ περιποιήσασθε. Εδόησε γάρ ή νεάνις, και 
ούκ ήν ό βοηθών». Τη δ3 έν πόλει τοϋτο παθούση και μη  

5 δοησάση, άπαραίτητος ή τιμωρία. Καί μάλα εικότως. Ε ν  
μέν γάρ έρημίφ ό βοηθήσων ούκ ήν, καί διά τοϋτο ή πα- 
ροινηθεϊσα συγγνώμης άξια είναι κέκριται. 'Η  ό3 έν πόλει 
τοϋτο παθοϋσα και τη σιγη συγκαταθεμένη και μή βοήσα- 
σα μη όέ καλέσασα τους άναστεΐλαι τήν βίαν όνναμένους, 

ίο θανάτω εικότως κατακέκριται. Ούκοϋν παντί σθένει χρή 
τήν γνώμην καθαράν διατηρεΐν και άμόλνντον, μηόεμιςί 
άρμη μηόέ σνγκαταθέσει τοιαύτη μεμιασμένην, ΐνα καν, ό  
μή γένοιτο, γένοιτό τι τοιοϋτον, άκέραιον έχωσι τήν άπο- 
λογίαν παρά τφ άόέκαστω κριτή, τφ και τάς καρόίας έμ- 

15 βατεύοντι, καί μαρτύρων μή όεομένω.

Σ ίς:- ΑΙΟΝΥΣΙΩ  
Εις τό, «Ον γάρ έστιν έξονσία, 

είμή άπό Θεον».
3Επειδή γέγραφας, τ ί έστιν, «Ού γάρ έστιν έξουσία, εί 

20 μή ύπό Θεοϋ», καί έφης, Τ ί ούν; Πώς άρχων ύπό Θεοϋ 
κεχειροτόνηται; φήσαιμι, ότι όοκεΐςμοι (καίμοι μηδέν 
όργισθης-ούδέν γάρ φλύαρον έρώ), ή μή άνεγνωκέναι τάς 
άττοστολικάς ρήσεις, ή μή νενοηκέναι. Ό  γάρ Παϋλος σύκ 
εϊπεν, “Ού γάρ έστιν άρχων, εί μή ύπό Θεοϋ”, άλλά περί 

25 τοϋ πράγματος αύτοϋ διαλέγεται, λέγων, «Ού γάρ έστιν 
έξουσία, εί μή ύπό Θεοϋ». Τό γάρ είναι άρχάς έν άνθρώ- 
ποις, καί τούς μέν άρχειν, τούς δέ άρχεσθαι, καί μή άπλώς

39. Δευτ. 22,25-27.
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θά διαβάσουμε τό νόμο αυτόν από τον ουρανό. Τι λέγει λοιπόν; 
«Εάν κάποιος βιάσει παρθένο στην έρημο, έκεΐνσν βέβαια νά 
τον θανατώσετε, αυτήν δμως νά τη φροντίσετε. Γιατί ή νεάνιδα 
φώναξε, άλλά δεν υπήρχε κανένας νά τη βοηθήσει»39. Ένώ σ’ 
έκείνην που τό έπαθε αυτό μέσα στην πόλη καί δεν φώναξε, ή 
τιμωρία είναι άπαραίτητη. Καί πολύ δικαιολογημένα. Γιατί στή 
ερημιά δέν υπήρχε κανείς νά τή βοηθήσει, γι9 αυτό ή κοπέλλα 
που βιάσθηκε κρίνεται δτι είναι άξια συγγνώμης, ένώ αυτή πού 
τό έπαθε αυτό μέσα στην πόλη καί με τή σιωπή της συγκατατέ
θηκε καί δέν φώναξε, ουτε κάλεσε εκείνους που θά μπορούσαν 
νά έμποδίσουν τον βιασμό, δικαιολογημένα καταδικάζεται σέ 
θάνατο. νΑρα λοιπόν πρέπει με κάθε δύναμη νά διατηρούν τήν 
ψυχή καθαρή καί άμόλυντη, χωρίς νά μολύνεται ουτε καί νά 
είναι μιασμένη με κανένα βιασμό ουτε συγκατάθεση, ώστε καί 
άν, πράγμα πού εύχομαι νά μή ουμβει, ουμβει κάτι τέτοιο, νά 
έχουν καθαρή τήν άπολογία στον άδέκαστο κριτή, ό όποιος καί 
στις καρδιές εισέρχεται καί δέν χρειάζεται μάρτυρες.

216.- ΣΤΟΝ ΔΙΟΝΥΣΙΟ 
Στη ρήση· «Γιατί δέν υπάρχει έξουσία, 

παρά μόνο άπό τον Θεό»40.
"Επειδή μου έγραψες τί σημαίνει, «Γιατί δέν υπάρχει έξου

σία δοσμένη άπό άλλου, παρά μόνο άπό τον Θεό», καί ρώτησες* 
Τί λοιπόν; Κάθε άρχοντας εχει χειροτονηθεί άπό τον Θεό; θά 
μπορούσα νά σου πώ, δτι μου φαίνεσαι (καί νά μή θυμώσεις, σέ 
παρακαλώ, καθόλου, γιατί δέν θά πώ τίποτε φλύαρο) ή δτι δέν 
εχεις διαβάσει τά άποστολικά λόγια, ή δτι δέν τά εχεις καταλά
βει. Γιατί ό Παύλος δέν είπε, “Γιατί δέν υπάρχει άρχοντας ορι
σμένος άπό πουθενά άλλου, παρά μόνο άπό τον Θεό”, άλλά 
μιλάει γιά τήν ΐδια τήν έξουσία, λέγοντας* «Δέν υπάρχει έξουσία 
δοσμένη άπό πουθενά άλλου, παρά μόνο άπό τον Θεό». Γιατί, 
τό δτι υπάρχουν άρχές μεταξύ των άνθρώπων, καί άλλοι άπό

40. Ρωμ. 13,1
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μηδ3 άνέόην άπαντα φέρεσθαι, ώσπερ κυμάτων, τηδε κά- 
κεΐσε των δήμων περιαγομενων, τής τοϋ Θεοϋ σοφίας 
εργον είναι φησιν. 3Επειδή γάρ το όμότιμον οΐδε πολλάκις 
πόλεμον άναρριπίζειν, ούκ άφήκε δημοκρατίαν είναι, 

5  άλλά βασιλείαν. Ε ίτα μετά ταύτην πολλάς έποίησε τάς 
άρχάς. Ποίας φησιν; 3Άρχοντος και άρχομένον, άνδρός 
και γυναικός, πατρός καί παιδός, πρεσβύτου και νέου, 
δεσπότου και δούλου, διδασκάλου και φοιτητοϋ. Καν τοϊς 
άλόγοις δε ζώοις το παραπλήσιον ϊδοι τις άν. Καί το ϋ ΐ 

ίο έγγυώνται αίμέλισσαι ύπό βασιλεΐ ταττόμεναι, καί α ί γέ
ρανοι και α ί άγέλαι των άγριων προβάτων. Ε ί δε και τήν 
θάλατταν σκοποίης, ούδ3 αυτή ταύτης έρημος εύρεθήσε- 
ται τήςεύταξίας Πολλά γάρ κάκεΐ των γενών ύφ3 ένί τάτ- 
τεται τών ιχθύων και στρατηγεΐται. Δ ιό και μακράς άπο- 

15 δημίας στέλλεται. Και γάρ πανταχοϋ ή άναρχία άργαλεώ- 
τερον, καί συγχύσεως καί άκοσμίας αίτιον. Α  ιό καί τφ σώ- 
ματι, ένί δντι, ού πάντα ομότιμα, άλλά τά μεν άρχει τών 
μελών, τά δε άρχεται. Α  ύτό δή ούν το πράγμα, τήν έξου- 
σίαν φημί, τουτέστι τήν άρχήν καί τήν βασιλείαν ύπό τοϋ 

20 Θεοϋ τετυπώσθαι λέγειν θέμις, ΐνα μή ό κόσμος εις άκο- 
σμίαν έμπέση. Ε ί δέ τις αλιτήριος παρανόμως εις ταύτην 
είσεκώμασε, ού δήπου τοϋτον παρά Θεοϋ κεχειροτονη- 
σθαί φαμεν, άλλά συγκεχωρήσθαι, ή πρός το πάσαν τήν 
οίκείαν πονηριάν, ώσπερ ό Φαραώ, έξεμέσαι, καί οϋτω 

25 δίκην δοϋναι τήν έσχάτην, ή πρός το σωφρονίσαι τούς 
ώμότητος δεομένους, ώσπερ ό Βαβυλώνιος τους \Ιουδαί
ους:

ΣΙΖ:- ΗΣΑΪΑ 
Περί προνοίας.

3ο Α ίκη (ώ τι σε καλέσας άξίως προσείπω;) τά θνητών
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τους ανθρώπους έξουσιάζουν, ενώ οί άλλοι εξουσιάζονται, καί 
δη τά πάντα δεν όδηγουνται μόνα τους και αχαλίνωτα, περιφε
ρόμενοι οί λαοί σάν τά κύματα εδώ κι3 έκεΐ, είναι, λέγει, έργο της 
σοφίας του Θεσυ. "Επειδή δηλαδή ή ισοτιμία συνήθιζα πολλές 
φορές νά άναρριπίζει πόλεμο, δέν έπέτρεψε νά υπάρχει δημο
κρατία, άλλά βασιλεία. ’'Επειτα μετά άπό αυτήν έκανε καί πολ
λές άλλες εξουσίες. Ποιές λέγει; Του άρχοντα καί του άρχομέ- 
νου, του άνδρα καί της γυναίκας, του πατέρα καί του παιδιού, 
του ήλικιωμένου καί του νέου, του κυρίου καί του δούλου, του 
δασκάλου καί του μαθητή. Ακόμα καί στά άλογα ζώα θά μπο
ρούσε νά δει κανείς κάτι παρόμοιο. Καί αυτό τό βεβαιώνουν οι 
μέλισσες, οί όποιες τάσσονται κάτω άπό βασιλιά (βασίλισσα), 
καί οί γέρανοι, καί οί άγέλες τών άγριων προβάτων. ’Εάν μάλι
στα έρευνήσεις καί τή θάλασσα, ούτε καί αυτή θά βρεθεί χωρίς 
τέτοια ευταξία. Γιατί καί έκεΐ πολλά άπό τή γένη βρίσκονται 
κάτω άπό ένα άπό τά ψάρια καί όδηγουνται άπό αυτό. Γι’ αυτό 
καί άναλαμβάνουν μακρινά ταξίδια. Γιατί παντού ή άναρχία 
είναι πάρα πολύ ανυπόφορη, καί αιτία σύγχυσης καί άκαταστα- 
σίας. Γι’ αυτό καί στο σώμα, πού είναι ένα, δέν είναι δλα τά μέλη 
ισότιμα, άλλά άλλα άπό τά μέλη άρχουν, καί άλλα άρχονται. 
Αυτό λοιπόν τό πράγμα, εννοώ ή έξουσία, δηλαδή ή άρχή καί ή 
βασιλεία, είναι σωστό νά λέμε ότι ορίσθηκε άπό τον Θεό, γιά νά 
μή περιπέσει ό κόσμος σέ άναρχία. Καί έάν κάποιος πανούργος 
εισχώρησε σ’ αυτήν παράνομα, δέν λέμε φυσικά οτι αυτός χειρο- 
τονήθηκε άπό τον Θεό, άλλά παραχωρήθηκε ή έξουσία σ9 
αυτόν, ή γιά νά έκβάλει όλη τήν κακία του, όπως ό Φαραώ, καί 
έτσι νά ύποστεΐ τήν έσχατη τιμωρία, ή γιά νά σωφρονίσει έκεί- 
νους πού χρειάζονται σκληρότητα, όπως ό Βαβυλώνιος βασι
λιάς τούς Ιουδαίους.

217.- ΣΤΟΝ ΗΣΑΪΑ 
Γιά τήν πρόνοια.

Ή  δικαιοσύνη (άλήθεια, δέν ξέρω πώ νά σέ άποκαλέσω,



318 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

πράγματα έποπτεύει, τιμωρός των άδικα πραττόντων, καί 
ονκ έστιν άνεπι τρόπεντα τα τη δε. Τούτο ούν γνούς, φεϋγε 
τό άδικεΐν, ϊνα καί την τιμωρίαν διαφύγοις.

ς ιη :- ε ρ μ ο γ ε ν ε ι ε π ισ κ ο π ώ
5 νΟτι τά παρεχόμενα υπό των άνθρώπων, τής άνωθεν

χάριτος δώρα τνγχάνονσι.
\Επειδή γέγραφας, ώς ευ ποιώ πάντα τρόπον εστιών 

σε, και άπό τής έμαντοϋ γλώττης επί τάς σάς άκοάς διά 
διδασκαλίαν άξιαφήγη τον μετοχετενων, άντεπιστέλλω, 

ίο ότι, ε ΐτι έπιστέλλεται παρ3 ήμών δεξιάν, τοντο τής άνωθεν 
εΐναι νόμιζε χάριτος, τής καί ίδιώτας σοφιζούσης.

ς ιθ  :- ε ρ μ ιν ω  κ ο μ η τ ι
*

Πρός άρχοντας.
Νυνί μάλλον, δτε άρχης έπέβης, άοίδιμος αν γένοιο 

15 καί ζηλωτός, εί τους άδικήσανταςμή άμύνη, άλλά και νυν 
μάλιστα πάντων των λυπηρών λήθην ποίηση, δτε μάλιστα 
τό δννασθαί σε αύτονς τιμωρήσαι παρέσχεν ή τής άρχης 
έξουσία.

ΣΚ.- ΗΡΑΚΛΕΙΑ Η  ΕΠΙΣΚΟΠΩ
Λ  *

20 "Οτι χρή τά προσόντα εγκώμια τών σπουδαίων
τοϊς φιλαρέτοις λέγειν τε καί γράφειν.

Ό  τή πείρςι τήν φήμην ΰπερδαίνων καί κρείττων ακο
ής εις θέαν ερχόμενος, οντος εικότως καί εγκωμίων κρείτ
των έστίν, ελέγχων τούς λόγους ώς τήςέαυτοϋ άξίαςκατα- 

25 δεεστέρους. Ά λλ3 επειδή\ ε ί καί ήττώνται οι λόγοι, χρή 
τήν γνώμην νικςίν (τολμάν), χρή καί τά προσόντα εγκώμια 
τοϊς φιλαρέτοις λέγειν τε καί γράφειν. Τρία γάρ εκ τούτου
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πού νά σού άξίζει), εποπτεύει τις υποθέσεις των θνητών, τιμω
ρώντας έκείνους πού κάνουν άδικίες, και δεν είναι χωρίς έπο- 
πτεία τά πράγματα αυτής της ζωής. Άφού λοιπόν τό εμαθες 
αυτό, άπόφευγε νά άδικεΐς, γιά νά αποφεύγεις καί την τιμωρία.

218.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ 
"Οτι αυτά πού παρέχονται άπό τούς άνθρώπους, 

είναι δώρα τής ουράνιας χάριτος.
’Επειδή μού έγραψες, δτι σέ ευεργετώ φιλοξενώντας σε με 

κάθε τρόπο, καί δτι με τη γλώσσα μου διοχευτεύω στά αυτιά σου 
διδασκαλία άξια άφήγησης, σού άνταπαντώ, δτι, εάν σού στέλ
νεται άπό μένα κάτι τό σωστό, νά πιστεύεις, δτι αυτό είναι δώρο 
της ουράνιας χάριτος, ή οποία κάνα καί τούς άπειρους σοφούς.

219.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΕΡΜΙΝΟ 
Πρός τούς άρχοντες.

Τώρα μάλλον, τώρα πού άνέλαβες εξουσία, θά μπορούσες 
νά γίνεις άείμνηστος καί αξιοζήλευτος, έάν έκείνους πού σέ άδι
κη σαν δεν τούς πολεμήσεις, άλλά ξεχάσεις δλα τά θλιβερά, ιδιαί
τερα τώρα, πού ή ανάληψη της εξουσίας σού εδωσε τη δύναμη 
νά τούς τιμωρήσεις.

220.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΗΡΑΚΛΕΙΔΗ 
"Οτι πρέπει τά υπάρχοντα εγκώμια νά τά λέμε καί νά τά 

γράφουμε γι5 αυτούς πού άγαπουν την άρετή.
Αυτός πού μέ την πείρα του ξεπερνά τη φή μη καί όταν είναι 

παρών άποδεικνύεται ανώτερος άπό όσα άκούσνται γι5 αυτόν, 
αυτός φυσικά είναι καί άνώτερος άπό τά εγκώμια, άποδεικνύο- 
ντας πώς όσα λέγονται γι’ αυτόν είναι κατώτερα της άξίας του. 
"Ομως, έπαδή, έστω καί άν οί λόγοι είναι κατώτεροι, πρέπει νά 
νικά ή διάθεση, είναι άνάγκη καί τά υπάρχοντα εγκώμια νά τά 
λέμε καί νά τά γράφουμε γι’ αυτούς πού αγαπούν την άρετή. 
Γιατί άπό αυτό προκύπτουν τρία καλά· καί δτι είναι γνήσια ή



συμβαίνει καλά Τό τε γνησίως εχειν πρός την άρετήν (ού- 
δείς γάρ φαύλος τούς σπουδαίους έπαινεΐν υπομένει), τό 
τε φθόνου καθαρούς είναι, μή κρύπτοντας τών ύπέρ ημάς 
τα πλεονεκτήματα, τό τε πονηρούς ή καταισχύνεσθαι, ή 

5  σωφρονίζεσθαι, ών έκάτερον αύτοΐςλυσιτελεϊ.

ΣΚΑ ΛΑΜΠΕΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
*  с

Περί τών έν άρεττ} ζώντων, καί υπό τών εν άσεδεία 
διούντων πολεμουμένων.

Μή άγανάκτει, ώ μισοπονηρίας περίβλεπτον θρέμμα, 
ίο εί Εύσέβιος, ό άσεβείας, ώς γέγραφας, άνάπλεως, άσπον

δον έχων καί άκήρυκτον πρός τούς άρετη συζώντας πόλε
μον, πρός τούς κακίαν άσπαζομένους σπένδεται, μηδ3 ότι 
ή πολεμοΐ τούς έχοντας, ε ί μή λάβη χρήματα, ή, ϊνα μή  
πολεμήση, λαμβάνει όσα πολεμών ληίσασθαι ήδύνατο, 

15 αλλά τήν θείαν άνάμενε ψήφον.

ς κ β :- τ ω  α υ τ ω
Εις τό, «Εσιώπησα, μή καί άεί σιωπήσομαι καί 

άνέξομαι; Καί έκστήσω καί ξηράνω άμα».
Επειδή πλείονα ή θεία πρόνοια ποιείται τήν φειδώ 

20 τών άμαρτανόντων, ή όσον έκείνους όρςί εαυτών άφει- 
δοϋντας, διά τοϋτο βασιλικώ καί φιλανθρώττω μακροθυ- 
μίας χρωμένη κήρυγματι βοςί* «Μετανοείτε, ήγγικεν ή 
βασιλεία τών ούρανών». Ε ί δ3 ο ί άμαρτάνοντες παρ3 ούδέν 
θέμενοι τήν παραίνεσιν τήςμακροθυμίας, ώς άμελείας 

25 καταψηφίσονται, ίσως μέν καί νϋν, πάντως δ3 ότε ό  καιρός 
έπιστη της δίκης, ούκέτι φείσεται τών έαυτούς φειδοϋςμή 
άξιωσάντων, αλλά δίκας σφοδροτάτας είσπράξεται τούς 
τής μακροθυμίας καταφρονήσαντας Δ ιό καί τοϋτ? έρρή- 
θη, όπερ ήθέλησαςμαθεΐν «Εσιώπησα, μή καί άεί σιωπή-
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41. Ήσ. 42,14.
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διάθεση τους πρός την άρετή τους (γιατί κανένας φαύλος δεν 
άνέχεται νά επαινεί τούς σπουδαίους), καί ότι είναι καθαροί 
άπό ζήλεια, άφοΰ δεν κρύβουν τα πλεονεκτήματα αυτών πού 
είναι άνώτεροι άπό μάς, καί ότι οί κακοί ή ντροπιάζονται ή 
συνετίζονται, τό καθένα άπό τά όποια τούς ωφελεί.

221.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
Γιά εκείνους πού ζοΰν ενάρετα καί πολεμοϋνται 

άπό έκείνους πού ζοΰν στην άσέβεια.
Μην άγανακτεΐς, εξοχο πλάσμα της μισοπονηρίας, επειδή ό 

γεμάτος άσέβεια Ευσέβιος, όπως εγραψες, ενώ κάνει άδιάλλα- 
κτο καί άκήρυκτο πόλεμο πρός έκείνους πού συζοΰν μέ τήν 
άρετή, συνθηκολογεί μέ αυτούς πού άσπάζσνται την κακία, ή 
επειδή πολέμα αυτούς πού έχουν, αν δεν πάρει χρήματα, ή παίρ
νει, γιά νά μή τούς πολεμήσει, όσα μπορούσε νά άποκτήσει μέ τη 
βία, άλλα νά περιμένεις τήν απόφαση του Θεσυ.

222.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Στο χωρίο* «Σιώπησα, άλλά μήπως θά σιωπω καί θά σάς άνέ- 
χομαι πάντοτε; Καί θά σάς ξερριζώσω καί θά σάς ξηράνω»41.
’Επειδή ή θεία πρόνοια δείχνει περισσότερη ευσπλαγχνία 

πρός τούς άμαρτωλσύς, παρά πρός έκείνους πού βλέπει νά πα
ραμελούν τούς έαυτούς τους, γι9 αυτό, χρησιμοποιώντας τό βα
σιλικό καί φιλάνθρωπο κήρυγμα της μακροθυμίας, φωνάζει* 
«Μετανοείτε, γιατί πλησίασε ή βασιλεία τών ουρανών»42. Έάν 
όμως αυτοί πού άμαρτάνουν, περιφρσνώντας τήν προτροπή, 
τήν άποδοκιμάσσυν ώς άμέλεια, ϊσως βέβαια καί τώρα, οπωσδή
ποτε όμως όταν θά έρθει ό καιρός της κρίσεως, δεν θά λυπηθεί 
πιά έκείνους πού δέν λυπήθηκαν τούς έαυτούς τους, άλλά θά 
επιβάλει σκληρές τιμωρίες σ’ αυτούς πού περιφρόνησαν τή μα- 
κροθυμία του. ΙΥ αυτό καί ειπώθηκε αυτό πού θέλησες νά μά- 
θας* «Σιώπησα, άλλά μήπως θά σιωπώ καί θά σάς άνέχομαι πα-

42. Ματθ. 3,2.
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σομαι καί άνέξομαι; Καί έκστήσω καί ξηράνω άμα». Δ ί
καιον γάρ τους τη τοσαύτη μακροθυμίςι μή ώφελη θέντας, 
άλλ3 έφόόιον αυτήνμειζόνων άμαρτημάτων ποιουμένους, 
ταΐς τής δίκης έναλώναι τιμωρίαις.

5 ΣΚΓ'.- ΑΛΥΠΙΩ  ΕΠΙΣΚΟΠΩ
Περί τήςμελλονσης κολάσεως.

Ε ί τάς τιμωρίαςμεγίστας τφ ττλήθει των σννειδότων 
εικότως κρίνομεν (αί γάρ λανθάνουσαι κουφότεραί πως 
είναι πεφύκασιν), όποίαν είκός είναι τήν κόλασιν, όταν 

ίο παρόντων των ουρανίων δήμων καί πάσης τής άνθρωπό- 
τη τος όρισθείη;

ς κ α :- ΙΣΙΔΩΡΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
*  *

Περί φθόνου.
Ουδέ έτΐ άλλφ μέν ούδενί, ώ ομώνυμε, των όντων ή 

15 δοκούντων καλών, ττρςώςό φθόνος, άλλ3 άγριος καί άργα- 
λέος, επί δ3 άρετη, ή  τις κυρίως τήν τοϋ καλοϋ πεπλήρωται 
φύσιν, καί πάμπαν άπαραμύθητος. Τομέν ούνμή φθονεΐ- 
σθαι άλυπον μέν ίσως, ου μήν ευκλεές. Φθόνου γάρ αν 
άξίως πράττειν, μή? έμοί ποτε, μήτε φίλοις έμοΐς συμβαίη. 

20 Χρή δέ φθονούμενον, σώφρονι λογισμφ τάς τοϋ φθόνου 
κακοη θείας φέρειν.

ς κ ε :- τ ω  α  υ τ ω
Περί τής εις Θεόν άγάπης.

3Εγώ φημι τοΐς οις ούδέν έλλείπεται τών όφειλόντων 
25 πρός αρετήν πραχθήναι. Πολλοί γάρ μέγιστον άγαθόν, 

ώσπερ συν καί έστιν, οριζόμενοι τήν αρετήν, συ πάνυ φρον- 
τίζουσιν αυτής. Τούτους, ε ί μή τη οίκείφ. δυνάμει θαρ- 
ροϊεν, άλλ3 άναφέροιεν πρός τήν θείαν ροπήν τά κατορ-
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ντοτινά; Θά σάς ξερριζώσω και θά σάς ξηράνω»42“. Γιατί είναι 
δίκαιο, αυτοί πού δεν έπωφελήθηκαν άπό την τόση μακροθυμία 
του, αλλά την έκαναν έφόδιο γιά μεγαλύτερα αμαρτήματα, να 
ύποστούν τις τιμωρίες της κρίσεως.

223.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΛΥΠΙΟ 
Γιά τή μέλλουσα κόλαση.

’Εάν πολύ σωστά κρίνουμε πολύ μεγάλες τις τιμωρίες άπό τό 
πλήθος αυτών πού τις γνωρίζουν (γιατί οι κρυφές είναι άπό τη 
φύση τους κάπως ελαφρότερες), ποιά είναι φυσικό νά είναι ή 
κόλαση πού θά επιβληθεί, δταν θά είναι παρούσες δλες οι ουρά
νιες δυνάμεις καί δλη ή άνθρωπότητα;

224.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΙΣΙΔΩΡΟ
Γιά τον φθόνο.

Ούτε γιά τίποτε άλλο, συνονόματε, άπό αυτά πού είναι, ή 
φαίνονται καλά, είναι καλός ό φθόνος, αντίθετα είναι άγριος 
καί ενοχλητικός, άλλά γιά την άρετή, ή οποία κυρίως κατέχει τη 
φύση τού καλού, είναι καί εντελώς άπαρηγόρητος. Τό νά μή 
φθονούμαστέ λοιπόν ϊσως βέβαια δεν προκαλεΐ λύπη, δεν παρέ
χει δμως καί δόξα. Γιατί τό νά κάνω κάτι άξιο φθόνου εύχομαι 
ούτε σέ μένα ούτε ατούς φίλους μου νά μή συμβεΐ ποτέ. "Οταν 
δμως φθονού μαστέ πρέπει με φρόνιμη σκέψη νά υπομένουμε 
την κακοήθεια τού φθόνου.

225.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά την άγάπη στον Θεό.

’Εγώ μιλώ γι’ αυτούς άπό τούς οποίους δεν υπολείπεται τίπο
τε άπό αυτά πού πρέπει νά γίνουν γιά την αρετή. Γιατί πολλοί, 
θεωρώντας στι ή άρετή είναι τό μέγιστο άγαθό, δπως βέβαια καί 
είναι, δέν φροντίζουν πολύ γι9 αυτήν. Αυτοί, εάν δέν έχουν 
πεποίθηση στη δική τους δύναμη, άλλ* αποδίδουν στη θεία βοή-

42α. Ήσ. 42,14.



θούμενα, καί τών παθών περιέπεσθαι, καί εις τέλος πάν
των ήξειν άρετής. Ε ί γάρ καί τό κρατεϊν όίόωσι τών άντι- 
πάλων τό άνθρωπίνης ρώμης κρεϊττον, ώςμηδέν έμποόών 
είναι τη τοϋ άθλητοϋ προθυμίςι, άλλ3 ονν γε φ  τό θειον 

5 έπικουρεΐ, άναφέροντι όήλον δτι πρός αυτό την νίκην, τον- 
τφ ούόέν κρεϊττον, εί έμποόών εϊη πρός την νίκην.

ΣΚ ς:- ΤΩ Α ΥΤΩ 
Περί τών ύδριολόγων.

Συντόμως φράσαι βούλομαι, ό  φράσαι σαφώς ον δον- 
ίο λομαι. Ε ί κακός ήν ό παρά τών έπιδουλευόντων παροι- 

νονμενος (οίσθα ό3 δν λέγω), τούς νϋν λέγοντας κακώς εί- 
χενάνάκρονς.

ΣΚΣ'.- ΤΩ ΑΥΤΩ
(  ι

"Οτι ούκ άπεικός θαυμάζεσθαι καί φίλεΐσθαι 
15 την αρετήνπαρά τών σπονόαίων.

Πας ότω μέτεστι καλοκαγαθίας, άσμενίσει τής άρετής 
τιμωμένης αΩσπερ γάρ ε ΐ  τις νομοθέτης μεγίστας κολά
σεις τών παρανομιών τάττοι, ούκ αν αύτόςγε παρασκενά- 
ζεσθαι παρανομεΐν νομισθείη, ούτως δταν τις ύπερφνεΐς 

20 τάς τής άρετής άμοιδάς άκούων ήσθείη, πρός πάσαν άρε- 
τήν έτοιμος είναι δόξει, καί άγαθώνμέν πάντων έμπλεως, 
κακοϋ δέ ούδενός. Καί θαυμάζεσθαι γάρ καί φιλεϊσθαι 
τήν άρετήν παρά τών σπουδαίων ούκ άπεικός.

ς κ η :- α ρ π ο κ ρ α  ς χ ο λ α ς τ ικ ω
25 Περί μαντικής.

"Οτι ή μαντική ϋθλοςήνπαρ3 "Ελλησι καίμάτην έθρυ- 
λεΐτο, δέδεικταιμένμοι έν τψ Πρός "Ελληνας λόγψ. 1Επει
δή δ3 'Όμηρον ώς σοφώτατονμάρτυρα προδάλλη, τον αύ-
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θεια αυτά που κάνουν, καί κύριοι των παθών τους θά γίνουν, καί 
οπωσδήποτε θά φτάσουν στο τέρμα της αρετής. Γιατί, μολονότι 
την επικράτηση στους αντιπάλους την δίνει ή ανώτερη δύναμη 
τού άνθρώπου, άφού τίποτε δέν έμποδίζει την προθυμία τού 
άθλητού, άλλ5 όμως αυτός τον όποιο βοηθά ό Θεός, με τό νά κλεί
νει δηλαδή πρός αυτόν την νίκη, ο" αυτόν δέν υπάρχει τίποτε 
ανώτερο, που νά μπορεΐ νά γίνει εμπόδιο γιά τη νίκη.

226.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τούς ύβριολόγους.

Θέλω νά σού πώ με συντομία, αυτό που δέν θέλω νά σού τό 
πώ καθαρά. ’Εάν ήταν κακός αυτός που κακολογεΐται άπό εκεί
νους πού τον έχθρεύονται (ξέρεις ποιόν εννοώ), αυτούς πού 
τώρα τον κακολογούν θά τους είχε κορυφαίους κατηγόρους του.

227.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
"Οτι δέν είναι παράλογο καί νά θαυμάζεται καί νά 

άγαπιέται ή άρετή άπό τούς σπουδαίους.
Καθένας πού μετέχει στήν καλοκαγαθία, χαίρεται όταν 

τιμάται ή άρετή. Γιατί, όπως αν κάποιος νομοθέτης ορίζει πολύ 
μεγάλες ποινές γιά τις παρανομίες, δέν θά μπορούσε νά θεω
ρηθεί ότι ό ίδιος ετοιμάζεται νά παρανομήσει, έτσι, όταν κάποι
ος ευχαριστείται άκούοντας ότι οί άμοιβές της αρετής είναι 
υπερφυσικές, θά θελήσει νά είναι έτοιμος γιά κάθε άρετή, καί θά 
είναι γεμάτος άπό όλα τά άγαθά, καί άπό κανένα κακό. Γιατί 
δέν είναι παράλογο καί νά θαυμάζεται καί νά άγαπιέται ή 
άρετή άπό τους σπουδαίους (ενάρετους).

228.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΑΡΠΟΚΡΑΤΗ
Γά τή μαντική.

"Οτι ή μαντική ήταν μωρολογία των Ελλήνων καί διαδιδό
ταν μάταια άπό αυτούς, αποδείχθηκε από μένα στον λόγο Πρός 
τους Έλληνες. ’Επειδή όμως προβάλλεις τον Όμηρο ώς σοφώ-



τον άντιπροδαλοϋμαί. Σεμνή γάρ καί ή παρά των εχθρών 
μαρτυρία. 'Όταν γάρ ποιη τον Ελενον, μάντιν δντα} Α λε
ξάνδρα) τ? άόελφφ παρακελευόμενον, τής μέν μάχης άπο- 
στή ναι, εϋξασθαι δε τη Ά θηνφ  μετά  των γυναικώ ν εν 

5 άστει γενόμενον, εϊτα τάςμέν ενχομένας, τήν όέ άνανεύου- 
σαν, αύθις όέ τον μέν μάντιν παρακελευόμενον εις μάχην 
προκαλεΐσθαι τον άριστον τών 'Ελλήνων, τον δε πειθόμε- 
νον καί προκαλούμενον, ήττώμενον δέ καί τιτρωσκόμενον 
καί διαλυθήναι δεόμενον, άρ3 ου δήλός έστι καί τοϊς κο- 

ιο μιδη νηπίοις, τήνμαντικήν οίον επί κόρρης ραπίζων, ή 
καί καταγελών τής άβελτηρίας αυτής καί άλαζονείας, ώς 
θρασυνομένηςμέν έν τφ προαγορεύειν καί ελπίδας χρη
στός ύποτίθεσθαι, έν δέ τοϊς πέρασιν έλεγχομένης καί δια- 
μαρτανούσης; Π αντίπου δήλόν έστιν. Ε ί δέ πολλαχοϋ 

15 μάντεις φάσκει καί θυοσκόπους καί όνειροπόλους, θαυμα- 
στόν ούδέν. \Η γάρ ποιητική, έστιν όπου τό μυθώδες έπι- 
ποθοϋσα, ϋληνεχει τό ψεύδος, ύφ3 ηδονής άκριτου θρασυ- 
νομένη έξυδρίζει καί ύλομανεΐ τό μυθώδες καί θεατρικόν 
έπιδεικνυμένη. Τοσοϋτον γάρ αυτή ου μέλει τής άλη θείας, 

20 ώς καί τούς παΐδας Άλώνος είσάγουσαν ματαιοπονοϋν- 
ταςμάλλον, ή μεγαλουργοϋντας, φάναι,

”Οσσαν έπ? Ούλύμπψμέμασαν θέμεν. Ά  ύτάρ έπ? “Οαση 
Πήλιον είνοσίφυλλον, /V ουρανός άμδατός εϊη.

Ειτα πιστενουσα αυτούς κρατήσειν ε ί ήβήσειαν, γνώ- 
25 μην αποφαίνεται όπαίδεντον καί άφιλόσοφον, φράζουσα'

Καί νυ κεν έξετέλεασαν, ε ί η δη ςμέτρο ν ικοντο.

Ου φημι γάρ τρία όρη, άλλ3 ουδέ ε ί πάσα ή γη  πλα- 
σθείη καί μετεωρισθείη τρόπον κίονος, έφάψεται τής ου
ρανίου άψϊδος, καί μάλιστα κατά τούς λέγοντας, τήν γήν
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τατο μάρτυρα, θά σου άντιπαραθέσω τον ϊδιο, γιατί ή μαρτυρία 
των εχθρών είναι σεβαστή. "Οταν λοιπόν κάνει τον Έλενο, πού 
ήταν μάντης, νά παραγγέλλει στον αδελφό του Αλεξάνδρου νά 
φύγει άπό τή μάχη, καί πηγαίνοντας στήν πόλη νά προσευχηθεί 
μαζί μέ τις γυναίκες στήν Άθηνά, και έπειτα δταν πάλι, ενώ 
αυτές προσεύχονταν καί ή Άθηνά άρνιόταν, μέ προτροπή του 
μάντη προκαλεΐται ό άριστοςτώνΕλλήνων σέ μάχη, καί εκείνος 
ύπακούσντας καί προκαλούμενος αγωνίζεται, αλλά νικιέται καί 
τραυματίζεται καί παρακαλεΐ νά πεθάνει, άραγε δεν είναι φανε
ρό, καί σ’ αυτούς άκόμα πού είναι πολύ νήπιοι, ότι είναι σάν νά 
ραπίζει τή μαντική τέχνη στον κρόταφο, ή νά περιγελά την 
μωρία καί τήν άλαζονεία της, άφού άποθρασύνεται βέβαια 
δταν προαναγγέλλει καί υποβάλλει καλές ελπίδες, αλλά στο 
τέλος κατηγορεΐται γιατί άποδεικνύεται δτι κάν& λάθος; Είναι 
πράγματι σέ όλους φανερό. Καί εάν σέ πολλά σημεία άναφέρει 
μάντεις καί οίωνοσκόπους καί ονειροκρίτες, καθόλου παράξενο. 
Γιατί ή ποίηση, ποθώντας διακαώς τό μυθώδες, χρησιμοποιώ
ντας πότε-πότε ώς υλικό της τό ψέμα, άποθρασυνόμενη άπό 
άμφίβολη ηδονή, βρίζει καί υλοποιεί αυτό πού είναι μυθικό, καί 
τό παρουσιάζει θεατρικό. Γιατί, τόσο πολύ δεν νοιάζεται γιά 
τήν άλήθεια, ώστε άκόμα καί τά παιδιά τού Άλώνα νά τά 
παρουσιάζει, ματαιοπονώντας μάλλον, παρά μεγαλουργώντας, 
νά λένε*

Τήν Όσσα τήν θέσαμε πάνω στον ’Όλυμπο, πού πολύ 
έπιθυμοΰσε. Καί πάλι πάνω στήν ’Όσσα τό Πήλιο μέ τά 
σειόμενα φύλλα, γιά νά γίνει ό ουρανός βατός.
’Έπειτα, πιστεύοντας δτι αυτοί θά τό κατορθώσουν, δταν 

έρθουν στήν εφηβική ήλικία τους, έξέφρασε γνώμη άπαίδευτη 
καί άφιλόσοφη, λέγοντας*

Καί βέβαια θάτό έκτελέσσυν, δταν γίνουν έφηβοι.
Δέν λέγω βέβαια τρία βουνά, άλλ* ούτε κι’ αν ολόκληρη 

άκόμα ή γη πλαστεί καί σηκωθεί ψηλά σάν κολώνα, δέν θά 
άκουμπησει τον ουράνιο θόλο, καί μάλιστα σύμφωνα μ9 εκεί-



κέντρον είναι τοϋ ούρανοϋ. Κέντρον γάρ περιφερείας ούκ 
άνποτε άψοιτο.

ς κ θ :- θ ε ο α ο ς ιω  ς χ ο λ α ς τ ικ ω
*  «

Περί άληθείας.
5  Ό έν  αρχή τής αλήθειας έκπίπτων, πάντως έκκυλισθή- 

σεται τοϋ προκειμένου καί εις αίσχρόν καταστρέψει τέλος.

ς λ :- ζ ω ς ιμ ω , μ α ρ ω ν ι
Συμβουλευτική πρός τό εν σωφροσύνη ζην.

Φασίτινες, ώς ούόέ Μητρόόωρος ό έπικούρειος, οϋτω 
ίο διά πραγμάτων έβεβαίωσεν Επικούρου, τοϋ παρά πάν

των τών σοφών άποκηρνχθέντος τά δόγματα, ώς ή άθλια 
ύμών τριττύς. Ε ί τοίνυν άληθεύουσι, παύσασθε τής λα
γνείας, εί δεμή} εχεσθε τής σωφροσύνης.

ς λ α :- θ ε ο α ο ς ιω  ε π ισ κ ο π ώ
*  €

15 3Επαινετική.
Όκνώμέν είπεϊν, διά τομή δόξαι κολακεύειν (πάντων 

γάρ τών λεταών παθών τήν κολακείαν αίσχροτέραν ήγοϋ- 
μαι), φράσω δε ύπό τής άλη θείας άναγκαζόμενος, ότι ον- 
δείς, ώς οΐμαι, μάλλον δε πέπεισμαι, τών αοι προσόντων 

20 πλεονεκτημάτων έφικέσθαι δυνηθείη, ούδ3 ε ί δέκα μέν  
γλώττας, δέκα δε στόματα έχοι, καί ψνχάς ταΐςγλώσσαις 
ισαρίθμους.

ς λ β :- α ιο ν υ ς ιω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Περί τοϋ άληθοϋςμετριόφρονος.

25 Ό  μέν μηδέ έαυτφ, ώ σοφέ, συνειδώς άγαθόν, μετριο- 
λογών, συγγνώμών, μάλλον δε έπιγνώμων, ού ταπεινό-

43. Προφανώς συνυπολογίζα καί τόν Μαρτινιανό, τον όποιο άναφέ-
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νους πού λένε ότι ή γη είναι κέντρο τού ουρανού. Γιατί τό 
κέντρο δεν θά μπορούσε ποτέ νά άγγίξει την περιφέρεια.

229.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ
Γιά την άλήθεια.

Αυτός πού άπό την άρχη παρεκκλίνει άπό την άλήθεια, 
οπωσδήποτε θά κυλήσει έξω άπό αύτην καί θά καταλήξει σέ 
αισχρό τέλος.

230.- ΣΤΟΥΣ ΖΩΣΙΜΟ ΚΑΙ ΜΑΡΩΝΑ 
Συμβουλευτική γιά ζωή μέ σωφροσύνη.

Λένε μερικοί, πώς ούτε ό επικούρειος Μητρόδωρος επιβε
βαίωσε τόσο πολύ έμπρακτα τη διδασκαλία τού ’Επικούρου, ό 
όποιος άποκηρύχθηκε άπό όλους τούς σοφούς, όσο ή δική σας 
άθλια τριάδα43. "Αν λοιπόν είναι άλήθεια, σταματήστε τη μεγά
λη μανία σας γιά τις ηδονές. ’Αλλιώς τουλάχιστον έπιδιώξτε τη 
σωφροσύνη.

231.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
’Επαινετική.

Διστάζω βέβαια νά τό πώ, γιά νά μη θεωρηθεί ότι κολα
κεύω (γιατί άπό όλα τά λεπτά πάθη, θεωρώ αισχρότερη την 
κολακεία), θά τό πώ όμως, αναγκαζόμενος άπό την άλήθεια, ότι 
κανένας, όπως νομίζω, ή καλύτερα είμαι πεπεισμένος, δεν θά 
μπορέσει νά φτάσει τά πλεονεκτήματα πού έχεις, άκόμα ούτε 
καί άν έχει δέκα γλώσσες καί δέκα στόματα, καί ψυχές ισάριθ
μες με τις γλώσσες.

232.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΔΙΟΝΥΣΙΟ 
Γιά τον άληθινό μετριόφρονα.

Αυτός πού, σοφέ μου, μιλώντας μέ μετριοφροσύνη δεν ανα
γνωρίζει κανένα καλό στον έαυτό του, έχει συναίσθηση του του
πάντοτε μαζί μέ αυτούς σέ πολλές άλλες έπιστολες του.
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φρων έστίν, ό όέ μετά  πολλά κατορθώματα ταπεινό- 
φρονών, οντός έοτι κυρίως όμετριάζειν είόώς.

ς λ γ :- μ α ρ τ ιν ια ν ω
Περί φιλαργνρίας.

5 Τον μέν των σωμάτων έρωτα, ατε όριμύνμέν δντα, τα
χέως όέ σδεννύμενον, όιά τοϋτο ο ί ζωγράφοι συν λαμπάσι 
και τντέρνξι γράφουσιν, δτι ποτέ μέν νπεκκαίει τα πάθη 
καπνίζων, ποτέ όέ όιά κόρον άφίπταται, τον όέ των χρη
μάτων ονόείς οϋτε πλάσαι οϋτε γράψαι έτόλμησε, τάχα 

ίο μέν έπειόή ούόέ έρως έστίν, άλλά μανίςι άνήκεστος, τάχα 
όέ έπειόή οϋτε πλασθήναι, άλλ3 οϋτε γραφήναι αυτόν οίόν 
τε. Οϋτε γάρ πεντήκοντά μόνον έχει κεφαλάς, κατά τήν 
μυθενομένην ϋόραν, ό ϊ ών τη άπληρώτω γαστρι τήν τρο
φήν παραπέμπει, ούόέ κατά το άχόρταστον τέρας όιάκει- 

15 ται, ούόέ κατά τον Βριαρέω έκατόν χερσι μόναις ώπλι- 
σται, άλλ3 ούόέ πτερά έχει (κόρον γάρ ούκ οιόε, πλησμο
νήν ούκ έπίσταται). Πώς ούν αν τις τοιοϋτο τέρας ή πλά- 
σαι ή γράψαι όυνηθη, φ  και το της Σκύλλης παραδαλλό- 
μενον έπιστεύθη αν, καίτοι άπιστον ον; Ά λλ3 έπειόή ό λό- 

20 γος παντός μέν χρώματος έναργέστερός έοτι, παντός όέ 
κηροί1 εύπλαστότερος, ώς άν οίός τε ή, ύπογράψαι τούτον 
πειράσεται, τής μέν ακρίβειας έφικέσθαι άόυνατών, τήνόέ 
θηριόμορφον αύτού καί άτερττη τοΐς έαλωκόσι στηλιτεύ- 
ων μανίαν,

25 3Εμοί γάρ όοκεί ον παιόι έοικέναι (ον γάρ έρως έστί, 
μανία όέ σαφής), άλλά γυναικί (καί τοϋτο γάρ της τε άνοι
ας αύτης καί της μοχθηρίας έστω τεκμήριον), θηριόμορ
φα) τινι καί τννρ πνεούση, μυρίαςμέν έχεις άντί τριχών έπί 
τής κεφαλής έχούση όιά παντός συριττούοας καί θανατη-
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έαυτοϋ του, ή μάλλον είναι ευσυνείδητος, άλλά όχι ταπεινό- 
φρων, ενώ εκείνος που μετά άπό πολλά κατορθώματα δείχνει 
ταπεινοφροσύνη, αυτός είναι κυρίως μετριόφρων.

233.- ΣΤΟΝ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ 
Γιά τη φιλαργυρία.

Τον έρωτα των σωμάτων, έπειδη είναι σφοδρός, άλλά σβή
νει γρήγορα, οί ζωγράφοι τον άπεικονίζουν μαζί μέ λαμπάδες 
και φτερά, γιατί άλλοτε υποδαυλίζει τά πάθη καπνίζοντας, και 
άλλοτε πάλι έξαιτίας του κορεσμοί) πετά και φεύγει, ένώ τον 
έρωτα του χρήματος κανένας δέν τόλμησε, οΰτε νά τον πλάσει, 
οΰτε νά τον ζωγραφίσει, ϊσως επειδή δέν είναι έρωτας, άλλά 
άθαράπευτη μανία, και ϊσως πάλι έπειδή δέν είναι δυνατόν ουτε 
νά πλαστεί, οΰτε νά ζωγραφιστεί. Γιατί οΰτε πενήντα μόνο 
κεφάλια έχει, όπως ή ΰδρα της μυθολογίας, μέσα άπό τά όποια 
διοχετεύει στην άχόρταγη κοιλιά την τροφή, οΰτε ουμπεριφέρε- 
ται σάν τό άχόρταγο τέρας, οΰτε είναι οπλισμένος μέ έκατό 
χέρια, όπως ό Βριάρεως?4. Άλλά οΰτε και φτερά εχει, γιατί οΰτε 
κορεσμό εχει, οΰτε χορτασμό γνωρίζει. Πώς λοιπόν νά πλάσει 
κανείς ή νά ζωγραφίσει ενα τέτοιο τέρας, μέ τό όποιο, αν παρα
βαλλόταν άκόμα καί τό τέρας της Σκύλλας, θά μπορούσε νά 
έμπνεύσει εμπιστοσύνη, αν καί είναι άναξιόπιστο; Άλλ9 όμως, 
επειδή ό λόγος είναι πιο σαφής άπό κάθε χρώμα καί πιο εΰπλα- 
στος άπό κάθε κερί, θά προσπαθήσει, όσο είναι δυνατόν, νά τον 
περιγράψει, άδυνατώντας βέβαια νά φτάσει στην άκρίβεια, στη- 
λιτεύόντας όμως τη θηριόμορφη καί δυσάρεστη μανία αυτών 
που έχουν κυριευφθεΐ άπό τον έρωτα

Εμένα λοιπόν μου φαίνεται πώς δέν μοιάζει μέ παιδί (γιατί 
δέν είναι έρωτας, άλλά καθαρή μανία), άλλά μοιάζει μέ κάποια 
γυναίκα (γιατί καί αυτό είναι άπόδειξη τής μωρίας καί της 
μοχθηρίας της) μέ μορφή θηρίου που πνέει φωτιά, καί έχει, αντί 
γιά μαλλιά, μύριες οχιές στο κεφάλι, οί όποιες σφυρίζουν

44. Προσωποποίηση της τρικυμίας.



φόρον ιόν έρενγομένας, μνρίας δε χεϊρας ονυξι κομώσας, 
δι ών τούςμέν σπαράττει, τούς δε κατατοξεύει, παρ3 ών δ3 
άφαρπάζει χρήματα, μυρία δε στόματα. Ούδέ γάρ άπειλεϊ 
μόνον, ούδέ συκοφαντεί, άλλα καί κολακεύει καί δουλο- 

5 πρεπώς διαλέγεται καί έπιορκεϊ καί μυρίας έπινοεϊ προ
φάσεις, αισχρών κερδών ένεκα. Καί οφθαλμούς έχει ού 
κατά φύσιν όρώντας ούδ3 αίδουμένους τινά, ού φίλον, ούκ 
άδελφόν, ού συγγενή, ούκ ευεργέτην, άλλά τραχύ καί δρι- 
μύ καί ώμον καί άπάνθρωπον καί πυρώδες βλέποντας. Ού 

ίο γάρ την τών πραγμάτων όρςί φύσιν, ούδέ σννίησιν, ότι 
πολλάκιςμυρία κινήσασα, εις τάς τών έχθρών τα χρήματα 
παρέπεμψε χεϊρας. Α ιό μυρίας προσετρίψατο τφ άλόντι 
τάς άμαρτίας, άκοάς δέ τοσοϋτον πεφραγμένας, ώ ςμήθ" 
Ικεσιών, μήτε στεναγμών, μ ή ΐ ολοφυρμών, μήτε κακηγο- 

15 ριών έπακούειν. Τοσοϋτον δ3 απέχει τοϋπτερά έχειν, ά τον 
κόρον δηλοζ ότι ούδέ πόδας αύτη σωφρονών άν τις άπο- 
νέμοι. Ούδέ γάρ οϊδε βαδίζειν, ούδέ μετακινεΐσθαι άπό 
τοϋ άλόντος, αλλά κατά πάντων τάς χεϊρας πέμπουσα, 
σιδήρου παντός καίμολύβδον βαρυτέρα ούσα έγκάθηται, 

20 πάντα μέν δεχομένη καί πάντας ληιζομένη, ούδέποτε δέ 
πληρονμένη, άλλά το πλήθος τών λαμβανομένων ύλην 
ύπεκκαύματος έχουσα καί την τελευτήν τών ληφθέντων 
αρχήν τώνληφθησομένων ποιουμένη.

Τίς ούν τοιαύτη μανίςι δριμυτάτη καί άκορέστω, καί 
25 μυρίας άμαρτίας καί κακηγορίας, άδοξίας τε καί άκολα- 

σίας προστριβομένη άλοίη άν; Τίς άν έλοιτο ένταϋθα μέν 
ζην ούτως άθλίως, μαστιζόμενος νύκτωρ τε καί μεθ3 ημέ
ραν, καί άνάπαυσιν ούκ είδώς, ούδ3 νττνον, έκεΐσε δέ άρ- 
χην τών τιμωριών ληψόμενος; Τ ί λέγω αρχήν; 3Ενταϋθα 

30 μέν ούν κολάζει καί τιμωρείται τούς άλόντας, παντός τυρ- 
ράννον πικρότερον, έναλλομένη καί τών καίριων άτττομέ- 
νη, καί μηδέ μικρόν άναπνεϋσαι συγχωρούσα, άλλά τών
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συνεχώς καί βγάζουν από τό στόμα τους θανατηφόρο δηλητή
ριο, καθώς καί μύρια χέρια μέ νύχια, μέ τά όποια άλλους τούς 
σπαράζει καί άλλους τούς θανατώνει τοξεύοντάς τους καί 
άρπάζοντάς τους τά χρήματα, καί μύρια στόματα. Καί δέν 
άπειλεΐ μόνο, ουτε συκοφαντεί, άλλά καί κολακεύει καί συζητά 
με δουλοπρέπεια καί έπιορκεΐ καί επινοεί μύριες προφάσεις γιά 
αισχρά κέρδη. ’Έχει καί μάτια πού δέν βλέπουν κατά τρόπο 
φυσικό, ούτε σέβονται κανέναν, ούτε φίλο, ούτε άδελφό, ουτε 
συγγενή, ουτε ευεργέτη, άλλά βλέπουν μέ τρόπο αυστηρό, ερεθι
στικό καί ώμό, απάνθρωπο καί φλογερό. Γιατί δέν βλέπει τη 
φύση τών πραγμάτων, ούτε αντιλαμβάνεται, ότι πολλές φορές, 
επινοώντας μύρια σχέδια, εστειλε τά χέρια της στά χρήματα τών 
εχθρών, καί γι9 αυτό προκάλεσε μύριες άμαρτίες σ’ όποιον έπεσε 
στά χέρια της. ’Έχει επίσης αυτιά τόσο πολύ φραγμένα, ώστε νά 
μη άκούει ουτε στεναγμούς, ουτε θρήνους, ουτε κατηγορίες. Καί 
άπέχει τόσο πολύ άπό του νά εχα φτερά, τά όποια δηλώνουν τον 
κορεσμό, ώστε νά μη τής βάζει κανένας λογικός ουτε πόδια. 
"Αλλωστε δέν ξέρει νά βαδίζει, ούτε νά μετακινείται άπό τό 
θύμα της, άλλά άπλώνοντας τά χέρια της εναντίον όλων, κάθε
ται έτσι σάν είναι πιο βαραά άπό κάθε σίδηρο καί μολύβι, καί 
όλα τά δέχεται καί όλους τούς λεηλατεί, καί ποτέ δέν χορταίνει, 
άλλά έχει τό πλήθος αυτών πού παίρνει ώς καύσιμη ΰλη καί 
κάνει τό τέλος αυτών πού πήρε, άρχή εκείνων που θά πάρα στο 
μέλλον.

Ποιος λοιπόν θά ήθελε νά αίχμαλωτισθέϊ σε μιά τέτοια μα
νία τόσο βάναυση καί άχόρταγη, ή οποία προξενεί μύριες άμαρ
τίες καί κατηγορίες, καθώς καί άτιμίες καί άκολασίες; Ποιος θά 
προτιμούσε νά ζεΐ εδώ τόσο άθλια, μαστιγούμένος νύχτα καί 
μέρα χωρίς νά γνωρίζει άνάπαυση ουτε ΰπνο, καί στην άλλη 
ζωή νά δεχθεί την άρχή τών τιμωριών; Καί γιατί λέγω άρχή; 
Έδώ κολάζει καί τιμωρεί αυτούς που συλλαμβάνει, πιο σκληρά 
άπό κάθε τύραννο, χοροπηδώντας καί συλλαμβάνοντας τά καί
ρια μέρη αυτών, καί μη έπιτρέποντάς τους ουτε γιά λίγο V άνα-



εις τά μέταλλα την χαλεπωτάτην εκείνην τινόντων κόλα- 
αιν, πικροτέραν έπάγουσα την όίκην. Τοϊςμέν γάρ έξεστι 
μετά τό έργον ϋπνω χρήσθαι καί άναπαύλΐ}, τοϊς όέ καί 
τον τον ϋπνου προχωννϋσα λιμένα, καί νύκτωρ έπιτάττει 

5 τά ώμά καί απάνθρωπα έπιτάγματα έκεϊνα Τούς μέν γάρ 
έπίληστείας έξάγει, τούς όέ έτΐ άνόροφονίας, καί ούόέ την 
όσίαν αυτήν αίόεϊται, ήν καί βάρβαροι καί όαίμονες τιμής 
άξιοϋσιν, άλλά καί κατά νεκρών σωμάτων  ̂τάςμιαράς των 
άλόντων οπλίζει όεξιάς καινόν καί παράνομον ληστείας 

ίο έπινοοϋσα τρόπον.
Π άνέ ούν ταύτης τά μοχθηρά έννοήσαντες, δτι θηριό

μορφος έστί καί άτερπής καί πϋρ πνέουσα, άκόρεστός τε 
καί τυφλή καί άνήκοος, μισάνθρωπος τε καί άμείλικτος 
καί άνήμέρος. Οϋτε γάρ κολακευομένη, οϋτε θεραπευομέ- 

15 νη ένόίόωσιν, άλλά τότε μάλλον άγριοϋται, δτε μάλιστα 
θεραπεύεται. Μάλιστα μέν πάντα κινώμεν, ώστε μή άλώ- 
ναι. 'Ρφονγάρμή άλώναι, ή άλόντας όιαφυγεΐν. Ε ί καί έά- 
λωμεν, σνντείναντες έαυτούς καί τήν θείαν καλέσαντες συμ- 
μαχίαν (άνεν γάρ ταύτης ούχ οίόν τε τοιαντης αίχμαλω- 

20 σίας έλευθερωθήναι ’ κινόυνεύει γάρ είναι τοϊς πολλοϊς 
αιχμαλωσία άνακλήσεως άμοιρος), τοϋ μέν έθέλειν κερ- 
όαίνειν παυσώμεθα, τά όέ συναχθέντα ή άθρόον ή κατά 
βραχύ όιανέμωμεν τοϊς δεομένοις. Α  ϋτη γάρ έοτι μόνη τής 
τοιαύτης αιχμαλωσίας ή άνάκλησις.

25 ΣΛΔ'.- ΑΡΧΙΒΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
Περί των κακώς τήν ίερωσννηνμετερχομένων.

Πολλών όντων, ώς έφης, θαύματος άξιων, έν έστιν ό 
μάλιστα πάντων εγώ θαυμάζω, καί τοϋ πάντα όιεφθάρθαι
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πνεύσουν, άλλά έπιβάλλοντάς τους τιμωρία πολύ πιο φοβερή 
από εκείνη πού ύφίστανται δσοι εργάζονται στά ορυχεία. Γιατί 
σέ έκείνους επιτρέπεται μετά την έργασία νά κοιμηθούν καί νά 
άναπαυθουν, ενώ σ’ αυτούς, επιχωματώνοντας καί τό λιμάνι του 
ΰπνου, τούς έπιβάλλει καί κατά τη διάρκεια της νύχτας εκείνες 
τις σκληρές καί άπάνθρωπες απαιτήσεις. Γιατί άλλους τούς βγά
ζει γιά ληστείες, καί άλλους γιά δολοφονίες, καί συτε αυτήν την 
άγια σέβεται, τήν οποία καί οί βάρβαροι καί οί δαίμονες την 
τιμούν, άλλά καί έναντίον νεκρών σωμάτων οπλίζει τά μιαρά 
χέρια τών θυμάτων της, έπινοώντας καινούργιο καί παράνομο 
τρόπο ληστείας.

Άφοΰ λοιπόν κατανοήσαμε όλες τις μοχθηρίες της, δτι 
δηλαδή έχει μορφή θηρίου καί είναι δυσάρεστη, βγάζοντας άπό 
τό στόμα της φωτιά, δτι είναι άχόρταγη καί τυφλή καί κωφή καί 
μισάνθρωπη καί σιχαμερή καί θεομίσητη καί άδιάλλακτη καί 
άσπλαχνη καί ανήμερη, γιατί συτε δταν κολακεύεται, συτε δταν 
φροντίζεται υποχωρεί, άλλά τότε εξαγριώνεται περισσότερο, 
δταν φροντίζεται περισσότερο, πρέπει μάλιστα νά κάνουμε τά 
πάντα, ώστε νά μή γίνουμε θύματά της. Γιατί είναι ευκολώτερο 
νά μή πέσουμε στά χέρια της, παρά δταν πέσουμε νά ξεφύγουμε. 
Έάν δμως εχουμε γίνει θύματά της, άφου επιστρατεύσουμε δλες 
τις δυνάμεις μας καί έπικαλεσθουμε τή βοήθεια του Θεσυ (γιατί 
χωρίς αυτήν δεν μπορούμε νά ελευθερωθούμε άπό την αιχμαλω
σία της, γιατί κινδυνεύα γιά τούς πολλούς νά είναι αιχμαλωσία 
χωρίς επιστροφή), νά πάψουμε νά θέλουμε νά κερδίζουμε, καί 
αυτά πού εχουμε συγκέντρωσα ή δλα μαζί ή κατά διαστήματα 
νά τά μοιράσουμε σέ έκείνους πού έχουν ανάγκη. Γιατί αυτή μό
νο ή άπαλλαγή υπάρχει άπό την αιχμαλωσία του είδους αύτσυ.

234.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΡΧΙΠΠΟ 
Γιά έκείνους πού άσκοΰν κακώς τήν ίερωσύνη.

"Αν καί, δπως είπες, είναι πολλά τά άξια άπορίας, ένα είναι 
έκείνο γιά τό όποιο εγώ άπορώ περισσότερο άπό δλα, καί τό
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τεχμήξΐιον είναι φημι ίκανόν. Α ιό δή, εκείνων άφέμενος, 
τοϋτομάλιστα νννί λέξω καί ελέγξω. Είπε τοέννν τούτοις, 
οΐζ μάλιστα μέλει των λαών, μάλλον δέ οίςμέλειν μέν έόει, 
μέλει δε ούδαμώς, δτι Λ  ύτοί δ ί ών ποιείτε όμολογοιΊντες 

5 άγνοεΐν, τι έστιν ίερωσννη, τ ί τούς άλλους ένοχλεϊτε; Ε ί 
μέν γάρ τυραννίδα πατρφαν κεκλήρωσθε, ήγεϊσθε ώς 
ήγεϊσθε, ΐνα κάκείνων τών διαβόητων τυράννων ώμότεροι 
καί τυραννικότεροι όφθείητε. Πολλοί γάρ έκείνων πρςιό- 
τερον υμών τοϊς τυραννηθεΐσι προση νέχθη σαν. Ε ί δέ πα- 

ιο τρικήν κηδεμονίαν ένεπιστεύθητε, τ ί τούς τυράννους άπο- 
κρύτντετε τη ώμότητι; Τ ί τούς τφ θείω αΐματι έξαγορα- 
σθέντας αύτοί καταδουλοϋσθε; Τ ί χρηματίζεσθε έκ τών 
άλλοτρίων συμφορών; Τ ί γελάτε τούς σώφρονας; Τ ί έπι- 
βουλεύετε τοΐς φιλαρέτοις; Τ ί τούς κόλακας συγκροτείτε; 

15 Τ ί τούς παρρησιαζομένους έξοστρακίζετε; Ε ί γάρ ύμεϊς 
παύσεσθε δρώντες ά δρςίτε, είκόςκαί τάς τών λαών άρετάς 
νεκρωθεϊσας νϋν δ ί  υμάς, εις παλιγγενεσίαν ήξειν και 
άναβίωσιν.

ς λ ε :- ε ρ μ ιν ω  κ ο μ η τ ι
%

20 "Οτι μετά τοϋ όρθοϋ βίου χρεία τφ ίερεϊ τής
έν τφ λέγειν δννάμεως.

°Ωσπερ εύγενές δένδρον, όταν τφ καρπφ βρίθηται τοϊς 
φύλλοις κομών, καί τον γεωργόν ευφραίνει καί τούς όρών- 
τας τέρπει καί τούς παροδεύοντας άναπαύει, οϋτω καί ό  

25 εις τον διδασκαλικόν ίδρυθείς θρόνον, όταν τη άρετη κο- 
σμήται καί τφ λόγω άστράπνη, καί τον Θεόν ευφραίνει, 
καί τούς άνθρώπους ώφελεΐ Ε ί δέ θατέρου έρημος εϊη, ου 
λίαν ώφελεΐ τούς φοιτητάς. Χρεία μέν γάρ τοϋ βίου διά



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΣΛΔ .-Σ Λ Ε '. 337

όποιο νομίζω πώς είναι άρκετη απόδειξη γιά τό ότι όλα έχουν 
διαφθαρεΐ. Γι9 αυτό λοιπόν, αφήνοντας έκεΐνα, εκείνο προπά
ντων τώρα θά πω καί θά ελέγξω. Πες λοιπόν σ’ αυτούς, οί όποιοι 
μάλιστα φροντίζουν γιά τούς λαούς, ή καλύτερα οί όποιοι επρε- 
πε νά ένδιαφέρονται, άλλά δέν ένδιαφέρονται καθόλου* Σεις οί 
’ίδιοι με αυτά πού κάνετε, ομολογώντας ότι αγνοείτε τί είναι ή 
ίερωσύνη, γιατί ενοχλείτε τούς άλλους; Γιατί, αν εχετε κληρονο
μήσει τυραννική έξουσία από τούς πατέρες σας, κυβερνήστε 
όπως κυβερνάτε, ώστε νά άποδειχθεΐτε πιο άπάνθρωποι καί 
τυραννικοί άπό εκείνους τούς περιβόητους. Γιατί πολλοί άπό 
έκείνους φέρθηκαν στους υπηκόους τους με περισσότερη πραό
τητα άπό σάς. 9Εάν όμως σάς άνατέθηκε ή πατρική κηδεμονία, 
γιατί καλύπτετε (ξεπερνάτε) τούς τυράννους μέ την ώμότητά 
σας; Γιατί, αυτούς πού εξαγοράσθηκαν μέ θειο αιμα, σεις τούς 
υποδουλώνετε; Γιατί πλουτίζετε μέ τις ξένες συμφορές; Γιατί 
κοροϊδεύετε τούς φρόνιμους; Γιατί έπιβουλεύεσθε αυτούς πού 
είναι φίλοι της αρετής; Γιατί επιδοκιμάζετε τούς κόλακες; Γιατί 
άπομακρύνετε αυτούς πού μιλούν θαρραλέα; Γιατί, αν έσεΐς στα
ματήσετε νά κάνετε αυτά πού κάνετε, είναι λογικό καί οί άρετές 
των λαων, πού τώρα έχουν νεκρωθεί έξαιτίας σας, νά ξαναγεν- 
νηθοΰν καί νά αναβιώσουν.

235.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΕΡΜΙΝΟ 
"Οτι, μαζί μέ τον ορθό τρόπο ζωής του ιερέα, 
απαραίτητη είναι καί ή δύναμη του λόγου.

'Όπως ενα καρποφόρο δένδρο, όταν εχει ώραιο φύλλωμα 
καί είναι γεμάτο καρπό, καί τον γεωργό τον χαροποιεί, καί 
αυτούς πού τό βλέπουν τούς ευχαριστεί, καί έκείνους πού 
περνούν άπό τον δρόμο τούς άναπαύει, έτσι καί αυτός πού 
τοποθετήθηκε στη διδασκαλική εδρα, όταν κοσμείται μέ την 
άρετη καί άστράφτει μέ τον λόγο, καί τον Θεό ευφραίνει, καί 
τούς ανθρώπους ωφελεί. Έάν όμως στερείται καί τά δύο αυτά, 
δέν ωφελεί πολύ τούς μαθητές του. Γιατί χρειάζεται βέβαια ή
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τούς φιλαιτίους, χρεία όέ καί τοϋλόγον διά τους κατά των 
αιρέσεων έλέγχονς. Ε ίγάρ καί άνεν λόγον ό βίος ώφελειν 
τιέφνκε τούς πολούς, άλλ3 όταν ϊδωσιν αυτόν ήττώμενον έν 
συλλογισμοϊς καί διαλόγοις, εις τά καίρια πολλάκις δλά- 

5 τττονται, ύπό νόθων δογμάτων κλεπτόμενοι. Ον γάρ την 
άπειρίαν τοϋ διδάσκοντος, αλλά την τοϋ δόγματος αίτιά- 
σοιντο σαθρότητα. Ε ί δ3 ό λόγος ρέων κατά κράτος αίρή 
τούς έναντίονς από τής τοϋ δέον φανλότητος άμανροϋται 
το τρόπαιον. Ούκ άξιόπιστον γάρ ήγήσονται διδάσκαλον 

ίο τον μη τά δέοντα πράττοντα Ούκοϋν χρή καί λόγω καί 
δέω άστράπτειν. «Ό  γάρ ποιων», φησίν, «καί διδάσκων, 
ουτος μέγας κληθήσεται έν τβ δασιλεάμ των ουρανών». Ε ί 
δέ τό ποιήσαι μόνον διδάξαι ήν, ώς οϊονταί τινες ούκ αν 

’ τό δεύτερον προσετέθη.

15 ΣΛς:- ΤΩ ΑΥΤΩ
Εις τό κατά τον 3Ιωσήφ καί τήν Α ίγνπτίαν.

Ε ί καί δεινώς καί τεχνικώς ή Α ιγύπτια  τάλίνα τής έπι- 
θυμίας άνεπέτασε καί τήν παγίδα  ε στη σε θηρώσα τον 
νέον, καί διά μέν τών οφθαλμών έγοήτευοεν (έκαλλωπίζε- 

20 το γάρ τραγικώς), διά δέ τής άκοής έθελγε (πάσαν γάρ  
προσήγε καί διά ρημάτων πείραν), καί διά μέν τής όσφρή- 
σεως άνεμόχλευε (τών γάρ πολυτελεστάτωνμύρων επνεε), 
διά δέ τής άφής έγαργάλιξε (κατέσχε γάρ τοϋτον), καί 
διά μέν τής γενσεως ήρέθιζεν (είκός γάρ προ τοϋ άναπε- 

25 τάσαι τά δίκτυα καί τροφήν προσαγαγεΐν, ε ί καί μή ώς 
έρωμένον χαριζομένη, άλλ3 ώς ξένον έλεοϋσα), διά δέ τών 
έπαγγελιών έφάρματτεν (ώς δεσπότην γάρ έξειν αυτόν 
ύπισχνεΐτο), άλλ3 άπέτυχε τής Θήρας. Καί ό  μ έν 3Ιωσήφ τον 
καρπόν τής σωφροσύνης έδέρπετο, ούκ άπονη τί, ώςοϊον-



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΣΛΕ’.-Σ Λ Σ Γ . 339

ορθή ζωή γι5 αυτούς πού είναι φιλοκατήγοροι, αλλά χρειάζεται 
καί ό λόγος γιά τούς έλέγχους εναντίον των αιρέσεων. Γιατί, άν 
καί χωρίς λόγο ό βίος άπό τή φύση του ωφελεί τούς περισσότε
ρους, όταν δμως τον δουν νά νικιέται στούς συλλογισμούς καί 
στις συζητήσεις, βλάπτονται πολλές φορές θανάσιμα, παρασυ- 
ρόμενοι άπό νόθες διδασκλίες. Γιατί δέν θά κατηγορήσουν τήν 
απειρία του δασκάλου, αλλά τήν στερούμενη έρίσματα (αποδεί
ξεις) διδασκαλία. Έάν πάλι ό λόγος διατυπούμένος μέ δύναμη 
νικήσει τούς αντιπάλους, έξαιτίας της φαύλης ζωης του άμαυ- 
ρώνεται ή νίκη. Γιατί δέν θά θεωρήσουν άξιόπιστο τον δάσκα
λο, ό όποιος δέν κάνει αυτά πού πρέπει. 'Επομένως πρέπει νά 
διαπρέπει καί στον λόγο καί στή ζωή του. Γιατί λέγει* «Αυτός 
πού κάνει καί διδάσκει, αυτός θά όνομασθεϊ μεγάλος στή βασι
λεία των ουρανών»45. Έάν τό νά κάνει μόνο μπορούσε νά διδά
ξει, δπως νομίζουν μερικοί, δέν θά πρόσθετε καί τό δεύτερο.

236.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Στή διήγηση γιά τον ’Ιωσήφ καί τήν Αιγύπτια.

Ά ν  καί ή Αιγύπτια μέ τρόπο πονηρό καί έντεχνο άπλωσε 
τά δίχτυα της επιθυμίας της καί έστησε τήν παγίδα δελεάζοντας 
τον νέο, καί άπό τή μιά μέ τά μάτια της τον γοήτεψε (γιατί καλ
λωπιζόταν προκλητικά), καί άπό τήν άλλη μέ τά λόγια της έθελ
γε τήν άκοή του (γιατί του πρόσφερε καί μέ τά λόγια κάθε 
εμπειρία), καί έπίσης μέ τήν όσφρηση άναμόχλευε τό πάθος 
(γιατί ευωδίαζε μέ τήν οσμή των πολύτιμων μύρων), μέ την άφή 
της τον γαργάλιζε (γιατί τον έπιασε), μέ τή γεύση τον έρέθιζε 
(γιατί είναι φυσικό πριν νά ρίξει τά δίχτυα, νά του πρόσφερε καί 
τροφή, άν καί δέν του εκανε τή χάρη ώς ερωμένον, άλλα τον 
ελεούσε ώς ξένον), καί μέ τις υποσχέσεις τον κατέθελγε (γιατί 
του υποσχόταν ότι θά τον έχει σάν κύριο), άλλα δέν πέτυχε τον 
σκοπό της. Καί ό Ιωσήφ βέβαια άπόλαυσε τον καρπό της 
σωφροσύνης όχι χωρίς κόπο, δπως νομίζουν μερικοί (γιατί ό

45. Ματθ. 5,19.



τα ί τινες (ού γάρ μόνον πρός εκείνη ν, άλλά καί ττρός άκμή ν 
τής νεότητος ήν αύτω ό άγών, σφριγώσαν καί σκιρτώσαν 
καί τής γυναικείας ομιλίας όρεγομένη ν), ή όέ τά φύλλα τής 
νίκης έδόκει έχειν. Έδόκει δ’ έχειν, είπον, επειδή άκεραίοις 

5 άκοαΐς..., καί τοϋτ? έλεγχος ήν τής γυναικείας άκρασίας. 
Τή γάρ βίαν παθεΐν φοβουμένη, ού τό προσαφελεϊν τήν 
τοϋ βιαζομένου έσθήτα διά σπουδής έστιν, άλλά τό τής βί
ας άπηλλάχθαι άγαπητόν καί εύκταιότατον.

3Α λλ3 αϋτη υπό τής έπιθυμίαςμεθύουσα, σύμβολα τής 
ίο οικείας άσελγείας τεκμήρια σωφροσύνης είναι ένόμιζε. 

Διό, ώςοίμαι, καί ό δεσπότης τήνμέν κατηγορίαν έδέξατο 
διά τήν τής γυναικός ίσως ύπόληψιν (ήδει γάρ τήνγυναι- 
κείαν φύσιν ρςιδίως τφ πάθει άλισκομένην και μάλιστα  
όταν ύπό κάλλους έρεθίζηται, τοϋ και τήν ρώμην πολλά- 

15 κις καταδουλουμένου), μηδέ λόγου δε μεταδούς, ό'περ τι- 
νές αίτιώνται, εις δεσμωτήριον ένέβαλεν, ού βαρβαρικόν 
σφάλμα σφαλλόμενος, ώς οϊονταί τινες (ή γάρ αν αυτόν 
καί κατέσφαξεν, ή γοϋν τοϊς νόμοις παραδέδωκε, τής κα
τηγορίας σφαγήν ώδινούσης), άλλ3 έκ τοϋ είκότος ίσως 

20 έννοήσας, ότι έρώσα καί έπιμανεΐσα αύτφ, άποτυχοϋσα 
τής Θήρας, τήν κατηγορίαν ένεστήσατο, και είμεταδοίη  
λόγου τφ νέψ, ού μόνον άπολύσαιτο τήν γραφήν, άλλά και 
εις τήν γραψαμένην άντιπεριστήσει τό έγκλημα. Μάλλον 
δ3, δπερ και είπεΐν άληθέστερον, τοϋ βραβευτοϋ τής σω- 

25 φροσύνης τήν οργήν τοϋ άνδρός κατευνάσαντος, και στή
λην σεμνότητος τφ βίω έγείραντος, καί τοΐς άδελφοΐς λι- 
μωττοϋσι τροφέα τηρήσαντος, καί τή Α ίγύπτω  άρχοντα 
χειροτονήσαντος.

ΣΛΖ'.- ΤΩ Α ΥΤΩ  
30 Περί άρετής καί κακίας.

Μή λίαν έκπλήττου, ώ θαυμάσιε, ε ί τό μέν είναι τινας
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άγώνας του δεν ήταν μόνο πρός έκείνην, άλλά και πρός τήν 
ορμή τής νεότητας, ή οποία ήταν γεμάτη σφρίγος και σκιρτοΰσε 
και λαχταρούσε), ένω έκείνη νόμιζε πώς κρατά τά φύλλα τής 
νίκης. Είπα πώς νόμιζε ότι τά κρατά, έπειδή μέ ανοιχτά αύτιά..., 
καί αυτό ήταν άπόδειξη τής γυναικείας άκράτειας. Γιατί αυτή 
πού φοβάται μήπως ύποστεί βιασμό, δεν φροντίζει νά άφαιρέ- 
σει τον χιτώνα τού βιαστή της, άλλά άγαπητό καί έπιθυμητό τής 
είναι τό νά άπαλλαχθεί από τον βιασμό.

Αυτή όμως, μεθυσμένη άπό τήν επιθυμία, νόμιζε ότι τά άπο- 
δεικτικά τής δικής της άσέλγειας θά είναι τεκμήρια σωφροσύ
νης. Γι3 αυτό, νομίζω, καί ό κύριος τήν κατηγορία βέβαια τή 
δέχθηκε, ϊσως γιά νά σώσει τήν υπόληψη τής γυναίκας του 
(γιατί γνώριζε ότι ή γυναικεία φύση εύκολα αιχμαλωτίζεται 
άπό τό πάθος, και ιδιαίτερα όταν ερεθίζεται άπό τήν ομορφιά, ή 
οποία υποδουλώνει πολλές φορές καί τή δύναμη), καί χωρίς νά 
τού δώσει τό δικαίωμα νά άπολογηθεί, πράγμχχ πού μερικοί τό 
κατηγορούν, τον έκλεισε σέ φυλακή, μή κάνοντας σφάλμα βαρ- 
βαρικό, όπως νομίζουν μερικοί (γιατί, είτε τον έσφαζε εϊτε τον 
παρέδιδε στούς νόμους, ή κατηγορία θά ειχε ώς αποτέλεσμα τή 
σφαγή, άλλά σκεπτόμενος, δικαιολογημένα ϊσως, ότι, όντας έρω- 
τευμένη καί ποθώντας τον διακαως, επειδή άπέτυχε ό σκοπός 
της, σκηνοθέτησε τήν κατηγορία. ’Αντίθετα, αν έδινε τον λόγο 
στον νέο, όχι μόνο θά τον απάλλασσε άπό τήν ποινή, άλλά καί θά 
μετέθετε τήν κατηγορία σέ έκείνην πού τον κατηγόρησε. ’Αλλά 
μάλλον, πράγμα πού είναι καί πιο αληθινό, ό βραβευτής τής σω
φροσύνης καταπραϋνοντας τήν οργή τού άνδρός, καί αναμνη
στική στήλη σεμνότητας έστησε γιά τή ζωή, καί τούς άδελφούς 
του, πού πέθαιναν άπό τήν πείνα, τούς εξασφάλισε τροφοδότη, 
καί αυτόν (τον Ιωσήφ) τον άνέδειξε άρχοντα τής Αίγύπτου.

237.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τήν άρετή καί τήν κακία.

Νά μήν απορείς καί πολύ, θαυμάσιε, άν, τό νά είναι τέτοιου
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τοιούτους των τον διδασκαλικόν έμπεπιστενμένων θρό
νον, όεινόν ον, ον δεινόν είναι όοκεζ τό δέρήξα ί τινα φω
νή παρρησίας ενεκεν, όεινότατον είναι δοκεΐκαί συγγνώ
μης μεϊζον. Επειδή γάρ άρετής ϊχνη έν όλίγοις εύρίσκε- 

5 ται, κακία δε παρά τοϊς πλείστοις άχορεντω ς χορεύει, 
δεδιότεςμή  όφθείη τις ό τοΐς δρώ μενοις έπιτιμήσω ν, 
πάντα μεν τά καλά έξοστρακίσαι σπουδάζονσι, μάλιστα  
δε πάντων τήν παρρησίαν, ϊν άδεώς άμαρτάνειν τού λοι
πού.

ίο ς λ η :- τ ω  λ  υ τ ω
Λ *

"Οτι μανία άνήκεστός έστι, τό έν νόσψ χαλεπωτάτη 
τνγχάνειν τινά, καί νομίζειν νγιαίνειν.

Τό έν νόσψ χαλεπωτάττ] τνγχάνοντα, νομίζειν νγιαί- 
νειν, μανία λαμπρά καί άνήκεστός Πώς γάρ ό τοιούτος 

15 ιατρόν ζητήσει, μηδ3 αυτό τούτο, οτι νοσεί, έπιστάμενος; 
Πρώτον ούν αντφ χρή τρανήν τήν αΐσθησιν τού πάθους 
έμποιήσαι, ειτα τον τούτου καλέσαι ιατρόν.

ΣΑΘ'.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΑΙΑΚΟΝΩ
* €

Εις τό, «Όργίζεσθε, καίμή άμαρτάνετε».

20 Τό, « Οργίζεσθε, καί μή  άμαρτάνετε», πολυσχιδές 
είναι μοιμέν καί πολύτροπον φαίνεται. Αύναται γά ρ 'είναι 
καί όριστικόν καί ουμδουλευτικόν, ο ίον Όργίζεσθε, καί 
διά τι όργίζεσθε; Ουκούνμή όργίζεσθε, ϊναμή άμάρτητε. 
Αύναται δέ καί τούτο μηνύειν, έττειδή οξύ πάθος ή οργή 

25 καί δεινόν κλέψαι ψυχήν (προεκτρέχει γάρ πολλάκις τού 
λογισμού καί άβουλη τως σχεδόν τίκτεται), τφ λογισμφ ή 
τφ έπιλογισμφ καταπραϋνετε ταύτην, μή εις άμυναν όρ-
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είδους μερικοί άπό αυτούς στούς οποίους έχει άνατεθεΐ ό διδα
σκαλικός θρόνος, ενώ είναι φοβερό, δέν θεωρείται ότι είναι 
φοβερό, ένώ τό νά τό φωνάξει κάποιος δυνατά, επειδή έχει τό 
θάρρος, θεωρείται ότι είναι πολύ πιο φοβερό καί ασυγχώρητο. 
’Επειδή δηλαδή σέ λίγους υπάρχουν ϊχνη αρετής, ένώ στούς 
περισσότερους υπάρχει κακία, πού δέν φαίνεται, φοβούμενοι 
μήπως έμφανισθεΐ κάποιος πού θά τούς κατηγορήσει γι5 αυτά 
πού γίνονται, φροντίζουν όλα τά καλά νά τά έξοοτρακίζουν, καί 
περισσότερο άπό όλα τήν παρρησία, γιά νά μπορούν στο έξης 
νά άμαρτάνουν άφοβα.

238.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
'Ότι είναι μανία άθεράπευτη, ένώ πάσχει κανείς άπό 

φοβερώτατη άρρώστια, νά νομίζει ότι είναι υγιής,
Τό νά νομίζει κάποιος ότι είναι ύγιής, ένώ πάσεχει άπό 

φοβερώτατη άρρώστια, είναι μανία ολοφάνερη καί άθεράπευ
τη . Γιατί πώς ένας τέτοιος θά ζητήσει γιατρό, άφου δέν γνωρίζει 
καλά οΰτε αυτό, τό ότι είναι άρρωστος; Πρέπει λοιπόν πρώτα νά 
τον κάνουμε νά συναισθανθεί συνειδητά τό πάθος του, καί 
ύστερα νά καλέσουμε τον γιατρό του.

239.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στή ρήση· «Νά όργίζεσθε, άλλά νά μή άμαρτάνετε»46.

Τό, «Νά όργίζεσθε, άλλά νά μή άμαρτάνετε»46, μου φαίνεται 
πώς έχει πολλές πλευρές καί τρόπους. Γιατί μπορεΐ νά είναι καί 
οριστικό, καί συμβουλευτικό. 'Όπως γιά παράδειγμα* Όργίζε
σθε, καί γιατί όργίζεσθε; Λοιπόν νά μή όργίζεσθε, γιά νά μή 
άμαρτάνετε. Μπορεΐ όμως νά σημαίνει καί τό έξης* ’Επειδή ή 
οργή είναι δυνατό πάθος καί φοβερό στο νά ξεγελάσει τήν ψυχή 
(γιατί πολλές φορές τρέχει μπροστά άπό τον λογισμό, καί προ- 
καλεΐται σχεδόν χωρίς νά τό θέλουμε), νά την καταπραΰνετε τήν 
ψυχή με τον λογισμό ή μέ τον αναλογισμό, χωρίς νά όρματε σέ

46. Ψαλμ. 4,5.



μώντες, άλλ3 εις ήμερότητα τελευτώντες. Αύναται όέ καί 
τούτ? έμφαίνειν, ότι Ό ργίζεσθε τω ένοχλοϋντι ύμϊν πάθει, 
μάλιστα όέ πάντων τη ήόονη, καί ούχ άμαρτήσετε. Ε ί γάρ 
ενροι ημάς έκνενενρισμένονς και έκλελ νμένους, ραόίως 

5 καταπαλαίσει, ει όέ νήφοντας καί όργιζομένους αύτη, 
εύθέως οίχήσεται. 3Επειδή όέ ό θειος χρησμός ού τό όργί
ζεσθε άπλώς, άλλά τό είκη άπηγόρευσεν. 3Εστι γάρ ποτε 
καί χρησίμω ς όργισθήναι, δταν ή υπέρ τής τοϋ Θεοϋ 
όόξης γίγνη ται, ή υπέρ των άόικουμένων, ή υπέρ τής των 

ίο πέλας όιορθώσεως. Κ αί γάρ κα ί ό πραότατος Μ ωσής 
όργίσθη τοΐς μοσχοποιήσασι καί ήδη δον αυτούς έκέλευ- 
σεν άναιρεθήναι. Κ αί ό Φινεές τοΐςπορνεύσασι καί σειρο- 
μάστη αύτούς όιεχρήσατο. Κ αί Ή λίας τοΐς 3Ιουόαίοις καί 
λιμφ αύτούς έόάμασε. Παύλος τω 3Ελύμςι καί Πέτρος τω 

15 Ά  νανία καί τη Σαπφείρφ Καί πατήρ υίφ καί διδάσκαλος 
φοιτητή οργίζεται ρςιθυμούντι, καί ούκ άν τις φαίη οργήν 
είναι ταύτην, άλλά φιλοσοφίαν καί κηδεμονίαν, δύναται 
καί προστακτικόν είναι.

1Επειδή γάρ όταν μέν έαυτούς έκδικώμεν καί ύπέρ τό 
20 μέτρον άμυνόμεθα, δταν δέ ή ύπέρ τής θείας δόξης ό 

λόγος η, ή ύπέρ των άδικουμένων, τότε εύλάδειαν καί 
ησυχίαν πλαττόμεθα, άφωνοι τέ έσμεν καί άκίνητοι καί 
λίθων ούδέν διαφέρομεν, διά τούτο φησιν· 3 Οργίζεσθε μέν 
δικαίως, ή δταν ύπέρ τής τού Θεού δόξης ό λόγος ή, ή 

25 δταν ύπέρ τής τού πλησίον διορθώσεως, ή δταν 'τιμωρεΐν 
δέει τοΐς άδικονμένοις, μή αμαρτάνετε δέ ή τοΐς άμαρτά- 
νουσι συνειδότες καί συγκρύπτοντες, ή εις τό έαυτούς έκ- 
όικεϊν τω δοηθήματι καταχρώμενοι, Α ιά  γάρ τούτο ένετέ-
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47. Έξ. 32,19 και 28. 48. Άριθμ. 25,7.
49. Γ Βασ. 17,1 έ. 50. Πράξ. 13,6.
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άμυνα, άλλά νά καταλήγετε σέ ήμερότητα. Μπορεΐ επίσης νά 
σημαίνει καί τό έξης* Νά οργίζεστε εναντίον του πάθους που 
εχετε, καί περισσότερο άπό δλα εναντίον της ηδονής, καί δέν θά 
άμαρτήσετε. Γιατί, εάν μάς βρει άποδυναμωμένους καί χαλαροο- 
μένους, εύκολα θά μας νικήσει, ένώ αν μάς βρει έπάγρυπ\Όυς 
καί οργισμένους έναντίον αύτης, άμέσως θά φύγει. Καθόσον ό 
θειος λόγος δέν απαγόρευσε άπλως τό νά οργιζόμαστε, άλλά τό 
νά οργιζόμαστε άδικαιολόγητα. Γιατί είναι δυνατόν κάποτε νά 
όργισθουμε καί νά είναι χρήσιμη ή οργή μας, όταν αυτή γίνεται 
γιά τη δόξα του Θεου, ή γιά αυτούς πού άδικουνται, ή γιά τη 
διόρθωση των πλησίον μας. Γιατί καί ό Μωϋσης όργίσθηκε ένα- 
ντίσν έκείνων που κατασκεύασαν τό μοσχάρι, καί διέταξε όλοι, 
άπό τη νεανική ηλικία καί πάνω, νά θανατωθούν*7. Καί ό Φινεές 
όργίσθηκε εναντίον έκείνων που πόρνευσαν, και τούς θανάτωσε 
λογχίζοντας τους58. Καί ό Ήλίας όργίσθηκε μέ τούς Ιουδαίους 
καί τούς δάμασε μέ την πείνα49. "Αλλά καί ό Παύλος με τον 
Έλύμα50, καί ό Πέτρος μέ τον Άνανία καί την Σατιφείρα51, καί ό 
πατέρας οργίζεται μέ τό υιό του, καί ό δάσκαλος μέ τον μαθητή 
όταν δείχνει οκνηρία, καί δέν θά μπορούσε κανένας νά πει ότι 
αυτό είναι οργή, άλλά εκδήλωση αγάπης καί φροντίδα, μπορει 
μάλιστα νά είναι καί άναγκαΐο.

Επειδή δηλαδή, όταν παίρνουμε έκδίκηση, εκδικούμαστε 
καί πέρα άπό δσα πρέπει, ένώ όταν ό λόγος είναι γιά τη δόξα 
του Θεου, ή γι9 αυτούς πού άδικουνται, τότε προσποιούμαστε 
ευλάβεια καί ησυχία, μένουμε άφωνοι καί άκίνητοι καί δέν δια
φέρουμε άπό τις πέτρες, γι9 αυτό λέγει* Νά όργίζεσθε βέβαια 
δίκαια, ή όταν ό λόγος είναι γιά τη δόξα του Θεου, ή γιά τήν 
διόρθωση του πλησίον, ή όταν πρέπει νά τιμωρήσετε αυτούς 
πού άδικουνται, νά μη άμαρτάνετε όμως, ή νά εΐσαστε συνένο
χοι μέ αυτούς πού άμαρτάνουν καί τούς καλύπτετε, ή όταν ζη
τώντας έκδίκηση γιά τον έαυτό σας, κάνετε κατάχρηση τών μέ
σων. Γιατί γι9 αυτό τοποθετήθηκε μέσα μας ή οργή, όχι γιά νά

51. Πράξ. 5 ,Ιέ.
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θη ή οργή, ονχϊνα ήμεΐς άμαρτάνωμεν, άλλ3 ϊνα τουςττταί- 
οντας κωλύωμεν, ονδ3 ϊνα πάθος γένη ται καί νόσημα, άλλ3 
ϊνα παθών φάρμακον. Ή μεϊς όέ τό βοήθημα όηλητήριον 
κατασκεύαζομεν, εις τάμή προσήκοντα αύτφ καταχρώμε- 

5  VOL

ς μ :~ ο υ ρ ς θ ε ν ο υ φ ιω  α ν α γ ν ώ σ τ η
Περί άρετής καί καί κακίας, καί ότι εύκολωτέρα 

ή άρε τη τής κακίας.
Ή  άρετή, ώς γε ηγούμαι (ον γάρ άποφαίνομαι, άλλά 

ίο τοΐς έντνγχάνον σι επιτρέπω τήν ψήφον), δύσκολος είναι 
καί έόοξε καί όοκεΐ, ον παρά τήν οίκείαν φύσιν, άλλά 
παρά τήν τώνμετιέναι αυτήνμή έθελόντων άννπέρβλητον 
ρςιθνμίαν. 3Επεί τφ γε άκριβώς σκοπονμένψ εύκολωτέρα 
πολλφ τής κακίας έστίν. Ε ί όέ τις απιστεί, μή όή θορνβεί- 

15 τω, άλλά άναμενέτω τήν άπόδειξιν, πάσηςπρολήψεως καί 
φάονεικίας καθαρόν έαντόν όιατηρών. Τό μεν ούν θείαν 
αυτήν είναι καί πρεπωόεστάτην καί τή φύσει άρμοόιωτά- 
την καί κόσμον καί εγκαλλώπισμα τών άσκούντων, ώςπα- 
σιν ώμολογημένον, παρήσω, έπί όέ τό άμφιβαλλόμενον 

20 ήξω. Τ ί ούν έστιν εύκολώτερον, είπέμοι, τό μυρίους άνι- 
χνεύειν θησαυρούς, ή τό τοϊςούσιν άρκεϊσθαι; Τό νύκτωρ 
καί μεθ* ήμέραν αισχρά κέρδη καί τόκονς άνελενθέρονς 
άριθμεϊν, ή τήν αύτάρκειαν άσπάζεσθαι; Κ αί φ ιλεϊν τό 
πάντας άόικεΐν, ή τό τοΐς δεομένοις έπικονρεΐν; Τό τή έν- 

25 νόμω όμιλεΐν γνναικί (οϋπω γάρ τήν άκραν τίθημι φιλο
σοφίαν, άλλά τήν τοΐς πολλοϊς έφικτήν), ή τό τούς άλλο- 
τρίονς διορύττειν γάμονς; Τό νοσεΐν τον άνήκεστον τής 
φιλοχρηματίας έρωτα, ή τό έκτος είναι τής τοιαντης μα
νίας; Τό όόλονς ράπτειν, ή τό άδόλως προσφέρεσθαι; Τό
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άμαρτάνουμε εμείς, άλλά γιά νά έμποδίζουμε εκείνους πού 
φταίνε. Ουτε γιά νά γίνει ή οργή μας πάθος καί άρρώοτια, άλλά 
φάρμακο των παθών. Έμεις όμως, αντίθετα, τό μέσον τό μετα
βάλλουμε σέ δηλητήριο, χρησιμοποιώντας το καταχρηστικά σ’ 
αυτά που δεν πρέπει.

240.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΟΥΡΣΘΕΝΟΥΦΙΟ 
Γιά τήν άρετή καί τήν κακία, καί ότι είναι εύκολώτερη

ή άρετή άπό τήν κακία.
Ή  άρετή, όπως εγώ πιστεύω, (γιατί δεν τό λέγω σάν κανόνα, 

άλλά άφήνω τήν κρίση στους άναγνώστες της επιστολής), θεω
ρήθηκε καί θεωρείται δύσκολη, όχι άπό τη φύση της, άλλά έξαι- 
τίας της άνυπέρβλητης ραθυμίας εκείνων που δεν θέλουν νά την 
άσκήσουν. Γιατί, γι’ αυτόν πού τήν έξετάζει μέ άκρίβεια, είναι 
πολύ πιο εύκολη άπό τήν κακία. Έάν όμως κάποιος δεν πιστεύ
ει, ας μήν άνησυχεΐ, άλλά άς περιμένει τήν άπόδειξη, διατηρώ
ντας τον έαυτό του άπαλλαγμένον άπό κάθε προκατάληψη καί 
φιλόνεικη διάθεση. Τό ότι βέβαια αυτή είναι θεία καί τέτοια 
πού πρέπει καί πάρα πολύ κατάλληλη στη φύση των ανθρώπων 
καί κόσμημα καί στολίδι αυτών πού την άσκουν, επειδή είναι 
κάτι πού όμολογειται άπό όλους, θά τό άντιπαρέλθω, καί θά 
έρθω σ’ αυτό πού άμφισβητειται. Πές μου λοιπόν, ποιο είναι πιο 
εύκολο, τό νά άναζητουμε νά βρούμε μύριους θησαυρούς, ή νά 
άρκούμαστε σ’ αυτούς πού έχουμε; Τό νά μετράμε νύχτα καί 
ή μέρα αισχρά κέρδη καί φιλάργυρους τόκους, ή νά άποδεχόμα- 
στε τήν ολιγάρκεια; ’Επίσης τό νά θέλουμε νά τούς άδικσϋμε 
όλους, ή τό νά βοηθούμε αυτούς πού έχουν ανάγκες; Τό νά εχου
με σχέση μέ τή νόμιμη γυναίκα (δέν άναφέρω βέβαια άκόμα τήν 
άπόλυτη εγκράτεια, άλλά αυτήν πού είναι κατορθωτή άπό τούς 
πολλούς), ή νά υπονομεύουμε τούς ξένους γάμους; Τό νά υποφέ
ρουμε τον άθεράπευτο έρωτα της φιλοχρηματίας, ή τό νά είμα
στε έξω άπό τή μανία αυτή; Τό νά σχεδιάζουμε δόλους, ή τό νά 
συμπεριφερόμαστε χωρίς δόλο; Τό νά ένοχλουμε τά δικαστήρια,
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δικαστηρίοις ένοχλεϊν, ή τό τάς ησυχίας άγειν; Τό άρπά- 
ζειν τα μη προσήκοντα, ή καί τό τα οικεία όιανέμειν; Τό 
πράγμασι καί έγκλήμασιν έγκαλινδεϊσθαι, ή τό πραγμά
των άπηλλάχθαι καί φόβων; Τό περί πολλών καί άνηνύ- 

5 των φροντίδων μεριμνάν, ή τό μίαν έχειν φροντίδα; πώς 
τής άρετήςμή έκπέση; Τό φιλοπραγμονεΐν, ή τό άπραγμο- 
σύντ} σνζεϊν; Τό μή λαμβάνειν κόρον, ή τό μηδέ έρφν των 
καί τον κόρον ύβριζόντων; Τό θαλαττεύειν καί ναυαγίοις 
περιπίπτειν, ή τό έν λιμένι καθήσθαι καί τά τών άλλων 

ίο έπισκοπεΐν ναυάγια;·
3Εγώ μέν ούν τήν ευκολίαν έβουλήθην δείξαι τής άρε- 

τής καί τήν δυσκολίαν τής κακίας, ό δέ λόγος προϊώνμεϊ- 
ζόν τι πεποίηκε, τη μέν άρετή καί τήν ευφροσύνην, τή δέ 
κακία καί τήν άηδίαν επομένην συναποδείξας Κ αί έχρήν 

15 τούτοις καταπαϋσαι, άλλ3 έπειδή ή τρυφή καί ή ήδονή 
στωμυλευόμεναι, δοκοϋσι τούς πολλούς παραλογίζεσθαι, 
ώς καί ήδείαι τυγχάνουσαι καί εύκολοι, άναγκαΐον καί 
πρός τούτους άποδύσασθαι. Φημί τοίνυν, ινα παρώ τέως 
τήν δίκην, τήν τή τρυφή καί τή άκολασίςι έπηρτημένην, ήν 

20 διά τοϋ πλουσίου καί τοϋ τά ρυπαρά ένδεδυμένου ίμάτια 
έλεεινώς καί σφοδρά περιπαθώς τό ίερόν άπετραγφδησεν 
Εύαγγέλιον, ότι, είμέν ή τρυφή μή τά μυρία καί δυστρά- 
πελα, δυσίατά τε καί άνίατα νοσήματα τίκτει, καλείσθω  
τρυφή. Ει δέ καί ποδαλγίας καί κεφαλαλγίας καί έμέτου 

25 καί παραπληξίας καί παραλύσεως καί τών άλλων τούτων 
παθών αίτια καθέστηκεν, ύφ3 ών καί αυτή άμαυροϋται, 
μάλλον δέ άφανίζεται, όκνώ καλέσαι τρυφήν τήν τών το- 
σούτων κακών μητέρα καί τροφόν. Τό γάρ μηδέ τοϊς σιτί
ο ις ισχύειν συγκατελθεϊν, άλλά παρ3 αύτόν άφανίζεσθαι 

30 τον λαιμόν, καί τό μή αίσθάνεσθαι τής ήδονής τρυφώντα
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ή τό νά ζοΰμε μέ ήσυχία; Τό νά άρπάζουμε αυτά πού δεν μάς 
άνήκουν, ή νά μοιράζουμε καί τά δικά μας; Τό νά αναμιγνυόμα
στε σέ άνώμαλες καταστάσεις καί εγκλήματα, ή νά είμαστε 
απαλλαγμένοι άπό τέτοιες καταστάσεις καί φόβους; Τό νά με
ριμνάμε γιά πολλές καί άκατόρθωτες φροντίδες, ή τό νά έχουμε 
μιά φροντίδα, πώς δεν θά έκπέσουμε άπό τήν άρετή; Τό νά 
άσχολούμαστε μέ τά ξένα πράγματα, ή τό νά ζούμε χωρίς κο
σμικές φροντίδες; Τό νά μή χορταίνουμε, ή τό νά μή επιθυμούμε 
ούτε καί εκείνα πού περιφρονούν τον κορεσμό; Τό νά ταξιδεύ
ουμε στη θάλασσα καί νά πέφτομε σέ ναυάγια, ή τό νά καθόμα
στε στο λιμάνι καί νά σκεφτόμαστε τά ναυάγια τών άλλων;

Έγώ βέβαια θέλησα νά δείξω την ευκολία της άρετης καί τη 
δυσκολία της κακίας, ό λόγος δμως προχωρώντας πέτυχε κάτι 
μεγαλύτερο, γιατί άπέδειξε, δτι την άρετή την άκολουθεΐ καί ή 
ευχαρίστηση, ένώ την κακία ή άηδία. Καί έπρεπε μέ αυτά νά 
σταματήσω, άλλ3 έπειδή ή άπόλαυση καί ή ήδονή, φλυαρώντας 
οί άνθρωποι γι’ αυτές, νομίζουν δτι τά πλήθη παραλογίζονται, 
νομίζοντας δτι είναι ευχάριστες καί εύκολες, είναι άνάγκη νά 
άπευθυνθώ καί σ’ αυτούς. Λέγω λοιπόν, γιά νά άφήσω προσω
ρινά τήν τιμωρία πού επιφυλάσσεται γιά την άπόλαυση καί την 
άκολασία, τήν οποία μέ τον πλούσιο καί μέ εκείνον πού 
φορούσε βρώμικα ενδύματα, κατά τρόπον ελεεινό καί πολύ θλι
βερό διεκτραγώδησε τό Ευαγγέλιο, δτι, εάν ή άπόλαυση δέν 
γεννά τά μύρια καί δύσκολα καί δυσκολοθεράπευτα καί άθερά- 
πευτα νοσήματα, νά ονομάζεται άπόλαυση. Έφόσσν δμως γίνε
ται αιτία καί πόνου στά πόδια καί στο κεφάλι, καί εμετού καί 
ημιπληγίας καί παράλυσης καί τών άλλων παρόμοιων παθών, 
άπό τά όποια καί ή ϊδια άμαυρώνεται, ή καλύτερα εξαφανίζε
ται, διστάζω νά ονομάσω άπόλαυση τη μητέρα καί τροφό τόσο 
μεγάλων κακών. Τό δτι βέβαια ή ηδονή δέν μπορεΐ νά κατεβεΐ 
μέσα στον άνθρωπο μαζί μέ τις τροφές, αλλά εξαφανίζεται ένώ 
άκόμα βρίσκεται στον λαιμό, καί τό δτι δέν αισθάνεται τήν 
ηδονή τήν ώρα πού τήν απολαμβάνει κανείς, έπειδη καλύπτεται
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υπό τής συνεχείας κλεπτόμενον, παρήσω, ούχ ώς άνισχυ
ρά, άλλ3 ώςμή πάνυ καθάψασθαι των παχύτερων όυνάμε- 
να Ταϋταμέν ονν περί τής τρυφής είρήσθω.

Π ερί όέ τής ηδονής καί ταϋτα καί πλείονα τούτων εί- 
5 ρήσεταί. Ε ίμ έν γάρ, ϊνα παρώ την δαπάνην καί την αι

σχύνην, μη πολέμους άσπονδους τίκτει πρός τούς άντερα- 
στάςκαί πληγάς, έξ ών πολλάκις καί θάνατοι καί κίνδυνοι 
άποτίκτονται, καλείσθω ηδονή. Ε ί δέ καί αισχύνης και 
πολέμων άκηρύκτων καί κινδύνων καί θανάτων καί κατη- 

ιο γοριών και άλλων κακών έοτι ρίζα, ούκ οιδα ε ί χρή ταύ- 
την καλεΐσθαι ήδονήν, τήν τοσούτων άλγεινών αιτίαν καί 
υπό τών κλάδων άφανιζομένην. Το γάρμή  φαίνεσθαι αυ
τόν, μήτε προ τής μίξεως, μήτε έν αυτή, μήτε μετά ταύτην, 
παρήσω, ούχ ώς άδρανές άλλ3 ώς τής τών ακολάστων μή  

15 καθατττόμενον ρςιθυμίας Ε ί γάρ τις άκριδώς δασανίζειν 
έθέλοι, οϋτε προ τής μίξεως, οϋτε έν αυτή, οϋτε μετά ταύ
την φαίνεται, άλλά προ μέν αυτής λύττα έστίλαμπρά, έν 
αυτή δέ μανία σαφής και κλόνος άσχετος, μετά δ3 αυτήν 
μανίας μάλλον απαλλαγή, ή ήδονής άπόλαυσις Ό  μέν  

2ο γάρ πληρώσας τήν έπιθυμίαν καί τήν ήδονήν έσδεσεν, ό δ3 
έν αυτή ών, ούκ έστιν έν ευφροσύνη, άλλ3 έν κλόνψ καί οϊ- 
στρω ταραχβ.

Ε ί τοίνυν ταϋθ* οΰτως έχει (έχει δέ, ώ ςγε έμαυτόν πεί
θω), καί εύκολωτέρα καί ήδίων καί τή φύσει μάλλον άρ- 

25 μόττουσα άναμφιβόλως άπεμφάνθη ή αρετή, άπρίξ καί 
εύθύμως περιεχώμεθα ταύτης, καί τής κάνταϋθα κάκεΐ 
άποβλέπτους ποιούσης τούς έραστάς.

ΣΜΑ ΗΡΑΚΛΕΙΑξΐ ΕΠΙΣΚΟΠ&
Περί μεγαλοφροσύνης.

30 Παρά Χριστιανοΐςμόνοις, τοϊςγε ώς άληθώς τήςπροσ-
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απο τη συνέχεια, θά τά παραλείψω αυτά, όχι ώς ανίσχυρα έπι- 
χειρήματα, άλλ3 επειδή δέν μπορούν νά άγγίξουν πολύ τούς 
άναίσθητους. Αυτά λοιπόν ας λεχθούν γιά τήν άπόλαυση.

Γιά τήν ηδονή δμως ισχύουν καί αυτά, άλλά θά ειπωθούν 
καί άλλα περισσότερα. Γιατί άν, γιά νά παραλείψω τή δαπάνη 
καί τήν ντροπή, δέν προκαλεΐ άσπονδους πολέμους καί τραυμα
τισμούς με τούς άντεραστές, άπό τούς οποίους πολλές φορές 
προκαλοϋνται καί θάνατοι καί κίνδυνοι, νά ονομάζεται ηδονή. 
Έάν δμως είναι ρίζα καί της ντροπής καί άκήρυκτων πολέμων 
καί κινδύνων καί θανάτων καί κατηγοριών καί άλλων μυρίων 
κακών, δέν γνωρίζω άν πρέπει νά ονομάζεται ηδονή αυτή πού 
είναι αιτία τόσο μεγάλων κακών, καί ή οποία άφανίζεται κάτω 
άπό τά κλαδιά. Γιατί, τό δτι αύτός δέν φαίνεται οΰτε πριν άπό 
τήν έπαφή, οΰτε κατά τή διάρκειά της, συτε μετά άπό αυτήν, θά 
τό παραλείψω, όχι γιατί είναι ανίσχυρο επιχείρημα, άλλ’ επειδή 
δέν άγγιζα τή ραθυμία των άκόλαστων. Γιατί, άν κανείς θέλει 
νά τό εξετάσει αυτό μέ άκρίβεια, δέν φαίνεται οΰτε πριν άπό τί 
μίξη, οΰτε κατά τή διάρκειά της, οΰτε μετά άπό αυτήν, άλλά 
πριν άπό τή μίξη είναι λαμπερή λύσσα, κατά τη διάρκειά της 
καθαρή μανία καί άσυγκράτητη ταραχή, καί μετά άπό αυτήν 
μάλλον απαλλαγή άπό τή μανία, παρά άπόλαυση ηδονής. Γιατί 
εκείνος βέβαια πού ολοκλήρωσε τή μίξη, έσβησε τήν έπιθυμία 
καί τήν ήδονή, ενώ αύτός πού επιδίδεται άκόμα σ’ αυτήν, δέν 
βρίσκεται σέ ευφροσύνη, άλλά σέ κλονισμό καί μανιώδη πόθο 
καί ταραχή.

Έάν λοιπόν αυτά έτσι είναι (καί είναι φυσικά, δπως τουλά
χιστον εγώ πιστεύω), καί ή αρετή αποδείχθηκε καί ευκολώτερη 
καί πιο ευχάριστη καί προσαρμοσμένη περισσότερο πρός τή 
φύση μας, άς επιδιώκουμε σταθερά καί μέ ευθυμία αυτήν, ή 
οποία καί εδώ καί έκει κάνει περίβλεπτους τούς εραστές της.

241.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΗΡΑΚΛΕΙΔΗ 
Γιά τή μεγαλοφροσύνη.

Μόνο στούς Χριστιανούς, πού είναι βέβαια πραγματικά
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ηγορίας άξίοις (μή γάρ τις άπό τής των πολλών σκαιότη- 
τος κρινέτω την θρησκείαν), συνάπτεται τά πλεϊστον άλ- 
λήλων διεστώτα Ή  γάρ μεγαλοφροσύνη, πάσης αύθαδεί- 
ας καθαρεύουσα καί έν σχολαίψ τφ ήθει το άγχίνουν σώ- 

5 ζουσα, επιεικείς κιρνάταΓ ύπερηφανίας γάρ ούόέν έπα- 
γομένη, αλλά πρός επιείκειαν κεκραμένη, δπερ παράδο
ξον είπεϊν, έκκλίνει την ταπεινότητα Τφ μ ενμ ή  έπαίρε- 
σθαι κατά των πέλας μετροφρονοϋσα, τφ  όέ μή ύποκύ- 
πτειν τοϊς φόβοις καί τοϊς κινόύνοις, αλλά καί κολακείας 

ίο καί δουλοπρεπείας άνωτέρα είναι, τήνμεγαλοψυχίαν έπι- 
δεικνυμένη. Ού γάρ τον δουλοπρεπή καί κόλακα, καί με- 
τριόφρονα ορίζεται, ούδε τον αύθάδη καί άλαζόνα, μεγα- 
λόφρονα, άλλ3 έκατέρων τά άγαθά θηρώσα, τά δυσχερή 
έκκλίνει, ινα, τάς άγχιθύρους τών άρετών κακίας φνγοϋ- 

15 σα, αυτήν καθαρώς άναδύσηται τήν αρετήν.

ς μ β :- τ ω  α  υ τ ω  
•  »

Περί τον κατά τών παθών τής σαρκός ιεροί7 πολέμον.
3Επί τον κατά τών παθών τής σαρκός ίερόν χρή χωρή- 

σαι πόλεμον, ούχ έαυτοΐς θαρροϋντας, αλλά τη θείψ συμ- 
2ο μαχίφ. έπιτρέποντας το νικςίν. Ε ί γάρ ούτως όρμήοομεν, 

πάσαν μέν παρασκευήν καί παράταξιν καί πόνους και 
άγρυττνίας κινοϋντες, τ& δ3 άνωθεν ροπή θαρρούντες, φ@- 
δίως περιεσόμεθα, καί λαμπρά κατ? αύτών στήσομεν τά 
τρόπαια, ταΐς κατά μέρος νίκαις τάς άγαθάς ελπίδας συν- 

25 αύξοντες.

ς μ γ :- α π ο λ λ ω ν ιω  α ια κ ο ν ω
• »

Περί τών δύο κακιών, τής νοονμένης καί τής δρωμένης 

Αύο γενικών κακιών ούσών, τής τε νοουμένης τής τε
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άξιοι του ονόματος (γιατί δεν πρέπει νά κρίνει κανείς τη θρη
σκεία άπό την άπρεπη συμπεριφορά των πολλών), συνενώνο
νται αυτά πού κατά τό πλεΐοτον είναι άπομακρυσμένα μεταξύ 
τους. Γιατί ή μεγαλοψυχία, επειδή είναι καθαρή άπό κάθε αυ
θάδεια, καί διατηρεί, άκόμα καί δταν ηρεμεί, την ετοιμότητα 
του πνεύματος, αναμιγνύεται με την επιείκεια Επειδή δηλαδή 
δεν προσθέτει τίποτε άπό την υπερηφάνεια, άλλ3 είναι άναμιγμέ- 
νη με την έπιείκεια, πράγμα πού είναι παράξενο νά τό πώ, 
παρεκκλίνει άπό την ταπεινότητα. ’Από τη μιά μέ τό νά μή φέρε- 
ται μέ έπαρση πρός τούς συνανθρώπους άπό μετριοφροσύνη, 
καί άπό την άλλη μέ τό νά μή υποκύπτει στούς φόβους καί 
οτούς κινδύνους, άλλά καί μέ τό νά είναι άνώτερη άπό τήν κολα
κεία καί τή δσυλοπρέπεια, δείχνα μεγαλοψυχία. Γιατί δεν χαρα
κτηρίζει μετριόφρονα τον δουλοπρεπη καί τον κόλακα, ούτε τον 
αυθάδη καί άλαζονικό μεγαλόφρονα, άλλά άποσπώντας καί 
άπό τά δύο τά καλά, παραμερίζει τά κακότροπα, ώστε, άποφεύ- 
γόντας τις κακίες πού είναι κοντά στην πόρτα των άρετών, νά 
φορέσει ώς στεφάνι την ίδια την άρετή.

242.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τον ιερό πόλεμο έναντίον των παθών τής σάρκας.

Πρέπει νά προχωρήσουμε στον ιερό πόλεμο έναντίον τών 
παθών της σάρκας, όχι έχοντας εμπιστοσύνη στον έαυτό μας, 
άλλά άναθέτοντας τη νίκη στή θεία συμμαχία. Γιατί, αν έτσι 
επιτεθούμε, θέτοντας σέ κίνηση κάθε προετοιμασία καί παράτα
ξη καί κόπους καί αγρυπνίες, καί έχοντας εμπιστοσύνη στην 
ουράνια βοήθεια, θά νικήσουμε εύκολα, καί θά στήσουμε λα
μπρά τά έναντίον τών σαρκικών παθών τρόπαια, αυξάνοντας μέ 
τις επί μέρους νίκες τις καλές ελπίδες.

243.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟ 
Γιά τις δύο κακίες, τή νοερή καί τήν ένεργούμενη.

’Από τις δύο γενικές κακίες πού υπάρχουν, ή νοερή καί ή
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όρωμένης, ή μέν διά τών έργων πάλαι διά τοϋ νόμον έκο- 
λάσθη, ή όέ νοονμένη διά τοϋ Ευαγγελίου άνεστάλη, ου 
τό έργονμετά την πράξιν τιμωρουμένου, άλλ3 όπως αν 
μηό3 άρχην λάδοι τό κακόν προμηθουμένου. Τότεμέν γάρ 

5 *0 Χεψ ί νυν όέ τη ψυχή ένομοθετήθη.

ς μ α :- α μ μ ω ν ιω
*

Περί άναλγησίας.
°Ωσπερ οι μανίςι άνηκέστφ ληφθέντες τη υπερβολή 

τής νόσου καί την αΐσθησιν ών πάσχουσι παραιροϋνται, 
ίο ουτω καί οι εις αναλγησίαν έκπεπτωκότες (ών εις έστιν, 

ώς γέγραφας, καί Ζώσιμος) καί τρόπον τινά έν άναισθη- 
σίςτ είσίν, ούόέ οί των κακών εισιν είόότες

ς μ ε :- ε υ τ ο ν ιω  α ια κ ο ν ω
*  *

Περί των άρετών τοϋ άοιόίμον Ευσταθίου.
15 3Επειδή τότε ό έγκωμιαζόμενος δόξαν σεμνοτέραν 

καρποϋται, όταν ό λέγειν έπιχειρήσας καί πριν είπεϊν κή
ρυξή τήν ήτταν, διά τοϋτο καί αυτός ήττώμενος ταϊς τοϋ 
αοιδίμου Ευστάθιον άρεταΐς, σιωτνήσομαι.

ΣΜς:~ ΘΕΟΑΟΣΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
20 Περί τή ς3Εκκλησίας καί των έκκλησιαστηρίων.

Μανθανέτω Ευσέβιος ό  τοϋ λαοϋ τοϋ έπί τής Πηλου- 
σιωτών παροικοϋντος προεστώς, τ ί έστιν 3Εκκλησίςΐ’ άτο- 
πώτατον γάρ έστι και λίαν όεινότατον μηόέ τό αυτόν γι- 
νώσκοντα όοκεϊν ίεράσθαι. *Οτι γάρ τό άθροισμα τών 

25 άγιων τών έξ ορθήςπίστεως καί πολιτείας άρίστης συγκε-

52. Πρβλ. Ματθ. 5,38.
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αυτή που γίνεται πράξη, ή κακία πού εκδηλώνεται μέ τά έργα, 
από παλιά καταδικάσθηκε από τό νόμο, ένώ ή πραγματοποιού
μενη μέ τη σκέψη άνακόπηκε μέ τό Ευαγγέλιο52, του οποίου στό
χος δεν είναι νά τιμωρείται τό έργο μετά τη διάπραξή του, αλλά 
νά προλαμβάνεται τό κακό πριν άκόμα άρχισα. Τότε δηλαδή ή 
τιμωρία είχε ανατεθεί άπό τό νόμο στο χέρι53, ένω τώρα ή άπό- 
κρσυοη του κακού ανατέθηκε στήν ψυχή.

244.- ΣΤΟΝ ΑΜΜΩΝΙΟ 
Γιά την άναλγησία.

"Οπως εκείνοι πού έχουν κυριευθεΐ άπό άθεράπευτη μανία, 
μέ τήν έξαρση της άρρώστιας τους χάνουν καί τήν αίσθηση 
αυτών άπό τά όποια πάσχουν, έτσι καί έκεΐνοι πού έχουν πέσει 
σέ άναλγησία (ένας άπό τούς οποίους είναι, όπως έχεις γράψει, 
καί ό Ζώσιμος), καί κατά κάποιον τρόπο περιέπεσαν σέ αναι
σθησία, δεν γνωρίζουν σέ ποιο βαθμό των κακών βρίσκονται.

245.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Γιά τις άρετές του άείμνηστου Ευσταθίου.

Επειδή αυτός πού εγκωμιάζεται, τότε κυρίως απολαμβάνει 
πιο άξιοσέβαστη δόξα, όταν αύτός πού επιχειρεί νά μιλήσει, 
πριν άκόμα άρχισα, ομολογήσει τήν ήττα του, γι3 αυτό καί έγώ, 
ήττη μένος άπό τις άρετές του άείμνηστου Ευσταθίου, θά σιω
πήσω.

246.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιά τήν Εκκλησία καί τά εκκλησιαστήρια.

"Ας μάθει ό Ευσέβιος, ό προϊστάμενος του λαού πού 
κατοικεί στήν πόλη των Πηλουσιωτών, τί είναι ’Εκκλησία Γιατί 
είναι τελείως απαράδεκτο, καί πάρα πολύ φοβερό νά μή γνωρί
ζει ούτε ό ίδιος, ότι νομίζει πώς είναι ιερωμένος. Γιατί, ότι 
Εκκλησία είναι τό σύνολο τών πιστών, πού έχα ορθή πίστη καί

53. Πρβλ. Λευϊτ. 24,15-20



κροτημένον \Εκκλησία έστί, δήλόν έστι τοις σοφίας γεν- 
σαμένοις, ότι δε τοϋτομή γινώσκων έκεΐνος, τήνμέν όντως 
*Εκκλησίαν καθαιρεΐ, σκανδαλίζων πολλούς, τό ό3 έκκλη- 
σιαστήριον οίκοδομεΐ, καί τήν μέν άποκοσμεΐ, τούς σπου- 

5 δαίους έξοστρακίζων, τό δέ πολυτελέσιμαρμάροις κοσμεί, 
καί τοϋτο πάσίν έστι γνώριμον. Ε ί δε γνοίη ακριβώς, ότι 
άλλο έστίν ΛΕκκλησία, καί άλλο έκκλησιαστήριον (ή μέν  
γάρ εξ άμώμων ψυχών συνεστηκε, τό δ3 άπό λίθων καί ξύ
λων οίκοδομεΐται), ήγοϋμαι ότι παύσεται τήν μέν καθαί- 

ιο ρων, τό δέ ττλέον της χρείας κόσμων. Ού γάρ τοίχων ενε- 
κεν, άλλά ψυχών δεϋρ3 έπεφοίτησεν ό τών ούρανών βασι
λεύς

Ε ί δέ προσποιοΐτο τό λεγόμενον άγνοεΐν, ε ί καί ότι 
μάλιστα καί τοΐς λίαν βραδυτάτοις έσ τί καταφανές, διά  

15 παραδειγμάτω ν τοϋτο σαφηνίσαι πειράσομαι. βΏ σπερ 
γάρ άλλο έσ τί θυσιαστήριον, καί άλλο θυσία, καί άλλο 
θυμιατήριον, καί άλλο θυμίαμα, καί άλλο βουλεντήριον, 
καί άλλο βουλή (τό μέν γάρ τον τόπον έν φ  συνεδρεύουσι 
μηνύει, ή δέ τούς βουλευομένους άνδρας, οίς καί ό κίνδυ- 

20 νοςκαί ή σωτηρία άνήκει), οΰτω καί έπί τοϋ έκκλησιαστη- 
ρίου κα ί τής "Εκκλησίας. Ε ί δέ μ η δ3 οϋτω νενοηκέναι 
φαίη, μανθανέτω, οτι έπί μέν τών Αποστόλων, ότε ή \Εκ
κλησία έκόμα μέν χαρίσμασι 7Γνευματικοΐς, έβρυε δέ πολι- 
τείςι λαμπρςί, έκκλησιαστήρια ούκ ην, έπ ί δέ ήμών τά 

25 έκκλησιαστήρια πλέον τοϋ δέοντος κεκόσμηται, ή δ3 \Εκ
κλησία (άλλ3 ούδέν βούλομαι δυσχερές είπεΐν) κωμωδεΐ- 
ται. 3Εγώ γοϋν, ε ίγ ε  αΐρεσίςμοι ττρουκειτο, είλόμην άν έν 
τοϊς καιροΐς έκείνοις γεγενησθαι, έν οίς έκκλησιαστήρια 
μέν οϋτω κεκοσμημένα μή ην, *Εκκλησία δέ θείοις καί 

3ο ούρανίοις χαρίσμασιν έοτεμμένη, ή έν τούτοίς, έν οίς τά 
μέν έκκλησιαστήρια παντίοις κεκαλλώπισται μαρμάροις,
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ορθό τρόπο ζωης, είναι γνωστό σ’ αυτούς που έχουν γευθεΐ τη 
θεία γνώση, ότι δμως έκεΐνος, μή γνωρίζοντας το αυτό, την αλη
θινή Εκκλησία τήν καταργεί, σκανδαλίζοντας πολλούς, καί κτί
ζει εκκλησία (ναό), καί δτι έπίσης την Εκκλησία τήν άπογυ- 
μνώνει άπό τά στολίδια της με τον νά άπομακρύνει τούς αλη
θινά ευσεβείς, ενώ τον ναό τον στολίζει με πολυτελή μάρμαρα, 
καί αυτό είναι γνωστό σέ όλους. Έάν λοιπόν γνωρίσει άκριβώς, 
δτι άλλο είναι Εκκλησία, καί άλλο ναός (γιατί ή πρώτη άπο- 
τελείται άπό άμεμπτες ψυχές, ενώ ό ναός κτίζεται με πέτρες καί 
ξύλα), νομίζω δτι θά σταματήσει άπό τή μιά νά καταστρέφει τήν 
Εκκλησία, καί άπό τήν άλλη νά στολίζει τον ναό περισσότερο 
άπό όσο χρειάζεται. Γιατί ό βασιλιάς των ουρανών δεν ήρθε εδώ 
γιά τοίχους, άλλά γιά τις ψυχές.

’Εάν όμως προσποιηθεί, ότι άγνοεΐ αυτό πού λέγω, αν καί 
αυτό είναι ολοφάνερο άκόμα καί στους πιο τελευταίους ως πρός 
τήν αντίληψη, θά προσπαθήσω νά τό άποσαφηνίσω με παρα
δείγματα. "Οπως δηλαδή άλλο είναι τό θυσιαστήριο, καί άλλο ή 
θυσία, καί άλλο τό θυματήριο, καί άλλο τό θυμίαμα, καί άλλο τό 
βουλευτήριο, καί άλλο ή βουλή (γιατί τό ενα φανερώνει τον 
τόπο στον όποιο συνέρχονται, ενώ ή βουλή τούς άνδρες πού 
συνέρχονται, στούς οποίους ανήκει καί ό κίνδυνος και ή σωτη
ρία), έτσι καί σχετικά μέ τό έκκλησιαστήριο (ναό) καί τήν Εκ
κλησία. Έάν όμως πει, πώς ούτε μέ τον τρόπο αυτόν έχει κατα
λάβει τή διαφορά, άς μάθει, ότι στήν έποχή τών άποστόλων, 
όταν ή Εκκλησία ήταν πλούσια σέ πνευματικά χαρίσματα καί 
παρουσίαζε λαμπρή πολιτεία, δεν υπήρχαν ναοί, ένώ στις ήμε
ρες μας οί ναοί έχουν στολισθει περισσότερο άπό όσο πρέπει, 
ένώ ή Εκκλησία (άλλά δεν θέλω νά πώ τίποτε τό δυσάρεστο), 
διακωμωδείται. Έγώ λοιπόν, έάν έπρόκειτο νά κάνω επιλογή, 
θά προτιμούσα νά βρεθώ στην έποχή εκείνη, κατά τήν οποία 
δεν υπήρχαν βέβαια ναοί τόσο στολισμένοι, ή Εκκλησία όμως 
ήταν στεφανωμένη μέ θεία καί ουράνια χαρίσματα, παρά στη 
σημερινή έποχή, κατά τήν οποία οί ναοί είναι στολισμένοι με



ή δε \Εκκλησία τών πνευματικώ ν χαρισμάτων έκείνων 
έρημη και γυμνή καθίστηκε.

ΣΜΖ'.- ΤΩ Α ΥΤΩ
*  *

Περί συγγνώμης.
5 Αίκαιον οίμαι έπί τώνμεγίστων υποθέσεων, καν ό λ ί

γων της άξίας άπολιμπάνηται, μή άδυναμίας καταψηφί- 
ζεσθαι τούς άκροωμενους, αλλά συγγνώμην νεμειν, έπί το 
τών πράξεων μέγεθος τήν αιτίαν άναφεροντας.

ΣΜΗ'.- ΗΛΙΑ ΚΑΙ θ εο αω ρω  π ο λ ιτ ε υ ο μ ε ν ο ις
10 Περί παραθεσεως άρετής καί κακίας.

3Εγώ φίλος μέν υμών είναι ομολογώ, καλούμενος δε 
εις συμμαχίαν παρ3 έκάστου υμών, ούκ οίδ3 όπως νυν διε- 
στώτος καί πολεμοϋντος θατερου, ούχ ήξω. Ου τό ευ ποι- 
ήσαι τον έτερον φεύγων, αλλά τό όπότερον κακώσαι δε

ι  5 διώς Ε ίδ 3 οπερχρή ποιήσετε, καί άποθεμενοι τήν άσπον
δον μάχην, εις ειρήνην δλέψετε, ήξω, ου θατερω κατά τοϋ 
ετίρου συμπράξων, άλλ3 άμφοτερους πάλιν εις φ ιλίαν 
συνάψων.

ς μ θ :- π α λ λ λ α ιω
20 ”Οτι θείοις χρησμοϊς οϋτ* άντιδλεπειν χρή,

οϋτ3 άντιφθέγγεσθαι.

Τοϊς θείοις χρησμοϊς οϋι? άντιδλέπειν χρή, οϋι? άντι- 
φθεγγεσθαι, αλλά πριν ή δ  τι χρή πράττειν άκοϋσαι, τό 
πράττειν έπαγγελεσθαι. Τό γάρ είναι Θεόν τον θεσπίζον- 

25 τα, πάσαν μέν άντιλσγίαν έξορίζει, πάσαν όέ πειθώ δημι
ουργεί 'Ο γάρ τό συμφέρον ήμϊν διαφερόντως έπιστάμε- 
νος, ουτος καί λίγω ν καί νομοθετών άξιόχρεως αν εϊη.
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κάθε είδους μάρμαρα, ενώ ή Εκκλησία κατάντησε έρημη και 
γυμνή από εκείνα τά πνευματικά χαρίσματα.

247.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τή συγγνώμη.

Νομίζω δτι είναι δίκαιο στις πολύ μεγάλες υποθέσεις, εοτω 
καί άν αυτός πού μιλάει υπολείπεται της άξίας του θέματος, νά 
μη του καταλογίζουν άδυναμία αυτοί πού τον άκσυνε, άλλά νά 
τον συγχωρουν, αποδίδοντας την αιτία στο πολύ δύσκολο θέμα.

248.- ΣΤΟΥΣ ΠΟΛΙΤΕΥΟΜΕΝΟΥΣ 
ΗΛΙΑ ΚΑΙ ΔΩΡΟΘΕΟ 

Σύγκριση τής άρετής καί τής κακίας.
Έγώ βέβαια ομολογώ δτι είμαι φίλος σας, καί καλούμενος 

σε βοήθεια άπό τό καθένα σας, δέν ξέρω πώς τώρα, πού ό ενας 
βρίσκεται σέ διάσταση μέ τον άλλο καί τον πολέμα, νά μή ν ερθω, 
όχι γιά νά ευεργετήσω τον ενα καί νά άποφύγω τον άλλο, άλλά 
φοβούμενος ποιόν άπό τούς δύο νά κατηγορήσω. "Εάν λοιπόν 
κάνετε αυτό πού πρέπει καί, άποβάλλοντας τήν άδιάλλακτη 
μάχη, άποβλέψετε στήν ειρήνη, θά ερθω, όχι γιά νά βοηθήσω 
τον ενα εναντίον του άλλου, άλλά γιά νά ενώσω πάλι καί τούς 
δύο σέ φιλία.

249.- ΣΤΟΝ ΠΑΛΛΑΔΙΟ
'Ότι πρέπει τις θείες έντολές ούτε νά τις παραβλέπουμε, 

ούτε νά φέρουμε άντίρρηση σ’ αυτές.
Δέν πρέπει νά παραβλέπουμε τις θείες εντολές, ούτε νά φέ

ρουμε άντίρρηση σ’ αυτές, άλλά πριν άκόμα άκούσουμε τί πρέ
πει νά κάνουμε, νά υποσχόμαστε ότι θά τό κάνουμε. Γιατί, τό ότι 
ό Θεός είναι εκείνος πού νομοθετεί, αυτό άπομακρύνει κάθε 
άντίρρηση, καί μας πείθει νά εχουμε εμπιστοσύνη στις έντολές 
του. Γιατί αυτός πού γνωρίζει τό συμφέρον μας με ενδιαφέρον, 
αυτός είναι αξιόπιστος καί όταν μιλάει, καί όταν νομοθετεί.



ς ν :- ζ η ν ω ν ι π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
ι

*Ότι ή ττνευματική συγγένεια άνωτέρα 
τής σωματικής.

Ούδέν ή σωματική συγγένεια (ευγένεια) τοσοϋτον, 
5 όσον ή τών τρόπων αγχιστεία. Αιόπερ, εί καλέσαιμίσε τοϋ 

άοιδίμου Έρμογένους τοϋ επισκόπου άδελφιδοϋν, ούδέν 
αν σοι χαρισαίμην, ε ί δέ γνήσιον φοιτητήν, ουδέτερον αν 
αίσχυνοίμην. Οϋτε (οϋτω) γάρ συ τε τω άρίστω δόξεις ή- 
κολουθηκέναι, εκείνος τε γενναΐον τον μιμησάμενον όπο

ιο τετελεκέναι.

ΣΝΑ Γ- ΠΕΤΡΩ
«

Περί τό άξιόττιστον τοϋ λόγον τοϋ θείου κηρύγματος 
καί τον άληπτον δίον τών κηρυξάντων αυτό.

Α  ύο ταϋτα ήγοϋμαι (ώ τι σε καλέσας τής άξίας έφάψο- 
15 μαι!) πεποιηκέναι τούς ανθρώπους τω θείψ κήρυγματι 

άσμένως προσελθεΐν, ο τε λόγος άξιόχρεως ών, ο τε τρόπος 
τών κηρυττόντων. Θάτερος γάρ θατέρου νεϋρα καί ισχύς 
έτύγχανεν. Ό  μέν λόγος άξιόπιστος ών, ό δέ βίος έγγυώ- 
μενος τον λόγον. Ου γάρ άλλα κηρύττοντες, έτερα επρατ- 

20 τον (ή γάρ αν γέλωτα ώφλησαν, ώσπερ τινές τών νϋν ού
δέν γάρ βούλομαι δυσχερές είπεϊν), άλλά συμβαίνοντα τω 
λόγψ τον βίον παρεχόμενοι, έχειροϋντο τούτους. Α ιό καί ό 
Χριστός, είδώς ώς λόγος μέν χηρεύων πράξεως άσθενής 
έστι καί άδρανής, ό δέ παρά τών πράξεων έμπνεόμενος 

25 έμψυχος καί γοργός καί δραστήριος, πάσαν αύτούς αρε
τήν καί φιλοσοφίαν διά τε έργων διδάξας, διά τε λόγων 
παιδενσας καί κοσμήσας τοΐς θείοις χαρίσμασιν, οϋτως 
έπί την Θήραν τών άνθρώπων έξέπεμψε. Μάλα γάρ ακρι
βώς ή πίστατο, ότι σύχηττον τών σημείων ό τρόπος τώνκη- 

30 ρύκων έπάγεσθαι τούς άνθρώπους δυνήσεται. Α ιασπα- 
ρέντεςγοϋν εις τήν οικουμένην, καθάπερ ύπότντεροι γεωρ-
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250.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΗΝΩΝΑ 
"Οχι ή πνευματική συγγένεια είναι άνώτερη 

άπό τή σωματική.
Ή  σωματική συγγένεια δεν είναι τόσο μεγάλης αξίας, όσο ή 

συγγένεια των τρόπων συμπεριφοράς. Γι3 αυτό, αν σε ονομάσω 
αδελφό του άείμνηστου επισκόπου Έρμογένους, δεν θά σου 
χάριζα τίποτε, καί άν πάλι σε ονομάσω γνήσιο μαθητή του, δεν 
θά νοιώσω ντροπή γιά κανένα άπό τους δυο. Γιατί ετσι εσύ θά 
φανείς ότι άκολούθησες τον άριστο, καί εκείνος ότι εχει κάνει 
γενναίο αυτόν που τον μιμήθηκε.

251.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ 
Γιά τήν άξιοπιστία του λόγου του θείου κηρύγματος 

καί τον άμεμπτον βίο έκείνων πού κήρυξαν αυτό.
Δύο πράγματα νομίζω (πώς άλήθεια νά σε ονομάσω, γιά νά 

άγγίξω τήν άξια σου) έχουν πείσει τούς ανθρώπους γιά νά άκο- 
λουθήσουν τό θείο κύρυγμα με χαρά* καί ό λόγος πού είναι 
άξιόπιστος, καί ό τρόπος ζωής αυτών πού τον κηρύττουν. Γιατί 
ό ενας γιά τον άλλο ήταν νεύρα καί δύναμη· ό λόγος δηλαδή 
ήταν άξιόπιστος, καί ό βίος τους επιβεβαίωνε τον λόγο. Δεν 
κήρυτταν δηλαδή άλλα, καί άλλα εκαμναν (γιατί πραγματικά 
θά προκαλοϋσαν γέλια, όπως μερικοί άπό τούς τωρινούς* δεν 
θέλω βέβαια νά πώ τίποτε τό δυσάρεστο), άλλά παρουσιάζοντας 
τή ζωή τους σύμφωνη με τον λόγο τους, τούς αιχμαλώτιζαν. Γι9 
αυτό καί ό Χριστός, γνωρίζοντας ότι λόγος πού στερείται πρά- 
ξεως είναι ανίσχυρος καί άδρανής, ενώ αυτός πού έμπνέεται 
άπό τις πράξεις είναι εμψυχωμένος καί ισχυρός καί δραστήριος, 
άφου δίδαξε σ5 αυτούς κάθε άρετή καί αγάπη με εργα καί με 
λόγια καί τούς προίκισε με τά θεία χαρίσματα, ετσι τούς εστειλε 
στο κυνήγι τών άνθρώπων. Γιατί γνώριζε με μεγάλη άκρίβεια, 
ότι ό τρόπος ζωής τών κηρύκων δέν θά μπορέσει νά προσελκύ- 
σει τούς άνθρώπσυς λιγώτερο άπό τά θαύματα. ’Αφου λοιπόν 
διασκορπίσθηκαν οτήν οικουμένη, σάν φτερωτοί γεωργοί, καί



γοί, τον λόγον τής εύσεδείας κατασπείραντες καί τον τρό
πον κατά τήν ύφήγησιν τοϋ διδασκάλου ρυθμίσαντες, τόν 
τε 6ίον ούμόνον άλητττον, άλλά καί θανμαστόν παρεχόμε
νοι, πάσης περιεγένοντο τής ύφ3 ήλίφ, καί οντε σοφία, 

5 οντε δυναστεία, ον πλοϋτος, συ βασιλεία, ού τυραννίς, ου 
δαρδαρική ώμότης, ού δαίμονος φάλαγξ, ούκ αύτός ό διά
βολος, ού λιμός, ού κρημνός, ού δεσμωτήρια, ούκ άλλο 
των δοκούντων καί όντων φοβερών αύτών περιεγένετο, 
άλλά πάντες εϊξαν καί παρεχώρησαν, καί τήν ήτταν νίκης 

ίο άπάσης καί τροπαίων ήγήσαντο είναι λαμπροτέραν. ”Α  - 
μεινον γάρ τοϋ κακώς νικςίν, τό καλώς ήττάσθαι νομίσαν- 
τες, ούρανοπολΐται κατέστησαν.

ς ν β :- μ α ρ τ ιν ια ν ω , ζ ω ς ιμ ω ,
ΜΑΡΩΝΙ, ΕΥΣΤΑΘΙΩ.

15 Συμβουλευτική.
Κινδυνεύετε, ώς πννθάνομαι, πεφραγμένας άπογνώ- 

σει τάς άκοάς έχειν, καί ώς αν πάλαι καθοσιώσαντες έαν- 
τούς τφ της άμαρτίας θανάτω παροξύνεσθε πρός τούς τών 
καλών παραινέτας. Ε ί τοίννν ταϋθ* όντως έχει, θρήνων 

20 καί όλοφνρμών, ον σνμβονλής καί παραινέσεως, δίκαιοι 
άν ειητε λοιπόν τνχεΐν.

Σ Ν Γ Τ Ο Ι Σ  Α ΥΤΟΙΣ 
*Οτι ού θέμις τοϊς άνιέροις τά ιερά άκούειν, 

ούόέ τοΐς βεβήλοις τά άδυτα κατοπτεύειν.
25 Ε ί καί αύτοί, πολιτείας άρίστης άμύητοι καί άτέλεστοι 

όντες, τά μή λόγψ  ρητά, τοΐς ώσπερ υμείς διακειμένοις 
σαφηνισθηναι διά λόγων παρακεκληκότες, τόν πρός τά 
πράγματα λογισμόν λανθάνετε κλεπχόμενοι, άλλ3 εγώ ού 
τόλμυ προαχβήσομαι εις τό ρητά ύμΐν ποιήσαι τά τέως
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έσπειραν τό λόγο της ευσέβειας καί ρύθμισαν τη συμπεριφορά 
τους σύμφωνα μέ την καθοδήγηση του δασκάλου, παρουσιάζο
ντας τή ζωή τους όχι μόνο άκατανόητη, άλλά και άξιοθαύμα- 
στη, νίκησαν όλη τήν ύφήλιο, καί ούτε σοφία, ούτε εξουσία, ούτε 
πλούτος, ούτε βασιλεία, ούτε τυραννία, ούτε βαρβαρική σκληρό
τητα, ούτε παράταξη δαιμονική, ούτε ό ίδιος ό διάβολος, ούτε 
πείνα, ούτε κρύο, ούτε δεσμωτήρια, ούτε τίποτε άλλο από αυτά 
πού θεωρούνται καί είναι φοβερά, τούς νίκησε, άλλά όλοι ύπο- 
χώρησαν καί άποσύρθηκαν, καί τήν ήττα τήν θεώρησαν ότι 
είναι πιο ένδοξη άπό όποιαδήποτε νίκη καί τρόπαια. Γιατί, θεω
ρώντας άνώτερο, άπό τό νά νικούν κακώς, τό νά ήττώνται 
καλώς, έγιναν πολίτες των ουρανών.

252.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ, ΖΩΣΙΜΟ, 
ΜΑΡΩΝΑ ΚΑΙ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 

Συμβουλευτική.
Κινδυνεύετε, όπως μαθαίνω, νά έχετε βουλωμένα τά αυτιά 

σας, καί, σάν νά εχετε άφιερώσει άπό παλιά τούς έαυτούς σας 
στον θάνατο τής άμαρτίας, έξοργίζεσθε εναντίον εκείνων πού 
σάς συμβουλεύουν τά καλά. Έάν λοιπόν αύτά έτσι είναι, δεν 
είστε άξιοι γιά συμβουλή καί προτροπή, άλλά γιά θρήνους καί 
όδυρμσύς.

253.- ΣΤΟΥΣ ΙΔΙΟΥΣ 
"Οτι δέν επιτρέπεται ούτε οί άνίεροι νά άκοϋνε αύτά πού 

είναι ιερά, ούτε οί βέβηλοι νά βλέπουν τά μυστήρια.
"Αν καί έσεις, ενώ εϊσαστε άμύητοι στην άριστη πολιτεία καί 

δέν έχετε τελειοποιηθεί, έχετε παρακαλέσει, αύτά πού δέν 
μπορούν νά ειπωθούν μέ λόγο, νά τά κάνω σαφή μέ λόγια σ’ 
αυτούς πού είναι στην ίδια κατάσταση μέ σάς, καί κάνετε λάθος 
προσπαθώντας νά ύποκλεψετε τή γνώμη μου πρός τά πράγματα 
αύτά, έγώ όμως δέν θά άποτολμήσω νά προχωρήσω στο νά 
καταστήσω σαφή σε σάς, αύτά πού μέχρι τώρα είναι άρρητα σε
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ύμϊν άρρητα και ύπό λόγους άγαγεϊν τα υπέρ τάς ύμετέ- 
ραςάκοάς Ον γάρ θέμις, οϋτε τοϊς άνιέροις τά ιερά άκον- 
ειν, οϋτε τοΐς δεδήλοις τά άδυτα κατοπτεύειν. Ό  γάρ θε
σμός ούκ έςί, μάλλον όέ ό  θείος χρησμός ούκ επιτρέπει, 

5 διαρρήδην βοών- «Μη δότε τά άγια τοϊς κυσί». Δ ιό  και 
αυτός έχων μέν είπεΐν, ύμϊν δέ είπεΐν ούκ έχων, παραινώ  
μάλλον άπέχεσθαι μέν κακίας, άντέχεσθαι δέ άρετής. Ε ϊ 
γάρ ταϋτα ποιήσετε\ τής έρμηνείας ών γεγράφατε ούκ 
άνήκοοι έσεσθε

ίο ς ν α :- ις ια ω ρ ω  α ια κ ο ν ω
*Οτι άναπολόγη τοι οι τους θείους χρησμούς παρα- 

ποιοϋντες και ττρός τό οίκεΐον δούλημα 
έκδιαζόμενοι.

Οι τους θείους χρησμούς παραποιοϋντες και πρός τό 
15 οίκεΐον δούλημα έκδιαζόμενοι, συγγνώμης άμαρτάνουσι 

μείζονα Οϋτε γάρ την έξ άπάτης καί παραλογισμοϋ δο- 
κοϋσαν είναι απολογίαν συνηγορούσαν έξουσι, τφ  άπό 
κακουργίας, αλλ3 ούκ άπό άπλότητος, έσφάλθαι, οϋτε τον 
γαληνόν καί ήμερον οφθαλμόν λήσονται} ου τάναντία, 

20 έκδαχενθέντες ύπό τής κακίας, δογματίσαι έτόλμησαν.

ς ν ε :- ω φ ε α ιω  γ ρ α μ μ α  τ ικ ω
*  *

Περί των σοφιστών.
Πολλοί των σοφιστών έκ της ττροϋπαρξάσης εύκλειας 

τάς συμδαινούσας ήττας περιστέλλειν πειρώνται, άτε προ- 
25 τερον μέν τών πραγμάτων γεγονότες κρείττονες, νϋν δέ 

ύπό τούτων κράτη θέντες.

ΣΝ ς:- ΟΑΥΜΠΙΟΑΩΡΩ 
6Ό τι ττόνφ κατορθοϋται ή άρετή.

Θαυμάζω πώς, Πλάτωνα θαυμάζων, τάς παραινέσεις
54. Μαχθ. 7,6.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΣΝΓ'.-ΣΝΣΓ. 365

σάς, και νά έκφράσω με λόγια αυτά που είναι άνώτερα άπό τά 
δικά σας αυτιά. Γιατί δέν είναι έπιτρεπτό, ούτε στους ανίερους 
νά άκουνε αυτά πού είναι ιερά, ουτε στους βέβηλους νά βλέπουν 
τά μυστήρια. Γιατί ό νόμος δέν άφήνει, ή καλύτερα ή θεία εντο
λή δέν τό έπιτρέπει, φωνάζσντας άπερίφραστα* «Νά μη δώσετε 
τά άγια στά σκυλιά»54. Γι9 αύτό καί εγώ, ενώ μπορώ νά τά πώ, 
δέν μπορώ δμως νά τά πώ σέ σάς, σάς συμβουλεύω μάλλον νά 
μένετε μακριά άπό τήν κακία, καί νά προσηλώνεστε στην άρετή. 
Γιατί, άν τά κάνετε αυτά, τότε τήν ερμηνεία αυτών πού μου γρά
ψατε θά τήν άκούσετε.

254.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ
"Οτι είναι αναπολόγητοι εκείνοι πού παραποιούν τις θείες 

εντολές καί άναγκάζουν τούς άλλους νά άκολουθοΰν 
τη δική τους βούληση.

Αυτοί πού παραποιούν τις θείες έντολές καί άναγκάζουν 
κάποιον νά άκολουθήσα τή δική τους βούληση, κάνουν άμαρ- 
τήματα πού είναι μεγαλύτερα συγγνώμης. Γιατί ούτε τή φαινο
μενική δικαιολογία, πού όφείλεται σέ απάτη καί παραλογισμό, 
θά έχουν συνήγορο στο σφάλμα πού έκαναν άπό δόλο καί οχι 
άπό άφέλεια, ούτε τό γαλήνιο καί γεμάτο ήμερότητα μάτι θά 
διαφύγουν εκείνου, τά αντίθετα του οποίου τόλμησαν νά διδά
ξουν, κυριευμένοι άπό βακχική μανία

255.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΩΦΕΛΙΟ 
Γιά τούς σοφιστές.

Πολλοί άπό τούς σοφιστές προσπαθούν νά περιορίσουν τις 
ήττες πού ύπέστησαν άπό τήν προηγούμενη δόξα, επειδή, ενώ 
προηγουμένως ήταν ανώτεροι των πραγμάτων, τώρα εξουσιά
ζονται άπό αυτά.

256.- ΣΤΟΝ ΟΛΥΜΠΙΟ ΔΩΡΟ 
"Οτι ή άρετή κατορθώνεται μέ κόπο.

"Απορώ πώς, ενώ θαυμάζεις τον Πλάτωνα, τις παραινέσεις



αύτοϋ παρά φαϋλον τίθεσαι. 3Ε κ είνο ς μέν γάρ φησι τούς 
τής άρετής κλώνας πόνφ καί ίόρώτι φύεσθαι, σύ όέ ούκ 
οίό3 όπως άπονον έπανείλου δίον.

ΣΝΖ'.- Ε Υ  TONIΩ ΑΙΑΚΟΝΩ
C C

j  "Οτι τό κακώς ποιεΐν, τον κακώς πάσχειν
έστίν έλεεινότερον.

Των πλεονεκτών καί άδικων, ο ίμέν είόότες δτΓάμαρ- 
τάνονσιν, ο ί δε μηό3 ότι άμαρτάνονσιν είδότες άνήκεστα 
Τό γάρ μή αίσθέσθαι τής άρρωστίας έν ή είσιν, έπίτασις 

ίο άναισθησίας έστί καί εις άναλγησίαν παντελή καί νεκρό
τητα τελεντςί Τούτους τοίνυν χρή μάλιστα έλεεΐν. Τό γάρ 
κακώς ποιεΐν τοϋ κακώς πάσχειν έστίν έλεεινότερον. Τοΐς 
μέν γάρ περί τών έσχάτων ό κίνδυνος σαλεύει, τοΐς δέ μέ
χρι χρημάτων έστίν ή ζημία. "Αλλως τε δέ καί διττής ούκ 

15 αισθάνονται νεκρώσεως. Ά  τέλους γάρ καί παιδικής όια- 
νοίας έκφέρονσι δείγμα. Ε πεί καί τά κομιδη νήπια, τών 
μέν όντως φοβερών ούδένα ποιείται λόγον, άλλά καί πυρί 
πολλάκις έπαφίησι τάς χεΐρας, ττροσωπεΐα όέ διάκενα καί 
μορμολύκια θεώμενα όεδίττεται καί τρέμει. Τούτοις κινδυ- 

20 νεύουσιν έοικέναι καί ο ί τής πλεονεξίας έρασταζ πενίαν 
μέν δεόιότες, ή  τις ούκ έστι φοβερά, αλλά καί άσφαλείας 
απάσης καί μετριοφροσύνης ύπόθεσις, πλούτον δέ άδικον 
περί πολλοϋ ποιούμενοι, ουτω πνρός έστι φοβερότερος. 
Τεφροϊγάρ τών έχόντων και τά φρονήματα καί τάς έλπί- 

25 όας.

Σ Ν Η Τ Ω  Α ΥΤΩ  
°Οτι πόνφ κατορθοϋται ή αρετή.

Μάλα άκριβώς οιόα, ότι τούς μέν τή ς  άρετής καρπούς 
μεγάλους εϊναι, καν κινόννεύης, νομίζεις άθυμεϊς όέ τοΐς
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του τις θεωρείς ώς προερχόμενες άπό κακό δάσκαλο. Γιατί, 
εκείνος λέγει, δτι τά κλωνάρια της άρετης φυτρώνουν μέ κόπο 
καί ιδρώτα, ενώ εσύ, δέν ξέρω γιατί, προτίμησες την άκοπη ζωή.

257.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
'Ότι είναι πιο άξιολύπητο τό νά κακοποιεί κανείς, 

άπό τό νά ύφίσταται κακοπαθήματα.
’Από τούς πλεονέκτες καί άδικους άλλοι άπό αυτούς γνωρί

ζουν δτι άμαρτάνουν, ενώ οί άλλοι οΰτε καν γνωρίζουν δτι 
άμαρτάνουν άθεράπευτα. Γιατί, τό νά μη αισθάνονται την 
άρρώστια άπό την οποία πάσχουν, άποτελεΐ έπαύξηση της 
άναισθησίας τους, καί καταντα σέ τέλεια άναλγησία καί νέκρω
ση. Αυτούς λοιπόν πρέπει νά ελεούμε προ πάντων. Γιατί, τό νά 
ενεργεί κανείς κακώς είναι πιο άξιολύπητο άπό τό νά ύφίστα- 
ται κακοπαθήματα. Καθόσον στούς πρώτους έπικρέμαται ό 
έσχατος κίνδυνος, ενώ γιά τούς άλλους ή ζημιά φτάνει μέχρι τά 
χρήματα. Έξάλου ούτε καν αισθάνονται τον διπλό θάνατο, 
επειδή παρουσιάζουν δείγμα παιδικού μυαλού. Άφσυ καί τά 
πολύ μικρά νήπια δέν λογαριάζουν καθόλου άκόμα καί τά πιο 
φοβερά πράγματα, άλλά πολλές φορές βάζουν τά χέρια τους 
καί στη φωτιά, ενώ τις άδειες μάσκες καί τά σκιάχτρα, δταν τά 
βλέπουν φοβούνται καί τρέμουν. Αυτά κινδυνεύουν νά μοιά- 
σουν καί οί εραστές της πλεονεξίας, οί όποιοι φοβούνται βέβαια 
τη φτώχεια, ή οποία δχι μόνο δέν είναι φοβερή, άλλά καί είναι 
άφορμή κάθε άσφάλειας καί μετριοφροσύνης, ενώ τον άδικο 
πλούτο, πού τον θεωρούν πολύ σπουδαίο, είναι πιο φοβερός καί 
άπό τη φωτιά. Γιατί άποτεφρώνει καί τά φρονήματα καί τις 
ελπίδες έκείνων πού τον έχουν.

258.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Οτι ή αρετή κατορθώνεται μέ κόπο.

Γνωρίζω πάρα πολύ καλά, δτι θεωρείς μεγάλους τούς καρ
πούς της άρετης, έστω καί άν κινδυνεύεις, λιποψυχείς δμως
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πολλοϊς νομιζόμενος δυστυχεΐν. Ά λλ3 έάν μή τη των πολ
λών νπονοίςι καί δόξη, άλλ3 άκριδεΐλογισμών έξετάσει το 
πράγμα έπιτρέψειας, ή άθνμία φρούδη οίχήσεται, μάλλον 
δέ θυμηδίας πρόξενος γενήσεται. Ά  ναλόγως γάρ τοϊς έν- 

5  ταϋθα άγώσι και ο ί τής αρετής πλέκονται στέφανοι.

ς ν θ :- θ ε ο α ο ς ιω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Περί τής παρ3 άνθρώτιοιςκαί τή θεία φιλοσοφία άμοιδής 

των ευεργετών καί τής αμύνηςπρός τούς εχθρούς

Παρά μέν άνθρώποις ίσον είναι δοκεϊ το ενεργέτας 
ίο (μή) άμείδεσθαι καί έχθρούς (μή) άμύνεσθαι, παρά δέ τη 

θείςι φιλοσοφίςι τό μεν άμείδεσθαι τούς ενεργέτας κρατεί, 
το δέ άμύνεσθαι τούς εχθρούς ονχί, άλλά παντί μέν τρόπω 
άνεξικακεΐν, ε ί δ3 οϊόν τε καί εύεργετεΐν.

ΣΞ'.- ΘΕΩΝΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
15 Περί τοϋ ορθοί1 τρόπου καθοδηγήσεως καί

όιαπαιόαγωγή σεως των πιστών.

βΏσπερ άνδρεΐος καί φιλάνθρωπος βασιλεύς τοΐς νό
μο ις τά όπλα μίξας, πάσαν ύβρεως μελέτην τρέπεται, τό 
μέν τη άκροάσει τών νόμων πειθόμενον δίχα κολάσεως 

20 έπιστρέφων, τό δ3 άνήκοον τη διά τών όπλων άνάγκη παι
δαγωγών, οϋτω καί εναγής καί έπιεικής ό  ίερεύς τοΐς θε- 
σμοΐς τον φόβον μίξας καί τη άρχη τήν επιείκειαν κερά- 
σας, πάσαν κακίας μελέτην, τό γε  εϊκον εις αυτόν, τρέπε
ται, τών νττηκόων τό μεν λόγους εϊκον λόγοις θεραπεύων, 

25 τό δ ' άνήκοον τφ διά τών θεσμών σωφρονυσμφ εις τό μη- 
κέτι άμαρτάνειν χειραγωγών.
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έπειδή από τους πολλούς θεωρείσαι δτι δυστυχείς. Ά ν  λοιπόν 
δέν άφήσεις τό πράγμα στην ύπόνοια καί τη γνώμη των πολ
λών, άλλα τό έξετάσεις προσεκτικά μέ τούς λογισμούς, ή λιπο
ψυχία θά φύγει καί θά έξαφανισθεί, ή μάλλον θά σου γίνει πρό
ξενος χαράς. Γιατί τά στεφάνια της άρετής πλέκονται ανάλογα 
μέ τούς άγώνες πού θά κάνουμε εδώ.

259.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιά την άμοιβή των ευεργετών καί τον πόλεμο πρός τούς 

εχθρούς έκ μέρους των ανθρώπων καί του Θεοΰ.
Άπό τούς άνθρώπους βέβαια θεωρείται δτι είναι ίσο τό νά 

(μη) άμείβονται οί ευεργέτες καί νά (μη) πολεμαυνται οί εχθροί, 
ενώ στη θεία αγαθότητα ισχύει τό νά άμείβονται οί ευεργέτες, 
όχι όμως καί τό πολεμαυνται οί εχθροί, άλλά νά δείχνουμε μέ 
κάθε τρόπο άνεξικακία άπέναντί τους, καί άν είναι δυνατόν καί 
νά τούς ευεργετουμε.

260.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΩΝΑ 
Γιά τόν ορθό τρόπο καθοδήγησης καί διαπαιδω- 

γώγησης των πιοτών.
"Οπως ό ανδρείος καί φιλάνθρωπος βασιλιάς, αναμιγνύο

ντας τά δπλα μέ τούς νόμους, άπομακρύνει κάθε σκέψη αυθά
δειας εναντίον του, έπιστρέφοντας άπό τή μιά στον ορθό βίο ατι
μώρητους αυτούς πού πειθαρχούν στούς νόμους πού εξαγγέλ
λει, καί άπό τήν άλλη παιδαγωγώντας τούς απείθαρχους μέ τόν 
εξαναγκασμό τών όπλων, έτσι καί ό άμεμπτος καί επιεικής ιερέ
ας, συνδυάζοντας μέ τις ιερές εντολές καί τόν φόβο καί αναμει
γνύοντας μέ τήν έξρυσία καί τήν επιείκεια, άπομακρύνει, όσο 
έξαρτάται άπό αυτόν, κάθε σκέψη κακίας, άπό τή μιά θεραπεύ
οντας μέ τά λόγια εκείνους άπό τούς υπηκόους ταυ πού ύπακού- 
συν, καί άπό τήν άλλη χειραγωγώντας τούς ανυπάκουους μέ τόν 
σωφρονισμό πού προβλέπουν οί κανόνες στο νά μή αμαρτάνουν 
πιά.



ΣΞΑ ΖΩΣΙΜΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
I  ί

Περί κρίσεως.
Ε ί καί τούς άνθρώπους ούκ έρνθριφς, ουδέ ύπολήψέ

ως άντυτο ιη, καν την παρά τοϋ θείου τοϊς τοιούτοις τολμή- 
5 σασιν επομένην φοδήθητι δίκην. Ε ί γάρ καί αύτίκα δη 

μάλα μακροθυμεί, εις μετάνοιαν καλοϋσα, άλλά μικρόν 
ύστερονπικρότερονμετελεύσεται τούςμηδέ την τοσαύτην 
φιλανθρωπίαναίδεσθέντας. Πολλοίμένούνκάνταϋθα την 
άήττητον ου διαπεφεύγασι χεϊρα, άλλ3 υπό τοιούτωνκατε- 

ιο λήφθησαν συμφορών, ώς άποκρύψαι τω μεγέθει τάς τρα
γωδίας. Πολλοί δε ένταϋθα δόξαντες διαπεφευγέναι κο
λαστήρια, των έκεϊσε πικροτέρων άπέλαυσαν, τής δίκης 
δικαίως αΰτοίς άντιμετρησάσης τήν δίκη ν.

•

ς ξ β :- ε ρ μ ο γ ε ν ε ι ε π ισ κ ο π ώ
15 "Οτι ο ί δεινώς έφιέμενοι τών ουρανίων γερών, 

ουδέποτε παύουσι τής επί τοΐς καλλίστοις άμίλλης.
Ο ί φίλοι, περί ών γέγραφας, οϋτε παραινέσεως δέον

ται οϋτε προτροπής. 3Εοίκασι γάρ ου παυσαμένοις ουδέ
ποτε τής έπί τοϊς καλλίστοις άμίλλης, άλλ3 έως τέλους, άτε 

20 δή τών ουρανίων γερών δεινώς έφιέμενοι, τήν έπί τή νίκη 
άγωνίαν έξοντες.

ς ξ γ :- ις ια ω ρ ω  ε π ισ κ ο π ή
Εις τό κατά τον ’Ιωσήφ καί τήν Λ ίγνπτίαν, καί 
περί τοϋ μή σνκοφαντεϊν καί μήτε κατηγορεϊν.

25 "Οτε ή Α ιγύπτια, τό ακόλαστον έκεΐνό φημι γύναιον, 
τό οξύ μέν πεισθήναι, πεϊσαι δέ δεινότατον (τοιοϋτον γάρ 
χρήμα, ώς τά πολλά, είναι δοκεΐ ή γυνή), τώ σωφρονεστά- 
τψ 3Ιωσήφ έπεμάνη καί λόγοιςπείθειν ούχοΐα τε οϋσα, έπί 
τό διάσασθαι τον νεανίαν έτράπη, κάκεϊνος, ώσπερ άθλη- 

30 τής γενναίος, τήν έσθήτα αποδυσάμενος (εΐχετο γάρ αύ-
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261.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ.
Γιά την κρίση.

Έφόσον ουτε τους ανθρώπους ντρέπεσαι, ουτε την υπόλη
ψη υπολογίζεις, φοβήσου τουλάχιστον τήν τιμωρία άπό τον 
Θεό πού άκολουθεί τις τολμηρές πράξεις αύτοΰ του είδους. 
Γιατί, άν και τώρα δείχνει μεγάλη μακροθυμία, καλώντας σέ 
μετάνοια, δμως υστέρα άπό λίγο θά τιμωρήσει σκληρότερα 
αυτούς πού δέν σεβάσθηκαν ουτε τήν τόσο μεγάλη φιλανθρω
πία του. Πολλοί βέβαια και έδω δέν άπέφυγαν τό άνίκητο χέρι 
του, άλλά κυριεύθηκαν άπό τόσες συμφορές, ώστε νά ξεπερ
νούν μέ τό μέγεθος τους τις τραγωδίες. Πολλοί πάλι πού νόμι
σαν δτι έδω άπέφυγαν τις τιμωρίες, έκει άπήλαυσαν βαρύτερες, 
γιατί ή δικαιοσύνη ανταπέδωσε σ’ αυτούς την τιμωρία μέ τρό
πο δίκαιο.

262.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ.
"Οτι, δσοι ποθούν υπερβολικά τά ουράνια βραβεία,

δέν παύουν ποτέ την άμιλλα γιά τά άριστα έργα.
Οί φίλοι γιά τούς οποίους μου έγραψες, ουτε άπό παραίνε

ση έχουν άνάγκη, ουτε άπό προτροπή. Γιατί φαίνονται δτι δέν 
έπαυσαν ποτέ την πιο ωραία άμιλλα, άλλά μέχρι τέλους, έπειδη 
έπιθυμοΰν φοβερά τά ουράνια βραβεία, θά έχουν τήν άγωνία 
γιά τη νίκη.

263.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στη διήγηση γιά τον ’Ιωσήφ καί την Αιγύπτια, καί δτι 

δέν πρέπει νά συκοφαντούμε, ουτε νά κατηγορούμε.
"Οταν ή Αιγύπτια, έννοω έκεινο τό άκόλαστο γύναιο, τό 

εύκολο νά πεισθέι, καί φοβερώτερο στο νά πείσει (γιατί τέτοιο 
πράγμα ώς επί τό πλεΐστον φαίνεται νά είναι ή γυναίκα), ερω
τεύτηκε μέ μανία τον γεμάτο σωφροσύνη Ιωσήφ, επειδή μέ τά 
λόγια δέν μπορούσε νά τον πείσει, άποφάσισε νά βιάσει τον 
νέον, καί εκείνος, σάν άθλητής γενναίος, βγάζοντας τό ένδυμά



τής έκείνη υπό τοϋ πάθους μεθύουσα), γυμνός μέν ίμα- 
τίων, καθαρός δέμοιχείας έξελθών, τούς τής σωφροσύνης 
άνεόήσατο στεφάνους, τότε όή, τότε έκαθέζετο έκείνη 
κατηφής, τό μέν άληθές, ότι διήμαρτε τής έπιθυμίας, τόδέ 

5 ψεϋδος, έπ'ι τ$ έπιπλάστψ σωφροσύνη. Έλθόντος γοϋν 
τοϋ άνδρός ή δεδοικυΐα γραφήν ύπομεϊναι, ή άμύνασθαι 
αυτόν δουλομένη, έν οργή άκατασχέτω γίνεται, και άναμί- 
ξασα πάντα, πόθον, λύττην, φόβον, ϋβριν, οργήν, ένενόει 
όπως αυτόν τιμωρήσεται, καί δή γραφήν αυτόν γράφεται, 

ίο ήν γράφήναι ώφειλεν. Ό  δέ μηδ3 άπολσγίαςμεταδούς, εις 
δεσμώτηριον έμβάλλει, άλλ3 ό άδέκαστος οφθαλμός, ό τής 
σωφροσύνης καί νομοθέτης καί βραβευτής, εις τόν θρόνον 
άνήγαγεν αυτόν τόν βασιλικόν.
* Τοιγαροϋν καί ημείς μήτε συκοφαντίαν, μη τε κατηγο- 

15 ρίαν, μήτ? άλλο τι των δοκούντων είναι δεινών ήγώμεθα, 
άλλά την αμαρτίαν μόνην, καί πάντως ή ένταϋθα ή έκεΐσε 
των τιμαλφεστάτων στεφάνων τενξόμεθα

ς ξ α :- λ α μ π ε τ ιω  ε π ισ κ ο π ώ
€ *

Περί τών άξίως καί άναξίως προσερχομένων 
20 εις τήν ίερωσννην.

°Εκαστοςμέν τών έντευξομένων τφάε τφ γράμματι, ώς 
έχει δόξης περί τοϋ λεχθησομένου, έχέτω. Εγώ  δέ όρον 
μέν ύπογράψαι ίερωσύνης νϋν ού διεγνωκώς, τήν δ3 οδόν 
τήν έπί ταύτην φέρουσαν οριζόμενος, φημί, ότι ό μεν έπί 

25 ταύτην θάττον έλθών τήν αρχήν, πριν τής τών θεσμών άρ- 
χής άνασχέσθαι, ούκ έτΐ άγαθφ τών άρχομένων τήν οίκο- 
νομίανμέτεισιν, ό  ό3 έν υπηκόου τάξει ταϊς άρχικαΐς έγγυ- 
μνασάμενος καί ευδόκιμη σας άρεταΐς, εις τήν τής λειτουρ
γία ς διαχείρησιν, μέγιστόν άγαθόν τήν έμπειρίαν έχων, 

30 έρχεται. ’Εκείνοςμέν γάρ πριν ρυθμισθήναι ρυθμίζειν αλ-
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του (επειδή εκείνη μεθυσμένη άπό τό πάθος τό κρατούσε), 
γυμνός βέβαια άπό τό ένδυμα, άλλά καθαρός άπό τή μοιχεία, 
βγαίνοντας έξω, δέχθηκε τά στεφάνια της σωφροσύνης, τότε 
λοιπόν, τότε έκείνη καθόταν σκυθρωπή, στήν πραγματικότητα, 
επειδή δεν έπέτυχε τήν επιθυμία της, στά ψέματα όμως, με υπο
κριτική σωφροσύνη. 'Όταν λοιπόν ήρθε ό άνδρας της, ή επειδή 
φοβόταν πώς θά δεχόταν κατηγορία, ή θέλοντας νά τον άπο- 
κρούσει, κυριεύεται άπό άσυγκράτητη οργή, καί άναμιγνύο- 
ντας τά πάντα, πόθο, λύπη, φόβο, άναίδεια, οργή, άξιοΰσε νά 
τον τιμωρήσει, καί μάλιστα του έκανε καί καταγγελία, καταγγε
λία πού επρεπε οπωσδήποτε νά κάνει. Καί εκείνος, χωρίς νά του 
επιτρέψει νά άπολογηθεΐ, τον έκλεισε στή φυλακή. "Αλλά τό 
άδέκαστο μάτι, ό βραβευτής της σωφροσύνης καί νομοθέτης, 
τον άνέβασε στον βασιλικό θρόνο55.

Λοιπόν καί εμείς ούτε τή συκοφαντία, ούτε τήν κατηγορία, 
ούτε άλλο τίποτε άπό αυτά πού θεωρούνται ότι είναι φοβερά, νά 
τό θεωρούμε φοβερό, άλλά μόνο τήν άμαρτία, καί οπωσδήποτε 
ή έδώ ή έκει θά επιτύχουμε τά πιο πολύτιμα στεφάνια.

264.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
Για εκείνους πού προσέρχονται στον ίερωσύνη 

επάξια καί άνάξια.
Καθένας άπό αυτούς πού θά διαβάσει τό γράμμα αυτό, ας 

έχει τή γνώμη πού έχει γι3 αυτό πού θά λεχθεί. Έγώ όμως, επει
δή τώρα δεν γνωρίζω νά ύποδείξω ορισμό της ίερωσύνης, ορί
ζοντας τον δρόμο πού οδηγεί σ’ αυτήν, λέγω, ότι αυτός πού προσ
έρχεται πολύ γρήγορα τήν έξουσία αυτή, προτού άσκηθει με 
τούς νόμους της εξουσίας, δεν άσκει τήν ίερωσύνη γιά τό καλό 
των άρχομένων, ενώ εκείνος πού βρισκόταν στήν τάξη του πι
στού καί άσκήθηκε στις άρχηγικές άρετές καί διακρίθηκε ο? αυ
τές, προσέρχεται στήν άσκηση του λειτουργήματος έχοντας πο
λύ μεγάλο προσόν τήν εμπειρία. Γιατί εκείνος πού, προτού διοι-

55. Βλ. Γεν κεφ. 39-41.
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κηθεί ό ίδιος, επιχειρεί νά διοικήσει άλλους, άστοχεΐ ώς πρός 
την άλήθαα, ένώ αυτός που προηγουμένως διοικήθηκε και άπε- 
κτησε πείρα του πράγματος, θά άποδειχθεΐ κατάλληλος νά διοι
κήσει και τους άλλους. Γιατί ό πρώτος, πριν άσκηθεΐ στά δπλα, 
νομίζει δτι χειροτονήθηκε στρατηγός, ένώ αυτός, άφοΰ διέπρε- 
ψε ώς στρατιώτης, θά διαπρέψει περισσότερο καί ώς στρατηγός. 
Καί ό ενας, ένώ είναι άπειρος στά στρατιωτικά, νομίζει πώς 
είναι ταξίαρχος, ένώ αυτός πού άσκήθηκε σ’ αυτά τά γυμνάσια 
χειροτονείται πραγματικός στρατιωτικός.

265.- ΣΤΟΝ ΜΑΡΩΝΑ 
Γιά τό πόσο μεγάλο άγαθό είναι ή άφιλαργυρία, 

καί γιά την αύτάρκεια.
’Ακόμα καί αν ερευνήσεις όλους τούς δρόμους της ευημε

ρίας, όχι τον κορεσμό λέγω δεν θά βρεις, άλλ’ ούτε τούς δρόμους 
άπό τούς οποίους περνάει. Γιατί μισεί αυτούς πού επιδιώκουν 
τά χρήματα μέ άπληστία, καί δεν ανέχεται νά συχνάζει σ’ αυ
τούς. Περισσότερο όμως άπό όλους άγαπά εκείνους πού κο
σμούν τη ζωή τους μέ λίγες ανάγκες καί αύτάρκεια, καί σ’ αυ
τούς συχνάζει μέ ευχαρίστηση.

266.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΣΤΡΑΤΗΓΙΟ 
Γιά την αρετή, καί ότι ό Θεός οδηγεί τον άνθρωπο 
σ’ αυτήν, όταν προηγείται ή όρθοφροσύνη αύτοΰ.

"Οταν προηγείται ή όρθοφροσύνη, άφοΰ όλη ή δύναμη τοΰ 
ανθρώπου υπηρετήσει την άρετή, παραμερίζοντας κάθε προσ
ποίηση καί φροντίδα, τότε λοιπόν, τότε ό Θεός την οδηγεί στο 
σκοπό της, αυτός πού παροτρύνει άκόμα κι9 αυτούς πού δέν 
θέλουν νά προτιμήσουν την άρετή. Γιατί δέν είναι γνώρισμα 
αύτοΰ, έκείνους πού άποφεύγουν την άρετή νά τούς οδηγεί σ’ 
αυτήν, καί σ’ έκείνους πού άπό μόνοι τους την προτιμούν, νά μή 
απλώνει χέρι βοήθειας.
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λονς επιχειρών, τής αλήθειας όιαμαρτάνει, οντος δε, ρνθμι- 
σθείς πρότερον και τοϋ ττράγματος έν πεΐρςί γεγενημένος, έπι- 
τήδειος έπί τό ρύθμιζειν άλλους ενρεθήσεται, έπειδήπερ 
έκεϊνος μέν προ τοϋ έμμελετήσαι τοΐς οπλοις στρατηγός οΐε- 

5 ται κεχειροτονήσθαι, ούτος δέ ευδόκιμος στρατιώτης γενόμε- 
νος, ενδοκιμώτερος εσται καί στρατηγός. Καί ό μέν των τα
κτικών άπειρος ών, ταξίαρχος είναι ηγείται, ό δέ έν γνμνασί- 
οιςτοιούτοις ασκηθείς τακτικός χειροτονείται.

ς ξ ε :- μ α ρ ω ν ι
ίο Πηλίκον άγαθόν τό άφιλαργυρίας,

και περί ανταρκείας.
Ε ί καί μνρίας άνατέμοις ευπορίας οδούς, οϋ φημι τον 

κόρον, άλλ3 ουδέ τάς οδούς, ας έπιπορεύεται, εύρη σεις. Μ ι
σεί γάρ τους άπλήστως τά χρήματα διώκοντας, και έπιφοι- 

15 τςίν αύτοΐς ούκ άνέχεται. Φιλει δέ μάλιστα πάντων τούς 
όλιγοδείςι και αύταρκείςι τον έαυτών κοσμοϋντας δίον, 
(καί) άσμένως αύτοΐς έπιφοιτφ

ΣΞς:~ ΣΤΡΑΤΗΓΙΩ Μ ΟΝ ΑΧΩ
Περί άρετής, καί ότι ό Θεός άγει τον άνθρωπον εις 

2ο ταυ την, προκαθηγονμένης τής εύδονλίας αντοϋ.
*Οταν, εύδουλίας προκαθηγούμενης πάσα ή τοϋ άν- 

θρώπου δύναμις ύπουργήση εις τήν άρετήν, πάσαν έκπο- 
δών ποιησαμένη σκήψιν καίμέλλησιν, τότε δή, τότε ό Θε
ός εις τέλος ταύτην άγει, όκαί τονςμή δουλομένους αύτήν 

25 έλέσθαι εις τό έλέσθαι παραθήγων. Ού γάρ έστι τοϋ αν
τοϋ, τούς μέν άποδιδράσκοντας αύτήν, εις αύτήν σννελαύ- 
νειν, τοΐς δ3 άφ3 έαντών έλομένοις χεΐρα δοη θείαςμή όρέ- 
γειν.



ΣΞΖ:- Α Ν ΤΙ ΟΧΩ
%

Περί τής ευφροσύνης τής έκ τής νίκης των 
τοϋ σώματος παθών τικτομένης.

*.Εοικας άγνοεΐν, δτι ό συνεχώς τά λυττώντα πάθη τοϋ 
5 σώματος νικών, τοϊς τροπαίοις άγαλλόμενος τούς πόνους 

υπό τής ευφροσύνης λανθάνει κλεπτόμενος.

ΣΞΗ'- ΩΡΙΩΝΙ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ 
Περί ταπεινοφροσύνης.

Πυνθάνομαι, δτι τω μεν σχήματι τής άγω νιας ενός, τώ 
ίο ό9 άληθεζ πάντων έκράτησας τών ομηλίκων. Ό  γάρ τών 

μεν άλλων εις ταπεινοφροσύνην προκριθείς, δεύτερος δε 
σου πεφηνώς, πάντας ήττημένους έδειξεν.

ς ξ θ :- α π ο λ λ ω ν ιω  ε π ισ κ ο π ώ
Εις το γεγραμμένον έν τώ νόμψ- 

Κ «Πένη τα ο ύκ έλεήσεις έν κρίσει».
1Ηπενία, όταν, τήν ικεσίαν άτιμάσασα, έπί κατηγορί

αν τραπείη, και τη συμφορά £k  φιλοπραγμοσύνην κατα- 
χρήσηται, καί διαδίκου κατηγόρου άνθ3 ικέτου καί πρό- 
σφυγος πρόσχημα άναδέξηται, έλεεΐσθαι ούκ άν εΐη δι- 

ίο καίχ Α  ιό καί ή τής δικαιοσύνης πηγή έφη- «Ονκ έλεήσεις 
πτωχόν έν κρίσει». \Ελεεΐσθαι μεν γάρ δεόμενον καί άντι- 
βολοϋντα χρή, έγκαλοϋντα δε καί κατηγοροϋντα ούχί Ου 
γάρ χάριν άπαιτεΐ, άλλ3 άδικεΐσθαι διαβεβαιοϋται. '

Σθ:~ ΤΩ ΑΥΤΩ  
25 Πώς νοητέον το γεγραμμένον «Μή ποτέ τοΐςόφθαΧ- 

μοΐς αυτών ϊόωσι, καί τοΐς ώσίν άκούσωσι».
Ή  μεταβολή τών προσώπων, τον νοϋν τών είρημένων

56. Έξ. 23,3.
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267.- ΣΤΟΝ ΑΝΤΙΟΧΟ 
Γιά την ευφροσύνη πού γεννιέται άπό τή νίκη 

των παθών του σώματος.
Μοιάζεις νά αγνοείς, ότι αυτός πού νικά συνεχώς τά λυσσα

σμένα πάθη του σώματός του, αισθανόμενος αγαλλίαση με τά 
τρόπαια, άπό την ευφροσύνη του λησμονεί τούς κόπους του.

268.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΩΡΙΩΝΑ 
Γιά την ταπεινοφροσύνη.

Πληφοροΰμαι, ότι μέ τό πρόσχημα της άγωνίας κέρδισες 
εναν, ενώ μέ τό άληθινό σου πρόσωπο κέρδισες όλους τούς 
συνομηλίκους σου. Γιατί έκεΐνος πού προκρίθηκε άπό τούς 
άλλους ως πρός την ταπεινοφροσύνη, άλλά αποδείχθηκε δεύτε
ρος μετά άπό σένα, τούς απέδειξε όλους νικημένους.

269.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟ 
Γι3 αυτό πού εχει γράφει στον νόμο· «Κατά την κρίση 

νά μή μεροληπτήσεις υπέρ τον φτωχοί)»56.
Ή  φτώχεια, όταν, περιφρονώντας την παράκληση, τραπεί 

σέ κατηγορία καί χρησιμοποιήσει τή συμφορά της καταχρη
στικά σε πολυπραγμοσύνη, άναλαμβάνοντας ρόλο διαδίκου 
κατηγόρου, άντί ικέτη καί πρόσφυγα, δεν είναι δίκαιο νά ελε
είται. Γι9 αυτό καί ή πηγή της δικαιοσύνης είπε* «Νά μή μερολη
πτήσεις καί ελεήσεις τον φτωχό κατά τήν κρίση». "Οταν δηλαδή 
παρακαλεί καί ικετεύει πρέπει νά τό έλεήσεις, όταν όμως απαι
τεί τό δίκιο του καί κατηγορεί, όχι. Γιατί δεν ζητά χάρη, άλλά 
διαβεβαιώνει ότι άδικείται.

270.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
Πώς πρέπει νά έννοοΰμε αυτό πού εχει γραφεί* «Μή τυχόν 
δουν μέ τά μάτια τους καί άκούσουν μέ τά αυτιά τους»57.

Ή  μεταβολή τών προσώπων διακηρύττει ολοφάνερα τή
57. Ήσ. 6,10. καί Ματθ. 13,15.
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λαμπρώς κηρύττει. Ε ίμέν γάρ ττρόζ τον λαόν άπαντα ρη- 
θήναι έχρήν, ούτως αν έρρήθη ■ Πορενθείς, είπον τω λαφ  
τούτφ- Ά κοή άκούσετε, και ού μη σννίητε, και βλέποντες 
δλέψετε, καί ού μη ιδητε. Επαχύνθη γάρ ή καρό ία ύμών 

5 και τοΐς ώσί δαρέως ήκούσατε καί τούς οφθαλμούς ύμών 
έκαμμύσατε, μήποτε ϊόητε τοΐς όφθαλμοίς και τοίς ώσιν 
άκούσητε καί τη καρδίςι συνήτε, καί έπιστρέψητε καί ίά- 
σωμαι ύμάς. Ε ί ό3 ούτω μέν ούκ έρρέθη, μεταδολήν ό3 έμ- 
φαίνει προσώπων τριών τά λεγάμενα, παρ3 ού τε καί πρός 

ίο δν καί περί ού ό λόγος, τοιοϋτόν τινα ώόίνει νοϋν τών προ- 
κειμένων ή δύναμις’ «Πορενθείς είπον τω λαφ τούτψ- 3Λ - 
κοη άκούσετε, καί ού μη συνητε, καί δλέποντες δλέψετε, 
καί ού μη ϊόητε».

Ειτα, ώς τοϋ προφήτου πυθομένου την αιτίαν, ή μη  
15 πυθομένου μέν, όιόασκομένου όέ, έρρήθη * «3Επαχύνθη 

γάρ ή καρόία τοϋ λαοϋ τούτου, καί τοΐς ώσί δαρέως ήκου- 
σαν, καί τούς οφθαλμούς έκκάμυσαν». Ε ί τοίνυν τη έαυ- 
τών, ώς άν τις εϊποι, άντιπράττουσι σωτηρία ό ϊ ήν αιτίαν 
κηρύξαι με προστάττεις; τάχα πώς φησι. Τοϋτο γάρ ένταϋ- 

20 θα μηνύει το, «Μη ποτε ϊόωσι τοΐς όφθαλμοίς, καί τοΐς 
ώσίν άκούσωσι, καί τη καρόίςι συνώσι, καί έπιστρέψωσι, 
καί ίάσομαι αύτούς». Το γάρ «μηποτε» ένταϋθα, ούκ άναί- 
ρεσιν άκοής, άλλ3 έλπίόα έμφαίνει ύπακοής. Καί ότι καί 
οϋτω λαμδάνεται, άκονσον τών δχλων τών ιουδαϊκών τ ί 

25 φασι περί τοϋΣωτήρος’ «Ού τοϋτον έζήτουν ο ί Φαρισαίοι 
αποκτεΐναι; 3Ιόού παρρησίςι λαλεζ καί ούόέν αύτώ λέγου- 
σι. Μήποτε άληθώς έγνωσαν, δτι ούτός έστιν ό Χριστός;» 
νΕθος όέ τοΐς σοφοΐς, ών εις είναι όοκεΐ Φίλων, το «μήπο
τε» άντίτοϋ “ίσως”ή “έσθ3 ότε” τάττειν. Τό γάρ «μήποτε» 

30 εικότως άντί τοϋ “ϊσως” εύλόγωςτάττουσιν.

58. Πρβλ. Ήσ. 6,10.
59. Μαχθ. 13,15.
60. Ίω. 7,26.
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ση μασία αυτών που έχουν ειπωθεί. Γιατί, εάν έπρεπε νά λεχθούν 
δλα στον λαό, θά λέγονταν έτσι* “Θά άκσύσετε μέ τά αυτιά σας, 
και δεν θά καταλαβαίνετε, καί ένώ θά βλέπετε μέ τά μάτια σας, 
θά είναι σά νά μή τά βλέπετε. Γιατί ή καρδιά σας έγινε αναίσθη
τη, καί μέ τά αυτιά σας άκσύσατε βαρειά, καί κλείσατε τά μάτια 
σας, γιά νά μή δείτε μέ τά μάτια σας, καί νά μή άκσύσετε μέ τά 
αυτιά σας, καί μέ τήν καρδιά σας νά μή καταλάβετε, γιά νά μή 
έπιστρέψετε καί σάς θεραπεύσω”58. Έάν δμως έτσι δέν ειπώθη
κε, καί τά λεγάμενα παρουσιάζουν μεταβολή τριών προσώπων, 
άπό ποιο ειπώθηκαν, καί σε ποιόν καί γιά ποιόν γίνεται λόγος, 
κάποιο τέτοιο νόημα κυοφορεί ή σημασία τών χωρίων αυτών: 
«Πήγαινε καί πές στον λαό αυτόν* Θά άκσύσετε μέ τά αυτιά σας, 
καί δέν θά καταλάβετε, καί βλέποντας θά βλέπετε, καί δέν θά 
δείτε».

"Επειτα, έπειδή ίσως ό προφήτης ρώτησε την αιτία, ή δέν 
ρώτησε βέβαια, άλλά τήν έμαθε, ειπώθηκε* «Γιατί ή καρδιά τού 
λαού αυτού έγινε βαρειά, καί μέ τά αύτιά τους άκουσαν βαρειά, 
καί έκλεισαν τά μάτια τους». ’Εφόσον λοιπόν άντιδρούν, δπως 
θά μπορούσε κανείς νά πει, στη σωτηρία τους, γιά ποιόν λόγο μέ 
προστάζεις νά κηρύξω; Κάτι τέτοιο δηλαδή λέγει. Γιατί αυτό 
φανερώνει εδώ τό* «Μήπως κάποτε δούν μέ τά μάτια τους, καί 
άκούσουν μέ τά αύτιά τους, καί καταλάβουν μέ την καρδιά τους 
καί επιστρέφουν, καί τούς θεραπεύσω»59. Γιατί τό, «μήπως» έδώ 
δέν σημαίνει κατάργηση της άκοης, άλλά φανερώνει έλπίδα 
ύπακσης. "Οτι βέβαια καί έτσι εκλαμβάνεται, άκουσε τά πλήθη 
τών Ιουδαίων τί λένε γιά τον Σωτήρα* «Δέν ζητούσαν οί Φαρι
σαίοι νά τον σκοτώσουν αυτόν; Όριστε, μιλάει δημόσια καί 
άφοβα, καί δέν τού λένε τίποτε. Μήπως κατάλαβαν, στι πραγμα
τικά αυτός είναι ό Χριστός;»60. Συνηθίζουν μάλιστα οί σοφοί, 
ένας άπό τούς οποίους φαίνεται νά είναι ό Φίλων61, τό «μήποτε» 
νά τό χρησιμοποιούν άντί τού «ίσως», ή «κάποτε-κάπστε». Γιατί 
τό «μήποτε» δικαιολογημένα τό χρησιμοποιούν άντί τού «ϊσως».

61. Τουδαΐος φιλόσοφος (25 π.Χ-40 μ.Χ) πσύ δίδαξε στην*Αλεξάνδρεια.



Ε ί δέ καί παρά θεοπνενστου άνδρός θέλεις την μαρτυ
ρίαν ταύτην λαβειν, άκουε τοϋ Παύλου γράφοντος’ «Αοι7- 
λον δέ Κυρίου ου δει μάχεσθαι, άλλ3 ήπιον είναι πρός 
πάντας διδακτικός άνεξίκακον, έν πρςιότητι παιδεύοντα 

5 τούς άντιδιατιθεμένους, μήποτε δφη αύτοις ό Θεός έπί- 
γνωσιν εις σωτηρίαν». Τό γάρ «μήποτε» κάνταϋθα ειρηται 
άντί τοϋ “έσθ3 ότε”, “ϊσως”, “τάχα”, “πως”. 3Ελπίδα γάρ 
μετανοίας έμφαίνει, ούκ άναίρεσιν. Καί έτέρωθι δέγέγρα- 
ππαΐ' «Έλεγξον φίλον, μήποτε ούκ έποίησεν». Ε ί γάρ ον- 

ίο τω νοηθείη τό προφητικόνχωρίον, καί τφ Θεφ τόπρέπον 
φυλαχθείη, τά αντοϋπράττειν προηρημένψ. Σώζεσθαιγάρ 
έκ παντός τρόπου τους εις κακίαν καλινδουμένους βούλε
ται, καί πέμπει τους θεραπεύσοντας, ούκ άγνοών μέν ότι 
διαφθαρήσονται υπό τής νόσου, την δ3 απολογίαν αυτών 

15 ύποτεμνόμενος. Ε ί γάρ κάκεΐνοι ούκ άνήνεγκαν έκ τής μα
νίας, άλλά τό γε αυτόν τά αύτοϋ πράττειν, έκ τούτου περι- 
γέγονε. Καί τφ Θεφ τοίνυν τό πρέπον φυλαχθείη, καί ό 
προφήτης ον δόξει μάτην άπεστάλθαι, ουδέ ϋβρεως διά
κονος νομισθήσεται, άλλά θεραπείας καί ίάσεωςύπηρέτης 

2ο εύρεθήσεται. 3Απεστάλη γάρ ούχ ύβρίσων άπλώς άλλ έγ- 
καλέσων μέν τοΐς πλημμελοϋσι, προσοίσων δέ καί δείξων 
τά πταίσματα, καλέσων δέ εις μετάνοιαν, έπιστρέφουσι δέ 
θεραπείαν εναγγελισόμενος.

Σ Ο Α Α Ν Υ Σ Ι Ω  
25 Εις τό είρημένον «Ούκ έλεήσεις πτωχόν έν κρίσει».

Τό παρά τοϋ νομοθέτου είρημένον, «Ούκ έλεήσεις πτω
χόν έν κρίσει», ούκ άπανθρωπίας, ώς ήγη, άλλά φιλαν
θρωπίας καί δικαιοσύνης άπάσης έστίν άνάμεστον. Αύο  
γάρ κατορθοϊ τά μέγιστα' έν μέν, τομή τούς πένητας εις

62. Β' Τιμ. 2,24-25.
63. Σοφ. Σειρ. 19,13.
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Έάν όμως θέλεις νά έχεις τη μαρτυρία αύτη καί άπό θεό- 
πνευστον άνδρα, άκουσε τον Παϋλο, ό όποιος γράφει* «Ό δού
λος δμως του Κυρίου δέν πρέπει νά μάχεται, άλλα νά είναι 
ήπιος πρός όλους, διδακτικός, υπομονητικός, διδάσκοντας μέ 
πραότητα τούς άντιφρονουντες, μήπως τούς δώσει κάποτε ό 
Θεός τη δυνατότητα νά γνωρίσουν τη σωτηρία»62. Τό «μήποτε» 
δηλαδή καί εδώ ειπώθηκε άντί του, κάποτε, ϊσως, τάχα, κατά 
κάποιο τρόπο. Γιατί δηλώνει ελπίδα μετάνοιας, καί όχι κατάρ
γηση. ’Αλλά καί άλλου έχει γράφει* «’Έλεγξε τον φίλο σου, μή
πως δέν τό έκανε»63. Γιατί, αν έτσι έρμηνευθει τό προφητικό 
χωρίο, θά διαφυλαχθει αυτό πού πρέπει στον Θεό, τό νά κάνει 
αυτά πού θέλει. Γιατί θέλει νά σώζονται μέ κάθε τρόπο αυτοί 
πού κυλιούνται στην κακία, καί στέλνει αυτούς πού θά τούς 
θεραπεύσουν, χωρίς βέβαια νά άγνοεΐ ότι θά διαφθαρουν άπό 
την ασθένεια, άφαιρώντας δμως έτσι τη δικαιολογία τους. Γιατί, 
έάν καί εκείνοι δέν συνήλθαν άπό τή μανία, άλλά μέ τό νά κάνει 
αυτός αυτό πού άξαρτάται άπό αυτόν, άπό αυτό νίκησε. Καί 
μέ τό νά διαφυλαχθει δηλαδή αυτό πού ταιριάζει στον Θεό, καί 
μέ τό νά φανεί ό προφήτης ότι δέν στάλθηκε άδικα, ουτε νά 
θεωρηθεί υπηρέτης επιτιμήσεων, άλλά νά άποδειχθει υπηρέτης 
θεραπείας καί ίασης. Γιατί δέν στάλθηκε άπλώς γιά νά τούς 
έπιτιμήσει, άλλά νά ψέξει βέβαια τά άμαρτήματα, νά παρου
σιάσει καί νά δείξει τά πταίσματα, άλλά καί νά τούς καλέσει σέ 
μετάνοια, καί έφόσον έπιστρέψουν νά τούς άναγγείλει τό ευχά
ριστο μήνυμα της θεραπείας.

271.- ΣΤΟΝ ΑΝΥΣΙΟ
Στη ρήση* «Δέν θά ελεήσεις φτωχό κατά την κρίση»64.
Αυτό πού είπε ό νομοθέτης, «Νά μή μεροληπτήσεις υπέρ 

του φτωχού καί τον ελεήσεις κατά την κρίση»64, δέν είναι δείγμα 
απανθρωπιάς, όπως νομίζεις, άλλ9 αντίθετα, είναι γεμάτο άπό 
φιλανθρωπία καί κάθε δικαιοσύνη. Γιατί πετυχαίνει δύο πολύ

64. ’Εξ. 23,3.



φιλοπραγμοσύνην άλεΐψαι · έτερον όέ, τό τούς άόίκους 
κρίνοντας καί τοϊςττλονσίοις τήν τής νίκης όρέγόντας ψή
φον, έκ πολλοϋ τοϋ περιόντος φοβήσαι. Ε ίγάρ τοϊς παλαί- 
ουσι τφ άτιθάσω καί δυσνονθετήτψ τής πενίας θηρίφ, 

5 όταν, άντί τοϋ παρακαλεϊν, έγκαλώσιν, ον χρή χαρίζεσθαι, 
πολλφ μάλλον τοϊς υπό πολλής χλιδής είς τους πένητας 
έξυβρίζουσιν.

Σ Ο Β Ι Σ Ι Α Ω Ρ Ω  ΑΙΑΚΟΝΩ  
Εις τό, «Οντος ήμαρτεν, ή ο ίγονεϊς αύτοϋ;».

ίο Οίά&ΐόστολοι, ατε σοφίας φοιτη ταί καί άληθείας όντες 
έρασταί' άτενώς όρώντες τον Σωτήρα προσέχοντα τφ τν- 
φλφ, καί μόνον ούχί είς έρώτησιν αυτούς έκκαλούμενον, 
δύο θρυλούμενα δόγματα καί παρά άνθρώποις ζητούμενα 
αύτφ προσφέρουσιν. *Επειδή γάρ "Ελλήνων μέν παϊδες 

15 έφασαν έσφάλθαι τήν ψυχήν, καί διά το ϋ ΐ είς σώμα κατα- 
πεπέμφθαι κολασθησομένην, Ιουδαίοι δ3 ήγοϋντο τά τών 
προγόνων πταίσματα είς τούς έγγόνους διαβαίνειν, διά τό 
γεγράφθαι, «Άμαρτιαι πατέρων έπί τέκνα έως τρίτης καί 
τετάρτης γενεάς», έφασαν αύτφ, άτε πάντα είδότι πριν γε- 

20 νέσεως αυτών, «Τίς ήμαρτεν, ούτος (ως φασιν ο ί "Ελλη
νες), ή ο ί γονείς αύτοϋ (ως φασιν ο ί3Ιουδαίοι), ινα τυφλός 
γεννηθη;». Ή  δ3 άλη θεία ού λοξήν ούδέ πλαγίαν, ούδ3 αι
νίγματος μεστήν τήν άπόκρισιν πεποίηται, άλλ3 όρθήν καί 
σαφήνειάς άπάσης λαμπροτέραν. Άμφότερα γάρ άνέτρε- 

25 ψε, φήσασα· «Οϋτε οντος ήμαρτε (πώς γάρ προ τοϋ γενέ- 
σθαι;) οϋτε ο ί γονείς αύτοϋ», δήλον ότι ινα τυφλός γεννη
θη. Πρός γάρ τήν έρώτησιν άπεκρίνατο. Ε ίκόςμέν γάρ  
αύτούς ήμαρτηκέναι, μάλλον δέ ήμαρτήκασι μέν, ού μήν  
τούτφ αίτιοι τής συμφοράς είσι Τίνος οϋν ένεκεν τυφλός

65. Ίω. 9,2.
66. Έξ. 20,5.
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μεγάλα* ενα, τό νά μή άφήσει τούς φτωχούς νά άσχολουνται μέ 
πολλά, καί άλλο, εκείνους που κρίνουν άδικα, καί προσφέρουν 
στους πλούσιους την ψήφο τής νίκης, νά τούς φοβίσει υπερβολι
κά. Γιατί, εάν αυτούς πού παλεύουν με τό άτίθασο καί δύσκολο 
νά άντιμετωπισθεΐ θηρίο τής φτώχειας, δταν, άντί νά ικετεύουν, 
κατηγορουν, δεν πρέπει νά τούς χαριζόμαστε, πολύ περισσότε
ρο δεν πρέπει νά χαριζόμαστε σ’ έκείνους πού, ζώντας μέσα στη 
μεγάλη χλιδή, κακοποιούν τούς φτωχούς.

272.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στη ρήση* «Αυτός άμάρτησε, ή οί γονείς του;»65

Οί άπόστολοι, σάν μαθητές τής σοφίας καί έραστές τής άλή- 
θειας, παρατηρώντας τον Σωτήρα πού εβλεπε με συμπάθεια τον 
τυφλό, καί πού κατά κάποιο τρόπο τούς προκαλοΰσε νά τον 
ρωτήσουν, του πρόβαλαν δύο άντιλήψεις, πού συχνά έπαναλαμ- 
βάνοντα καί συζητοΰνται άπό τούς άνθρώπους. ’Επειδή δη
λαδή οί παιδαριώδεις σοφοί των Ελλήνων δίδαξαν, ότι ή ψυχή 
ύπέπεσε σέ σφάλματα καί γι9 αυτό στάλθηκε στο σώμα γιά νά 
τιμωρηθεί, ένώ οί Ιουδαίοι πίστευαν ότι οί άμαρτίες των προγό
νων τους μεταβιβάζονται ατούς άπογόνους, σύμφωνα μέ αυτό 
πού εχει γράφει, «Οί άμαρτίες των πατέρων μεταβιβάζονται στά 
παιδιά μέχρι τήν τρίτη καί τέταρτη γενεά»66, τοϋ είπαν, άφοϋ 
γνωρίζει τά πάντα πριν άκόμα νά συμβουν «Ποιος άμάρτησε, 
αυτός (όπως λένε οί Έλληνες), ή οί γονείς του (όπως λένε οί 
Ιουδαίοι), ώστε νά γεννηθεί τυφλός;»67. Καί ή άλήθεια δεν έδω
σε ουτε λοξή, ουτε πλάγια, ουτε γεμάτη αίνιγμα τήν απάντηση, 
άλλά ορθή καί πιο καθαρή άπό κάθε σαφήνεια* «Ουτε αυτός 
άμάρτησε (πώς άλλωστε θά γινόταν προτού νά γεννηθεί;), ουτε 
οι γονείς του»68, δηλαδή, γιά νά γεννηθεί τυφλός. ’Απάντησε δη
λαδή σύμφωνα μέ τήν ερώτηση. Γιατί φυσικό ήταν νά είχαν 
άμαρτήσει αυτοί, ή καλύτερα, άμάρτησαν βέβαια, άλλά δέν 
είναι αίτιοι τής συμφοράς αΰτου. Γιά ποιόν λόγο λοιπόν γεννή-

67. Ίω.9,2. 68. Ίω. 9,3.



έγεννήθη; 'Ίνα φανερωθή τά έργα τοϋ θεόν εν αύτω, τον- 
τέστι, σννεχωρήθη σκάσαι ή φύσις, IV άνακηρυχθη ό τε
χνίτης.

ς ο γ :- ω φ ε λ ιω  γ ρ ά μ μ α  τ ικ ω
*  (

5 Περί των άδηλων καί άνθρωπίνω λογισμω μη ενθη- 
ράτων, και ότι χρή, των μέν μηδέν λνσιτελονντων 

άπέχεσθαι, των όέ λνσιτελονντων άντέχεσθαι.
“Οτι μέν πολλά άδηλά έστιν ήμΐν, και λογισμω ονκ 

εύθήρατα άνθρωπίνω, δήλον. "Οτι δέ εκείνα ημάς διαφεύ- 
ιο γει, και τοϋτο χρησίμως, τάμή σνντελοϋντα ήμΐν εις σωτη

ρίαν, καί τοϋτο δήλον. Σκοπησωμεν ούν, τίήμ ΐν λνσιτελεί 
εις μακαριότητα, τ ί δ3 οϋ, καί οϋτω δασανίσωμεν τά λεγά
μενα Τό λέγειν ή σφαίραν είναι τον ουρανόν ή ήμισφαί- 

ι ριον, καί τό πολνπραγμονεΐν ήλίον μέν τον ώκντατον δρό- 
ϊ$ μον, σελήνης όέ μειώσεις τε καί αυξήσεις, καί των άστρων 

τήν θέσιν, καί τό ζητεϊν περί γής, ή κύλινδρός έστιν ή λι- 
κνοειδής ή κέντρον τοϋ παντός, καί τό τά έκείνον ή ταύτης 
διαστήματα είδέναι, τ ί συμβάλλεται εις άρίστην πολιτείαν, 
εγώ μέν ού συνορώ. Ε ί δέ τιςλέγειν έχοι, λέξει μέν ίσως, ου 

2ο πείσει δέ. Τό δέ δικαιοσύνην καί άνδρείαν καί φρόνησιν 
καί σωφροσύνην, καί ε ΐτ ι τούτων συγγενές, είδέναι τε καί 
πράττειν, τοϋτ? εις τήν κορυφαιοτάτηνμακαριότητα άνα- 
πέμπει τους επιστήμονας Χρή ούν των μέν μηδέν λυσιτε- 
λσύντων άπέχεσθαι, των δέλυσιτελούντων άντέχεσθαι.

25 Σ Ο Α Γ Ο Τ Τ Ω
Περί τής των όνο πατριαρχών πολυγαμίας,

3Α βραάμ τε καί 3Ιακώβ.
Ή  πολυγαμία τοΐν δυοΐν πατριάρχοιν (ό γάρ 3Ισαάκ 

69. Ίω. 9,4.
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θηκε τυφλός; «Γιά νά φανερωθούν τά έργα τού Θεού ο" αυτόν»69, 
δηλαδή επετράπη νά γεννηθεί άνάπηρη ή φύση, γιά νά άνα- 
κηρυχθεΐ ό τεχνίτης.

273.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΩΦΕΛΙΟ 
Γιά τά άγνωστα και άσύλληπτα άπό τον άνθρώπινο 
λογισμό, καί δτι πρέπει νά άποφεύγουμε δσα δεν 
ώφελούν, καί νά προσηλωνόμαστε στά ωφέλιμα.

"Οτι βέβαια πολλά σε μάς είναι άγνωστα καί άδύνατα νά τά 
συλλάβει ό ανθρώπινος νούς, είναι φανερό. "Οτι έπίσης μας δια
φεύγουν, καί αυτό πρός όφελος μας, έκεΐνα πού δεν συντελούν 
στη σωτηρία μας, καί αυτό είναι έπίσης φανερό. Ά ς  εξετάσουμε 
λοιπόν, τί μας ωφελεί σέ μακαριότητα, και τί οχι, έλέγχοντας 
έτσι καλά αυτά πού λέγονται. Τό νά λέμε αν ό ουρανός είναι 
σφαίρα ή ημισφαίριο, καί τό νά πολυεξετάζουμε τον ταχύτατο 
δρόμο τού ήλιου, καί τις αυξήσεις καί τις μειώσεις της σελήνης, 
καί τή θέση των άστρων, καί τό νά συζητάμε γιά τή γη, άν είναι 
κύλινδρος, ή έχει τό σχήμα κούνιας, ή είναι τό κέντρο τού 
σύμπαντος, καί τό νά θέλουμε νά γνωρίσουμε τις διαστάσεις 
έκείνου ή αύτης, ώς πρός τί συμβάλλει στον άριστο τρόπο της 
ζωής μας, εγώ δεν τό άντιλαμβάνομαι. Έάν όμως κάποιος 
μπορεί νά μού πει, ΐσως θά μού πει, άλλά δεν θά με πείσει. 
’Αντίθετα, τό νά γνωρίζουμε καί νά εφαρμόζουμε τή δικαιοσύ
νη καί τήν άνδρεία καί τή φρόνηση καί τή σωφροσύνη, καί ό,τι 
άλλο είναι συγγενές με αυτά, αύτό άνεβάζει εκείνους πού τά 
γνωρίζουν αυτά καλά στήν πιο ψηλή κορυφή της μακαριότη
τας. Πρέπει λοιπόν νά απέχουμε άπό αύτά πού δεν μάς ώφελούν 
καθόλου, καί νά προσηλωνόμαστε σ’ αύτά πού ώφελούν.

274.- ΣΤΟΝ ΓΟΤΓΟ 
Γιά τή πολυγαμία των δύο πατριαρχών 

’Αβραάμ καί Ιακώβ.
Ή  πολυγαμία των δύο πατριαρχών (γιατί ό Ισαάκ με μιά
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μ ίρ  ώμίλησε γυναικί) ούκ άπό ραθυμίας ή φιλοπαθίας 
έγένετο, άλλ3 έκ τής των πραγμάτων έπλάκη, ώς αν τις εϊ- 
ποι, άνάγκης, διό καί συνεγνώσθη σαν. Θέα γάρ τη Γραφή 
ακολουθών δπωςέγένετο. Ό μ έν  γάρ ’Αβραάμ είμή  πα- 

5 ρεκλήθη υπό τής γυναικός, τής καί ζηλοτυπεϊν όφειλον- 
σης, πλησιάσαι τη παιδίσκη, ούκ αν έπλησίασεν ού γάρ 
ηδυπαθών (καί δείκνυσιν ό παρελυληθώς χρόνος μάκρος 
ών), άλλά παίδων έπιθυμών, την εύμορφοτάτην καί εύει- 
δεστάτην καί πάσαν την Α ίγυπτον τφ κάλλει άναπτερώ- 

ιο σασαν άφείς, άλλην καί δύσμορφον καί δυσγενή ήναγκά- 
ζετο σπείρειν άρουραν. Οϋτω γοϋν καθαρός ών πάθους 
παντός, δτι καί μετά το κυήσαι την παΐδα καί δασιλίζου- 
σαν ίσως άτιμάσαι την δέσποιναν, ώς τής ηγεμονίας εις 
τον έξ αύτής τεχθησόμενον περιστησομένης, έξήλασε τής 

15 οικίας, δτε καί άπήλθεν έκείνη εις την έρημον οδηγώ τη 
άνάγκη χρησαμένη. Ε ί δέ καί την Χεττούραν έσχεν, άλλά 
μετά την τής Ά γα ρ  καί τήςΣάρρας τελευτήν.

Ό  δ3 3Ιακώβ, ε ί ής ήρα έξ αρχής έτυχεν, ίσως ούδ3 άν 
άλλης ήψατο γυναικός Καί δτι ούκ έστι στοχασμός το λε- 

2ο γόμενον, έκ τούτου δήλον. Ό  μέν γάρ κηδεστής τήν πρε
σβυτέραν, άμορφον ούσαν, άντί τής νεωτέρας τής άμήχά
νον κάλλος έχσύσης, αύτώ παρακατέκλινεν. Ό  δέ όψέ πο
τέ γνούς τήν απάτην, ήγανάκτησε μέν, ούκ έξέβαλε δέ, 
άτοπον ήγούμενος τήν δπως δήποτε παρ3 αύτοϋ νυμφευ- 

25 θεΐσαν άποπέμψασθαι, Ειτ? εκείνος έγκαλούμενος ώς άπα- 
τεών, αύτεπάγγελτος επί το καί τήν άλλην αύτφ δοϋναι 
ωρμησε, νενομισμένου πάντως τοϋ τοιούτου καί συγκεχω- 
ρημένου ύπό συνήθειας άρχαίας Τοϋ δέ καταδεξαμένου, 
ή μέν πρεσβυτέρα, καίτοι μή καταθύμιος αύτφ ούσα, έτι- 

3ο κτεν, ή δέ χειρωσαμένη αύτόν τφ φίλτρω, ούδ3 έλπίδα τοϋ

70. Γεν. 16,3 έ.
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γυναίκα συνουσιάσθηκε), δεν εγι,νε άπό άπερισκεψία ή ροπή 
πρός τό πάθος, άλλα θά μπορούσε νά πει κανείς, ότι εγινε άπό 
την άνάγκη των πραγμάτων, γι’ αυτό καί συγχωρήθηκαν. Πρό
σεχε λοιπόν, άκολουθώντας την άγία Γραφή, πώς έγινε. Ό  
’Αβραάμ δλαδή, άν δεν είχε παρακληθεΐ άπό τή γυναίκα του70, ή 
οποία ώφειλε καί νά ζηλεύει, νά πλησιάσει τή δούλη, δέν θά τήν 
πλησίαζε, γιατί δέν ήταν φιλήδονος (καί τό δείχνει ό χρόνος πού 
είχε περάσει, καί ήταν πολύ μακρύς), άλλά θέλοντας νά άποκτή- 
σει παιδιά, άφησε τήν πάρα πολύ όμορφη καί ωραιότατη, πού 
μέ τήν ομορφιά της είχε ξεσηκώσει όλη τήν Αίγυπτο, καί άνα- 
γκάστηκε νά σπείρει σέ άλλο άσχημο καί άσημο χωράφι. ’Έτσι 
λοιπόν, καθαρός άπό κάθε πάθος, σκεπτόμενος μήπως ή δούλη 
μετά τήν εγκυμοσύνη, φερόμενη ώς βασίλισσα, περιφρονήσει 
τήν κυρία, άφοΰ ή ήγεμονία θά καταλήξ& σ’ αυτόν πού θά γεν
νηθεί άπό αυτήν, τήν έδιωξε άπό τό σπίτι, οπότε καί έφυγε εκεί
νη οτήν έρημο, χρησιμοποιώντας ώς οδηγό τήν άνάγκη. ’Ά ν 
τώρα πηρε καί τήν Χεττούρα71, αυτό τό έκανε μετά τον θάνατο 
τη ς ’Άγαρ καί της Σάρρας.

"Ο ’Ιακώβ πάλι, έάν έπαιρνε εκείνην πού είχε αγαπήσει άπό 
τήν άρχή, ϊσως νά μή ερχόταν σέ επαφή μέ άλλη γυναίκα. Καί 
ότι αυτό δέν είναι φαντασία, φαίνεται από τό έξης* Ό  πεθερός 
του δηλαδή, επειδή ή μεγαλύτερη θυγατέρα του ήταν άσχημη, 
τήν έβαλε νά κοιμηθεί μαζί του, άντί της νεώτερης πού ήταν 
πολύ όμορφη. Εκείνος τότε, πού κάπως άργά κατάλαβε τήν 
άπάτη, αγανάκτησε βέβαια, άλλά δέν τήν έδιωξε, θεωρώντας 
ότι είναι άτιμο νά διώξει αυτήν πού μέ όποιονδήποτε τρόπο τήν 
είχε νυμφευθέι. "Επειτα εκείνος, κατηγορούμενος ώς άπατεώ- 
νας, ενεργώντας μέ δική του πρωτοβουλία, του έδωσε καί τήν 
άλλη, κάτι πού οπωσδήποτε ήταν νόμιμο καί έπιτρεπόμενο άπό 
τήν άρχαία συνήθεια "Οταν όμως αυτός τή δέχθηκε, ή μεγαλύ
τερη, άν καί δέν του ήταν επιθυμητή, γεννούσε, ενώ ή άλλη, άν 
καί τον είχε σκλαβώσει μέ τήν αγάπη της, δέν είχε έλπίδα νά

71. Γεν. 25,1.



πράγματος είχεν, ή  τις και τη λύπη κατά κράτος άλοϋσα, 
ήπείλει άναιρήσειν έαντήν είμή τέκοι. «Αόςμοι», γάρ φη- 
σι, «τέκνα. Ε ί όέ μή, τελευτήσω έγώ», τοντέστιν, έμαυτήν 
χειρώσομαι. Ώ ςό 3 άπέγνω, παρακέκληκεν αυτόν τη θερα- 

5 παινίόι έαυτής πλησιάσαι, ϊνα τά έξ έκείνης τικτόμενα τε
κνοπο ιήσηται, καί όόξη παραμυθίαν τινά έχειν τής τοιαύ- 
της συμφοράς. 3Εόόκει γάρ τότε μέγιστόν κακόν είναι ή 
άτεκνία 'Ο όέ ου πάθει όουλωθεις (ού γάρ αν, την άλε- 
κτον κάλλος έχουσαν άφείς, θεραπαινίόι έαυτόν έξεόί- 

ιο όου), άλλ3 έκείνην άθυμίας άπαλλάξαι δουλόμενος, πείθε
ται. 'Ως ό3 έτεκεν ή θεράπαινα, πάλιν ή πρεσβυτέρα ζηλό
τυπη σασα, καίτοι παΐόας έχουσα πολλούς, ήνάγκαζεν αυ
τόν καί πρός την αύτής είσελθειν παιδίσκην. 'Ο όέ στάσε
ως καί φιλονεικίας άπάσης άφορμήν έκβαλεΐν έκ τής oi

ls κίας βουλόμενος, τΐείθεται. Καί ή σειρά αυτών τών συμβε- 
βηκότων άπό τού περί την 'Ραχήλ έπλάκη φίλτρου. Ε ί γάρ 
ταύτην παρά την άρχήν είλήφει, ίσως αν αύτη ήρκέσθη.
3Επειδή όέ άπάτην ύπέμεινεν, ούχ ήόυπαθώς, άλλά παρ 
αυτών τών ζηλοτυπήσαι όφειλουσών γυναικών, ποτέ μέν 

20 παρακαλονμενος ποτέ όέ άναγκαζόμενος, εις τοϋτ1 έλθεΐν 
έξεβιάσθη. 'Ο μέν ο ϋν3Ισαάκ, ώς έφθην είπών, εις τοιαύ- 
τηνμή έμπεσών άνάγκην, μίςι ώμίλησε γυναικί, καί άρκε- 
σθείς ταύτη, καί υπέρ το ϋ 3Αβραάμ καί υπέρ το ϋ 33Ιακώβ 
άπελογήσατο. 'Ο όέ απόστολος και εις θεωρίαν έλκει τά 

25 γεγενημενα, εις τάς όνο όιαθήκας την ”Α γα ρ  άγων καί 
την Σάρραν.

Μηόεις τοιγαροϋν τών άκρασίςζ καί λαγνείςι όεόουλω- 
μένων, καί τάς μέν έαυτών γυναίκας άφιέντων, εις όέ χα
μαιτυπεία καλινόουμένων, καί στάσεις καί φιλονεικίας έν 

30 ταϊς έαυτών οίκίαις έμβαλλόντων, τά τών άοιόίμων έκεί- 
νων καί πάση τη άλλη αρετή κεκοσμημένων, ό ί άνάγκην 
πραγμάτων παρακολουθήσαντα έλαττώματα προφέρων,
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γεννήσει. ΓΥ αυτό καί κυριευμένη άπό υπερβολική λύπη, άπει- 
λουσε ότι θά αύτοκτονήσει, εάν δεν γεννήσει. Γιατί λέγει* «Δώσε 
μου παιδιά, γιατί άλλιώς θά πεθάνω καί εγώ»72, δηλαδή θά αύ- 
τοκτονήσω. Καί όταν έφτασε σε άπόγνωση, παρακάλεσε ό ϊδιος 
τή δούλη της νά τον πλησιάσει, γιά νά τεκνοποιήσει αυτά πού 
θά γεννιόνταν άπό εκείνην, καί νά εχει κάποια παρηγοριά στή 
μεγάλη της συμφορά. Γιατί τότε ή άτεκνία θεωρούνταν ότι είναι 
πολύ μεγάλο κακό. Καί έκεΐνος, χωρίς νά κυριευθει άπό πάθος 
(γιατί δεν θά ήταν δυνατόν, άφήνοντας αυτήν πού είχε απερί
γραπτη ομορφιά, νά παραδώσει τον εαυτό του στή δούλη), άλλά 
θέλοντας νά απαλλάξει εκείνην άπό τή στενοχώρια, πείστηκε. 
"Οταν όμως γέννησε ή δούλη, πάλι ζήλεψε ή μεγαλύτερη, αν καί 
είχε πολλά παιδιά, καί τον πίεζε νά κοιμηθεί καί μέ τή δική της 
δούλη. Έκεΐνος τότε, θέλοντας νά άπομακρύνει άπό τό σπίτι του 
κάθε άφορμή στάσεως καί φιλονεικίας, πείστηκε. Καί ή άλυσίδα 
αυτών πού συνέβησαν σ’ αυτόν πλέχθηκε άπό τήν αγάπη του 
γιά τήν Ραχήλ. Γιατί, αν επαιρνε αυτήν άπό τήν άρχή, ϊσως νά 
περιοριζόταν μόνο σ’ αυτήν. ’Επειδή όμως επεσε θυμα άπάτης, 
όχι άπό ήδυπάθεια, άλλά άπό τις ϊδιες τις γυναίκες πού ζήλευε ή 
μιά τήν άλλη, άλλοτε παρακαλουμένος, καί άλλοτε άναγκαζόμε- 
νος, υποχρεώθηκε νά φτάσει σ’ αύτό. Ό  Ισαάκ λοιπόν, όπως 
είπα ήδη, χωρίς νά βρεθεί σέ τέτοια άνάγκη, ήρθε σέ έπαφή μέ 
μία γυναίκα, καί μέ τό νά άρκεσθεί σ’ αυτήν, άπολογήθηκε καί 
γιά τον ’Αβραάμ καί γιά τον Ιακώβ. Ό  ’Απόστολος πάλι, προ
βάλλοντας τήν5/Αγαρ καί τή Σάρρα, παρουσιάζει τά γεγονότα 
ώς σύμβολα τών δύο Διαθηκών.

Κανένας λοιπόν άπό αυτούς πού είναι δούλοι της άκρασίας 
καί λαγνείας, καί, άφήνοντας τις γυναίκες τους, κυλιουνται στά 
πορνεία καί προκαλσυν άναστατώσεις καί φιλονεικίες στά σπί
τια τους, νά μή επικαλείται, ώς δικαιολογία γιά τήν κακία του, 
αυτά πού έκαναν οί άείμνηστοι εκείνοι καί στολισμένοι μέ κάθε 
άρετή, προβάλλοντας τά ελαττώματα πού άπό άνάγκη εγιναν.

72. Γεν. 30,1.
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άπολογίαν νομιζέτω έχειν τής αντοϋ κακίας, μηόέ τους 
προ τον νόμου πολιτευσαμένους, τοΐς μετά τον νόμον καί 
την χάριν ττολιτευομένοις παραδάλλειν έπιχειρείτω. Ε ί 
γάρ άγραφον ούσαν την άρετήν άσμένως άσπασάμενοι 

5 καί διά γραμμάτων μεμαθήκεσαν, πάντως αν πλέον διέ- 
λαμψαν. Τίςγάρ υιόν μονογενή καί όψίγονον, έναύτω τής 
ηλικίας τφ άνθει σφάξαι καταδέξοιτο, ώσπερ ό 3Α  δραάμ- 
Τις τοιοϋτον στήσειε κατά τής φύσεως τρόπαιον; Τις οϋτω 
φιλόξενος, δς πολλοις κεκυκλωμένος οίκέταις, αυτός τά 

ίο των οίκετών μετά τής όμοζύγου όιαπράξασθαι θελήσειε; 
Τις οϋτω πιστός, δς έν έπαγγελίαις την Παλαιστίνην πά
σαν συλλαβών, ε ί τάφον άγοράσειεν, ώσπερ έκεΐνος ούκ 
άν διακριθείη; Τις οϋτω χρημάτων κρείττων, ώς δαρβά- 
ρικών σκύλων καί Περσικών λαφύρων καταφρονήσαι;

15 3Α λλά γάρ ούκ οϊδ3 δπως προήχθην ύβρίσαι τον άν- 
δρα, άνδράσιν αυτόν παραβάλλων άλλ ούδέν βούλομαι 
δυσχερές είπείν.3Εκείνο δέμόνον φράσας, καταπαύσω' ότι, 
είμέν καί τά πλεονεκτήματα αυτών έχοντες, καί τά έλαττώ- 
ματα, είτ? έγκαλούμενοι έπί τοΐς έλαττώμασιν, έκείνουςπρο- 

20 έφερον, μάλιστα μέν ούδ3 όντως δικαίαν είχον άπολογίαν. 
Ου γάρ ταυτόν το προ του νόμου, καί μετά τον νόμον, καί 
χάριν πολιτεύεσθαι. Πλήν άλλά τάχα άν είχον σκιάν απο
λογίας. Ε ί δέ κατορθωμάτων μέν χηρεύοντες, έλαττώμασι 
δέ ένεχόμενοι, τά πλεονεκτήματα εκείνων άφέμενοι, τά 

25 ελαττώματα προφέροιεν, πάσης είσίκαταγνώσεως άξιοι.

Σ Ο Ε Ι Ε Ρ Α Κ Ι  ΛΑΜΠΡΟΤΑ ΤΩ 
Περί λόγον καί βίον.

Βίος ανευ λόγου μάλλον ώφελεΐν πέφυκεν, ή λόγος 
άνεν βίου. Ό  μέν γάρ καί σιγών ώφελεΐ, ό δέ καί βοών 

3ο ένοχλεΐ Ε ί δέ καί λόγος καί βίος συνδράμοιεν, φιλοσοφίας 
άπάσης αποτελοϋσιν άγαλμα
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Ουτε νά παραβάλλει εκείνους που εζησαν πριν από τον νόμο, μέ 
έκείνους πού εζησαν μετά τον νόμο καί τη χάρη. Γιατί, άν άσπά- 
σθηκαν μέ ευχαρίστηση την άρετη τότε που ήταν άγραφη, εάν 
την είχαν διδαχθεί καί γραμμένη, οπωσδήποτε θά διέπρεπαν 
περισσότερο. Ποιος δηλαδή θά δεχόταν νά σφάξει τον μονο
γενή καί όψιμο γεννημένο υιό του, άκριβώς στο άνθος τής ήλι- 
κίας του, όπως ό Αβραάμ; Ποιος θά μπορούσε νά στήσει ενα 
τέτοιο τρόπαιο εναντίον τής φύσεως; Ποιος είναι τόσο φιλόξε
νος, ώστε, ένώ ήταν περικυκλωμένος με τόσους υπηρέτες, νά 
κάνει αυτός μοζί με τη γυναίκα του εκείνα που έκαναν οί υπη
ρέτες; Ποιός, όντας τόσο πιστός, ό όποιος μέ υποσχέσεις κατέλα
βε όλη την Παλαιστίνη, θά άγόραζε τάφο, όπως εκείνος, χωρίς 
νά διακριθεΐ; Ποιός ήταν τόσο άνώτερος χρημάτων, ώστε νά 
περιφρονήσει βαρβαρικά υπολείμματα του πολέμου καί περ
σικά λάφυρα;

’Αλλ’ όμως δέν ξέρω πώς έφτασα νά μειώσω τον άνδρα, 
παραβάλλσντάς τον μέ άνδρες. "Ομως δέν θέλω νά πώ τίποτε τό 
δυσάρεστο. Άφου λοιπόν πώ μόνον αυτό, θά σταματήσω* ότι 
δηλαδή, εάν έχοντας τά πλεονεκτήματα καί τά έλαττώματά 
τους, καί κατηγορούμενοι γιά τά ελαττώματα, προέβαλλαν έκεί
νους, δέν θά είχαν ουτε μέ τον τρόπο αυτόν δίκαιη άπολογία. 
Γιατί δέν είναι ίδιο τό νά ζοϋμε πριν άπό τον νόμο, μέ τό νά 
ζουμε μετά τον νόμο καί τη χάρη. Έάν πάλι στερούμενοι τις άρε- 
τές, καί κυριευμένοι άπό ελαττώματα, άφήνσντας τά προτερή
ματα εκείνων, προβάλλουν τά ελαττώματα, είναι άξιοι κάθε κα- 
τακρίσεως.

275.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΙΕΡΑΚΑ 
Γιά τον λόγο καί τον βίο.

Βί°ζ χωρίς λόγο ωφελεί, ώς άπό τη φύση του, περισσότερο,
Τ Τ Π Π Γ ί n  -- I m aaa J L ____ Λ ______ ______ '  Ο ______ ~  _ 1 ^  «!*

βιος συμπέοουν, αποτελουν κόσμημα όλης τής ενάρετης ζωή ς.



392 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

ΣΟς:- ΕΡΜΟΓΕΝΕΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
*Ό τι ούδείς άδικων τήν δίκην έλαθεν

' Οτι μεν Μαρτινιανός τε και Ζώσιμος και Μάρων, οι 
άξιοι Ευσεβίου, ώςέφης, φοιτηταί, διαβάλλουσιν αυτόν τε 

5 πάσιν, αντφ τε πάντας, δήλόν έστιν. 'Ό τι δε ούκ εις τέλος 
ή δίκη άνάσχοιτο ο ϋ ΐ έκείνων, οΰτε τούτου, αλλά δίκην 
αυτούς είσπράξεται άξίαν ών έδρασάν τε και δρώσι, καί 
τοϋτο δήλον. Ούδείς γάρ άδικων την δίκην ελαθεν, άλλ3 οι 
μεν ενταύθα, οι δε έκεΐσε έδοσαν δίκην.

ίο ΣΟΖ'.- ΤΩ Α ΥΤΩ
«  «

'Ότι, οί τον τής δικαιοσύνης ζνγόν παρασαλεύοντες, 
δικαίως τιμωρίας άπολαύσονσι.

Ε ί τήν πενίαν κρινομένην έλεείσθαι ού θέμις (ού γάρ 
δίκαιον άδικεΐσθαι τό δίκαιον), οι τω πλούτψ τήν ψήφον 

15 άδίκως νέμοντες και λήμμασι τον τής δικαιοσύνης ζυγόν 
παρασαλεύοντες, ποίας ούκ άν δικαίως άπολαύσοιεν τιμω
ρίας Ε ί γάρ ή ύπό άνάγκης πολλάκις πολυπραγμονούσα 
συγγνώμης ούκ ήξιώθη (έχρήν γάρ παρακαλεΐν, άλλά μή  
έγκαλεΐν), τω ύπό πολλής τρυφής εις τό δίκαιον έξυβρίζον- 

2ο τι τήν ψήφον νέμων, ποίαςάπολαύσεται συγγνώμης;

Σ Ο Η Ν Ε Ι Λ Ω  
Περί τής άτοπου έπιθυμίας.

Ου ταυτόν, ώ βέλτιστε, τό έξαίφνης ίδεΐν καί τρωθή- 
ναι, καί τό μετά σπουδής τά άλλότρια θηρώμενον κάλλη 

25 τό αύτό παθεϊν. Ό  μέν γάρ έξαίφνης ίδών καί τρωθείς, 
δύναται λογισμφ σώφρονι καί τό βέλος έξελκύσαι, καί τό 
τραϋμα θεραπεϋσαι. Φάρμακον δ3 άριστον τω τοιούτφ  
πάθει νηστεία καί τό μηκέτι τήν τρώσασαν θεάσασθαι, 
άλλ3 ε ί καί άνάγκη γένοιτο, τοΐς όφθαλμοΐς ή νιας έμβαλεϊν 

3ο καί εις γήν αυτούς τρέψαι, έξ ης τό άνθος έκεϊνο ήνθησε,
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276.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ 
"Οτι κανένας άδικος δέν ξέφυγε την τιμωρία.

"Οτι ό Μαρτινιανός καί ό Ζώσιμος καί ό Μάρων, οί άξιοι, 
δπως είπες, μαθητές τού Ευσεβίου, κατηγορουν αυτόν σέ όλους 
καί σέ δλους αυτόν, είναι φανερό. "Οτι δμως ή θεία δίκη δέν θά 
άνεχθεΐ ούτε εκείνους, οΰτε αυτόν, άλλά θά τούς καταδικάσει 
ανάλογα μέ αυτά πού έκαναν καί κάνουν, καί αύτό είναι φανε
ρό. Γιατί κανένας άδικος δέν ξέφυγε την τιμωρία, άλλά τιμωρί- 
θηκαν άλλοι εδώ καί άλλοι στην άλλη ζωή.

277.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Οτι, έκεΐνοι πού διασαλεύουν τον ζυγό τής δικαιοσύνης, 

θά άπολαύσουν δίκαια τιμωρία.
Έάν τή φτώχεια, όταν δικάζεται, δέν πρέπει νά τήν ελεούμε 

(γιατί δέν είναι δίκαιο νά άδικειται τό δίκαιο), αυτοί πού απονέ
μουν άδικα τήν ψήφο τους στον πλούτο καί μέ δωροδοκίες δια
σαλεύουν τον ζυγό της δικαιοσύνης, ποιά τιμωρία δέν θά άπο
λαύσουν δίκαια; Γιατί, έάν αυτή πού άπό ανάγκη πολλές φορές 
άσχολεΐται μέ ξένες υποθέσεις δέν έτυχε συγγνώμης, έπειδή 
επρεπε νά παρακαλεΐ, καί όχι νά κατηγορεί, εκείνος πού δίνει 
τήν ψήφο του σ’ εκείνον πού άπό πολλή καλοπέραση άτιμάζει 
τό δίκαιο, ποιά συγγνώμη θά έχει;

278.- ΣΤΟΝ ΝΕΙΛΟ 
Γιά τήν παράλογη έπιθυμία.

Δέν είναι τό ίδιο, φίλε μου, τό νά δει κανείς ξαφνικά καί νά 
πληγωθεί, καί τό νά πάθει τό ίδιο κυνηγώντας μέ επιμονή τά 
ξένα κάλλη. Γιατί αυτός πού είδε ξαφνικά καί πληγώθηκε, 
μπορεΐ μέ σώφρονα συλλογισμό καί τό βέλος νά τό τραβήξει καί 
νά τό βγάλει, καί τό τραύμα νά θεραπεύσει. Φάρμακο βέβαια 
άριατο γιά τό πάθος αύτό είναι ή νηστεία, καί τό νά μή ξαναδεΐ 
εκείνην πού τον πλήγωσε, άλλά καί αν παραστεί άνάγκη, νά 
βάλει παρωπίδες στά μάτια καί νά τά στρέψει στη γη, άπό τήν
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καί εις ή νμ ετά  βραχύ μαρανθέν άναλνθήσεται. 'Ο όέ 
συνεχώς και μετά σπουδής ορών, καν μή τφ σώματι δρά- 
σειεν, άλλά γε  τη ‘ψυχή την αμαρτίαν άποτελέσειε. Δ ιά  γάρ 
τής θέας θεραπεύων τό πάθος, διά τής συγκαταθέσεως τό 

5 άγος πληροί Ε ίμ ή  γάρ έμάλαξεν αύτοϋ τής ψυχής τήν 
ίσχύν ή επιθυμία, ούκ αν έσπευσεν ίδεΐν ήν φυγεΐν προ- 
τροπάδην έχρήν. Δ ιό καί ό θείος χρησμός, ου τούς άπλώς 
ίδόντας και τρωθέντας (συμβαίνει γάρ πολλάκις άβουλη- 
τωςγενέσθαι), άλλά τούς όρώντας καί έργον τοϋτο τιθεμέ- 

ιο νους μοιχούς είναι άπεφήνατο, φήσας' «Πας ό βλέπων 
γυναίκα πρός τό έπιθυμήσαι, ήδη έμοίχευσεν αυτήν έν τη 
καρδίςί αύτοϋ».

ς ο θ :- ς ε ρ η ν ω  τ ρ ιβ ο υ ν ω
*  *

Περί τήςμελλονσης κρίσεως.

15 Ή  δίκη, ώ σοφέ, ή πάντων έκεϊσε δίκας είσπραξομένη, 
κάνταϋθα πολλάκις κλέπτει τάς των κλέπτειν αύτήν πει- 
ρωμένων φρένας, καί τούς μηχανωμένους αυτήν έκκλίνειν, 
δ ΐ ών πράττουσιν, εις τάς οικείας άρκυς έμπίπτειν κατα
ναγκάζει, τοσοϋτον έστι καί σοφή καί δυνατή καί άπσρα- 

20 λόγιστός. Τό γάρ είρημένον τφ Πλάτωνι, ώ ςέκ προσώπου 
Σωκράτους, “Έκεΐσε έλθόντες, τό σαφές εισόμεθα”, ού 
περί τής κρίσεως ειρηται, ώς άμφιβαλλομένης αύτφ, άπα
γε  (πέττηγε γάρ παρ3 αύτφ μάλιστα τοϋτο τό δόγμα), άλλά 
περί τοϋ όρθώς πεφιλοσοφηκέναι τον Σωκράτη ν. Μνημο- 

25 νεύσας γάρ τινων άκρως πεφιλοσοφηκότων, ιναμή δόξη, 
έαυτφ μαρτύρων, φορτικός είναι, έφη, “7Ων δή κάγώ, 
κατά γε  τό δυνατόν, ούδέν άπέλιπον έν τφ βίψ, άλλά παντί
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όποια προκλήθηκε τό αίσθημα εκείνο, και στην όποια μετά άπό 
λίγο, άφοΰ μαραθεί, θά διαλυθεί. Εκείνος όμως πού βλέπει 
συνεχώς καί με επιμονή, άκόμα καί αν δεν την κάνει σωματικά 
την άμαρτία, όμως με την ψυχή θά την διαπράξει. Γιατί, ικανο
ποιώντας τό πάθος με τη θέα, με την συγκατάθεσή του ολοκλη
ρώνει τό μίασμα. Έάν δηλαδή ή επιθυμία δέν μάλαξε τή δύναμη 
της ψυχής του, δέν θά έσπευδε νά δει αυτήν πού επρεπε νά τήν 
άποφύγει τρέχσντας με τά τέσσερα. Γι5 αυτό καί ό θείος λόγος, 
όχι αυτούς πού απλώς είδαν καί πληγώθηκαν (γιατί αυτό συμ
βαίνει πολλές φορές χωρίς νά τό θέλουμε), άλλά εκείνους πού 
βλέπουν καί προχωρούν στήν πράξη, δήλωσε ότι είναι μοιχοί, 
λέγοντας· «Κάθε άνθρωπος πού βλέπει μιά γυναίκα καί την 
επιθυμεί, ήδη μέσα στήν καρδιά του διέπραξε τή μοιχεία μέ 
αυτήν»73.

279.- ΣΤΟΝ ΔΙΚΑΣΤΗ ΣΕΡΗΝΟ 
Γιά τή μέλλουσα κρίση.

Ή  δίκη, σοφέ, ή οποία έκεΐ θά τούς δικάσει όλους, πολλές 
φορές καί εδώ κυριεύει άναιθαίσθητα τά μυαλά εκείνων πού 
έπειχειρουν νά τήν ξεφύγουν, καί εκείνους πού μηχανεύονται 
τρόπους νά τήν παραβιάσουν μέ αυτά πού κάνουν, καί τούς 
άναγκάζει νά πέσουν οτίς παγίδες της, τόσο πολύ σοφή καί 
δυνατή καί άνεξαπάτητη είναι. Γιατί, αυτό πού είπε ό Πλάτων, 
εκπροσωπώντας τον Σωκράτη, “"Οταν πάμε έκεΐ, θά γνωρίσου
με τήν άλήθεια”, δέν ειπώθηκε γιά τήν κρίση, ώσάν αυτός νά 
τήν αμφισβητούσε* μακριά μιά τέτοια σκέψη (γιατί ήταν πάρα 
πολύ γερά ριζωμένη σ’ αυτόν αυτή ή διδασκαλία), αλλά γιά τό 
ότι ό Σωκράτης είχε σωστά φιλοσοφήσει. Άφου δηλαδή μνημό
νευσε μερικούς πού είχαν φιλοσοφήσει άριστα, γιά νά μή φανεί 
ότι δίνει μαρτυρία γιά τον εαυτό του καί γίνει δυσάρεστος, είπε* 
“’Από τά όποια λοιπόν καί εγώ, όσο μου ήταν δυνατόν, δέν 
παρέλειψα τίποτε σιή ζωή μου, άλλά μέ κάθε τρόπο προθυμο-

73. Ματθ. 5,28.



τρόπφ προνθνμήθην γενέσθαι. Ε ί δ3 όρθώςπρούθυμήθην 
καί τίήνύσαμεν, έκεϊσε έλθόντες τό σαφές είσόμεθα», έοι- 
κότα που τφ Πανλφ φήσαντΐ'«Ούδέν έμαντφ σύνοιδα, 
άλλ* ονκ έν τούτω δεδικαίωμαι. Ό  όέ άνακρίνων με Κύ- 

5  ριόςέστι».

ΣΠ'.- ΘΕΟΑΟΣΙΩ ΣΧΟΛΑΣΙΚΩ
*  *

Περί πειρασμών.
Υψηλότερος τις γίνεται τών πειρασμών, ονχί παρά

γων αυτούς, φέρειν όέ τά σνμδαίνοντα εαυτόν παιόεύων. 
ίο Οι γάρ πειρασμοί άλυτοι δντες, ώς φης, λύονται διά τής 

ύπομονής καί άνδρείας τών φέρειν τά συμπίτττοντα έπι- 
σταμένων. Θεραπεία γάρ άρίστη τών ούκ έφ3 ήμΐν ή εν 
ήμΐν φιλοσοφία, καί λύσις τών άναγκαίων, άλύτων, ώς 
Φΰζ> όντων, ή ένμέν τοϊς δυσκόλοις άνδρεία, έν δέ τοΐς δε- 

15 ξιοΐςμετριότης. Ε ί δέ καί ή θεία ροπή χεΐρα όρέξειε, ρςίον 
τά συμπίπτοντα οΐσομεν. "Οπερ εύ μάλα έπιστάμενος ό  
τών τοϋ Χριστοί7 χρησμών άριστος έρμηνεύς, έφη* «Ποι
ήσει σύν τφ πειρασμφ καί τήν έκδασιν τοϋ δύνασθαι 
ύπενεγκεϊν».

2ο ς π α :- τ ω α υ τ ω
Εις τό, «Πάτερ ήμών...».

Ή  ευχή, ήν ό  Κύριος έδίδαξε τους οικείους φοιτητάς, 
ούδέν γήινον έχει, άλλά πάντα ούράνια καί εις ψυχής 
ώφέλειαν δλέποντα Ούτε γάρ άρχήν, ού δέ πλοϋτον, ού 

25 κάλλος σύ ρώμην, ούκ άλλο ούδέν τών ρφδίωςμαραινομέ- 
νων αίτεϊσθαι παιδεύει. 7Ων γάρ καί παρόντων άπέχεσθαι 
κελενόμεθα, τούτων άπόντων αίτεΐν τήν άπόλαυσινπεριτ- 
τόν. Καί αύτό τό δοκοϋνμικρόν είναι καί αίσθητόν, μάλι-

74. Α' Κορ. 4,4.
75. Α' Κορ. 10,13.
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ποιήθηκα νά τά κάνω. Έάν δμως υπήρξε σωστή ή προθυμία 
μου, και τι κατορθώσαμε, θά τό μάθουμε όταν θά πάμε έκεΐ”. 
Μοιάζει κάπως με τον Παύλο, ό όποιος είπε* «Τίποτε δεν συναι
σθάνομαι εναντίον τού εαυτού μου, αλλά μέ αυτό δεν είμαι δι
καιωμένος. Εκείνος που θά μέ κρίνει είναι ό Κύριος»74.

280.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιά τούς πειρασμούς.

Υπερνικά κάποιος τούς πειρασμούς, όχι προσπερνώντας 
τους, άλλά έκπαιδεύοντας τον έαυτό του νά υποφέρει αυτά πού 
συμβαίνουν. Γιατί οί πειρασμοί είναι άλυτοι, όπως λές, άλλά λύ
νονται μέ τήν υπομονή καί άνδρεία εκείνων πού ξέρουν νά υπο
φέρουν αυτά πού συμβαίνουν. Γιατί θεραπεία άριστη αυτών 
πού δεν έξαρτώνται άπό μάς, είναι ή καρτερικότητα πού ύπάρ- 
χει μέσα μας, καί λύση τών άναγκαίων, πού, όπως λές, είναι 
άλυτα, στά δύσκολα είναι ή γενναιότητα, ενώ στά εύκολα ή με
τριότητα. ’Εάν μάλιστα καί ή θεία δύναμη άπλώσει τό χέρι της, 
θά ύπομείνουμε ευκολώτερα αυτά πού συμβαίνουν. Αυτά γνω- 
ρίζοντάς τα πολύ καλά ό άριστος έρμηνευτής τών εντολών τού 
Χριστού, είπε* «Μαζί μέ τή δοκιμασία, θά δώσει καί τη διέξοδο, 
γιά νά μπορέσετε νά τήν ύπομείνετε»75.

281.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Στό, «Πάτερ ήμών»76.

Ή  προσευχή, τήν οποία δίδαξε ό Κύριος στους μαθητές του, 
δέν έχει τίποτε τό γήϊνο, άλλά όλα σ’ αυτήν είναι ουράνια καί 
αποβλέπουν στήν ώφέλεια της ψυχής. Γιατί ουτε έξουσία, ουτε 
πλούτο, ουτε ομορφιά, ουτε δύναμη, ουτε τίποτε άλλο, άπό αυτά 
πού εύκολα μαραίνονται, διδάσκει νά ζητάμε. Αυτά λοιπόν πού 
καί όταν υπάρχουν εχουμε εντολή νά τά άποφεύγουμε, όταν 
αυτά άπουσιάζουν είναι περιττό νά ζητάμε τήν άπόλαυσή τους. 
Καί αυτό πού φαίνεται πώς είναι μικρό καί αισθητό, άκόμα καί

76. Ματθ. 6,9.
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στα μέν περί τοϋ θείου λόγον έόοξε σοφοΐς άνόράσιν είρή- 
σθαί, τοϋ την άσώματον ψυχήν τρέφοντοςκαί εις την ου
σίαν αυτής τρόπον τινά κιρνωμένου καί χωροϋντος. Δ ιό  
καί επιούσιος άρτος εΐρηται, τοϋ τής ουσίας ονόματος τη 

5 ψυχή μάλλον, ή τφ σώματι άρμόττοντος Ε ί δέ καί περί τοϋ 
καθημερινοϋ άρτου εΐρηται, τοϋ τη συστάσει τοϋ σώματος 
άρμοόίου, καί αυτός τφ τρόπψ γίνεται πνευματικός Το 
γάρ μηδέν πλέον άρτου έπιζητεΐν, πνευματικής αν εΐη, 
λαμπρός τε καί φιλοσόφου όιανοίας. Ταϋτα τοίνυν αιτώ- 

ιο μεν, ά έόιόάχθημεν, καί μη τά ρςιδίως σβεννύμενα 3Αθλιό- 
τητος γάρ άν ειη καί άνοιας πολλής ταϋτα αίτεΐν, ά έκε- 
λεύσθημεν καί έχοντες άποσείσασθαι.

ς π β :- ε υ τ ο ν ιω  α ια κ ο ν ω
I *

Περί έλπίόος.
15 Ε ί πάντα ποιούντων ημών καί πάσαν ύπόθεσιν σκαν

δάλου αύτόπρεμνον άνασπώντων, τινές έθελοκακοϋντες 
κακηγοροϋσιν, ε ί καί λυττηρόν έστιν, όλλ3 ου πολλής φρον- 
τίδος αξιον. Τής γάρ συνειδήσεως μαρτυρούσης καί τοϋ 
κριτοϋ έπισταμένου καί τών άγαθών άνδρών άνακηρυτ- 

20 τόντων, έλπίς ϋπεστι, καί την τών φαύλων κακηγορίαν 
σδέννυσθαι.

Σ Π Γ - (ΧΩΡΙΣΑΠΟΔΕΚΤΗ)
Περί άντιμετωττίσεως τών επιβουλών.

Τοΐς δεινοΐς άνδράσι μη όμόσε χώρει, άλλ3 ένδίδου 
25 βραχύ, όταν μηδέν παραβλάπτη την άρετήν το γινόμενον, 

καί ταχέως αυτών ή έπιβουλή σβεσθησεται.

ΣΠΔ:- Π ΑΛΛΑΔΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
“Οτι χρή φεύγειν τάς τών γυναικών έντεύξεις.

Φ ενγε, & βέλτιστε, ώςέγχωρεζ τάς τών γυναικών έν- 
3ο τεύξεις Τούς γάρ ιερωμένους άγιωτέρους εϊναι χρή καί
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σοφοί άνδρες πιστεύουν ότι ειπώθηκε γιά τό λόγο του Θεου, ό 
όποιος τρέφει την άσώματη ψυχή, καί αναμιγνύεται κατά 
κάποιον τρόπο με την ουσία της καί την κυριεύει. Γι9 αυτό καί 
έχει όνομασθεΐ καθημερινός άρτος, όνομα πού ή ουσία του ται
ριάζει μάλλον στην ψυχή, παρά στο σώμα. 9 Αλλά καί γιά τον 
καθημερινό άρτο αν έχα απωθεί, πού είναι κατάλληλος γιά τή 
συγκρότηση του σώματος, καί αυτός με τρόπο γίνεται πνευματι
κός. Γιατί, τό νά μη ζητάμε τίποτε περισσότερο άπό άρτο, είναι 
προϊόν πνευματικής καί λαμπρής καί φιλόσοφης διάνοιας. "Ας 
ζητάμε λοιπόν αυτά πού διδαχθήκαμε, καί όχι εκείνα πού γρή
γορα σβήνουν. Γιατί θά ήταν δείγμα άθλιότητας καί μεγάλης 
μωρίας τό νά ζητάμε αυτά, πού καί όταν τά έχουμε, έχουμε έντο- 
λή νά τά απορρίπτουμε.

282.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Γιά την έλπίδα.

5'Αν, μολονότι έμεΐς κάνουμε τά πάντα καί ξερριζώνουμε 
κάθε υπόθεση σκανδάλου σύρριζα, μερικοί χαιρέκακοι μάς 
κατηγορούν, άν καί είναι λυπηρό, όμως δεν είναι άξιο μεγάλης 
φροντίδας. Γιατί, όταν τό επιβεβαιώνει ή συνείδηση, καί ό κρι
τής τό γνώριζα καί οΐ άγαθοί άνδρες τό άνακηρύττουν, υπάρχει 
έλπίδα, ότι καί των διεφθαρμένων ή κατηγορία θά σβήσει.

284.- (ΧΩΡΙΣ ΑΠΟΔΕΚΤΗ)
Γιά την άντιμετώπιση των επιβουλών.

Στους επικίνδυνους άνδρες νά μή εναντιώνεσαι, άλλά νά 
υποχωρείς γιά λίγο, όταν αυτό πού γίνεται δέν βλάπτει την 
αρετή, καί γρήγορα θά σβησθεΐ ή μηχανορραφία τους.

284.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΠΑΛΛΑΔΙΟ
"Οτι πρέπει V άποφεύγουμε τις συναντήσεις μέ γυναίκες.
"Απόφευγε, φίλε μου, όσο είναι δυνατόν, τις συναντήσεις μέ 

γυναίκες. Γιατί οί ιερωμένοι πρέπει νά είναι πιο άγιοι καί πιο
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καθαρωτέρονς τών τά όρη κατειληφότων, έπειδή ο ίμέν  
καί εαυτών και λαών, ο ί όέ εαυτών μόνον φροντίζουσι. 
Καί οίμεν έν τη κορυφή ϊδρυνται τής τοιαύτης τιμής, καί 
πάντες αυτών έρευνώσι τον δίον καί δασανίζουσιν, ο ί όέ 

5 έν σπηλαίφ κάθηνται, τά έαυτών ή θεραπεύοντες τραύμα
τα, ή περιστέλλοντες έλαττώματα. Είσί όέ οι καί στεφά
νους έαυτοΐς πλέκουσιν. Ε ί δ3 άναγκαπθείης έντνχεΐν, κά
τω τούς οφθαλμούς έχε, καί όίόασκε κάκείνας πώς δλέπειν 
χρή (ου γάρ όιόάσκειν όεΐμόνον πώς χρή δλέπειν, αλλά 

ίο καί δλέπειν ώς χρή), καί ολίγα φράσας τά έπιστύψαι καί 
φωτίσαι δυνάμενα, ταχέως άφίτττασο, μή ποθ* ή όιατριδή 
μαλάξγ] σου τήν ίσχνν καί χαυνοτέραν έργάσηται, καί 
καθάπερ λέοντα δλοσυρόν καί γαϋρον λαδοϋσα, άποκεί- 
ροι μέν τήν κώμην, τήν τον λέοντα όντως λέοντα ποιοϋ- 

15 σαν καί το δασιλικόν άξίωμα αύτω όιαφυλάττουσαν, άνέ- 
λοι όέ τούς όόόντας καί περιέλει τούς όνυχας, όι οΰς καί 
των άλκιμωτάτων θηρίων περιγίνεται, εΐτ*, αίσχρόν ποιή- 
σασα καί καταγέλ αστόν, παραόώσει καί κορίοις παίζειν 
τον φοβερον καί άφόρητον καί άπό τοϋ δρυχήματοςμό- 

2ο νου τά όρη σείοντα. Ε ί όέ τιμάσθαι δούλει παρά τών 
γυναικών, μάλιστα μέν άνοίκειον τοϋτο άνόρός πνευματι- 
κοΰ

Π λήν μηδέν σοι πρός γυναίκας, κα ί τότε τής παρ3 
αυτών άπολανση όόξης. Τοϋτο γάρ μάλιστα, τοϋτο παρέ- 

25 σται, όταν μάλιστα παρ3 ήμών μή  ξητήται. Εϊωθε γάρ  
άνθρωπος τών μέν θεραπευόντων καταφρονεϊν, τούς όέ 
μή κολακεύοντας έκθειάζειν. Τό όέ πάθος τοϋτο μάλιστα 
ή γυναικεία ύπομένει φύσις. 3Αφόρητος τε γάρ έοτι κολα
κευόμενη. \Εκθειάζει όέ μάλιστα πάντων καί έκπλήττεται 

30 τούς έλευθεριώτερόν τε καί άρχικώτερον αύταϊς προσφε- 
ρομένους Ε ί όέ λέγεις καί έντυγχάνειν συχνώς καί μηδέν
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καθαροί άπό εκείνους πού έχουν καταλάβει τά βουνά, επειδή οι 
πρώτοι φροντίζουν καί τούς εαυτούς τους καί τούς λαούς» ενώ 
οι άλλοι μόνο τον έαυτό τους. Καί οί πρώτοι βέβαια στέκονται 
στην κορυφή αυτής της τιμής, καί όλοι ερευνούν καί ελέγχουν 
τη ζωή τους, ενώ οί άλλοι κάθονται μέσα σέ σπήλαιο, ή θερα
πεύοντας τά τραύματά τους, ή περιορίζοντας τά ελαττώματα 
τους. Υπάρχουν επίσης καί εκείνοι πού πλέκουν γιά τον εαυτό 
τους στεφάνια. ’Εάν όμως άναγκασθεΐς νά συναντήσεις γυναί
κες, νά έχας τά μάτια σου κάτω καί νά διδάσκεις καί εκείνες πως 
πρέπει νά βλέπουν (γιατί δεν πρέπει νά διδάσκουμε μόνο πώς 
πρέπει νά βλέπουν, άλλά καί νά βλέπουμε όπως πρέπει), καί 
άφου πεις λίγα, τά όποια μπορούν νά τις προξενήσουν νροπαλό- 
τητα καί νά τις φωτίσουν, γρήγορα νά έξαφανίζεσαι, μήίίως ή 
παραμονή χαλαρώσει τή δύναμή σου καί την άποχαυνώσει, και 
παραλαμβάνοντάς σε σάν λιοντάρι πού εμπνέει φόβο και είναι 
γεμάτο υπερηφάνεια, σου κάψα τή χαίτη, ή οποία κάνει τό λιο
ντάρι πραγματικό λιοντάρι καί διασώζει τό βασιλικό αξίωμά 
του, σου άφαιρέσει τά δόντια καί σου κόψει τά νύχια, με τά 
όποια νικά άκόμα καί τά πιο δυνατά θηρία, καί έπειτα, άφου σέ 
κάνει αισχρό καί καταγέλαστσν, παραδώσουν στους κοριούς, 
ώστε νά περιπαίζουν αυτόν τον φοβερό καί άβάσταχτο, πού καί 
μόνο με τό μούγκρισμά του κάνα τά βουνά νά σείωνται. Έάν 
πάλι θέλεις νά τιμάσαι άπό τις γυναίκες, αυτό είναι πάρα πολύ 
αταίριαστο σέ πνευματικόν άνδρα

Πλήν όμως μή δείχνεις κανένα ενδιαφέρον γιά τις γυναίκες, 
καί τότε θά απολαμβάνεις την εκτίμησή τους. Γιατί αυτό θά έρ
θει, καί πραγματικά θά έρθει όταν δεν ζητείται άπό μάς. Γιατί ό 
άνθρωπος συνηθίζει, αυτούς πού τον υπηρετούν νά τούς περι- 
φρονέι, ενώ εκείνους πού δεν τον κολακεύουν, νά τούς εκθειάζει. 
Καί αυτό τό πάθος τό υπομένει ιδιαίτερα ή γυναικεία φύση. 
Γιατί είναι ανυπόφορη όταν κολακεύεται. Εκθειάζει κυρίως καί 
θαυμάζει άπό όλους έκείνους πού φέρονται σ’ αυτές άθυρόστομα 
καί πιο εξουσιαστικά. Έάν πάλι λές, ότι καί τις συναντάς συχνά
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βλάπτεοθαι, εγώ  μέν ίσως πείσομαι, βούλομαι δε καί 
πάντας πεισθήναι τους λέγοντας- “Λ ίθους έλέαναν ϋδα- 
τα ”, καί «Κοιλαίνει πέτραν ρανίς ΰόατος ένόελεχοϋσα”. 
'Ό  γάρ κατασκεύαζουσι καί λέγειν βούλονται, τοιοϋτόν 

5 έστι- Τι καί πέτρας σκληρότερον; ή τι ϋδατος μαλακώτε- 
ρον, καί ταϋτα ρανίόος; 3Α λλ3 όμως ή συνέχεια καί την 
φύσιν νικφ Ε ί δε φύσις ή δυσμετακίνητος κινείται καί πά
σχει οπερ παθεϊν ούκ ώφειλεν, ή προαίρεσις ή ρςιδίως κι- 
νουμένη, ποίςι μηχανή υπό τής συνήθειας ούκ αν άλοίη 

ίο καί περιτραπείη;

ς π ε :- θ ε ο α ο τ ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
*  *

Αιά τίό  Χριστός, θρηνούσας τάς γυναίκας, δτε έπί 
τον σταυρόν ώς τροπαιοϋχος άπήει, ου μόνον 

ούκ άπεδέξατο, άλλά καί έπετίμησε.
15 Ε ί οϋτε τον γενναϊον άθλητήν, εις τον άγώνα καθέντα 

καί κονιζόμενον καί τυπτόμενον, θρηνητέον (εις στεφά
νους γάρ αύτφ οι πόνοι τελευτώσιν), οϋτε τον άριστέα έν 
πολέμω έξιόντα καί τραύματα καί σφαγάς μέλλοντα ύπο- 
μένειν όλοφυρτέον (τροπαιοϋχος γάρ έπανήξει καί στη- 

2ο λών καί άναρρήσεων τεύξεται), άλλ3 έκείνους θρηνητέον, 
τούς έπί ληστείας καί άνδροφονίας θέοντας, μάλιστα μέν 
όταν κακουργώσιν, έπειτα δε καί όταν κολάζωνται, πώς 
έζήτησαςμαθεΐν δι ήν αιτίαν, θρηνούσας τάς γυναίκας, 
δτε έπί τον σταυρόν ώς τροπαιοϋχος άπηει ό Χριστός, ού 

25 μόνον ούκ άπεδέξατο, άλλά καί έπετίμησε; Λ  ήλον γάρ, ότι 
τφ μέν άκοντι πάσχοντι ή συμπάθεια παράκλησιν, <τφ δ* 
έκόντι ϋβριν φέρει. Ύ βρις γάρ έκείνω το συμπαθές, φ  μη  
τό πάθος άβούλητον. 3Επεί τοίνυν καί αύτός έκών έπί το 
πάθος ήρχετο, καί τον θάνατον σβέσων καί τον διάβολον
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και δεν βλάπτεσαι καθόλου, εγώ βέβαια ϊσως πεισθώ, θέλω όμως 
νά πεισθοϋν και όλοι όσοι λένε· “Τά νερά κάνουν λείες τις 
πέτρες”, καί, “Σταγόνα νερού που πέφτει άσταμάτητα βαθουλώ
νει την πέτρα”. Αυτό δηλαδή που κάνουν καί θέλουν νά πουν μέ 
αυτά είναι τό έξης* Τι είναι πιο οκληρό από την πέτρα, καί τί πιο 
μαλακό από τό νερό, καί μάλιστα από τη σταγόνα; Άλλ5 όμως ή 
συνέχεια νικα καί τη φύση. Καί έφόσον ή δυσκολοκίνητη φύση 
κινείται, καί παθαίνει αυτό που δεν επρεπε νά πάθει, ή προαίρε
ση που κινείται εύκολα, μέ ποιά επινόηση θά ήταν δυνατόν νά 
μή κυριευθέΐ από τη συνήθεια καίνάμή μεταστραφέΐ;

285.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΤΟ 
Γιατί ό Χριστός, τις γυναίκες πού τον θρηνούσαν, όταν 
πορευόταν ώς τροπαιοΰχος πρός τον σταυρό, όχι μόνο 
δέν δέχθηκε τον θρήνο τους, άλλά καί τις έπετίμησε.

’Εάν ουτε τον γενναίο άθλητή πού ρίχθηκε στον άγώνα καί 
σκονίζεται καί χτυπιέται, πρέπει νά τον κλοάμε (γιατί οί κόποι 
του τελειώνουν σε στεφάνια), ουτε τον άριστο πολεμιστή, πού 
πηγαίνει στον πόλεμο καί πρόκειται νά δεχθεί τραύματα καί 
σφαγές, πρέπει νά τον θρηνούμε (γιατί θά έπιστρέψει τροπαι- 
ούχος καί θά τύχει άναμνηστικών στηλών καί ανακηρύξεων), 
άλλά πρέπει νά θρηνούμε έκείνους πού τρέχουν σε ληστείες καί 
δολοφονίες, καί μάλιστα όταν διαπράττουν κακό, καθώς έπίσης 
καί όταν τιμωρούνται, γιατί ζήτησες νά μάθεις την αιτία γιά την 
οποία, όταν οι γυναίκες έκλαιγαν, τότε πού ό Χριστός βάδιζε 
γιά τη σταύρωση ώς θριαμβευτής, όχι μόνο δέν δέχθηκε τον 
θρήνο τους, άλλά καί τις έπέπληξε; Γιατί είναι φανερό, ότι σ’ 
αυτόν πού πάσχει χωρίς τη θέλησή του, ή συμπάθεια φέρνει 
παρηγοριά, ενώ σ’ έκεΐνον πού πάσχει θεληματικά, άποτελεΐ 
προσβολή. Γιατί ή συμπάθεια γιά εκείνον πού τό πάθος γίνεται 
μέ τή θέλησή του άποτελεΐ προσβολή. 'Επειδή λοιπόν καί ό 
Χριστός βάδιζε πρός τό πάθος μέ τή θέλησή του, καί γιά νά 
καταργήσει τον θάνατο, καί γιά νά άποδυναμώσει τον διάβολο,



έκνενρίσων, έθρήνονν δέ έκεϊναι τον ενφημεϊσθαι καί κρο- 
τεΐσθαι δίκαιον όντα, διά τοϋτο καί, ώς νομίζονσί τινες, 
κατηράσατο, ώς δ3 ή άλήθεια έχει, προεμύνησε τά μέλλον
τα αύταϊς σνμβήσεσθαι κακά Θρηνεϊσθαι γάρ θέμις ού 

5 τον τροπωσάμενον τήν άμαρτίαν καί σπεύδοντα επί τό καί 
τον θάνατον θανατώσαι καί τον διάβολον δήσαι, άλλά 
τους υπό τούτων άπάντων άλόντας.

ΣΠζ:- ΦΙΛΟΞΕΝΩ ΜΑΓΙΣΤΡΩ 
*Οτι ονόεν αρετής ύψηλότερον.

ίο Ούτε χαλκή είκών χρνσφ άπαστράπτονσα, οϋτε χρω
μάτων λάμπονσα, ούκ 3Ολνμπικός στέφανος, ού πλοϋτος, 
ού κάλλος, ού ρώμη, ούκ άρχη, ού βασιλεία, ούκ άλλο 
ονδέν των δοκούντων είναι μεγάλων μέγα έστί καί σπου
δής άξιον. Τφ χρόνψ γάρ εϊκει καί μαραίνεται καί έργον

15 λήθης γίνεται. Μόνον δ3 άρετή άοίδιμον καί άθάνατον 
έχει τό κλέος, οϋτε χρόνψ εϊκονσα, οϋτε λήθη παραχωρού
σα, οϋτε μαρασμόν έπισταμένη, άλλά νεαράν καί άκμά- 
ζουσαν καί ήβώσαν τήν αξίαν έχονσα, ήν παντί σθένει 
τους εύ φρονοϋντας δίκαιον κτήσασθαι.

20 Σ Π Ζ Θ Ε Ο Α Ο Τ Ω  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
% *

Εις τον άοίδιμον θάνατον τοϋ Σωτήρος ημών.
Ύ ληνμέν νόμιζε είναι τήν αμαρτίαν, πυρ δέ τον θάνα

τον. "Ένθαμέν ονν τήν οίκείαν εϋρισκε τροφήν έπενέμετο, 
έν δέ τφ Χριστφ μή εύρών, εικότως έσβέσθη, μάλλον δέ

25 άπέθανε.

ς π η :- θ ε ο α ο ς ιω  ς χ ο λ α ς τ ικ ω
Περί τοϋ Νόμον καί τοϋ Εναγγελίον, καί ότι οι τφ Εναγ- 

γελίω πειθόμενοι, ον φόδω τοϋ νόμον, προτιμήσει δέ 
τοϋ βελτίονος, τής άρετηςέχονται.

30 'Ο μέν νόμος, ώ σοφέ, άριστόν έστιν όρθότητος παί-

4*Θ4 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ
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καί εκείνες εκλαιγαν εκείνον πού ήταν δίκαιο νά επευφημείται 
και νά χειροκροτείται, γι" αυτό, δπως νομίζουν μερικοί, και τις 
έπιτίμησε, ή άλήθεια δμως είναι ότι προειδοποίησε γιά τά κακά 
που έπρόκειτο νά συμβοΰν οt αυτές. Γιατί πρέπει νά θρηνούμε 
δχι εκείνον πού κατατρόπωσε την άμαρτία καί σπεύδει καί τον 
θάνατο νά θανατώσει καί νά δέσει τον διάβολο, άλλά εκείνους 
πού είχαν αίχμαλωτισθεΐ άπό όλους αυτούς.

286.- ΣΤΟΝ ΜΑΓΙΣΤΡΟ ΦΙΛΟΞΕΝΟ 
'Ό τι τίποτε δεν είναι άνώτερο άπό την άρετή.

Ουτε ή χάλκινη εικόνα πού άστράφτει με τον χρυσό, ούτε ή 
εικόνα πού λάμπει με τά χρώματα, ούτε τό ολυμπιακό στεφάνι, 
ουτε ό πλούτος, ουτε ή ομορφιά, ουτε ή δύναμη, ούτε ή εξουσία, 
ουτε ή βασιλεία, ουτε κανένα άλλο, άπό αυτά πού θεωρούνται 
μεγάλα, είναι μεγάλο καί άξιο νά τό επιδιώκει κανείς, γιατί μέ 
τον χρόνο φθείρεται καί μαραίνεται, καί γίνεται άντικείμενο 
λησμονιας. Μόνο ή άρετή εχει αείμνηστη καί άθάνατη τη δόξα, 
ή οποία ούτε μέ τον χρόνο φθείρεται, ούτε δίνει τόπο στη λησμο
σύνη, ουτε μαρασμό γνωρίζει, άλλά διατηρεί την άξια της νεαρή 
καί άκμαία καί σφριγηλή, την οποία πρέπει οί σώφρονες νά την 
άποκτήσουν μέ κάθε δύναμη.

287.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΤΟ 
Στον άείμνηστο θάνατο τού Σωτήρας μας.

Πίστευε ότι ή άμαρτία είναι ΰλη, καί ό θάνατος φωτιά. Έκεϊ 
λοιπόν πού ευρισκε τήν τροφή του την κατέτρωγε, στον Χριστό 
όμως, έπειδή δεν βρήκε τροφή, εύλογα σβήοτηκε, ή καλύτερα 
πέθανε.

288.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ
Γιά τό Νόμο καί τό Ευαγγέλιο, καί ότι αυτοί πού πιστεύουν
στο Ευαγγέλιο, προσηλώνονται στην άρετή δχι άπό φόβο 

τού νόμου, άλλ’ επειδή προτιμούν τό καλύτερο.
Ό  νόμος, σοφέ, άποτελεΐ άριστη άσκηση ορθού τρόπου



406 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

δενμα, ού τούς ορθά βαδίζοντας έπανορθούμενος, αλλά 
των άτακτούντων τάς όρμάς προαναστέλλων. Α ιό  καί 
Παϋλοςεφη' «Αικαίφ νόμος ού κειται». Το δέ Εύαγγέλιον 
σοφίας έστίπροτροπή, ού φόβω τοσοϋτον, όσον έπαγγελί- 

5 α ις άναπτεροϋν των φιλαρέτων τον πόθον. Ούκοϋν ο ί 
τοντψ πειθόμενοι, ον φόβω τοϋ νόμον; προτιμήσει δε τοϋ 
βελ τίονος, τής άρετής άπρίξ έχονται.

ς π θ :- ις ια ω ρ ω  ς χ ο λ α ς τ ικ ω
I €

*Ό τι άπό τής γνώ μης τά πράγματα κρίνεται.
ίο Ά πό  τής γνώμης, ώ βέλτιστε, τά πράγματα κρίνεται. 

Α ιά  τοϋτο ό τρώσαςμέν έκών, ούκ άπεκτονώς δε, τον άπο- 
κτείναντος μέν, ον τοϋτο δε προηρημένον, εναγέστερος 
είναι κέκριται. Τφ τον μέν έκονσίως τρώσαντα πάντως 
κολάζεσθαι, τον δ3 άκονσίως άττοκτείναντα σνγγιγνώσκε- 

15 σθαι. ΓΏσπερ γάρ ε ϊ  τις ξίφος λαβών τάς οδούς περινο- 
στοίη, βονλόμενος άποκτεϊναί τινα, μή ευρών δέ, έπανέλ- 
θοι άπρακτος, ούκ άν διαφύγοι τοϋ άνδροφόνος είναι (έκ 
γάρ τοϋ επιχειρήματος, ού τοϋ άποτελέσματος, τοιοϋτος 
είναι κρίνεται), οντω καί γυνή κομιδη καλλωπι ζομένη καί 

2ο διά τοϋτο εις τήν αγοράν έμβάλλονσα, ή διά των θνρίδων 
παρακύτντονσα, ίνα νέονς θηρεύση, καν διαμάρτη τής Θή
ρας; ώς θηρεύσασα κατακρίνεται. Το γάρ αύτής παν πε- 
πο ίηκε, το δηλητήριον κεράσασα, καί τά λίνα άναπετάσα- 
σα, καί τήν παγίδα μετά πάσης ακρίβειας στήσασα Ε ίδέ  

25 καί άνήρ διά τοϋτο καλλωπίζοιτο, άσελγέοτερον ή κατ’ 
άνδρα, καί οντος απαραίτητον ύφέξει δίκην, καν μή ενρε- 
θείη ή τον κυκεώνα πίνονσα. Ε ί δέ ή μέν γννή σεμνώς καί 
σωφρόνως καί κοσμίως βαδίζοι, ίδών δέ τις τρωθή, ούδέν
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ζωης, πού δέν επανορθώνει αυτούς πού βαδίζουν ορθά, άλλά 
άνακόπτει τις ορμές εκείνων πού άτακτούν. IV αυτό καί ό 
Παύλος είπε* «Γιά τον δίκαιο δέν υπάρχει νόμος»77. Καί τό 
Ευαγγέλιο είναι προτροπή ενάρετης ζωης, αναπτερώνοντας τον 
πόθο αυτών πού άγαπουν την άρετή, όχι τόσο μέ τον φόβο, όσο 
μέ τις υποσχέσεις. Λοιπόν, αυτοί πού πιστεύουν σ’ αυτό, δέν τό 
κάνουν από τον φόβο τού νόμου, άλλά έπειδη προτιμούν τό 
καλύτερο, προσηλώνονται στην άρετη.

289.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
'Ό τι τά πράγματα κρίνονται άπό την πρόθεση.

Τά πράγματα, φίλε μου, κρίνονται άπό την πρόθεση. Γι9 
αυτό, εκείνος πού τραυμάτισε μέ τη θέλησή του, άλλά δέν σκό
τωσε, κρίνεται πιο καταραμένος άπό εκείνον πού σκότωσε 
βέβαια άλλά δέν είχε την πρόθεση νά τό κάνει. ’Έτσι αυτός πού 
τραυμάτισε μέ τη θέλησή του, οπωσδήποτε τιμωρείται, ενώ 
εκείνος πού σκότωσε χωρίς νά τό θέλει, συγχωρεΐται. "Οπως 
δηλαδή εάν κάποιος, παίρνοντας ξίφος, τρυγυρίζει στούς δρό
μους, θέλοντας νά σκοτώσει κάποιον, άλλά μη βρίσκοντας επι
στρέφει άπρακτος, δέν θά άποφύγει την κατηγορία του δολο
φόνου (γιατί άπό τό εγχείρημα καί όχι άπό τό άποτέλεσμα κρί- 
νεται ότι είναι δολοφόνος), έτσι καί ή γυναίκα πού καλλωπίζε
ται πολύ, καί γι9 αυτό γυρίζει στην άγορά, ή σκύβει άπό τά 
παράθυρα γιά νά προσελκύσει τούς νέους, άκόμα καί αν δέν 
επιτύχει τό κυνήγι της, καταδικάζεται έπειδη έπιδίωξε νά τούς 
δελεάσει. Γιατί άπό την πλευρά της έκανε τό παν, άνέμειξε τό 
δηλητήριο, άπλωσε τά δίχτυα, καί έστησε μέ κάθε άκρίβεια τήν 
παγίδα. Έάν επίσης καί άνδρας καλλωπιζόταν γιά τον ίδιο 
σκοπό μέ περισσότερη άσέλγεια άπό ό,τι ταιριάζει σε άνδρα, 
καί αυτός θά ύποστεΐ τήν άπαραίτητη τιμωρία, έστω καί αν δέν 
βρεθεί αυτή πού πίνει τό μαγικό ποτό. Έάν πάλι ή γυναίκα 
βαδίζει στον δρόμο σεμνά καί φρόνιμα καί κόσμια, καί βλέπο-

77. Α' Τιμ. 1,9.
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παρά τήν όραθεϊσαν, άλλά παρά τον τρωθέντα Ε ί δ3 όμέν 
άνήρ σεμνοπρεπώς καί άρμοδίως βαόίζοί, ίδοϋσα δε' τις 
τρωθείη, ονδέν παρά τον άνδρα, άλλά παρά την τρωθεϊ- 
σαν. Ε ί δέμή φαίη τιςταϋτ? οϋτως έχειν, συγχύσεως πάντα 

5 πληρώσει, καί την Σάρραν καί τον 3Ιωσήφ καί τήν Σον- 
σάνναν γράψεται, διότι άλλοι θεασάμενοι έτρώθησαν. *Η  
μέν γάρ τον Φαραώ, ό δέ τήν δέσποιναν, ή δέ τήν ξυνωρί- 
δα των ακολάστων έκείνων είλεν. Ε ί δέ έκεϊνοι (κατά πα- 
ράλειψιν οι άθρόον τρωθέντες) ού μόνον μέμψεως έκτος 

ίο τυγχάνονσιν, άλλά καί έπαινον παντόςκρείττονς είσίν, οίς 
έκεϊνοι άπολύονται τής αίτιας, τούτοις καί ό κατά τωνμή 
θηρώντωνμέν, τιτρωσκόντων δέ, διαγράφεται λόγος.

Σ Ϋ - ΘΕΟΑΟΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
/  »  »

"Οτι χρή τούς ιερείς παντοίαις κομαν άρεταϊς 
15 καί άνδρείονς είναι εις τούς ύπέρ τής εύσε-

βείας κι νόύνονς.

Τονς τον τής ίερωσύνης τιμαλφέστατον στέφανον πε
ρικειμένους άρεταϊς μάλλον ή χρήμασι δίκαιόν έστί κο- 
μςίν, καί ήδονήν πρέπονσαν ήγεϊσθαι τήν σωφροσύνην, 

20 μήτε γαστρίμήτε τοΐςμετά γαστέρα εΐκοντας πάθεσιν. Ον 
γάρ χορηγόν την έξονσίαν των έπιθνμιών χρή νομίζειν, 
άλλά τήν καρτερίαν έξονσίαν ήγεϊσθαι. Ε ί δέ καί ύπέρ
άρετής ή ενσεβείας κίνδννος προκέοιτο, μή φεύγειν τον

β

θάνατον. Γέλωτα γάρ αν άποδειλιάσαντες όφλήσοιεν, ε ί 
25 μή άσμενοι έκεϊσε ίοιεν, οι άφικομένοις έλπίς έστιν, ον διά 

βίου ήρων τυχεϊν, ήρων δέ θείας συνουσίας.

76. Γεν. 12,11 έ.
77. Γεν. 39,7 έ.
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ντάς την κάποιος πληγωθεί, δεν υπάρχει καμμιά ευθύνη ο* 
αυτήν πού θεάθηκε, αλλά αύτη ανήκει σε έκεινον πού πληγώθη
κε. Καί έπίσης, εάν ό άνδρας βαδίζει σεμνά καί δπως πρέπει, καί 
βλέποντάς τον κάποια πληγωθεί, καμμιά ευθύνη δεν έχει ό άν
δρας, άλλ5 αύτη άνηκει σε εκείνη πού πληγώθηκε. Έάν δμως 
κάποιος πει, ότι αυτά δεν είναι ετσι, θά τά γεμίσει όλα με σύγχυ
ση, καί θά καταδικάσει καί τη Σάρρα76, καί τον Ίωσηφ77, καί τη 
Σωσάννα78, επειδή πληγώθηκαν άλλοι πού τούς είδαν. Γιατί ή 
μία εγινε αιτία νά πληγωθεί ό Φαραώ, ό άλλος ή γυναίκα του 
άρχοντα, καί ή τρίτη οι δύο άκόλαστοι γέροντες. Έάν λοιπόν 
εκείνοι (πού πληγώθηκαν άπό άμελεια διά μιας), όχι μόνο δεν 
είναι ένοχοι, άλλά είναι καί ανώτεροι άπό κάθε έπαινο, γι9 αυτά 
πού έκεΐνοι άπαλλάσσονται άπό την ευθύνη, γιά τά ίδια καί ό 
λόγος γιά έκείνους, πού δεν τό επιδιώκουν βέβαια, όμως πληγώ
νουν, έξαλείφεται.

290.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
'Ότι πρέπει οί ιερείς νά κοσμούνται μέ κάθε είδους 

αρετές, καί νά είναι άνδρεΐοι στους κινδύνους 
υπέρ της πίστεως.

Αυτοί πού φορουν τό πολυτιμώτατο στεφάνι της ιερωσύνης, 
είναι σωστό νά κοσμούνται μέ άρετές μάλλον, παρά με χρήματα, 
καί νά θεωρουν ευχαρίστηση πού τούς πρέπει τη σωφροσύνη, 
χωρίς νά παρασύρονταί ουτε άπό την κοιλιά, συτε άπό τά πάθη 
τά μετά την κοιλιά. Γιατί δέν πρέπει νά θεωρουν χορηγό την 
έξουσία των επιθυμιών, άλλά νά θεωρουν εξουσία την υπομονή, 
καί άν συμβέι νά υπάρξει κίνδυνος γιά την αρετή ή την πίστη, 
νά μή άποφεύγουν τον θάνατο. Γιατί άν κυριευθσυν άπό δειλία 
θά προκαλέσουν τον γέλωτα, έάν δέν προχωρήσουν γεμάτοι 
ευχαρίστηση εκεί, όπου όταν φτάσουν θά επιτύχουν αυτό πού 
επιθύμησαν σε όλη τους τη ζωή, καί άσφαλως επιθύμησαν νά 
είναι μαζί μέ τον Θεό.

78. Δαν. (Σωσάννα) 2 έ.
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Σ $ Α Σ Ε Ρ Η Ν Ω  ΤΡΙΒΟΥΝΩ 
°Οτι ή αληθής ευγένεια άπό τρόπων χρηστών συνίστα- 
ται, καί τό βέβαιον άξίωμα άπό άρετής προσγίνεται.
Ή μεν αληθής ευγένεια άπό τρόπων χρηστών συνίστα- 

5 σθαι πέφυκε, καί τό βέβαιον άξίωμα άπό άρετής προσγί- 
νεται. Ε ί δέ τις μήτε έκ προγόνων λαμπρών φύς, μήτε υπό 
τρόπων ορθών κοσμούμενος, άξίωμα έαυτώ άγοράσειεν, 
δπερ εύνοϋχοι πιπράσκουσι καί βασιλέων ίσως ούδ3 εύ
γε  νών χαρίζονται χεΐρες, ούτος ούκ άν είή δίκαιος σεμνύ- 

ιο νεσθαι. Ε ί δέ μη μόνον έναβρύνοιτο, αλλά καί τούς έχον
τας τό τής άρετής νπέρλαμπρον άξίωμα διαπτύει, ούτος 
ού μόνον έαυτόν, άλλά καί τούς προγόνους, άτε άσημους 
καί άφανεϊς κωμωδεισθαι παρασκευάζει. Ούκοϋν, ϊνα 
μηδέν τοιοϋτο πάθοις, γνώθι σαυτόν.

15 Σ$Β'.~ ΗΣΑΪΛ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ
νΟτι χρή ταϊς τής μετριοφροσύνης ήνίαις τήν τής 

άλαζονείας άνασειράζειν μανίαν.
Ου φημι χρή ναι τούς, ώσπερ σύ, έξ άφανών καί άσή- 

μων γονέων, άλλ3 ούδέ τούς έκ λαμπρών καί περιφανών 
2ο φύντας εις τοσαύτην αλαζονείαν έλαύνειν καί τούς τής φύ- 

σεως ύπερβαίνειν δρους. "Ιν ούν μή ύπερόρια πταίσας, 
νπερορίους άπαιτηθείης δίκας, ταΐς τής μετριοφροσύνης 
ήνίαις τήν τής άλαζονείας άνασειράζειν σπούδαζε μανί
αν, καί ρύθμιζε σαυτόν πρός τό πρέπον άνδρί έπιεικει 

25 όχημα, καί μήτε δ ί  οφθαλμών, μήτε δι όφρύων, μήτε διά 
γλώττης, μήτε διά βαδίσματος ίχνος τι τής τοιαύτης έμ- 
φαινέσθω νόσου.

Σ$Τ'.- ΘΕΟΓΝΩΣΤΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Εις τό, «Μάθετε καλόν ποιεϊν».

3ο 3Επειδή πολλοί, λόγοις φιλοσοφοϋντες, τοϊς έργοις
79. Ήσ.1,17.
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291.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑ ΤΟΥ ΔΗΜΟΥ ΣΕΡΗΝΟ 
'Ότι ή άληθινή ευγένεια συνίαταται από τούς καλούς τρό
πους, καί τό σίγουρο αξίωμα προέρχεται άπό την άρετή.

Ή  αληθινή ευγένεια άπό τή φύση της συνίσταται άπό τούς 
καλούς τρόπους, καί τό σίγουρο άξίωμα προέρχεται άπό τήν 
άρετή. Έάν λοιπόν κάποιος ούτε άπό διάσημους γονείς γεννήθη- 
κε, ούτε κοσμείται μέ τρόπους σωστούς, συμβεί νά αγοράσει γιά 
τον έαυτό του τό άξίωμα πού πωλουν οί ευνουχοι, καί δεν τό χαρί
ζουν ϊσως τά χέρια του βασιλιά ούτε των εύγενών, αυτός δεν δι
καιούται νά καμαρώνει. "Εάν όμως όχι μόνο καμαρώνει, αλλά καί 
περιφρονεΐ αυτούς πού έχουν τό υπέρλαμπρο άξίωμα της αρετής, 
αυτός όχι μόνο τον έαυτό του, άλλα καί τούς προγόνους του, πού 
είναι άσημοι καί ταπεινοί, τούς κάνει νά διακωμωδούνται. 
Λοιπόν, γιά νά μή πάθεις τίποτε τέτοιο, γνώρισε τον έαυτό σου.

292.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ ΗΣΑΪΑ 
'Ό τι πρέπει νά χαλιναγωγούμε τή μανία της άλαζονείας 

μέ τά χαλινάρια της μετριοφροσύνης.
Δεν λέγω ότι πρέπει αυτοί, όπως έού, πού προέρχονται άπό 

ταπεινούς καί άσημους γονείς, αλλά ούτε και εκείνοι πού γεννή- 
θηκαν άπό διαπρεπείς καί έπιφανείς γονείς, νά φτάνουν σε τέ
τοιο βαθμό άλαζονείας, ώστε νά ξεπερνούν άκόμα καί τά όρια 
της φύσεως. Γιά νά μή πέσεις λοιπόν σέ πταίσματα πού ξεπερ
νούν τά όρια της φύσεως καί τιμωρηθείς μέ πάνω άπό τό μέτρο 
τιμωρίες, φρόντιζε νά χαλιναγωγείς τή μανία της άλαζονείας μέ 
τά χαλινάρια της μετριοφροσύνης, καί προσάρμοζε τον έαυτό 
σου πρός τούς επιεικείς τρόπους πού ταιριάζουν σέ άνδρα, καί 
ούτε μέ τά μάτια, ούτε μέ τά φρύδια, ούτε μέ τή γλώσσα, ούτε μέ 
τό βάδισμα νά εμφανίζεις ϊχνος της άρρώστιας αύτου του είδους.

293.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΡΟ ΘΕΟΓΝΩΣΤΟ 
Στή ρήση, «Μάθετε νά κάνετε τό καλό»79.

’Επειδή πολλοί, ενώ μέ τά λόγια φιλοσοφούν, μέ τά εργα



έλέγχονται (τούς γάρ θείους χρησμούς εν μέσω περιφδον- 
τες λάθρα άμη θέμις πράττουσι), διά τοϋτο εϊρηται, «Μά
θετε καλόν ποιεϊν». Τό γάρ εύ λέγειν, του όρθώς πράττείν 
άπόντος, ού μόνον μάταιόν τι φαίνεται και κενόν, άλλά

5 καί γέλωτα μέν τίκτει τοϊς ρςιθύμοις, όχλησιν δέ τοϊς σε- 
μνοτέροις

Σ $ Δ Ε Υ Τ Ο Ν Ι Ω  ΑΙΑΚΟΝΩ 
Περί τής άλλοιώσεως καί άποκαταστάσεως 

τον Ναβονχοδονόσωρ.
ίο Ε ί τω Βαδυλωνίω, τοσαϋτα πταίσαντι καί τούς όρους 

τής φύσεως ύπερδάντι καί ίσοθεΐαν παραλόγως φαντα- 
σθέντι, όρος ήν τής συμφοράς, ή του κρείττονος έπίγνωσις 
(μετά γάρ τό έπιγνώναι την οίκείαν φύσιν καί τοϋ των ου
ρανών Βασιλέως όμολογήσαι την άσύγκριτον ύπεροχην,

15 τής οικείας έπελάδετο άρχης), πώς σύ νομίζεις άπλώς καί 
ούκ έπί κέρόει τινί έπιφέρεσθαι ήμϊν τάς κολάσεις;

Σ$Ε'.~ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΩ, ΜΑΡΩΝΙ,
ΖΩΣΙΜΩ, Ε Υ  ΣΤΑ ΘΙΩ

*  * €

Προτρεπτική ττρός άνάκλησιν έκ τής κακίας.
2ο "Οκνει μέν μοι γράφειν ό κάλαμος, άπερ ούόέ μαθεϊν 

έδουλόμην, έπειόή όέ χρή καί τούς εις άκροτάτην κακίαν 
έληλακότας άνακαλεΐσθαι, γράφω όπως παύσησθε ών 
έγώ μέν ούκ άν εϊποιμι, διά τό μή μολύναι τήν γλώτταν, 
αύτοί ό’ ούκ οιό’ όπως διαπράττεσθαι τολμάτε

25 Σ$ς:~ ΕΥΣΤΑ ΘΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
"Οτι ονόέν οντω κολάζει τους νβριστάς, ώςή των 

νδριζομένων άνεξικακία.
Ε ί καί ή απροσδόκητος ευπραγία ύδριστήν όπετέλεσε

412 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Σ^Γ.-Σ^ΣΤ'. 413

τους διαψεύδονται γιά ασυνέπεια (γιατί, ενώ φανερά περιφέρο
νται κηρύσσοντας τις θείες εντολές, κρυφά κάνουν αυτά πού δέν 
επιτρέπονται), γι3 αυτό εχει λεχθεί* «Μάθετε νά κάνετε τό καλό». 
Γιατί, τό νά μιλάμε καλά, όταν άπουσιάζει ή πράξη του καλού, 
όχι μόνο φαίνεται σάν κάτι τό ανώφελο καί κενό, άλλά προκαλει 
καί γέλιο στους ράθυμους, καθώς καί ενόχληση στους πιο σοβα
ρούς.

294.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Γιά τη μεταβολή καί την άποκατάσταση 

του Ναβουχοδονόσορα.
Άφοΰ στον Βαβυλώνιο, ό όποιος εκανε τόσα άδική ματα, καί 

ξεπέρασε τά όρια της φύσεως καί φαντάσθηκε παράλογα ότι 
είναι ισόθεος, όριο της συμφοράς ήταν ή συνειδητή γνώση του 
ανώτερου όντος (γιατί μετά τη γνώση της δικής του φύσης, καί 
τήν ομολογία της άσύγκριτης υπεροχής του Βασιλιά των ουρα
νών, άπέκτησε ξανά τη δική του εξουσία), πώς εσύ νομίζεις ότι 
έτσι άπλά, καί όχι με κάποιο κέρδος, μάς στέλλσνται οι τιμωρίες;

295.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ, ΜΑΡΩΝΑ,
ΖΩΣΙΜΟ ΚΑΙ ΕΥΣΤΑΘΙΟ

Προτρεπτική πρός έπιστροφή άπό τήν κακία.
Ή  γραφίδα μου βέβαια διστάζει νά γράψει, αυτά που συτε 

νά τά μάθω θά ήθελα, έπειδή όμως πρέπει νά άνακληθουν αυτοί 
πού έχουν φθάσει στή χειρότερη μορφή κακίας, σάς γράφω, γιά 
νά παύσετε αυτά πού εγώ φυσικά δέν θά μπορούσα νά τά ονο
μάσω, γιά νά μή μολύνω τη γλώσσα μου, ενώ εσείς δέν ξέρω πώς 
τολμάτε νά τά κάνετε.

296.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 
"Οτι τίποτε δέν τιμωρεί τόσο πολύ τούς κακόλογους,

όσο ή άνεξικακία εκείνων πού κακολογοΰνται.
Ά ν  καί ή άπροσδόκητη έπιτυχία εκανε υβριστή τον πρε-



Ζώσιμον, ώς γέγραφας, τον πρεσδύτερον (είώθασι γάρ  
άνθρωποι, οίς άδόκητος μάλιστα ευημερία επιπίπτει, εις 
ϋδριν χωρεϊν), άλλά σύ φιλοσοφεί. Οϋτω γάρ κάκεινον 
άμννασθαι όννήση. Ονδέν γάρ οϋτω κολάζει τούς νδρι- 

5  στάς, ώς ή των ύδριζομένων άνεξικακία, και άρίστην ψή
φον παρά πάσιν άποίση, και τά λεγάμενα ψενδή επιδεί
ξεις Τό γάρ άγανακτεΐν καί δνσχεραίνειν, τοϋ αληθείς 
είναι τάς ϋδρεις, τό δέ καταγελςίν αυτών, τοϋ μηδέν συνει- 
δέναι πονηρό ν άπόδειξίς έστιν έναργεστάτη.

10 Σ$ζ:~ ΤΩ Λ ΥΤΩ
*Ό τι τό εν πράττειν παρά τήν άξίαν, άφορμή τοϋ 

κακώς φρονειν τοίς άνοήτοις γίνεται.
Έττνθόμην παρ3 άνδρών, οίς τό μέν ψεϋδός έστι πολέ

μιον, ή δ3 άλήθεια έπί γλώσσης οίκεΐ, ώς ύδριζόμενοςμέν 
15 παρά Ζωσίμου, φιλοσοφείς μέν παραχρήμα, μετά δέ ταϋ- 

τα αυτόν έκπομπεύεις, παρά πάσι διαδάλλων, ώς οίκέτης 
ών καί έξ  οίκετών φΰς, τούς και εύλαβείςι καί ενγενείςι 
κεκοσμημένους λοιδορεί ΕΪΘ1 ότι καί μνημονεύεις εκείνων 
τών παρά των άρχαίων περί τών τοιοντων είρημένων. 

20 "Αφόρητος γάρ έστιν ευπραγώνμαστιγίας, καί ότι τό ευ 
πράττειν παρά τήν άξίαν, άφορμή τοϋ κακώς φρονειν τοϊς 
άνοήτοις γίνεται. Κ αί λίαν θαυμάζω, πώς όταν μέν ή πυρά 
τοϋ θυμοί7 κορυφοϋται, κρατείς τής οργής, ότε δέ δοκεΐ 
λήγειν, ήττάσθαι. Τό μέν γάρ έξ άρχης όργισθήναι, τόνμή 

25 πάνυ φιλοσοφεΐν έσπουδακότα, ούκ άπεικός, τό δέ μετά  
τό λήξαι ή καί σδεσθήναι τήν πυράν άνάπτειν έαυτώ τήν 
κάμινον, άπεικός. Ε ίδ 3 ή μνήμη τών λεχθέντων άνάπτει τό 
πϋρ, τό πεφιλοσοφηκέναι σε μάλλον εύφραινέτω καί έν 
γαλήνη διατηρείτω. Ού γάρ τ ί  έκείνψ πρέπει άκοϋσαι,
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οβύτερο, όπως λες, Ζώσιμο (άλλωστε συνηθίζουν οί άνθρωποι, 
όταν μάλιστα τους βρίσκει άπροσδόκητη ευημερία, νά γίνονται 
υβριστές), άλλά συ νά δείχνεις υπομονή. Γιατί ετσι καί εκείνον 
θά μπορέσεις νά άντιμετωπίσεις, γιατί τίποτε δεν τιμωρεί τόσο 
πολύ τούς υβριστές, όσο ή άνεξικακία αύτών πού βρίζονται. 
Γιατί ετσι καί άριστη γνώμη άπό όλους θά άποκομίσεις, καί θά 
αποδείξεις ότι όσα λέγονται είναι ψέματα. Καθόσον τό νά αγα
νακτείς καί νά δυσανασχετείς δείχνει ότι τά κακόλογά του είναι 
άληθινά, ενώ τό νά τά περιφρονεΐς ώς γελοία, άποτελεΐ ολοφά
νερη άπόδειξη, ότι δεν συναισθάνεσαι τίποτε τό κακό.

297.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Οτι τό νά εύημερεΐ κανείς χωρίς νά τό άξίζει, γίνεται άφορμή 

στούς άνόητους νά φρονούν καί νά φέρονται άσχημα.
Πληροφορήθηκα άπό άνδρες, πού είναι εχθροί του ψεύδους 

καί ή άλήθεια κατοικεί στή γλώσσα τους, πώς, όταν βρίζεσαι 
άπό τον Ζώσιμο, άμέσως βέβαια αντιμετωπίζεις με ύπομονή τήν 
ύβριολογία, στή συνέχεια όμως τον διασύρεις, κατηγορώντας 
τον σε όλους, ότι, επειδή ήταν δούλος καί γεννήθηκε άπό δού
λους γονείς, κακολογεί αυτούς πού κοσμούνται με εύλάβεια καί 
ευγένεια. Επίσης ότι άναφέρεις εκείνα πού έχουν ειπωθεί άπό 
τούς άρχαίσυς γι9 αυτά. Γιατί ό τιποτένιος, όταν εύημερεΐ, γίνε
ται ανυπόφορος, καί ότι τό νά εύημερεΐ κανείς χωρίς νά τό άξί- 
ζει γίνεται άφορμή στούς άνόητους νά φρονούν καί νά φέρο- 
νται άσχημα. Καί άπορώ πολύ, πώς, όταν ή φωτιά του θυμού 
κορυφώνεται, συγκροτείς τήν οργή σου, καί όταν φαίνεται πώς 
τελειώνει, νικιέσαι. Γιατί, τό νά όργισθεΐ άπό τήν αρχή, αυτός 
πού δεν φρόντισε νά αντιμετωπίζει τά πράγματα με πολλή φιλο
σοφικότητα, δεν είναι παράλογο, τό νά ανάβεις όμως μέσα σου 
τό καμίνι μετά τό τέλος ή τό σβήσιμο της φωτιάς, είναι παράλο
γο. Έάν όμως ή άνάμνηση αύτών πού λέχθηκαν άνάβει τή 
φωτιά, τό νά αντιμετωπίζεις χό πράγμα με ψυχραιμία ας σέ 
χαροποιεί περισσότερο καί ας σέ διατηρεί ήρεμον. Γιατί πρέπει



αλλά τίσο ί πρέπει είπεΐν λογίσασθαι δίκαιος άν ειης. Μή 
τοίννν, έκείνω φιλονεικών, οαυτόν καθύβριζε, μηδέ τον 
βίον έκείνου έκκωμωδών, τήν σαυτοϋ γλώ ττανμολύνε- 
σθαι παρασκεύαζε, άλλ3 εις τέλος φιλοσοφεί. Τοϋτο γάρ  

5 σοι μνριον κλέος γεννήσει.

ς $η :- ζ ω ς ιμ ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Περί τής μελλοντικής μισθαπο δοσίας.

Λ ίαν άλγώ τήν ψυχήν, ότι οξύ πρός τά χείριστα ορών, 
τυφλώττεις πρός τήν άρετήν, και δτι ύπερορίων ττταισμά- 

ιο των έραστής ών, έτι καινοτέρων άδικημάτων άνεφάνης 
εύρετής. Ε ί τοίνυν κάμε λύπης και σαυτόν δίκης έλευ- 
θερώσαι βούλει, θάττον μεταβαλοϋ, εύ είδώς, δτι, δς άν 
άμύητος και άτέλεστος αρετής έντεϋθεν άπάργ], έν πυρί 
κείσεται, ό δε τετελεσμένος τε και κεκαθαρισμένος, έκεισε 

15 άφικόμενος, μετά τών θείων δυνάμεων χορεύσει.

ς $θ :- θ ε ο α ο ς ιω  ς χ ο λ α ς τ ικ ω
βΌτι τών θείων Γραφών ή άνάγνωσις και τοϊς έστώσι 
και τοϊς πεσοϋσι καί ττάσιν άττλώς έστιν ώφέλιμος, 

έκάστω χρησμωδοϋσα.
20 Α ί  ίερα ίΓ ραφ α ί ού πλα γία ν καί άμφίβολον, άλλ3 

όρθήν καί λαμπράν καί άραρυίαν, άσάλευτόν τε καί άπα- 
ρέγκλιτον οιονται δεΐν έγκεϊσθαι πάσιν άνθρώποις τήν 
περί τοϋ Θεοϋ πίστιν. Κινδυνεύουσι μέν άγαθήν έλπίδα 
ύπισχνούμεναι, εν πράττουσι δε θάρσος όρέγουσαι. Καί 

25 δυσττραγοϋσι μέν παραμυθίαν προτεινόμεναι, πλημμελοϋ- 
σι δέ φόβον έπανατεινόμεναι, ΐναμή μόνον άχρις ονόμα
τος νοοϋντες, πάσαν έννοανχρηστήν έξαμβλώσωσιν, άλλά 
ποιητήν καί άρχοντα καί έφορον καί προνοητήν καί κηδε
μόνα άμειβόμενον μέν τους άγαθούς, άμυνόμενον δέ τους 

3ο πονηρούς (ούτοςγάρ ό κνριώτατος καί ενδοξότατος περί
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νά σκέπτεσαι, όχι τί πρέπει νά άκσύσει εκείνος, άλλα τι πρέπει 
έσύ νά πεις. Μή λοιπόν, λογομαχώντας μέ εκείνον, βρίζεις τον 
εαυτό σου, ούτε, διακωμωδώντας τη ζωή εκείνου, νά κάνεις τη 
γλώσσα σου νά μολύνεται, αλλά νά άντιμετωπίζεις τό πράγμα 
μέχρι τέλους μέ υπομονή. Γιατί αυτό θά σου φέρει άπειρη δόξα.

298.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Γιά τή μελλοντική μισθαποδοσία.

Πονώ πολύ στήν ψυχή μου, γιατί, ενώ βλέπεις μέ μεγάλη 
οξύνοια πρός τά χειρότερα, κλείνεις τά μάτια πρός την άρετή, 
καί ότι, ενώ είσαι έραστής τών πταισμάτων που ξεπερνούν τά 
όρια, έμφανίσθηκες έφευρέτης άκόμα πιο νέων αδικημάτων. 
Έάν λοιπόν θέλεις καί εμένα νά μέ απαλλάξεις από τη λύπη, καί 
τον έαυτό σου από τήν καταδίκη, άλλαξε γρήγορα τρόπο ζωής, 
γιατί γνωρίζεις καλά, ότι αυτός πού θά φύγει από εδώ άμύητος 
καί άτελής, θά κοίτεται στη φωτιά, ένώ ό τέλειος καί καθαρός, 
φθάνοντας εκεί, θά προστεθεί στη χορεία τών θείων δυνάμεων.

299.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ
"Οτι ή άνάγνωση τών θείων Γραφών, καί στους σταθερούς 

στην πίστη καί σέ όσους έξέπεσαν, καί γενικά σέ όλους 
είναι ωφέλιμη, δίνοντας συμβουλές στον καθένα.

Οί άγιες Γραφές διδάσκουν, ότι ή πίστη στον Θεό δέν πρέ
πει νά είναι δόλια και άμφίβολη, άλλά νά είναι σέ όλους τούς 
ανθρώπους σωστή καί λαμπρή καί σταθερή καί άσάλευτη καί 
άμετάτρεπτη. Σ9 έκείνους πού κινδυνεύουν υπόσχονται καλή 
ελπίδα, σ’ έκείνους πού εύτυχουν δίνουν θάρρος, σ’ έκείνους πού 
δυστυχουν δίνουν παρηγοριά, καί έκείνους πού άμαρτάνσυν 
τούς άπειλοΰν μέ φόβο, ώστε νά μή περιορίζονται μόνο στο 
όνομά του, άπομακρύνοντας κάθε χρήσιμη σκέψη, αλλά νά τον 
πιστεύουν ότι είναι καί δημιουργός καί άρχοντας καί επόπτης 
καί πρσνοητής καί κηδεμόνας, ό όποιος αμείβει τούς καλούς, 
καί πολεμά τούς κακούς (γιατί αύτός είναι ό κυριώτατος καί



Θεοϋ λόγος), φύγωσι μεν κακίαν, ελωνται δε αρετήν. Ή  δε 
περί της ουσίας αύτοϋ δάσανος οϋι? άναγκαία, οϋι? έφι- 
κτή άνθρώποις. Είδέναι γάρ χρή καί πιστεύειν, ότι εστι 
Θεός, ού το τίεστι πολνπραγμονεΐν. Άφέμενοι τοίνυν τοϋ 

5  περί της ουσίας λόγον ώς άνεφίκτου καί μηδαμώς άλωσί- 
μου, άλλα πάσαν βάσανον ύπερνηχομένον, τον δίον έαν- 
τώνκαί τον τρόπον ρνθμίσωμεν, ώς λόγον πάντως άποδώ- 
σοντες

Τ'.- ΤΩΑΥΤΩ  
ίο Τής Ίωάννον Επιστολής, Ε ις τό γεγραμμένον■ 

«Βλέπετε μή άπολέσητε ά είργάσασθε».
Πάν μέν έργον λάμπει μελέτη θεραπενθέν (τό γάρ μή  

υπό μελέτης συγκροτούμενον, ρςιδίως σδέννυται), μάλιστα 
δ3 ή αρετή καθ3 ήμέραν άσκήσει θεραπεύεσθαι οφείλει. 

15 Μή γεωργουμένη γάρ φυλλορροεΐ και τον καρπόν άπόλ- 
λυσι. Καί τοϋτ? εστινάρα, δ  έθέλησαςμαθεΐν' «Βλέπετε μή  
άπολέσητε ά είργάσασθε». Ή  μεν γάρ ρφθυμία τους προ- 
γεγενημένους πόνους, καν λαμπροί εϊεν, σδέσει, ή δέ σπου
δή καί τή ν προγεγενημένη ν ραθυμίαν άφανίσει.
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ενδοξότατος λόγος γιά τον Θεό), ώστε νά αποφεύγουν την κα
κία καί νά προτιμούν την άρετή. "Οσο γιά την έρευνα τής 
ουσίας του, ουτε αναγκαία είναι, ουτε κατορθωτή στους ανθρώ
πους. Γιατί πρέπει νά γνωρίζουν καί νά πιστεύουν, δτι υπάρχει 
Θεός, καί νά μή άσχολουνται μέ τό τί είναι. ’Αφήνοντας λοιπόν 
τον λόγο γιά την ουσία του Θεού, έπειδή είναι άδύνατος καί 
καθόλου κατανοητός, καί ανώτερος άπό κάθε έρευνα, ας ρυθμί
σουμε τη ζωή καί τή συμπεριφορά μας, επειδή οπωσδήποτε θά 
δώσουμε λόγο.

300.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Άπό τήν Επιστολή του Ιωάννη, στή ρήση· 
«Προσέχετε νά μή χάσετε αυτά πού κάνατε»80.

Κάθε έργο βέβαια άκτινοβολεΐ όταν γίνει μέ μελέτη (γιατί 
αυτό πού δεν γίνεται μέ μελέτη σβήνει γρήγορα), ιδιαίτερα 
μάλιστα ή άρετή, ή όποια πρέπει νά υπηρετείται κάθε μέρα μέ 
άσκηση. Γιατί, άν δεν καλλιεργείται, πέφτουν τά φύλλα της καί 
χάνει τον καρπό. Καί αυτό είναι προφανώς πού θέλησες νά 
μάθεις* «Προσέχετε νά μή χάσετε αυτά πού κάνατε». Γιατί ή 
ραθυμία θά σβήσει τούς κόπους πού προηγήθηκαν, έστω καί άν 
είναι λαμπροί, ενώ ή προθυμία θά άφανίσει καί τή ραθυμία πού 
προηγήθηκε.

80. Β' Ίω.8.





ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Οί άριθμοί παραπέμπουν κατά σαρά για τά χωρία τής Γραφής στο κεφά
λαιο, τον στίχο καί τη σελίδα πού βρίσκονται, ενώ γιά τά ονόματα καί 

πράγματα άπλως στη σελίδα πσύ βρίσκονται.

1. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής
Γένεσις 32 29 64

1 26 210 32 32 80
26 206 33 3 140

7 12 210 39-41 - 372
12 11έ 408 Αευϊτικσν
16 3έ. 386 13 1317 14 114 —

25 1 386 18 19 112
27 13 82 22 — 112
30 1 388 24 15-20 354
37 28 66 26 12 282
37 36 66 ’Αριθμοί
38 14ε. 64 Ιέ 11239 4έ. 66 5
39 7 66 16 Ιέ 66
39 7έ. 408 23 24 52
49 4 64 25 7 344
49 9

49Έξρδοζ268
268 25 7έ.

Δευτερονόμιον
120

3 21 208 1 28 140
14 21 έ. 104 11 18 232
20 13 200 22 25-27 314
21 Ιέ. 120 32 8 120
23 3 376 33 9 64
23 3 380 Βασιλειών Α'
32 1 104
32 1 290 16 7 274
32 19 344 17 6 48
32 28 344 22 Ιέ. 108
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Βασιλειών Γ
17 Ιέ. 344 1 17

Παραλειπομένων Β' 6
6
6

2
3
10

26 19 114 6 10
Ψαλμοί 26 9

36 1ε.
4 5 342 40 2
15 4 164 42 14
15 4 166 43 26
24 5 210
26 8-9 210
29 10 202 13 23
29 10 202 13 23
48 14 194 25 15
49 14-19 210
64 7-8 248
74 12 264 18 6
106 126 140 21 3109 1 210
138 17 304

Τώβ 4
4

10
147 1 106 4 2015 1 274 5 2915 71 272 <

40 8 274 5 29
Παροιμίαι Σολομωντος 11 17

3 12 274 11 20
9 2 18 Δ
28 1 268

Σοφία Σειράχ 2έ.

18 13 380
Ώσηέ 3

5
2
7

6 2 308 5 19
6 6 124 5 28

Μιχαίας 5
5

28
29

4 3 48 5 38

Ήσαίας

"Ιερεμίας

’Ιεζεκιήλ

Δανιήλ

Δανιήλ (Σωσάννα)

Ματθαίος

410
204
210
376.
378
204
104
14

322
156

98
100
262

114
300

270
270
270
136
138
138
270
270

408.

320
124
338
200
394
152
192



5
5
6
6
6
7
7
7
9

10
10
11
13
13
13
13
16
23
25
25
26
26
26
27

6

10
18

1
2
2
3
6
7

423

140
264
52
38

274

82
344
118
22

172
344
118
130
200
274

310
302
164
166
80
78

314
200

248
102
396
198
198
198
200
86

396
76
80

208
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39
39
9 
12
23 
6 
6 
17 
13
15
16
24 
5 
15 
23 
31 
19 
3έ.
5
40
10
41 
41 
51

11

12
11-12

10
19
23
5
53
26
37
2
2
3

Μάρκος

Λουκάς

’Ιωάννης

26 9 4
192 11 25
396 11 36
208 11 49-50
160 16 33
304
364
102 2 32
124 5 Ιέ.
262 5 15-16
266 8 19
262 9 15
378 13 6
376 16 16 έ
212 17 22
292 17 22 έ.
22 28 4

156
232
124 1 22
124 2 21
106 5 6
128 5 6
190 9 1

9 3
13 1

262 14 6

262 2 6
42 2 14

4 4
9 4

144 9 20-21
308 9 21
22 9 26
72 9 27
72 10 13

378 13 9
144 15 31
382
382
384 1 24

Πράξεις

Ρωμαίους

Κορινθίσυς Α'

Κορινθίσυς Η



424 ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

4
4
6

4
4
4
6

1
3
5

7
7
16
2

26
26
27
12

15

9
19
8

Έφεσίσυς

Κολοσσαεϊς 

Τιμόθεον Α'.

18
20

282
144

284
286
286
250

208

406
288
174

2 24-25

1 19

12 6

3 6

4 17
5 8

8

Τιμόθεον Β'

Τίτον

'Εβραίους

Ίακώβσυ

Πέτρου Α'

Ίωάννσυ Β'

380

90

274

246

302
268

418
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2. Ευρετήριο δνομάτων καί πραγμάτων

А

* Αβελ 164.
'Αβραάμ 164.384.386.388.390. 
άγαθότης 120. 122. 192. 228. 292.

294.296. 
αγανακτείν 414.
άγάπη 40. 66. 122. 142. 148. 202. 

322.
"Αγαρ 386.388. 
άγγελος 128.158.270.302. 
άγιστεία 300. 
άγιωσύνη 186. 
άγκυρα Ιερά 34. 
αγνεία 26.
άγνωμοσύνη 168.288. 
άγρυπνία 352. 
άγχίνοια 180.
Άδάμ 120.202. 
άδικεΐν 318.392. 
άδικεϊσθαι 94. 
άδικία 146.246. 
αδολεσχία 146. 
άδοξία 126.332. 
αηδία 348. 
άθανασία 58.
Αθανάσιος 26.44.96.
Αθανάσιος, πρεσβύτερος, 60.110.

188.250.278.
’Αθηνά 326.
"Αθήναι 130.
‘Αθηναίοι 200.216.218.226. 
άθλιότης 398. 
άθυμία 230.368.388.
Αιγύπτια, σύζυγος Φαραώ, 338. 

370.
Αιγύπτιος 98.104.
Αίγυπτος 340.386. 
ξιίδώς 236.

Αίθίοψ 100.
Αίμιλιανός, διάκονος, 116. 
αΐρεσις 130. 
αιρετικός 88.290. 
αίσχρστης 214.
αισχύνη 26.32.42.84.302.350. 
αιχμαλωσία 120.334. 
άκαθαρσία 112. 
άκατάληπτον (Θεοϋ) 280. 
άκολασία 26.112.332.348. 
άκοσμία 60.74.302.316. 
άκρασία 340.388. 
άκτη μοσύνη 84.142.160. 
αλαζονεία 66.148.326.410. 
’Αλεξάνδρεια 186.
’Αλέξανδρος 60.288.290. 
’Αλέξανδρος, ό Μακεδών, 218. 
’Αλέξανδρος, ομηρικός ήρως, 326. 
’Αλέξανδρος, ποιητής, 126. 
άλήθεια 58. 72. 80. 130. 142. 146. 

154. 166. 178. 198. 204. 206. 
208.214.216.224.226.234.298.
300.306.308.310.328.374.382. 
414.

’Αλκίππης 132.
’Αλιρρόθιος 132. 
άλλοίωσις 412. 
άλογία 194. 
άλουργίς 294.
’Αλύπιος, 140.
’Αλύπιος, επίσκοπος, 322. 
’Αλφειός, υποδιάκονος, 76.
’Αλών 326. 
άμαθία 166. 
άμαρτάνειν 342.368. 
αμάρτημα 42. 72. 122. 196. 230. 

262.322.
αμαρτία 122. 156. 166. 170. 272. 

288.332.362.372.382.394.402.
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404.
αμαρτωλός 42.52.114.262. 
αμέλεια 320. 
άμετρία 54.104. 
άμιλλα 370.
αμοιβή 44.46.278.296.324.368. 
άμύνεσθαι 94.
’Αμμώνιος 148.180.282.354. 
’Αμμώνιος, σχολαστικός, 256 
άνάγνωσις 102. 
άναισθησία 254.354.366. 
αναισχυντία 152.168. 
άναλγησία 36. 134. 136. 260. 354.

366. 
άνάληψις 244. 
άναδρεία 262.384.
5 Ανανίας 344. 
άνδροφονία 334. 
άνάπαυσις 264.266. 
άναρχία 316.
άνάστασις 56.244.306.308. 
’Ανατόλιος 26.42.44. 
άνδραγαθία 302.
άνδρεία 76. 82. 228. 234. 282. 310. 

396.
άνδροφονία 128.402. 
άνεξικακεΐν 368. 
ένεξικακία 412.414. 
άνοια 254. 
άνομος 198. 
άνιίδοσις 44.274.
Άντίοχος 190.376.
’Ανύσιος 380. 
άξίωμα πατριαρχικών 62. 
άπαιδευσία 164.230. 
άπανθρωπία 44.120.380. 
άπάτη 136.276.364.386.388. 
άπειλή 136. 
άπιστία 58. 
άπληστία 160. 
άπλότης 266.268.364. 
άπόγνωσις 118.362.

’Απολλώνιος 76.310.
’Απολλώνιος, διάκονος, 352. 
’Απολλώνιος, επίσκοπος, 46.128.

292.376. 
άπόνοια 152.180.
’Απόστολοι 22. 118. 142. 198. 202.

294.302.308.356.382.388. 
άπραγμοσύνη 26.348. 
άπώλεια 130.
’Αραβιανός, επίσκοπος, 52.134. 
"Αρειος πάγος 130.210. 
άρετη 14.16.18. 26. 28. 30. 36. 38. 

42. 48. 52. 54. 60. 62. 64. 70. 72. 
88. 90. 96. 108. 126. 128. 140. 
144.158.162.164.178.180.182. 
188.190.194.224.226.230.232. 
234.236.238.240.248.250.256. 
258.264.266.278.280.282.288. 
296.300.302.304.320.322.324.
336.340.342.346.348.350.352. 
358.360.364.366.374.388.390.
398.404.406.408.410.416.418. 

“Αρης 130.132.
’Αριστείδης 216.
’Αριστοτέλης 18.
’Αρποκράς, σχολαστικός, 324. 
άρτος έπιούσιος 398.
’Αρχίβιος, πρεσβύτερος, 334. 
άσέβεια 92.120.130.292.320. 
άσέλγεια 32.74.104.340. 
’Ασκληπιός, έπίσκοπος, 124. 
Άσσύριοι 22. 
άσφάλεια 86. 
άτεκνία 388. 
άτοπία 156.182.214. 
αυθάδεια 100.216.352. 
αυθεντία 176.
αύτάρκεια 54. 78. 160. 234. 346. 

374.
αυτεξούσιον 268. 
αύτεξσυσιότης 188. 
αυτονομία 174.
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άφθαρσία 58. 
άφιλαργυρία 374.
Άφράσιος, πρεσβύτερος, 248. 
Αφροδίσιος, πρεσβύτερος, 84.

140.198.
Άχαάβ 106.

Β

Βαλαάμ 50.
Βίχλτάσαρ 136.138.
βάπτισμα 82.84.
βασιλεία 44.64.292.
βασιλεία ουρανών 34. 72.272.292.

320.338.
Βενιαμίν 66. 
βία 312. 
βίος 390.
βίος Επικούρειος 26. 
βλάβη 62.158. 
βλασφημεΐν 90. 
βλασφημεΐσθαι 82. 
βουλευτή ριον 356. 
βουλή 356.
Βριάρεως 330.

Γ

Γάϊος 28. 
γαλήνη 96.414. 
γαληνότης 192. 
γάμος 212.346. 
γαστριμαργεΐν 194. 
γέεννα 246.
γέλως 14.42.52.164.166.248.278.

408.412. 
γνώμη 406.
γνωσιμαχεΐν 98.100.172.238.252. 
γνώσις 78.198. 
γονορρυής 110.112.
Γοργίας 56.
Γότθιος 26.

Γότος 384.
Γραφή θεία 16.20.42.86.100.102. 

124.138.140.150.194.204.238.
246.268.290.310.386.416.

Δ

Δαβίδ 202.
δαίμων,- ες 22.118.362. 
δαίμων 222.306.334.
Δανιήλ 122.136.138.270. 
δεξιά θεία 16.
Δεσπότης 22.60.68.190. 
δημοκρατία 316.
Δημοσθένης 214.228. 
διάβολος 128. 252. 254. 268. 286.

306.402.404.
Διαθήκη 290.388.
Διαθήκη Καινή 192.194.
Διαθήκη Παλαιά 126. 140. 192.

194.206.210.290. 
διαπαιδαγώγησις 368. 
διαφθορά 202.
Δίδυμος, πρεσβύτερος, 276.278. 
δικαιοσύνη 76.142. 146.156. 204.

228.234.264.272.280.376.380. 
384. 

δικαίωσις 84.
δίκη 16.38.42.54.66.68.72.74.94. 

100.122.128.132.210.222.248.
252.274.286.294.312.316.320.
322.348.370.392.394.406.416. 

Διονύσιος 46.298.314.
Διονύσιος πρεσβύτερος, 328. 
δόλος 82.180.
δόξα ανθρώπων 30.98.234. 
δόξα θεία 30.344. 
δόξα μέλλσυσα 30. 
δουλεία 94.126. 
δσυλοπρέπεια 352. 
δύναμις θεία 16. 20.166. 208. 258. 

306.
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δυσπραγία 48.236.
Δωρόθεος 162

Ε
Εβραίος 94.120. 
εγκαλλώπισμα 278.296.346. 
εγκράτεια 212. 
έγκώμισν 318.
Έζεκίας 104. 
έθος 216.
ειδωλολατρία 104.128.212. 
είκών Θεού 208.210. 
ειμαρμένη 246. 
εΙρήνη 48.142.358. 
έκδικία 70.
Εκκλησία 20. 28. 32. 84. 158. 160. 

176.178.180.184.186.188.354.
356.358. 

ελάττωμα 390.
ελεημοσύνη 58. 124. 236. 250. 310.

312.
Έλενος 326. 
έλεος 248. 
ελευθερία 120.
Έλλην,- ες 56.60.88.118.128.132.

172.174.198.210.216.262.290.
324.382.

ελπίς 32.46.150.180.204.290.326.
352.366.378.386.398.408.416. 

Έλύμας 344. 
έμμέλεια 142, 
ένανθρώπησις 90.
Ένώχ 164.
έξσυσία 22.30.108.314.316.318. 
έορτή 164.
έπαγγελία (Θεσυ) 82.136.290. 
έπαινος 54.232.234.408. 
Επαμεινώνδας 104.216. 
έπιβουλεύειν 
επιβουλή 220. 256.398. 
έπίγεια 18. 
έπίγνωσις 380.412.

έπιείκεια 62.168.352.368. 
έπιθυμεΐν 394. 
επιθυμία γυναικεία 112. 
επιθυμία πονηρά 24. 28. 74. 100.

110.160.164.224.260.298.338.
340.350.372.

Επίκουρος 38.106.238.328. 
Επίμαχος 232.
Επίμαχος, άναγνώστης, 98. 
έπιμελεια 174. 
έπιορκεΐν 332. 
έπιορκία 180. 
επιστήμη 162.258. 
έπιτίμησις 126.
Έπιφάνιος, διάκονος, 92. 
έπιφοίτησις θεία 148. 
έργα 14.16.18.90.148.248. 
έρις 116.
Έρμιος, κόμης, 50.
Έρμϊνος, κόμης, 196. 318. 336.338.

340.342.
Έρμογένης έπίσκοπος, 36. 70.146. 

202.236.272.294.300.302.318.
360.370.392. 

έρως 174.330. 
έρως άποστολικός 78. 
έρως άρετής30. 
έρως μιαρός 220. 
έρως χρημάτων 218. 
έρως φιλοχρηματίας 224. 
Εύάγγελιον 60. 192. 200. 202. 302.

348.404. 
ευβουλία 374. 
ευγένεια 66.238.410.414. 
ευγλωττία 54.
Ευδαίμων, άναγνώστης, 254. 
Ευδαίμων, διάκονος, 54.
Ευδαίμων, σχολαστικός, 122. 
ευδόκιμη σις 164. 
ευεξία 78. 
ευεργετεΐν 368.
ευεργεσία 50.84.164.236.248.
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ευημερία 16.100.128.164.286. 
ευθύνη 278. 
εύκλεια 38.110.232. 
εύκοσμΧα 142.156. 
εύλάβεια 130.344.414. 
ευλογεΐν 90. 
ευλογία 80.
Εύλόγιος 296.
Εύλόγιος, άναγνώστης, 106. 
Εύλόγιος, πρεσβύτερος, 118. 
εύνοια 272.
Εύνόμιος 212.
Εύόπτιος, έπίσκοπος, 312. 
εύπραγία 34.148.276.292.412. 
ευπρέπεια 62.
εύσέβεια 18. 72. 76. 130. 170. 172.

288.296.362. 408.
Εύσέβιος, έπίσκοπος, 36. 68. 72. 

98. 170. 172. 180. 292. 302. 320.
354.392.

Εύστάθιος 162. 170. 172. 238. 242.
246.260.262.362.414. 

Εύστάθιος, αοίδιμος, 354. 
Εύστάθιος, διάκονος, 154. 
Εύστάθιος, πρεσβύτερος, 16. 24.

56.258.412.414. 
ευταξία 316.
Εύτόκιος, διάκονος, 34.38. 
Εύτόνιος, διάκονος, 28. 150. 158.

212.230.232.354.366.398.412. 
εύφημΧα 234.240.258.304. 
ευφροσύνη 34.38.46.348.350.376. 
ευχαριστία 164.
“Εφεσος 86. 
έχθρα 96.118.286.

Ζ

ζήλος 158.172. 
ζηλοτυπεϊν 386.388.
Ζήνων, διάκονος, 156.
Ζήνων, πρεσβύτερος 360.

Ζώσιμος, πρεσβύτερος, 42. 44. 50. 
52. 54. 58. 72. 82. 90.104.108.
110.136.152.160.170.172.190. 
204. 238. 242. 246.250. 260. 62. 
272.280.298.328.354.362.370.
392.414.414.416.

Η

ήδονη 154. 216. 230. 234. 266. 298.
326.344.348.350.

Ήθάμ 92.
Ήλίας 52.344.
Ήλίας, πολιτευόμενος, 358. 
ήλιος δικαιοσύνης 22. 
ήμερότης 170.192.234. 
Ήρακλείδης, έπίσκοπος, 102. 318.

350.352.
Ήρακλείδης, πρεσβύτερος, 252. 
Ηράκλειος, έπίσκοπος, 46. 
Ήσαΐας, άποδέκτης έπιστολής 

290.316.
Ήσαΐας, στρατιώτης, 286. 296.

410.
Ήσαΰ 62. 
ησυχία 342.
Ησύχιος, 34.240.

Θ

θάνατος 220.244.288.402. 
Θεόγνωστος, πρεσβύτερος, 14.

240.304.410.
Θεοδόσιος, έπίσκοπος, 70. 328.

354.358.
Θεοδόσιος, πρεσβύτερος, 130.132.

174.204.264.368.408. 
Θεοδόσιος, σχολαστικός, 134. 328.

396.404.416.
Θεόδοτος, πρασβύτερος, 270. 402.

404.
Θεόδωρος 288.
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Θεόδωρος, πολιτευόμενος, 358. 
Θεόδωρος, σχολαστικός, 148. 
θεολογία 208.
Θεός 16. 20. 30.44. 82. 90. 98.114.

120.122.134.164.166.190.198.
200.206.208.210.238.248.302.
314.316.322.374.380.416.418. 

θεοσέβεια 36.46. 
θεότης 206.
Θεόφιλος 90.94.166.168.256. 
Θεόφιλος, αναγνώστης, 234.
Θέων, επίσκοπος, 118. 170. 278.

368. 
θεωρητική 296. 
θηριωδία 30.310. 
θησαυρός 18.20.
θλΐψις 38. θυμηδία 158. 210. 274.

276.
θρησκεία 178.186. 206. 208. 276. 

352.
θυμηδία 196.368. 
θυμίαμα 356. 
θυμιατήριον 356. 
θυμός 30.76.94.262.284.286.414. 
θυοσκόπος 326. 
θυσία 126.170.210.268.356. 
θυσιαστήριον 32. 106. 124. 296. 

298.356.

I

Ιακώβ 62.384.386.388.
’Ιάκωβος 246.
’Ιεζεκιήλ 114.302.
Ιέραξ, ιατρός, 258.
Ιέραξ, λαμπρότατος, 390.
Ιέραξ, πρεσβύτερος, 72.176. 
ιέρεια Έφεσία 86.
’Ιερεμίας 262. 
ίερευς,- εις 170.172.
Ίέριος 30.
Ιεροσόλυμα - ’Ιερουσαλήμ 14. 92.

104.262.302. 
ίερωσύνη 36. 50. 52. 62. 64. 66. 68. 

70. 72. 114. 120. 170. 172. 174.
178.204.250.294.300.302.334.
372.408.

Τησοΰς 82.
’Ιουδαίος 82. 88.104.120.128.140. 

190.192.198.200.206.208.210. 
212.232.242.2&. 266.290.306.
316.344.382.

‘Ιούδας, γενάρχης, 64.
’Ιούδας, προδότης, 188.
Ίουνία 26.
'Ιπποκράτης 30.108.
Τσαάκ 82.384.388. 
ίσηγορία 146.
’Ισίδωρος, διάκονος, 258. 268. 280.

282.342.364.382.
Ισίδωρος, επίσκοπος, 322. 324.

370.
’Ισίδωρος, πρεσβύτερος, 34.134. 
’Ισίδωρος, σχολαστικός, 406. 
ισοθεΐα 412.
’Ισοκράτης 188.216.
Ίσχυρίων 78.
Ίσχυρίων, πρεσβύτερος 46. 
Ιωάννης, διάκονος, 68.
’Ιωάννης, ευαγγελιστής, 418. 
’Ιωάννης, σχολαστικός, 116.252. 
’Ιωάννης Χρυσόστομος 54.56.
Ίώβ 274.
Ίώσηπος 92.
Ιωσήφ, πρεσβύτερος, 26.
’Ιωσήφ, υιός ’Ιακώβ, 66. 338. 370. 

408.

К

καινότης 60. 
κακηγορεΐν 398. 
κακηγορία 250.286.332.398. 
κακία 28. 30. 32. 36. 50. 52. 62. 64.
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68.82.96.98.108.110.128.130.
152.158.170.176.190. 216.220. 
238.248.250.260.262.266.282.
302.320. 340.342. 346.348.352.
358.364.368.390.412.418. 

κακοήθεια 322. 
κακουργεϊν 266. 
κακουργία 94.180.220. 
καλλωπισμός 72.76. 
καλοκαγαθία 16.48.68.216.324. 
Κάρπος, πρεσβύτερος, 160. 
καρτερία 408.
Κάσιος, σχολαστικός 214.232. 
κατάγνωσις 52.184. 
κατάκρισις 156. 
κατάρα 80. 
κατηγορεΐν 370. 
κατηγορία 372.376.
Κέκρωψ 132. 
κέρδος αισχρόν 332.346. 
κεφαλαλγία 348. 
κηδεμονία 174.344. 
κήρυγμα άποστολικόν 242. 
κήρυγμα θειον 50. 204. 244. 292. 

360.
κίνδυνος 80.230.256.308.352.356.

366.408. 
κολακεία 94.188.328.352. 
κολακεύειν 328.332. 
κόλασις 32. 50.110. 134. 136. 222.

262.276.282.284.312.322.334.
368.412. 

κομπάζειν 80. 
κοσμιότης 66. 
κρατήρ 16.18.
Κράτη ς 218. 
κρίσις 136.
κρίσις μέλλλουσα 28. 44. 54. 64.

110.242.244.262.284.292.296. 
370.376.380.394.

Κροϊσος 146.
Κύριος 64. 200. 208. 210. 262. 264.

274.380.
Κύριλλος, επίσκοπος, 176. 
κωμφδεΐν 204. 
κωμφδία 32.52.238.258.

Λ

λαγνεία 152.298.328.388. 
Λάζαρος 264.
Λακεδαιμόνιοι 104.218. 
Λακεδαίμων, Σράρτη, 218. 
Λαμπέτιος, επίσκοπος, 98. 108.

172.288.298.304.320.372. 
λειτουργία 372.
Λεοντΐνος, 56_.
Λεάντιος, επίσκοπος 140. 
λεπρός 110.112.
Λευΐ64.
λήθη 46.48.404. 
ληστεία 218.334.402. 
ληστής 102.220.
Λιβάνιος, 54.56. 
λογική 296. 
λογισμοί ορθοί 292. 
λόγοι έπίγειοι 18. 
λογοποιία 170. 
λόγος 390.
Λόγος Θεοΰ 206.292.
Λυκούργος 218.
λύπη 28. 32.234.236.260. 264.270.

372.416.
Λυσόνιος,, κορρίκτωρ, 40.170.

Μ

Μακάριος, έπίσκοπος, 48. 
μακαριστής 34.384.
Μακεδάνες 22. 
μακροθυμεΐν 294. 
μακροθυμία 248.292.320.322. 
μανία 74. 112. 136. 160. 174. 182.

218.240.260.296.330.332.342.
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346.350.354.380.410. 
Μανιχαΐοι 192. 
μαντική 324. 
μάντις 326. 
μαρασμός 404.
Μάρκος, άποδέκτης επιστολής, 

154.
Μαρτινιανός 172. 178. 182. 238.

242.246.260.262.362.392.412. 
Μαρτινιανός, πρεσβύτερος, 266. 
Μάρων 26.30.34.38.42.44.72.84.

170.172.204.238.242.246.260.
262.272.362.374.392.412. 

μεγαλαυχία 148. 
μεγαληγορία 272. 
μεγαλόνοια 40.78.108.186. 
μεγαλοπρέπεια 40. 
μεγαλοφρονεΐν 286. 
μεγαλοφροσύνη 42.352.350.410. 
μεγαλοψυχία 76. 80. 82. 108. 226.

296.352. 
μέθη 42.52.84.164.
Μελωδός (Δαβίδ) 92. 94.102.166.

202.246.262.274.304. 
μέμψις 52.232.
μετάνοια 32.172.214.370.380. 
μετριότης 396. 
μετριοφροσύνη 366.
Μητρόδωρος 328. 
μικροψυχία 296. 
μισθαποδοσία 416. 
μισοπονηρία 98.154.292.320. 
μίσος 162. 
μνησικακεΐν286. 
μοιχεία 372. 
μολυσμός 32. 
μοναρχία 212. 
μοχθηρία 158.330. 
μύσος 162.
μυστήρον 72. 112. 116. 178. 180. 

206.288. 
μωρία 266.

Μωυσής 64. 66. 80. 98. 120. 194. 
208.344.

N
Ναβουχοδονόσωρ 412. Νείλος 248.

392.
Νεμέσιος 194. 
νηστεία 392.
Νινευΐται 102.110. 
νοήματα θεία 18.
νόμος 120. 120. 122. 200. 202. 376.

404.406.
Νώε 164.

Ο

Όζίας 114. 
οινοποσία 154. 
οίνος 18. 
όλιγοδεΐα 78.
Όλυμπιόδωρος 364.
Όλύμπιος, διάκονος, 38. 
νΟ(ύ)λυμπος 326.
"Ομηρος 324. 
όμοίωσις (Θεοΰ) 210. 
όνειδος 26.258.310. 
όνειροπόλος 326.
οργή 94. 154. 184. 200. 340. 342.

344.346.372.414. 
όργίζεσθαι 342. 
δρκος 232. 
όσιότης 64.112.
"Οσσα 326. 
ουράνια 18.
Ουσθενούφιος, άναγνώστης, 346. 
ουσία 100.206.210.212.418.

Π

Πάγαρχοι 132.
πάθος 32. 46. 58. 86. 94. 108. 112.

114.118.142.154.194.214. 230.
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234. 238. 262. 270. 282. 282. 286. 
288.324.328.330. 340. 342. 344. 
346. 348. 372. 376. 386. 388. 392. 
394.400. 402.408.410. 

πάθη ψυχικά 270.268. 
παιδεία 16. 
παίδευσις 18.22.
Παλαιστίνη 390. 
παλιγγενεσία 336.
Παλλάδιος, 40. 72. 78. 84.170. 272.

276.358.398.
Παλλάδιος, διάκονος, 282. 
Παμπρέπιος, διάκονος, 32. 106.

190.214.
Πάνθεια 86. 
πανωλεθρία 80.
παραίνεσις 36. 176. 260. 272. 362.

364.370. 
παράκλησις 236.402. 
παραλογισμός 136.364. 
παράλυσις 348. 
παραμυθία 58.416. 
παραπληξία 348. 
παραψυχή 46. 
παρθενία 26.192.212.
Παρθένος 288.
παρθένος 312.
παροίνια 176.
παροργισμός 284.286.
παρρησία 36. 174. 182. 184. 272.

274.342.378.
Πατήρ 202.206.210.290.292. 
Παύλος 26. 86. 102. 118. 130. 136. 

144.166.172.194.268.274.286. 
314.344.380.3%. 406.

Παύλος, άποδέκτης έπιστολής, 
144.150.164.188.206.300. 

Παύλος, πρεσβύτερος, 84.102. 
πειθώ 132.188.268.312.358. 
πειρασμός 106.156.272.3%. 
Πελάγιος, διάκονος, 116. 
πένεσθαι 258.

πενία 164. 230. 236. 258. 298. 376.
382.392. 

περιτομή 114.162.164.200.
Πέρσαι 22. 86.120.
Περσίς (Περσία) 102.
Πέτρος, άποδέκτης έπισολής, 48.

310.360.
Πέτρος, άπόστολος, 82. 102. 142.

344.
Πήλιον 326.
Πηλουσιώται 146.
πίστις 86. 124. 130. 134. 140. 148.

174.244.246.266.354.416. 
Πιστός, διάκονος, 124. 
πλάνη 292.310.
Πλάτων 18.56.364.394. 
πλεονέκτημα 390. 
πλεονεξία 84.240.242.366. 
πλημμέλημα 64. 98. 104. 154. 156.

186.204.214.262. 
πλησμονή 78.330.
Πλούταρχος 56.
πλούτος 216. 220. 222. 226. 392.

396.404. 
πλούτος ουράνιος 20.22.
Πνεύμα άγιον 22.80. 
ποδαλγία 348.
πόθος 30. 46. 82.142.148. 200. 372.

406. 
ποιότης 100. 
πολιτεία άρίστη 354. 
πολυθεΐα 210.212. 
πονηριά 60.110. 196.266.282.316. 
πόνος 16.
Ποσειδών 132.134. 
ποτηριον μυστικόν 262. 
πρςιότης 96.142.236.380. 
πρςιύτης 312. 
πρεσβυγένεια 62.66. 
προαίρεσις 60.108.246.402. 
προθυμία 324. 
προμήθεια 86.
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πρόνοια 120. 168. 174. 276. 280.
316.320. 

πρόνοια θεία 16.86.244. 
προπέτεια 246. 
προσδοκία 46. 
προσευχή 150. 
προσήνεια 188. 
πρωτότοκος 64. 
πρωτοτόκια 62. 
πτωχεία 146.
Πύθων 118.

Ρ

ρςιθυμία 130. 134. 136. 148. 152. 
202.204.216.228.252.254.280.
290.292.350.386.418.

Ραχήλ 388.
Ρεββέκα 80. 
ροπή θεία 16.322.
Ρουβήμ64.
Ρωμαίοι 22.

Σ

Σαβέλλιος 210.
Σαπφείρα 344.
Σάρδεις 220.
Σάρρα 386.388.408. 
σεμνότης 154.240.258. 
Σενναχερείμ 104.
Σεραπίων, κορρίκτωρ, 30. 
Σεραφίμ204.
Σερηνος 394.410.
Σερίνος 148. 
σιγή 14. 
σιωπή 20.178. 
σκαιότης 76.160.352. 
σκαιωρία 180.
Σκύλλα 196.330.
Σόδομα 262.
Σολομών 92.

Σουσάννα 408.
σοφία ελληνική 292.362.
σοφία θεία 16. 18. 20. 24. 68. 88.

124.146.192.208.296. 316.406. 
σοφίσματα (ανθρώπων) 18. 
σπουδή 276.418. 
σταυρός 244.402.
Στρατήγιος, έπίσκοπος, 28. 
Στρατήγιος, μονάζων, 100.374. 
Στρατήγιος, σχολαστικός, 272. 
Στωικοί 18. 
συγγένεια 218. 
συγγένεια πνευματική 360. 
συγγνώμη 30. 98. 136. 156. 162.

172.178.188.204.248.296.314.
342.358.392. 

συγκατάβασις 126.202. 
συγκατάθεσις 394. 
σύγχυσις 230.316.408. 
συκοφαντεΐν 370. 
συκοφαντία 166.218.372. 
συμβουλή 362. 
συμμαχία 76.254. 
συμμαχία θεία 272.282.334.352. 
συμπάθεια 402.
συμφορά 48.68.84.94.96.106.108. 

128.190.220.236.260.272.274. 
280.288.306.336.370.376.388. 
412. 

σύνεσις 310. 
συνήθεια 60. 
συνουσία θεία 408.
Σωκράτης 394.
Σωτήρ 106.130. 242. 264. 378. 382. 

404.
σωτηρία 40.50.52.78.84.102.188.

190.270.298.356.378.380.384. 
σωφρονισμός 368. 
σωφροσύνη 26. 62. 66. 74. 86. 132. 

142. 228. 234. 280. 328. 338. 372.
384.408.
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Τ

ταπεινόχης 78.352. 
ταπεινοφροσύνη 376. 
ταραχή 230. 
ταυτότης212. 
τελώνης 42.
τιμή 64. 98.112.194. 250. 264. 276. 

288.294.
Τιμόθεος, άναγνώστης, 16. 18. 20. 

62. 64. 66. 88. 96.136.176.192. 
194.234.240.

Τιμόθεος, απόστολος, 200. 
Τιμόθεος, λαμπρότατος, 196. 
τιμωρία 18. 32. 52. 64. 70. 96. 110. 

114.174.186.192. 238.242. 262.
266.276.284.302.312.314. 318.
322.332.392. 

τόκοι 346. 
τραγφδία 86.370.
Τριάς 206.208.
τρυφή 78. 96. 256. 280. 348. 350.

392. 
τϋφος 100.

Υ
υβρις 100. 132. 168. 224. 230. 256.

310.312.372.402. 
ύγιεία 78 
υιοθεσία 22.
Υιός 202.210. 
ύπακοή 44.268.378. 
ύπερηφανία 270.352. 
υπεροψία 108. 
υπόκρισις 96.180. 
υπομονή 24.3%. 
υπόστασις 212. 
υποψία 148.

Φ

Φαραώ 316.408.
Φαρισαίος 42.378. 
φαυλότης 338. φειφώ 320. 
φθόνος 66.76.320.322. 
φιλανθρωπεύεσθαι 236. 
φιλανθρωπία 24. 40. 68. 142. 370. 

380.
φιλαργυρία 214.234. 
φιλία 22.70.96.98.148. 
φιλονεικία 116.122.228.346.388. 
Φιλόξενος, μαγίστρος, 404. 
φιλοπαθία 386. 
φιλοπραγμονέίν 348. 
φιλοπραγμοσύνη 48.376.382. 
φίλος 70.
φιλοσοφία 16.18.24.164.190.228. 

248.252.258.264.2%. 344.346. 
360.368.396. 

φιλοστοργία 272. 
φιλοτιμία 24.86.108.178. 
φιλοχρηματία 160.224.228.346. 
Φίλων 56.206.208.212.378. 
Φινεές344.
φόβος 40. 94. 192. 200. 230. 352.

368.416. 
φόβος θείος 30.148.260. 
φόνος 120.218.
φρόνημα 42. 78.104.116. 128. 236. 

286.366.
φρόνησις 146. 228. 234. 244. 266.

274.282.384. 
φροντίς 110.248.250.256.348.398. 
φυσιολογία 18. 
φύσις 108.
φύσις άνθωπίνη 202. 
φύσις ζώων 168. 
φύσις Θεσυ 206.212.244.
Φωκίων 218.

X

φαιδρότης 304. Χαιρημων26.
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χαμαιτυπεΐον 62.388.
Χαναναΐοι 140. 
χαρά 102.104. 
χάρις 16.52.122.318.390. 
χάρισμα 16. 18. 20. 98. 148. 356.

358.360.
χειροτονία 36. 98. 170. 180. 182.

184.
Χεττούρα 386.
Χίμαιρα 196.
χρήματα 44.214.218.228.232.366. 

374.
χρηοτότης 98.136.248. 
Χριστιανός,- οί 26.234.350. 
Χριστός 50. 78. 80. 84. 88. 92. 124. 

126.128.142.158.172.176.188. 
198.200.208.254.258.264.268. 
290.304.306.360.3%. 402.404. 

Χρυσής, 108.

Ψ

ψεΰδεσθαι 80. 
ψεύδος 326.372.414. 
ψυχή 108. 110. 190. 206. 212. 222.

234.240.242.250.282.294.296.
310.312.356.398.416.

Ω

ώμότης 44.222.316.336.362. 
ώραιότης 90.
Ώρίων, διάκονος, 40.
Ώρίων, μονάζων, 248.376. 
ωφέλεια 24.202.298.
Ώφέλιος, γραμματικός, 54. 76.

168.364.384.
Ώφέλιος, σχολαστικός, 240.294.
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καί άποκαταστάσεως του Ναβουχοδονό- 
σωρ. 412

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Σ^Ε. Μ ΑΡΤΙΝΙΑΝΑ, ΜΑΡΩΝΙ, ΖΩΣΙΜΑ, ΕΥ-
ΣΤΑΘΙΑ, Προτρεπτική πρός άνάκλησιν έκ 

τής κακίας. 412
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Σ^ς. ΕΥΣΤΑΘΙΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ, "Οτι ούδέν

ούτω κολάζει τούς ύβριστάς, ώς ή των 
ύβριζομένων άνέξικακία. 412

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Σ^Ζ\ ΤΑ ΛΥΤΑ, “Οτι τό ευ πράττειν παρά τήν
αξίαν, άφορμή τού κακώς φρονεΐν τοΐς 
άνσήτοις γίνεται. 414



ΕΠΙΣΤΟΛΗ Σ^Η'. Ζ Ω Σ ΙΜ £ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ , Π ερί τής μελ
λοντική ς μισθαποδοσίας. 416 

Σ^Θ'. ΘΕΟΔΟΣΙΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ, "Οτι των θείων
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Γραφών ή άνάγνωσις καί τοΐς έστώσι καί

τοις πεσοΰσι καί πάσιν άπλώς έστιν ώφέ-
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Τ. λιμός, έκάστω χρησμωδοϋσα. 416

ΤΩ ΑΥΤΩ, Τής Ίωάννου Επιστολής, Εις τό 
γεγραμμένον* «Βλέπετε μή άπολέσητε α 
είργάσασθε». 418

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 419
1. Εύρετηρο χωρίων της Γραφής 419
2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων 423
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 435
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Α' ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥΤόμος
1ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  Πρός Γρηγόριον τον Θεολόγον, Καισάριον, αδελφόν 

Γρηγόριον, θειον Γρηγόριον, Άμφιλόχιον Ίκονίου, Ευσέβιον Σαμο- 
σάτων, Μελέτιον’Αντιόχειας, Μ. ’Αθανάσιον.

2ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  Πρός δυτικούς επισκόπους, Πρός Ευστάθιον Σεβαστείας, 
Έπί θεμάτων έκκλησιών Πόντου καί ’Αρμενίας, Πρός διαφόρους κληρι
κούς, Σχετικαί μέ θέματα της έπισκοπης του, Πρός πολίτικους άρχον
τας, Πρός φίλους διαφόρους, Μεσιτευτικαί, Συστατικαί, Παραμυθητι- 
καί, Συμβουλευτικαί.

3ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς : Πρός Γρηγόριον Θεολόγον, αδελφόν Γρηγόριον, Άμ- 
φιλόχιον, Ευσέβιον Σαμοσάτων, Μελέτιον, Πρός ’Αλεξανδρεΐς, Πρός 
δυτικούς επισκόπους, Έπί θεμάτων έκκλησιών Πόντου καί Αρμενίας, 
Πρός διαφόρους κληρικούς, Πρός πολιτικούς άρχοντας, Πρός ρήτορας, 
πρός φιλοσόφους, Έπιστολαί μεσιτευτικαί, συστατικαί, παραμυθητικαί, 
συμβουλευτικοί.

4ος Ό μ ιλ Ιε ς  Ε ίς την Έξαήμερον (Α'-Θ ’)·
5ος 'Ο μ ιλ ί ες  ε ί ς  Ψαλμονς:Ψαλ\№νΑ', Ζ', ΙΔ', ΚΗ\ ΚΘ', ΛΒ', ΛΓ', ΜΔ', 

ΜΕ',ΜΗ',ΝΘ',ΞΑ’,ΡΙΔ’.
6ος Α'. *Ομιλίες ήθικές καί πρακτικές: Περί νηστείας Α'-Β’, Περί ευχαριστίας, 

Περί ταπεινοφροσύνης, Περί φθόνου, Κατά όργιζόντων, Κατά μεθυόν- 
των, Είς τό «Πρόσεχε σεαυτφ» Προτρεπτικός εις τό βάπτισμα.

Β'. "Ομιλίες κοινωνικές: Πρός τους πλουτοΰντας, καί είς τό «Καθελώ μου 
τάς άποθηκας».

7ος Γ. 'Ομιλίες δογματικές: Περί πίστεως, είς τό «έν άρχα ήν ό Λόγος», Κατά 
Σαβελλιανών καί Άρείου καί ’Ανομοίων, καί «“Οτι ουκ έστι αίτιος του 
κακοΰ ό Θεός».

Δ'. * Ομιλίες περισνατικές: Έν λιμφ καί αύχμφ, Περί του μη προσηλωσθαι 
τοΐς βιωτικοΐς.

Ε'. 'Ομιλίες έγκωμιασακές: Εις την μάρτυρα Ίσυλίτυαν, εις τούς μάρτυρας 
Βαρλαάμ, Γόρδιον, άγιον Μάμαντα, ‘Αγίους Τεσσαράκοντα

ΣΤ'. ‘Ομιλίες παιδαγωγικές: Πρός τούς νέους, δπως άν έξ έλληνικών ώφε- 
λόϊντο λόγων, Είς την άρχην τών Παροιμιών.

8ος "Ασκητικά Α': Λόγος περί κρίματος, Περί πίστεως, ’Ασκητική προδιατυ- 
πωσις, Λόγοι άσκητικοί Α’-Β', Περί άσκήσεως, "Οροι κατά πλάτος Α' 
καί Β'.).
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9ος Άσχηπκά Β': “Οροι κατ3 έπιτομήν, Άσκητικαί διατάξεις.
10ος Δ ο γ μ α τ ι κ ά  έ ρ γ α :  1. ’Ανατρεπτικός τον άπολογητικοϋ τοϋ Εννομί- 

ου. 2. Περί τοϋ άγιου Πνεύματος.

Β'. ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

1ος 3Απολογητικά : Λόγος Α ' Κατά ειδώλων- Λόγος Β' Περί ένανθρωπήσε- 
ως).

2ος Δογματικά Α ' : Λόγοι κατά ΆρειανώνΑ '-Β'.
3ος Δογματικά Β ' : Λόγοι κατά 3Αρειανών Γ' - Λ Π ε ρ ί  τής ένσάρκου έπι- 

φανείαςτοϋ Θεον Λόγον καί Κατά Άρειανών.
4ος Δ ογματικά  Γ ': Περί Διονυσίου 3Αλεξανδρείας.- Πρός Σεραπίωνα 

Θμουεως’ 1. Κατά των βλασφημουντών καί λεγόντων κτίσμα είναι τό 
Πνεύμα τό άγιον. 2. Κατά των λεγόντων κτίσμα τον Υιόν. 3. £Ομοίως 
περί τοϋ άγιου Πνεύματος- Επιστολή πρός Έπίκτητον Κόρινθόν, 
κατά των αιρετικών.- Επιστολή πρός 3Αδέλφιον, κατά 3Αρειανών- 
Πρός Μάξιμσν φιλόσοφον.

5ος 1Ερμηνευτικά Α ':  Πρός Μαρκελλΐνον εις τήν έρμηνείαν των Ψαλμών- 
Ύπόθεσις εις τους Ψαλμούς.- Έξήγησις εις τους Ψαλμονς (Α'-Μ').

6ος 'Ερμηνευτικά Β ': Έξήγησις εις τούς Ψαλμονς ( Ψαλμοί ΜΑ -ΠΖ).
Ίος Ερμηνευτικά Γ1: Έξήγησις εις τους Ψαλμούς (Ψαλμοί ΠΗ'-ΡΜς’).
8ος Ίσΐορικοδογματικά Α ': 5Απολογητικός κατά3Αρειανών ή 3.Απολογητικός 

Λεύτερος.- Πρός τον βασιλέα Κωνστάντιον ’Απολογία-Περί τών δια- 
βαλλόντων τήν έν τφ διωγμφ φνγήν αντοϋ.

9ος Ίστορικοδογματικά Β ': Περί τής έν Νικαίςι Σννόδον- Εγκύκλιος 
Επιστολή.- Επιστολή πρός μοναχούς- Περί τών γεγενημένων παρ3 
3Αρειανών.

10ος ‘Ιστορικοδογματικά Γ ': Επιστολή πρός έπισκόπονς Α ίγύπτον καί 
Λιβύης- Όπρός τούς 3Αντισχεϊς τόμος- Πρός Ίονβιανσν περί πίστε- 
ω ς-Π ρός τούς έν 3Αφρική έπισκόπονς- Περί τών έν 3Αριμίνφ καί 
Σελευκείςι συνόδων- Επιστολές■ Πρός Σεραπίωνα, Πρός Μοναχούς, 
Πρός τούς πρεσβντέρονς Ιωάννην καί 3Αντίοχον, Πρός Παλλάδισν πρε- 
σβντερον, Πρός Ρουφΐνον.- 3Αποσπάσματα έκ τών έορταστικών β',ε',ς', 
κβ', κδ', κ η κ θ \  μδ\ μγ\ με', ή λθ'έορταστική.

11ος * Ασκητικά: Βίος Μ. 3Αντωνίον.-Περί παρθενίας ή άσκήσεως- Επιστολές 
: 1. Πρός Λρακόντιον. 2. Πρός Άμοϋν, 3. Πρός 3Ωρσίσιον Α ' καί Β'.- 
Βίος και πολιτεία τής αγίας Συγκλητικής.

12ος 1Αμφιβαλλόμενα έργα : Εις τό πάθος τοϋ Κυρίου καί εις τον σταυρόν.-  
Περί Σαββάτων καί Περιτομής.- Κατά 3Απολιναρίον Λόγοι α ’-β'.-Ε ις 
τό «πάντα μοι παρεδόθη ύπό τοϋ Πατρός μου».- Περί πίστεως λόγος 
μείζων- Έκ τοϋ περί πίστεωςμείζονος λό γο ν -'Ερμηνεία εις τό Κατά 
Λονκάν.- Σύνοψις έπίτομος τής θείας Γραφής, Παλαιάς καί Καινής 
Διαθήκης.
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Γόμος Γ. ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

1ος Προσωπικές σχέσεις καί Εκκλησιαστική Διακονία Λ ': Λόγος A ' Εις τό 
άγιον Πάσχα -  Λόγος Β '3Απολογητικός της εις τον Πόντον φυγής- 
Λόγος Γ' Πρός τούς καλέσαντας καί μη άπαντήσαντας.-  Λόγος ΣΤ  
Ειρηνικός πρώτος.- Λόγος Θ' Απολογητικός εις πατέρα και Βασί
λειον- Λόγος ΙΑ' Εις Γρηγόριον Νύσσης-Λόγος Γ Εις εαυτόν, εις τον 
πατέρα και Βασίλειον τον Μ έγαν- Λόγος IB' Εις τον πατέρα έαυτοϋ -  
Λόγος ΙΓ' Εις Εύλάλιον- Λόγος ΚΒ' Ειρηνικός δεύτερος- Λόγος ΚΓ' 
Είρη νικός τρίτος.

2ος Προσωπικές σχέσεις και Εκκλησιαστική Διακονία Β ': Λόγος ΝΒ' Περί 
τής έν διαλέξεσιν ευταξίας καί ότι ού παντός ανθρώπου ούτε παντός 
καιροϋ τό περί Θεοϋ διαλέγεσθαι-ΛόγοςΛ Γ  Πρός3Αρειανούςκαί εις 
εαυτόν- Λόγος ΛΑ' Εις τούς art Αίγύπτου έπιδη μη σαντας- Λόγος Κς' 
Εις εαυτόν, εις τον λαόν καί τούς ποιμένας έξ άγροϋ έπανήκοντά μετά 
τά κατά Μάξιμον.- Λόγος Λς' Εις εαυτόν καί πρός τούς λέγοντας έπι- 
θυμεΐν αυτόν της καθέδρας Κωνσταντινουπόλεως καί εις την του λαοϋ 
προθυμίαν, ήν έπεδείξαντο εις αυτόν.- Λόγος ΛΕ' Εις τούς μάρτυρας 
καί κατά 3Αρειανών.~ Λόγος MB' Συντακτήριος εις τήν των 150 έπισκό- 
πων παρουσίαν.

3ος ’Απολογητικά έργα :Κατά Ίουλιανοϋ βασιλέως Λόγος Δ ' Στηλιτεντικός 
Α'. Λόγος Ε' Στηλιτεντικός Β'.-Λόγος ΚΕ'Είς Ήρωνα τον φιλόσοφον.

4ος Δογματικά έργα: Λόγοι Θεολογικοί α'-ε': ΛόγοςΚΖ' Θεολογικόςα', Πρός 
Εύνομιανούς προδιάλεξις-Λόγος ΚΗ' Θεολογικός 6', Περί θεολογίας- 
Αόγος ΚΘ' Θεολογικός γ', Περί Υίοϋ- Λόγος Λ' Θεολογικός δ\ Περί 
Υίοϋ- Λόγος ΛΑ' Θεολογικός ε', Περί του άγιου Πνεύματος- Λόγος Κ' 
Περί δόγματος καί καταστάσεως επισκόπων- Λόγος Μ' Εις τό άγιον 
Βάπτισμα.

5ος A 'Λόγοι *Εορταστικοί: ΛόγοςΛΗ' Εις τά Θεοφάνια- ΛόγοςΛΘ' Εις τά 
"Αγια Φ όπα- Λόγος ΜΑ' Εις τήν Πεντηκοστήν- Λόγος ΜΕ' Εις τό 
Πάσχα-ΛόγοςΜ Δ'ΕιςτήνΚαινήν Κυριακήν.

Β ' Ήθικολογικοί: Λόγος ΙΔ' Περι φιλοπτ(οχίας.~ Λόγος Ις' Εις τον πατέρα 
σιωπώντα διά τήν πληγήν τήςχαλάζης-Λόγος ΙΖ' Πρός τους πολιτενο- 
μένους Ναζιανζοϋ άγωνιωντας καί τον άρχοντα όργιζόμενον.- Λόγος 
ΙΘ'Εις τον έξισωτήν Ίουλιανόν.-Λόγος ΛΖ' Εις τήνρήσιν «δτε έτέλεσεν 
ό Ίησοϋς τούς λόγους τούτους».

6ος A ' Λόγοι Εγκωμιαστικοί: Λόγος ΙΕ' Εις τού Μακκαδαίους.- Λόγος ΚΑ' 
Εις τον Μ. 3Αθανάσιον.- Λόγος ΚΔ' Εις τον άγιον ιερομάρτυρα Κυ
πριανόν.

Β ' Λόγοι Επιτάφιοι: Λόγος ΜΓ' Εις τον Μ. Βασίλειον.- Λόγος ΙΗ' Εις τον 
έαυτοϋ πατέρα παρόντος τοϋ Βασιλείου.- Λόγος Η' Εις τήν άδελφήν 
έαυτοϋ Γοργονίαν-ΛόγοςΖ' Εις Καισάριον τον έαυτοϋ άδελφόν.

7ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  (ΕπιστολέςΑ'-ΣΜΑ').
8ος A ' Ό  Χριστός πάσχων.



Τόμος Β' ’Έπη Δογματικά: (Περί Πατρός, Υιοϋ, άγιον Πνεύματος, κόσμου, προ- 
νοίας, νοερών ουσιών, ψυχής, Διαθηκών, ένανθρωπήσεως Χρίστον, 
μαστίγων Αίγυπτου, δεκαλόγου Μωυσέως, Θαυμάτων Χρίστου, παρα
βολών τοϋ Χρίστου, "Υμνοι εις Θεόνκλπ.

9ος ’Έ π η  Η β ικ ά :  Ποικιλία θεμάτων.
10ος ’Έ π η  Ι σ τ ο ρ ι κ ά : Ποικιλία θεμάτων.
11ος ' Έπη ε ί ς  Ε τ έ ρ ο υ ς  - Ε π ι γ ρ ά μ μ α τ α .

Δ' ΑΠΑΝΤΑ ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ

1ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Α' - Γ').
2ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Δ' - ΣΤ').
3ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Ζ' -1').
4ος Τριακονταετηρικός είς τον Μ Κωνσταντίνον-Είς τον Βίο Μ. Κωνσταν

τίνου.- Λόγος Μ. Κωνσταντίνου είς τον Σύλλογον τών άγιων.

Ε' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

1ος Δογματικά Α' ("Εκδοσις άκριδής τής ορθοδόξου πίστεως).
2ος Φιλοσοφικά Κεφάλαια καί Άποσπάσματα- Περί αιρέσεων.- Εισαγωγή 

δογμάτων στοιχειώδης.
3ος Περί εικόνων.-Λόγος αποδεικτικός περί εικόνων.
4ος Λίδελος όρθοϋ φρονήματος.- Περί άγιας Τριάδος (Λόγοι Α'-Β').- Περί τών 

έν πίστει κεκοιμημένων.- Περί τοϋ Τρισάγιου "Υμνου -  Περί πίστεως 
κατά τών Νεστοριανών-Πρός τον Ίακωδίτη ν έπίσκοπσν Δ αραίας.

5ος Περί τών έν Χριστφ δύο θελημάτων.- Περί συνθέτου φύσεω ς-Κ ατά  
Μανιχαίων.- Διάλεξις Ίωάννου 9Ορθοδόξου πρός Μανιχαΐον.- Διά- 
λεξις Σαρακηνοϋ καί Χριστιανού- Περί Δρακόντων καί στριγγών.- 
Πάθος3Αρτεμίου.

6ος Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία Α-Δ).
7ος Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία Ε-Μ).
8ος ο) Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία N - Ω).- β) Λ όγοι: Περί νηστειών.- Περί 

τών όκτώ τής πονηριάς πνευμάτων-Περί άρετών καί κακιών.- Περί 
έξομολογήσεως,-Περί άζυμων.

9ος Α \ Λ ό γο ι: 1. Είς τήν Μεταμόρφωσιν τοϋ Κυρίου 2. Είς τήν ξηρανθεΐσαν 
συκήν καί είς τήν παραβολήν τοϋ άμπελώνος. 3. Είς τήν άγίαν Πα
ρασκευήν καί τον σταυρόν. 4. Είς τό άγ. Σάββατον. 5. Είς τον Ευαγγελι
σμόν της Θεοτόκου. 6. Είς τό γενέσιον της Θεοτόκου, Λόγος Α '. 7. Είς 
τό γενέσιον της Θεοτόκου, Λόγος Β'. 8. Έγκνμιον Ιον είς τήν Κοίμησιν 
της Θεοτόκου. 9. Έγκώμιον 2ον είς τήν Κοίμησιν της Θεοτόκου. 10. 
Λόγος 3ος είς τήν Κοίμησιν της Θεοτόκου.

Β 1 Αγιολογικά : 1. Έγκώμιον είς Ιωάννη ν Χρυσόστομον. 2) Έγκώμιον είς 
τήν μάρτυρα Βαρβάραν.

Γ Π ρ ο σ ε υ χ έ ς  (Α’-Δ ').
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10ος Ιστορία ψυχωφελής έκ τής ένδοτέρας των Αίθιόπων χώρας, της 3Ινδιών 
λεγομένης. Βίος Βαρλαάμ καί Ίωάσαφ.

11ος Εις τάς Έπιστολάς Παύλου (Πρός Ρωμαίους -  Πρός Κορινθίους Α Π ρ ό ς  
ΚορινθίουςΒ).

12ος Εις Έπιστολάς Παύλου (Γαλάτας, Έφεσίους, Φιλιππησίους, Κολοσσαεΐς, 
Θεσσαλσνικεΐς Α  '+ΒΤιμόθεον Α  '+ΒΤίτον, Φιλήμονα καί Εδραίους).

ΣΤ' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

1ος Διάλογος Παλλαδίου -  Περί άσαφείας των προφητειών-Σύνοψις Πα- 
λαιάς Διαθήκης.

2ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τή ν Γ έ ν ε σ ι  ν (Α'-ΚΓ).
3ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ή ν  Γ έ ν ε σ ι ν  (ΚΔ'-ΜΑ').
4ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ί ς  τή ν Γ έ ν ε σ ι  ν  (ΜΒ'- ΞΔ').
5ος α)£ Ομιλίες εις τή ν Γένεσιν (Γ'-ΙΒ'). 6) Εις Ψαλμους (ΜΑ'-ΜΓ).
6ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ο ύ ς  Ψ α λ μ ο υ ς  (ΜΔ'-ΡΚΓ).
7ος α) ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ο ύ ς  Ψ α λ μ ο υ ς  (ΡΚΔ'-ΡΝ').

β) ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ο ν  Δ α υ ί δ  κ α ί  τ ο ν  Σ α ο ύ λ .
8ος α) *Ομιλίες εις τήν Γένεσιν (Α'-Θ1).- 6) ‘Υπόμνημα εις τον Ήσαΐαν.

*Υπόμνημα στον Δανιήλ (Κεφάλαια Γ-ΙΓ).
8α  *Ομιλίες σέ πρόσωπα καί ρητά της ΠαλαιάςΔιαθήκης.
9ος Υπόμνημα στο Κατά ΜατθαίονΕύαγγέλισν (Όμιλ. Α'-Κ').

10ος Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλισν (Όμιλ. ΚΑ'-ΛΖ').
11 ος Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλισν (Όμιλ. ΛΗ'-Νζ').
11Α Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλισν (Όμιλ. ΝΖ'-ΟΕ').
12ος α) ‘Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλισν (Όμιλίες Οζ'-ν) 

β) £ΐό Κατά Ίωάννην Εύαγγέλισν (Όμιλίες Α' -  Δ').
13ος * Υπόμνημα στο Κατά Ίωάννην Εύαγγέλισν (Όμιλίες Ε' -  ΛΑ').
13Α Υπόμνημα στο Κατά Ίωάννην Εύαγγέλισν (Όμιλίες ΛΒ' -  ΝΔ').
14ος 'Υπόμνημα στο Κατά Ίωάννην Εύαγγέλισν (Όμιλίες ΝΕ' -  ΠΗ').
15ος * Υπόμνημα στίςΠ ρ ά ξ ε ι ς  (Όμιλίες Α' -  ΚΓ').
16Α Υ π όμ νη μ α σ τίςΠ ρά ξεις  (Όμιλίες ΚΔ'- ΜΔ').
16Β α) ‘Υπόμνημα στίςΠρ ά ξ ε ι ς  (Όμιλίες ΜΕ' -  Ν').

β) 'Υ^μνημα στη ν Πρός Ρωμαίους (' Ο μιλιές Α’ - 1').
17ος 'Υπόμνημα στη ν  Πρός Ρωμαίους (Ό μιλί ες ΙΑ'-ΛΓ').
18ος * Υπόμνημα οτή ν Λ ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες Α* -  ΚΑ').
18 α  *Υπόμνημα στήνΑ 1 Πρός Κορινθίους (Όμιλίες ΚΒ' -  ΜΔ')·
19ος * Υπόμνημα στήνΒ1 Πρός Κορινθίους (Όμιλίες Α' -  ΚΔ1).
20ος α) 'Υ^μνημα στήνΒ ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες ΚΕ’-Λ’).

β) 'Υ^Ρνημα στήνΠρός Έφεσίους ('Ομιλίες Α' -  ΙΑ').
21 ος α) 'Υ^μνημα στήνΠρός3Εφεσίους (Όμιλίες ΙΒ' -  ΚΔ').

6) 'Υ^^νημα στήνΠρόςΦιλιππησίους(Όμιλίες Α' - ΒΒ').
22ος α) 'Υπόμνημα στήνΠρός Φιλιππησίους (Όμιλίες ΕΓ* -  ΙΕ’).

6) ^νηνΠρός Κολοσσαεΐς καί γ) Πρός Θεσσαλσνικεΐς Α ’.
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23ος α) Υπόμνημα στήνΒ' Πρός Θεσσαλονικεϊς (Όμιλίες A' -  Ε').
6) Στην Α ' Πρός Τιμόθεον και γ) Στη Β ' Πρός Τιμόθεον.

24ος α) Υπόμνημα στην Πρός Τίτον (Όμιλ. Α'-ς1), β) Στην Πρός Φιλήμονα 
(Όμιλ. Α'-Γ'), γ) Στην Πρός Εβραίους (Όμιλ. Α'-ΙΕ').

25ος α) Υπόμνημα στην Πρός Εβραίους (Όμιλ. ΐς'-ΛΔ').
β) Εις τον πτωχόνΛάζαρον (Όμιλ. Α'-Ζ').

26ος Ό μ ι λ ί ε ς  *Η θ ι κ έ ς  -  ‘Α γ ι ο γ ρ α φ ι κ έ ς .
1. *Ομιλία εις την παραβολήν τοϋ τά μύρια τάλαντα όφείλοντος και τά 

εκατόν δηνάρια άπαιτοϋντος, καί ότι παντός άμαρτήματος το μνησι- 
κακεΐνχείρον (ο. 18).

2. *Ομιλία εις τά μύρια τάλαντα καί εκατόν δηνάρια, καϊ περί τον μνη- 
σικακεΓν(σ. 68).

3. ‘Ομιλία εις τό, «Πάτερ, εί δυνατόν έστι, παρελθέτω άπ> έμοϋ τό ποτή- 
ριον τοϋτο' πλήν ούχ ώς εγώ θέλω, άλλ3 ώς σύ». Καί κατά Μαρκιωνι- 
στών καί Μανιχαίων, καί δτι ού χρή έπιπηδάν τοϊς κινδύνοις, αλλά 
παντός Θελήματος προτιμάν τό τοϋ Θεοϋ Θέλημα (σ. 84).

4 . 'Ομιλία περί τοϋ κατά Θεόν πολιτενεσθαι, καί εις τό, «Στενή ή πύλη», 
και τά έξης, καί έρμηνεία της προσευχής τοϋ «Πάτερ ήμων» (σ. 118).

5. Όμιλία εις τόν παραλυτικόν διά της στέγηςχαλασθέντα, δτι ούκ αυτός 
έστιν ό παρά τω Ιωάννη κείμενος' καί περί τής τοϋ Υίοϋ πρός τόν Πα
τέρα ίσότης(ο. 144).

6. Όμιλία πρός τούς καταλείψαντας τήνσύναξιν της έκκλησίας, καί εις τό 
μή παρατρέχειν τάς έπιγραφάς των θείων Γραφών, καί εις τό έπίγραμ- 
μα τοϋ βωμοϋ, καί εις τούς νεοφώτιστους (σ. 198).

7. Όμιλία συνάξεως διά χρόνου έν τη Παλαιςί Εκκλησίςι γενομένης εις 
τήν έπιγραφήν των Πράξεων των 1Αποστόλων·, καί δτι χρησιμότερος 
βίος ενάρετος σημείων καί θαυμάτων, καί κατά τί διαφέρει πολιτεία 
σημείων (σ. 234).

8. Όμιλία, "Οτι χρήσιμος ή των Γραφών άνάγνωσις, καί δτι δουλείςχ. καί 
περιστάσει πραγμάτων άχείρωτον ποιεί τόν προσέχοντα, καί δτι τό 
όνομα των 1Αποστόλων πολλών έστιν άξιωμάτων όνομα, καί δτι των 
έξωθεν άρχόντων καί αυτών τών βασιλευόντων πολλφ μείζονα κέκτην- 
ται δύναμιν οι 1Απόστολοι καί έξουσίαν, καί πρός τω τελεί πρός Νεο
φώτιστους (α. 272).

9. Όμιλία, *Οτι ονκ άκίνδυνον τοΐς ακροαταΐς τό σιγάν τά λεγάμενα έν τη 
έκκλησίςι. Καί τίνος ενεκεν αί Πράξεις έν τη Πεντηκοστη άναγινώσκον- 
ται, καί διά τί ούκ έδειξε πάσιν εαυτόν άναστάς ό Χριστός, καί δτι της 
όψεως σαφεστέρανπαρέσχε τήν της άναστάσεως άπόδειξιν τήν διά τών 
σημείων τών3Αποστόλων (σ. 310).

10. Όμιλία Πρός τούς έγκαλοϋντας υπέρ τοϋ μήκους τών είρημένων. Καί 
πρός τούς δυσχεραίνοντας υπέρ της βραχυλογίας, καί περί τής τοϋ 
Σανλου προσηγορίας καί Παύλου, καί τίνος ενεκεν 3Αδάμ ό πρώτος 
άνθρωπος έκλήθη, δτι χρησίμως καί συμφερόντως, και εις τούς Νεο
φώτιστους (ο. 364).
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11. Όμιλία Πρός τούς έγκαλέσαντας υπέρ τοϋ μήκους των προοιμίων, 
καί δτι χρήσιμον τό φέρειν ελέγχους, καί τίνος ενεκεν ούκ ευθέως πι- 
στευσας μετωνομάσθη Παϋλος, καί δτι ούκ έξ ανάγκης, άλλ’ εκ προαι- 
ρέσεως γέγονεν αύτφ ή μεταβολή, καί εις τό ρητσν, «Σαϋλε, Σαϋλε, τί με 
διώκεις;» (σ. 394).

12. ‘Ομιλία, Έπιτίμησις κατά των άπολειφθέντων. Παραίνεσις πρός τους 
παρόντας, εις τό κήδεσθαι των άδελφών, καί εις τό προοίμιον τής πρός 
Κορινθίους έπιστολής, «Παϋλος κλητός», καί περί ταπεινοφροσύνης (σ 
444).

13. ‘Ομιλία Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Ου μόνον δέ, άλλά καί 
καυχώμεθα έν ταϊς θλίψεσιν, είδότες, δτι ή θλΐψις υπομονήν κατερ
γάζεται», καί τά έξης (σ 486).

14. ‘Ομιλία Εις τήν άποστολικήν ρήσιν τήνλέγουσαν, «Οιδαμεν, δτι τοϊς 
άγαπώσι τον Θεόν πάντα συνεργεί είςάγαθόν», καί περί υπομονής, καί 
δσον των θλίψεων τό κέρδος (σ. 518).

15. ‘Ομιλία Πρός τούς μή άπαντήσαντας εις τήν σύναξιν, καί εις τήν άπο
στολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έάν πεινςί ό εχθρός σου, ψώμιζε αυ
τόν», καί περί τοϋ μνησικακεΐν (σ. 542).

16. ‘Ομιλία Εις τό «Κατανοήσατε τον \Απόστολον κ α ί1Αρχιερέα τής ομο
λογίας ημών ΊησοϋνΧριστόν, πιοτον δντα τώ ποιήσαντι αυτόν» (σ. 594).

‘Ομιλίες *Αγιογραφικές-  Ερμηνευτικές.
1. Εις τό «άσπάσασθε Πρισκίλλαν και ’Ακύλαν», Όμιλία Α ' (20).
2. Εις 3Ακύλαν καί Πρισκίλλαν, Όμιλία Β', καί εις τό μή κακώς λέγειν 

τούς ιερείς (σ. 50).
3. Εις τό άποστολικόν ρητόν, «Διά δέ τά πορνείας έκαστος τήν έαυτοϋ 

γυναίκα έχέτω» (σ. 92).
4. Εις τό, «Γυνή δέδεται νόμω έφ’ δσον χρόνον ζή, ό άνής αυτής· έάν δέ 

κοιμηθή, έλευθέρα έστίν φ θέλει γαμηθηναι, μόνον έν Κυρίω. Μακα- 
ριωτέρα δέ έστιν έάν οϋτω μείντ) (σ. 126).

5. Έγκώμιον εις Μάξιμον, καί περί του ποίας δει άγεσθαι γυναίκας (σ. 
154).

6. Εις τό άποστολικόν ρητσν τό λέγον, «Ου θέλω υμάς άγνοεϊν, άδελφοί, 
δτι οι Πατέρες ημών πάντες υπό τήν νεφέλην ή σαν καί πάντες διά τής 
θαλάσσης διήλθον» (σ. 214).

7. Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Δει δέ καί αιρέσεις εΐναι, ΐνα οί 
δόκιμοι φανεροί γένωνται» (σ. 252).

8. Όμιλία Α ' εις τή ν άποστολική ν ρήσιν τήν λέγουσαν\ «Έχοντες τό αυτό 
πνεϋμα τής πίστεως, κατά τό γεγραμμένσν», καί εις τό, «Έπίστευσα, 
διό καί έλάλησα», και περί ελεημοσύνης (σ. 282).

9. Όμιλία Β ' εις τήν άποστολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έχοντες δέ τό 
αυτό πνεϋμα τής πίστεως, κατά τό γεγραμμένσν», καί πρός Μανιχαίσυς 
καί πάντας τούς διαβάλλοντας τήν Παλαιάν καί διαιροϋντας αυτήν 
από τής Καινής, καί περί έλεημοσννης(ο. 316).

10. Όμιλία Γ' πάλιν εις τήν αυτήν ρήσιν «Έχοντες τό αυτό πνεϋμα τής
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πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί διά τί κοινή πάντες άπολαμδάνου 
σι τά άγαθά, καί περί ελεημοσύνης {ο. 350).

11. Εις τό άποστολικόν ρητόν, «*Οφειλον άνέχεσθέ μου μικρόν τη άφρο 
σύνη (σ. 390).

12. Πρός τούς ονκ εις δέον χρωμένους τω άποστολικω ρητω τω λέγοντι. 
Είτε προφάσει, είτε αληθείς^ Χριστός καταγγέλλεται», καί περί ταπει
νοφροσύνης (σ. 422).

13. Είς τό, «Χήρα καταλεγέσθω μή έλάττων έτών έξη κοντά γεγονυΐα», καί 
περί παίδων ανατροφής καί περί έλεημοσύνης (σ. 458).

14. Είς τό, «αΟτε ήλθε Πέτρος εις 3Αντιόχειαν? κατά πρόσωπον αύτω 
άντέστην», καί δείκνυσιν ότι ονκ άντίστασις ήν, άλλ’ οικονομία τά γινό
μενα (σ. 514).

15. Είς τό, «Ουδέποτε άφ’ έαντοϋ ποιεί ό Υιός ούδέν, εάν μή τι δλέπη τον 
Πατέρα ποιοϋντα» (σ. 572).

16. Είς τό άποοτολικόν ρητόν τό λέγον, «Τοϋτο δέ γινώσκετε, ότι έν έσχά- 
ταις ήμέραις έσονται καιροί χαλεποί» (σ. 608).

28ος 1. Ποιμαντικά:
Α'. Λόγος, Ό τε  πρεσβντερος προεχειρίσθη (σ. 10).
Β1. Λόγοι Περί Ιερωσύνης.

1. Λόγος Α' (σ. 54).
2. Λόγος Β' (σ. 84).
3. Λόγος Γ  (σ. 116).
4. Λόγος Δ' (σ. 190).
5. Λόγος Ε' (σ.238).
6. ΛόγοςΣΤ' (σ. 258).

2. ’Ασκητικά Α':
Α'. Πρός τούς πολεμοΰντας τον μοναχικόν βίον Λόγοι Α', Β', Γ':

1. Λόγος Πρώτος, Πρός τούς κατηγόρους (σ. 325).
2. Λόγος Δεύτερος, Πρός άπιστον πατέρα (σ.372).
3. Λόγος Τρίτος, Πρός πιοτον πατέρα (σ. 442).

Β'. Σύγκρισις βασιλικής δυναστείας πρός μονάχον (σ. 519).
Γ'. Περί κατανύξεως:

1. Λόγος Πρώτος, Πρός Αημητριόνμονάζοντα (σ. 608).
2. Λόγος Δεύτερος, Πρός Στελέχιον (σ. 672).

Δ'. Πρός Θεόδωρον:
1. Πρός Θεόδωρον μονάχον (σ.718).
2. Πρός Θεόδωρον έκπεσόντα (σ. 746).

29ος ΆσκητικάΒ1:
Α'. ΠρόςΣταγείριον, Λόγοι Α’-Γ':

1. Λόγος Α', Πρός Σταγείριον άσκητη ν δαιμονώντα (σ. 12).
2. Λόγος Β1, Και ότι άθυμία χαλεπαπέρα καί δαίμονος (σ. 110).
3. Λόγος Γ1, Πρός Σταγείριον, Περί άθυμίας(ο. 204).

Β'. Πρός τούς έχοντας παρθένους συνεισάκτονς (σ. 294).
Γ'. Περί τοϋ κανονικός μή σννοικεϊν άνδράσι (σ. 374).
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Δ'. Περί παρθενίας (ο. 448).
30ος Α '. Δοκίμια:

1. Πρός νεωτέραν χηρεύσασαν ( σ. 12).
2. /Tooc τη ν αυτή ν, Περί μονανδρίας (σ. 50).

Β '. ‘Ομιλίες 9Ηθικές:
Περί Μετανοίας, ομιλίες Α' — Θ':

1. ΌμιλίαΑ': Έξ άγροϋ αύτοϋ έπανελθόντος (σ. 86).
2. Όμιλία Β': Περί μετανοίας καί εις την σκυθρωπότητα βασιλέως 

Άχαάδ καί εις Ίωνάν τον προφήτην (ο. 112).
3. Όμιλία Γ': Περί ελεημοσύνης καί εις τάς δέκα παρθένας (σ.134)
4. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας και ευχής (ο. 160).
5. Όμιλία Γ': Περί νηστείας καί εις τον προφήτην Ίωνάν καί Δανιήλ 

καί τούς τρεις παΐδας (σ. 184).
6. Όμιλία Γ': Περί νηστείας, λεχθεϊσα τη έκτη έδδομάδι της αγίας 

Τεσσαρακοστής (ο. 208).
7. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας καί περί κατανύξεως, καί δτι ταχύς ό 

Θεός εις σωτηρίαν καί βραδύς εις τιμωρίαν, έν ω καί ή περί της Ρα- 
άδ παράδοξος ιστορία (σ. 238).

8. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας (σ. 284).
9. eΟμιλία Γ': Περί μετανοίας, καί εις τούς άπολειφθέντας έν ταΐς συνά- 

ξεσιν, ένα) καί περί τήςίεράςτραπέζηςκαί περί κρίσεως(σ. 312).
Γ. "Ομιλίες Κατηχητικές: Πρός τούς μέλλοντας φωτισθήναι καί πρόςτσύς 

Νεοφαπίσεους, και εις τήν επιγραφήν των πράξεων
1. Κατήχησις Α': Πρός τούς μέλλοντας φωτισθήναι (σ. 324).
2. Κατήχησις Β': 3Ακολουθία πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι καί σα

φής άπόδειξις των συμβολικώς τε καί τυπικώς έν τφ θείω βαπτίσματι 
τελουμένων (σ. 360).

3. Κατήχησις Γ': Όμιλία λεχθεϊσα πρός Νεοφώτιστους (σ. 384).
4. Κατήχησις Δ 1: Πρός τούς Νεοφώτιστους καί εις τό ρητόν τον 3Αποστό

λου, «Εϊ τις έν Χριστώ, καινή κτίσις' τά αρχαία παρήλθεν ιδού πάντα 
καινά (σ. 402).

5. Κατήχησις Ε': Παραίνεσις, ώστε τρυφής άπέχεσθαι και πολυτελείας καί 
μέθης καί τήν συμμετρίαν προτιμάν καί πρός τούς Νεοφώτιστους (σ. 
428).

6. Κατήχησις S': Έπιτίμησις πρός τούς καταλιπόντας τήν σύναξιν καί εις 
τάς ιπποδρομίας καί τά θέατρα άπελθόντας καί όσην προσήκει των 
ραθυμούντων άδελφών ποιεΐσθαι τήν έπιμέλειαν. Καί εις τούς Νεοφώ
τιστους (ο. 452).

7. Κατήχησις Ζ': "Οτι μεγίστης ώφελείας ήμίν ύπόθεσις γίνεται τά λείψα
να των άγιων μαρτύρων καί δτι δει ύπεροραν των διωτικών άπάντων 
καί των πνευματικών έχεσθαι, καί όσον άγαθόν ευχή καί ελεημοσύνη. 
Καί εις τούς Νεοφώτιστους (σ. 472).

8. Κατήχησις Η ':3Αποχή καί έπαινος εις τους άπό τής περιοικίδος παρα- 
γενομένονς καί δτι των δικαίων άπάντων έπαγγελίας αίσθητάς δεξα-
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μένων καί άντί τών αισθητών τά νοητά φανταζομένων, ημείς απεναν
τίας, τών νοητών επαγγελίαν δεξάμενοι, περί τά αισθητά κεχήναμεν- 
καί ότι προσήκει καί υπό την εω καί κατά την έσπέραν επί την εκκλη
σίαν σπενδοντας τάς εύχάς ποιεϊσθαι και έξομολογήσεις. Καί εις τούς 
Νεοφώτιστους (σ. 498).

9. Κατηχησις Θ': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι, καί διά τί λουτρό πα
λιγγενεσίας καί ούκ άφέσεως άμαρτημάτων λέγεται, καί ότι έπικίνδυ- 
νον ού τό έπιορκεΐν μόνον, αλλά καί τό όμνύειν, καν ενορκώμεν (σ. 
518).

10. Κατηχησις Γ: Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι, καί περί γυναικών 
τών έν πλέγμασι καί χρυσφ κατακοσμουσών έαυτάς- καί περί τών 
κληδονισμοΐς ή περιάπτοις ή έπωδαϊς κεχρημένων, άπερ άπαντα άλλό- 
τρια Χριστιανισμού (σ. 546).

11. Κατηχησις ΙΑ': Έντή προτέρφ κατηχήσει διαλεχθείςπερί όρκων, τού
την ειπεν εις την αυτήν πάλιν ύπόθεσιν, δεικνύς ότι ού τό έπιορκεΐν 
μόνον, αλλά καί αύτό τό εύορκεΐν κόλασιν έχει, καί ότι χρησίμως ό 
Χριστός διά τριών ήμερων άνέστη (σ. 578).

12. Κατηχησις ΙΒ': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι κατηχησις έσχάτη 
(σ. 600).

Γ. 'Παιδαγωγικές:
Περί κενοδοξίας, καί όπως δει τούς γονείς άνατρέφειν τά τέκνα (σ. 620).

31ος Α'. ‘Ομιλίες Κατηχητικές και 'Ηθικές Β'.
1. Πρός τούς λέγοντας ότι δαίμονες τά άνθρώπινα διοικοϋσι καί δυσχε- 

ραίνοντας έπί τοΐς τοϋ Θεοϋ καλέσασι καί σκανδαλι ζομένους έπί ταϊς 
τών φαύλων εήμερίαις καί δυσπραγίαις τών δικαίων (σ. 28).

2. Πρός τούς έγκαλοϋντας τίνος ενεκεν ούκ έκ μέσου γέγονεν ό διάβολος,
καί ότι ούδέν ήμας βλάπτει ή τούτου πονηριά έάν προσέχωμεν, καί 
περί μετανοίας(ο. 74).

3. "Οτι έκ ρςιθνμίας ή κακία και άπό σπουδής ή άρετή, καί ούδέν οϋτε οί 
άνθρωποι πονηροί, οϋτε αυτός ό διάβολος τον νήφοντα παραβλάψαι 
δύναται, καί ή άπόδειξις άλλοθέν τε πολλαχόθεν, καί έκ τών κατά τον 
Άδάμ καί τον Ίώδ (σ. 98).

4. ''Οτι έπικίνδυνον καί τοΐς λέγουσι καί τοΐς άκούουσι τό πρός χάριν 
δημογορεΐν, καί ότι χρήσιμον καί δικαιοσύνη μεγίστη τό κατηγορεΐν 
τών οικείων άμαρτημάτων (σ. 134).

5. Εις τό, «Παν άμάρτημα, δ έάν ποίηση άνθρωπος, έκτος του σώματός 
έστιν» (σ. 168).

6. Περί προσευχής, Λόγος Α 1 (σ. 180).
7. Περί προσευχής, Λόγος Α ’ (σ. 198).
8. Περί ευχής, (σ.220).
9. Περί της τών μελλόντων άπολαύσεως καί τής τών παρόντων εντελεΐας 

(σ. 230).
10. Περί τοϋ μή δημοσιεύειν τά αμαρτήματα τών αδελφών μηδέ κατεύχε- 

σθαι τώνέχθρών(ο. 250).
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11. Περί τοϋ μή άπογινώσκειν τινάς έαυτών μηδέ κατεύχεσθαι τών 
εχθρών, μηδέ άπαγορεύειν εν τφ μή λαμδάνειν αίτοϋντας, καί πρός 
ανδρας περί της πρός τάς γυναίκας ειρήνης (σ. 286).

12. Πρός τους καταλείψαντας τήν έκκλησίαν καί αύτομολήσαντας πρός 
τάς ιπποδρομίας καί τά θέατρα (σ. 310).

13. Περί τελείας αγάπης καί της κατ’ αξίαν των έργων άνταποδόσεως καί 
περί κατανύξεως (σ. 332).

14. Πρός τούς μεγάλα τά παρόντα νομίζοντας καί περί τά τοϋ βίου λαμ
πρά μάτην έπτοημένους (σ. 376).

15. Ότι πάντων ή κατά ψυχήν αρετή πρστιμοτέρα (σ. 390).
16. Περί ελεημοσύνης, έκφωνηθείς έν τώ παριέναι αυτόν χειμωνος ώρςι 

καί ίδεΐν τούς πένητας καί πτωχούς άνεπιμελήτους έρριμμένους κατά 
τήν άγοράν (σ. 402).

17. Περί τοϋ μή δεΐν άναθεματίζειν ζώντας ή τεθνη κότας (σ. 442).
18. Λόγος ταΐς Καλάνδαις. Έλέχθη κατά τών παρατηρούντων τάς νεομη- 

νίας καί κατά τήνπόλινχορείαςτελούντων. καί είςτό ρητόντοϋ3Απο
στόλου, «Τά πάντα εις δόξαν Θεοϋ ποιείτε» (σ. 464).

19. "Οτι τον έαυτόνμή άδικσϋντα, ούδείς παραδλάψαι δύναται (σ. 496).
Β'. ‘Ομιλίες Περιστατικές Α'.

1. Εις τούς ανδριάντας,eΟμιλία Α', είς τό ρητόν τοϋ 3Αποστόλου, «Οινψ
όλίγω χρώ, διά τον στόμαχόν σου καί τάς πυκνάς σου άσθενείας» (σ. 
564)/

2. Είς τούς άνδριάντας, eΟμιλία Β', περί τής συμδάσης συμφοράς έν τη 
πόλει έπί τη άταξίςι τής καταστροφής τών άνδριάντων τοϋ Θεοδοσίου 
τοϋ εύσεδοϋς δασιλέως τοϋ μεγάλου, καί είς τό ρητόν τοϋ αποστόλου, 
«Τοΐς πλουσίοις παράγγελε έν τώ νυν αίώνι μή ύψηλοφρονεϊν», καί 
κατά πλεονεξίας (σ. 628).

32ος ‘Ο μιλ ίες  Π εριστατικές  Β'.
3. Είς τήν άποδημίαν τοϋ έπισκόπου Φλαδιανοϋ υπέρ τής πόλεως πρός 

τον δασιλέα πρεσδευομένου, καί τις έστιν ή αληθής νηστεία, καί ότι 
τοϋ φαγεΐν άνθρώπινον σώμα τό κατηγορήσαι χείρον, καί περί τών διά 
τήν στάσιν σφαγέντων καί πρός τούς έγκαλοϋντας, ότι πολλοί τών α
ναίτιων έάλωσαν (σ. 8).

4. Παράκλησις πρός τον λαόν περί καρτερίας καί υπομονής έκ παραδει
γμάτων τοϋ τε 3Ιώβ καί τών τριών παίδων, καί περί τής τών δρκων 
αποχή ς(ρ. 58).

5. νΕτι παράκλησις πρός τον λαόν περί τοϋ φέρειν γενναίως τήν έπικειμέ- 
νην άπειλήν, έχοντα παραδείγματα έκ τών συμβάντων τω τε Ίώδ και 
τοϊςΝινευιταις, καί ότι ονχρή δεδιέναι τον θάνατον, άλλά τήν αμαρτί
αν, καί τί τό κακώς άποθανεϊν, καί περί τοϋ μετά πάσης σπουδής φεύ- 
γειν τούς όρκους, καί είς τον σεισμόν (σ. 96).

6. "Οτι χρήσιμος ό τών αρχόντων φόβος καί διήγησις τών κατά τήν όδόν 
συμβάντων τοΐς αγγελίαν τής στάσεως τφ δασιλεΐ φέρουσι, καί ότι ό 
αδίκως τις πάσχων καί ευχαριστών τφ σνγχωροϋντι Θεφ, Ισος έστί τοϋ
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διά τόν Θεόν τά αυτά πάσχοντος- καί τά παραδείγματα πάλιν έκ των 
τριών παίδων καί της βαβυλωνίας καμίνου, καί περί τής τών όρκων 
άποχής(ο. 148).

7. Ότι τό της λύπης πάθος εις άμαρτίας άναίρεσιν μόνον χρήσιμον, καί 
εις τό, «Εν άρχη έποίησεν ό Θεός τον ουρανόν καί την γήν», καί ότι 
μεγίστης παρακλήσεως ύπόθεσις ή της δημιουργίας κατασκευή, ένω 
καί περί του, «Αδάμ, ποϋ εϊ;», καί περί του μη όμνύειν (α. 192).

8. Προτροπή εις άρετήν, καί εις τό, «Περιεπάτει ό Θεός τό δειλινόν έν τω
παραδείσω», και περί του φεύγειν τούς όρκους (σ. 216).

9. Έπαινος τών κατορθωκότων τό μη όμνύειν καί ότι ούκ οφείλει τις δια-
κρίνεσθαι μετά εστίασιν άκροασθαι θείων λογίων εν έκκλησίςί, καί διά 
τι μετά χρόνον πολύν έδόθησαν αί άγιαι Γραφαί, καί εις τό, «Οι ούρα- 
νοί διηγούνται δόξαν Θεοϋ», καί φυσιολογία κόσμου, καί πρός τω τέ- 
λει περί του μή όμνύειν (σ. 236).

10. *Έπαινος τών μετά την εστίασιν άπαντηκότων εις την άκρόασιν, καί 
φυσιολογία κόσμου, καί κατά τών θεοποιούντων την κτίσιν, καί περί 
τοϋ μή όμνύειν (σ. 268).

11. Εύχαριστία πρός τον Θεόν περίς τής άπαλ)\.αγής τών έκ τής στάσεως 
προσδοκηθέντων κακών, καί άνάμνησις τών τότε συμβάντων έτι δέ 
καί κατά τών τό σώμα ή (.ιών διαβαλλόντων, καί περί τής τοϋ ανθρώ
που κατασκευής, καί πρός τφ τέλει περί τοϋ κατορθώσαι τό μή όμνύ
ειν (σ. 302).

12. Ευχαριστία πρός τον Θεόν περί τής συγχωρήσεως τών ήμαρτηκότων 
εις τον βασιλέα, καί φυσιολογία τής κτίσεως, καί ότι ποιήσας ό Θεός 
τόν άνθρωπον νόμον φυσικόν έγκατέθΐ]κεν αύτφ, καί περί τοϋ πάση 
σπονδή άπέχεσθαι τών όρκων (σ. 334).

13. Ευχαριστία πρός τόν Θεόν περί τής μεταβολής τών σκυθρωπών καί 
άνάμνησις τών διά την στάσιν διασυρέντων καί τιμωρηθέντων ομοίως 
δέ πάλιν περί τής τοϋ άνθρώπσυ δημιουργίας, καί ότι φυσικόν νόμον 
έδέξατο, καί περί τοϋ τελείως κατορθώσαι τό μή όμνύειν (σ. 370).

14. Τοϋ δήμου παντός άφεθέντος τής άγωνίας καί θαρσήσαντος, τινές 
πάλιν την πόλιν έτάραξαν φοβεράς πλάττοντας φήμας, καί ήλέγχθη- 
σαν εί τοϋτό τε συν ομιλία εΐρηται, καί εις την περί τών όρκων παραί- 
νεσιν, διό καί ή κατά τόν Ίώνάθαν καί τόν Σαουλ ιστορία καί τόν Ίε- 
φθάε παρήχθη, καί έδείχθη πόσαι εξ ενός όρκου γίνονται έπιορκίαι (σ. 
398).

15. *Έτι εις την συμφοράν τής πόλεως 3Αντιόχειας, καί ότι χρήσιμον 
πανταχοϋ φόβος, καί ότι πένθος γέλωτος λυσιτελέστερον, καί εις τήν 
ρήσιν την λέγουσαν, «Έπίγνωθι ότι έν μέσω παγίδων διαβαίνεις», καί 
ότι τοϋ φονευειν τό όρκίζει νχείρον (σ. 438).

16. Φημισθείσης εις τον άρχοντα πραΐδας καί πάντων περί φυγής βουλεν- 
ομένων, τοϋ άρχοντος είσελθόντος εις τήν έκκλησίαν καί παρακαλέσα- 
ντος, έλέχθη ή παρούσα όμίλία’ καί περί τοϋ μή όμνύναι, καί εις τό 
ρητόντοϋ Αποστόλου, «Παύλος δέσμιος Ίησοϋ Χριστοϋ» (σ. 472).
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17. Εις τούς άρχοντας τούς παρά τοϋ βασιλέως Θεοδοσίου άποσταλέντας 
3Ελέβιχον στρατηλάτην καί Καισάριον μάγιστρσν εις την των πεπλημ- 
μεληκότων έξέτασιν διά την των ανδριάντων καταστροφήν (σ. 510).

18. Εις την προειρημένην ύπόθεσιν της στάσεως, περί νηστείας, καί εις το 
ρητόν τοϋ3Αποστόλου, «Χαίρετε ένΚυρίω πάντοτε» (σ. 544).

19. Πρός τούς άπό της χώρας, καί περί τοϋ μή όμνύειν (σ. 576).
20. "Οτι ονκ άρκεΐ ή νηστεία τής Τεσσαρακοστής πρός τό δννασθαι 

κοινωνεΐν, αλλά καί δει τής κατά ψυχήν άρετής πρώτης· καί πώς δυ- 
νατόν μή μνησικακεΐν, καί δτι πολύς τφ Θεω τοϋ νόμου τούτον λόγος, 
καί δτι προ τής γεέννης τό μνησικακεΐν κολάζει τούς άλόντας καί περί 
τής των δρκων αποχής, καί περί τών μή κατωρθωκότων τό μή όμνύειν 
(σ. 612).

21. Εις την επάνοδον τοϋ έπισκόπου Φλαδιανσΰ, καί εις την τοϋ βασιλέ- 
ως διαλλαγήν πρός την πόλιν, καί πρός τούς πλημμελήσαντας εις την 
τών άνδριάντων καταστροφήν (σ. 664).

33ος Ό μ ι λ ί ε ς  Περ ιστατ ικές  Γ\
1. Περί Έλεαζάρου καί τών έπτά παίδων, λεχθείσα ετέρου προειρηκότους 

σφόδρα πρασδυτέρον (σ. 20).
2. Τής βασιλίδος μέσον νυκτών εις Μεγάλη ν 3Εκκλησίαν προσλθούσης 

κάκεΐθεν τά λείψανα τών μαρτύρων άραμένης καί προπεψάσης διά 
πάσης τής άγοράς έως Αρνπίας, τον μαρτυρίου άπέχοντος θ' σημεία 
τής πόλεως- έλέχθη έν τφ μαρτνρίω ή προσομιλία, παρορούσης αυτής 
καί της πόλεως πάσης καί τών άρχόντων (σ. 48).

3. Τη έπιούση ήμέρςι παραγενομένου τοϋ δασιλέως έν τφ μαρτνρίω τοϋ
Αποστόλου καί μάρτυρος Θωμά, τοϋ διακειμένου έν τη Αρυπίφ, και 
άναχωρήσαντος προ τής διαλέξεως.3Ελέχθη, μετά την άναχώρησιν της 
έκείνον, πρός τό πλήθος (σ. 66).

4. Εις Εντρόπισν, εννοϋχον, πατρίκιον καί ύπατον, όμιλ. Α ' (σ. 86).
5. "Οτε τής έξω εύρεθείς Εύτρόπιος άπεσπάσθη, καί περί παραδείσον καί 

Γραφών\ καί εις τό, «Παρέστη ή βασίλισσα έκ δεξιών σου» (σ. 106).
6. Ότε Σατορνΐνος καί Αύρηλιανός έξωρίσθησαν καί Γαϊνας έξήλθε τής 

πόλεως, καί περί φιλαργνρίας(ο. 170).
7. Όμιλία λεχθεΐσα έν τφ μαρτνρίω τωέπί τή παλαιςί Πέτρςι ολίγων συλλε- 

γέντων διά τόν χειμώνα, εις τό δεΐν συνεχώς συνάγεσθαι καί μή άπαγο- 
ρενειν την σωτηρίαν έν άμαρτήμασιν όντας, αλλά μετάνοιαν έπιδείκνυ- 
σθαι (σ. 190).

8. Όμιλία παραινετική, λεχθεΐσα έν τφ ναφ τής *Αγίας3.Αναστασίας πρός
τούς άπολειφθέντας, καί άπόδειξις περί τών άγώνων καί άθλων τοϋ 
μακαρίου καί δίκαιον Τώβ (σ. 220).

9. Όμιλία λεχθεΐσα έν τφ ναφ τής *Αγίας Ειρήνης υπέρ τε τής σπουδής 
τών παρόντων καί ρςιθυμίας τών άπολειφθέντων, περί τοϋ ψάλλειν καί 
περί τοϋ μηδέν είναι κώλυμα γνναιξί την φύσιν πρός τούς τής άρετής 
δρόμονς (σ. 252).

10. Όμιλία ρηθεΐσα έν τοΐς Άποστόλοις έν π} ήμέρςι Θεοδοσίου βασιλέ-



ως, πρός τούς καλοϋντας έαντούς Καθαρούς, ετέρων δύο επισκόπων 
είρηκότων (σ. 278).

11. Όμιλία λεχθείσα έν τη Έκκλησίφ τη επί Παύλου, Γότθων άναγνόντων 
καί πρεσβυτέραν Γότθου προομιλή σαντος(ο. 288).

12. Όμιλία περί τοϋ μή δεΐν εις ιπποδρομίας μηδέ εις θέατρα άναβαίνειν, 
καί λυπήσας αυτούς, εΐτα τη συνάξει τη μετ’ έκείνην την Κυριακήν 
παραχωρήσας είπεΐν επισκοπώ από Γαλατίας άφιγμένω, καί σιγήσας 
καί έν τούτω λυπήσας, ταύτην ειρηκε την ομιλίαν έν τή Μεγάλη Έκ- 
κλησίςι εις τό, «Ό Πατήρ μου έως άρτι εργάζεται, κάγώ εργάζομαι» 
(σ. 332).

13. Όμιλία είςτό, «Ό μέν θερισμός πολύς, οι δέέργάται ολίγοι», ρηθεϊσα 
έντη έκκλησίφ τη έπί τοϋ3Αποστόλου, έπισκόπου ολίγα προομιλή σαν- 
τος (σ. 354).

14. Όμιλία προ τής εξορίας (σ. 384).
15. Όμιλία ότε άπηει έν τή έξορίςι (σ. 402).
16. Όμιλία ότε ήλθενάπό της έξορίας (σ. 412).
17. Όμιλία έπανελθόντος αύτοϋ από τήςπροτέρας έξορίας (σ. 420).
18. Όμιλία εις την έπίλνσιν τηςΧαναναίας. (σ. 438).
19. Πρός τούς σκανδαλισθέντας έπί ταϊς δυσημερίαις ταΐς γενομέναις καί 

τη τοϋ λαοϋ καί πολλών ιερέων διώξει καί διαστροφή καί περί άκατα- 
λήπτου, καί κατά Ιουδαίων (ο. 478).

34ος Λόγοι Δογματικοί καί Πολεμικοί:
1. Πρός Ιουδαίους καί °Ελληνας: ’Απόδειξις, ότι έστί Θεός ό Χριστός έκ

τών παρά τοΐς προφήταιςπολλαχοϋ περί αύτοϋ είρημένων (σ. 12).
2. Κατά ’Ιουδαίων, Λόγοι Α' - Η'.

α. Λόγος Α ' (σ. 98).
β. Λόγος Β', Πρός τούς νηστεύοντας την τών Ιουδαίων νηστείαν 

καί πρός αύτούς τούς Ιουδαίους, (σ. 144). 
γ. Λόγος Γ', Εις τούς τά πρώτα Πάσχα νηστεύοντας (σ. 160). 
δ. Λόγος Δ', Εις τάς Σάλπιγγας τοϋ Πάσχα αύτών. (σ. 192). 
ε. Λόγος Ε' (σ. 226). 
ς. Λόγος ζ\ (σ. 292). 
ζ. Λόγος Ζ' (σ. 330). 
η. Λόγος Η' (σ. 366).

3. Λόγος εις τον μακάριον Βαβύλαν, και κατά Ίουλιανοΰ καί πρός 
“Ελληνας (σ. 416).

4. Περί ειμαρμένης καί προνοίας, Λόγοι Α 1 (σ. 544).
5. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Β' (σ. 556).
6. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Γ' (σ. 572).
7. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Δ ' (σ. 582).
8. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Ε' (σ. 600).
9. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος ζ ' (α. 614).

35ος Α. ‘Ομιλίες Δογματικές:
1. Περί άκαταλήπτου, Λόγος Α'(ο. 10).
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2. Περί άκαταλήπτου, Λόγος Β' (σ. 40).
3. Περί άκαταλήπτου, καί δτι ή συγκατάβασις τοϋ Θεοϋ φορητή 

τοΐς Σεραφίμ, Λόγος Γ' (σ. 78).
4. Περί άκαταλήπτου, Λόγος Δ' (σ. 112).
5. Περί άκαταλήπτου, ΛόγοςΕ' (σ. 146).
6. Περί άκαταλήπτου, Λόγος ζ'. Είς τον μακάριον Φιλογόνιον (σ. 190).
7. Περί όμοουσίου, Λόγος Ζ'. Πρός τούς άπολειφθέντας τής σννάξεως 

καί του όμοονσιον είναι τον Υιόν τφ Πατρί άπόδειξις (σ. 220).
8. Περί όμοουσίου, Λόγος Η'. Εις τά υπόλοιπα κατά αιρετικών, καί περί 

κρίσεως καί ελεημοσύνης, καί εις την αϊτησιν της μητρός των υιών 
Ζεδεδαίου (σ. 266).

9. Περί όμοουσίου, Λόγος Θ'. Εις τον τετραήμερον Λάζαρον (ο. 300).
10. Περί όμοουσίου, Λόγος Γ (σ. 316).
11. Περί όμοουσίου, Λόγος ΙΑ ' (σ. 356).
12. Περί όμοουσίου, Λόγος ΙΒ’, Εις τον παραλυτικόν (σ. 380).

Β. 'Ομιλίες Έορταστικές:
1. Εις την γενέθλιαν ημέραν τοϋ Σωτηρος ημών Ίησοϋ Χριστοϋ, Όμιλία 

Β'(ο. 422).
2. Εις τήν γενέθλιον ή μέραν τοϋ Σωτηρος ημών Ίησοϋ Χρίστου, Όμιλία 

Β'(σ. 462).
3. Εις τό "ΑγιονΒάπτισμα (σ. 490).
4. Εις τήνΜεγάλην Εβδομάδα (σ. 520).
5. Εις τήν προδοσίαν τοϋ Ιούδα, Όμιλία Α ' (σ. 554).
6. Εις τήν προδοσίαν τοϋ Ιούδα, Όμιλία Β' (σ. 588).
7. Εις τήν προδοσίαν τοϋ Ιούδα, Όμιλία Γ' (σ. 626).
8. Εις τό όνομα τοϋ Κοιμητηρίου καί εις τον σταυρόν τοϋ Κυρίου ημών

Ίησοϋ Χριστοϋ (σ. 636).
36ος Α. 'Ομιλίες 'Εορταστικές:

1. Εις τον σταυρόν καί τον ληστήν (σ. 8).
2. Εις τον σταυρόν (σ. 36).
3. Εις τό άγιον Πάσχα (σ. 70).
4. Περί της έκ νεκρών άναστάσεως (σ. 92).
5. Κατά μεθυόντων καί εις τήν άνάστασιν (σ. 142).
6. Είς τήνΣαμαρείτιδα (σ. 172).
7. Είς τή ν άνάληψιν τοϋ Κυρίου, Όμιλία Α ' (σ. 200).
8. Είς τήν άνάληψιν τοϋ Κυρίου, Όμιλία Β' (σ. 232).
9. Είς τή ν Πεντη κοστή ν, Όμιλία Α ' (σ. 292).

10. Είς τή ν Πεντη κοστή ν, Όμιλία Β' (σ. 330).
Β. *Ομιλίες 3Εγκωμιαστικές Α

1. Είς τούς άγιους Μακκαβαίους, Όμιλία Α ' (σ. 350).
2. Είς τούς άγιους Μακκαβαίους, Όμιλία Β' (σ. 368).
3. Είς τους άγιους Μακκαβαίους, Όμιλία Γ' (σ. 382).
4. Είς τον τετραήμερον Λάζαρον (σ. 388).
5. Είς τον άγιον Παϋλον; Όμιλία Α ' (σ. 400).
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6. Εις τον άγιον Παϋλον,'Ομιλία Β' (σ. 418).
7. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Γ' (σ. 432).
8. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Δ ' (σ. 446).
9. Εις τον άγιον Παύλον, Όμιλία Ε' (σ. 478).

10. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία ζ' (σ. 498).
11. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Ζ' (σ. 518).
12. Ή  κλήσις τον Παύλου (σ. 536).
13. Εις μάρτυρας, Όμιλία Α ' (σ. 568).
14. Εις μάρτυρας, Όμιλία Β ' (σ. 578).
15. Έγκώμιον εις άγιους Πάντας (σ. 604).

37ος Α- Όμϋίίες ’Εγκωμιαστικές Β':
1. Εις τον Μελέτιον3Αντιόχειας (σ. 20).
2. Εις τον μάρτυρα Λουκιανόν (σ. 36).
3. Εις τον μάρτυρα Βαβύλαν (σ. 52).
4. Εις τον Τουδεντινον καί Μαξιμΐνον (σ. 66.
5. Εις τήν μάρτυρα Πελαγίαν (σ. 82.
6. Εις τον άγιον Ιγνάτιον (σ. 100).
7. Εις τον Ευστάθιον3Αντιόχειας (σ. 128).
8. Εις τον μάρτυρα Ρωμανόν, Όμιλία Α 1 (σ. 150.
9. Εις τον μάρτυρα Ρωμανόν, Όμιλία Β' (σ. 168).

10. Εις τάς μάρτυρας Βερνίκην καί Προσδόκην καί τήν μητέρα αυτών 
Δομνίναν (σ. 182.

11. Είς τον μάρτυρα Ίουλιανσν(σ. 218).
12. Εις τον μάρτυρα Βαρλαάμ (σ. 244).
11. Εις μάρτυρας Αιγυπτίους (σ.264).
12. Εις τον επίσκοπον Διόδωρον (σ. 276).
13. Εις την πρωτομάρτυρα Θέκλαν (σ.284).
14. Εις τον μάρτυρα Φωκαν (σ.292.
15. Εις την μάρτυρα Δροσίδα (σ.312).

Β. *Επιστολές:
1. 3Επιστολές πρός τη ν Όλυμπιάδα Α'-ΙΖ’ (σ. 348-557).
2. Βίος της όσιας Όλυμπιάδος (σ.558).

38ος *Επιστολές:
1. 3Επιστολές Πρός Ίννοκέντιον (σ. 18-47).
2. * Επιστολές πρός διαφόρους άποδέκτας ΙΗ' -  ΠΜΒ' (σ. 48-433):

ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗ ΑΝΘΡΩΠΟΛΟΓΙΑ ΙΩ. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
(ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΘΕΜΑΤΩΝ)

Α* θέματα : 3Αγαθότητα -  3Αχαριστία.
Β ’ θέματα: Βασιλεία ουρανών -  Ευαγγέλιο.
Γ' θέματα : Ευγνωμοσύνη -  Πίστη.
Δ* θέματα : Πλεονεξία - Ψυχολογία.
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Γόμος Ζ' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΎΣΣΗΣ

1ος Δογματικά Α'
1. Πώς τρία πρόσωπα λέγοντες.
2. Κατά ειμαρμένης.
Διάλογος περί ψυχής καί άναστάσεως (ο. 200).
4. Λόγος Κατηχητικός Μέγας (σ.500).

2ος Δογματικά Β': (Κατά Εύνομίου5Αντιρρητικοί Λόγοι Α'-Β).
3ος Δογματικά Γ

1. Κατά Εύνομίου3Αντιρρητικός Λόγος Γ .
2. Λόγος 'Αντιρρητικός πρός την Εύνομίου έκθεσιν.

4ος Α') Λ όγο ι  Δογματικοί :
1. Πρός Ευστάθιον, Περί τής άγ. Τριάδος.
2. Πρός Άδλάδιον, Περί τοϋ μη οϊεσθαι λέγειν τρεις θεούς.
3. Πρός Σιμπλίκιον, Περί πίστεως.
4. Κατά Μακεδονιανών των Πνευματομάχων περί τοϋ άγιου Πνεύματος.
5. Πρός Θεόφιλον, Κατά5Απολιναριστών.
6. "Αντιρρητικός πρός τά 3Απολιναρίου.
1. Κατά Άρείου καί Σαβελλίου.

Β') Επιστολές  (Α'-ΛΑ).
5ος Ερμηνευτικά Α ’ :

1. Περί κατασκευής τοϋ ανθρώπου.
2. 3Απολογητικός περί τής Έξαημέρου.
3. Περί τής τοϋ άνθρώπου γενέσεως (Όμιλίες Α’ - Γ).

6ος Ερμηνευτικά Β· :
1. Είς τη ν επιγραφή ν των Ψαλμών.
2. Είς τον 6ον Ψαλμόν.
3. Περίς τής όγδοης.
4. Είς τον Εκκλησιαστήν.

7ος *Ερμηνευτικά Γ' :
1. Έξήγησις είς τά ’Άσματα, Λόγοι Α' -  ΙΕ'.

8ος Α') *Ερμηνευτικά Γ ’ -  Δογματικά :
1. Είς την Προσευχήν, Λόγοι Α'-Ε'
2. Είς τούς Μακαρισμούς, Λόγοι Α'-Η'.

Β') "Ασκητικά Α 1 :
1. Περί τοϋ κατά Θεόν σκοπού καί τής κατ’ αλήθειαν άσκήσεως.
2. Πρός Άρμόνιον, Περί τοϋ τι τό τοϋ Χριστιανού επάγγελμα.
3. Πρός Όλύμπιον, Περί τελειότητος.
4. Πρός τούς άχθομένους ταΐς έπιτιμήσεσι.
5. Περί των νηπίων προ ώρας άφαρπαζομένων.

9ος Α ') 3Α οκητικά Β' : Περί παρθενίας (Κεφάλαια Α' - ΚΓ').
Β') Λόγοι 3Εγκωμιαστικοί:

1. Περί άρετής, ήχοι Είς τονΒίονΜωυσέως (Λόγοι Α' -Β').
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Τόμος 2. Είς τον Βίον τής Όσίας Μακρινής.
3. Εις τον Βίον 'Αγίου Γρηγ ορίου τοϋ Θαυματουργού.

10ος βΟμιλίες : α) Δογματικές, 6) "Ηθικές, γ) Έορταστικές.
11ος * Ομιλίες : α) Έορταστικές, 6) ’Εγκωμιαστικές, γ) Επιτάφιες.

Η'. ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΛΑΜΑ

ΒίαςΓρηγορίου Παλαμά Ύπό Φιλοθέου Κοκκίνσυ 
1ος α) Λόγοι άποδεικτικοί δυο Περί έκπορεύσεως τοϋ άγιου Πνεύματος.

6) Επιστολές Πρός 3Ακίνδυνον καί Πρός Βαρλαάμ Α1, Β '.
2ος Λόγοι: Υπέρ τών ίερώς ήσυχαζόντων (Λόγοι Α' -  Γ').
3ος Α ’) Πραγματείες Δογματικές:

1. Περί θείας ένώσεως καί διακρίσεως.
2. Περί θείων ενεργειών καί της κατ’αύτάς μεθέξεως.
3. Περί θείας καί θεοποισυ μεθέξεως.
4. Διάλεξις3Ορθοδόξου καί Βαρλααμίτον.
5. Διάλεξις Θεοφάνους πρός Θεότιμον.
6. “Οτι Βαρλαάμ καί3Ακίνδυνος είσιν οι διχοτομοϋντες.

Β1) Πραγματείες ‘Ομολογιακές:
1. 'Αγιορειτικός Τόμος.
2. Έκθεσις δυσσεβημάτων.
3. 3Αναίρεσις γράμματος Καλέκα.
4.3Αναίρεσις γράμματος Ιγνατίου*.Αντιόχειας:
5.3Αναίρεσις έξηγήσεως τόμου Καλέκα.

4ος Επιστολές:
Πρός τον3.Αρσένιον Στουδίτην.- Πρός Ιωάννην Γαβράν- Πρός Παύλον 
3Ασάνην.- Πρός Δανιήλ Αίνου- Πρός τον Νομοφύλακα Συμεών-Πρός 
3Αθανάσιον Κυζίκου.- Πρός Δαμιανόν-Πρός Διονύσιον μετά της ομο
λογίας.- Πρός Βησσαρίωνα.- Πρός Μακάριον Α Π ρ ό ς  τούς έν 'Αγίω 
νΟρει Γέροντας- Πρός Φιλόθεον- Πρός Μακάριον Β'.- Πρός νΑνναν 
Παλαιολογίναν.

5ος Λόγοι: Κατά 3ΑκινδύνουΛόγοι 3Αντιρρητικοί(Α'-Γ).
6ος Λόγοι: Κατά 3Ακίνδυνου Λόγοι3Αντιρρητικοί (Δ' - Ζ').
7ος Α ') Κείμενα ΑΙχμαλωσίας:

1) Λόγος διασαφώντήντοϋ Βαρλαάμ καί 3Ακινδύνον δόξαν.
2) Εις τήνρήσιν έκ τών Θησαυρών τοϋ Κυρίλλου.
3) 3Επιστολή πρός την έαυτοϋ εκκλησίαν.
4)5Επιστολή στεέάλω. 5) Διάλεξις πρός τούς Χιόνας.
6) *Επίτομος διήγησις διαλέξεωςμετά Γρήγορά.

Β') Λόγοι  :
1) Περί της τοϋ Γρήγορά 'ψευδογραφίας καί δυσσεδείας Λόγοι Α' -  Δ'.
2) Περί της ρήσεως τοϋ Μ. Βασιλείου.

8ος Α ') Εκατόν Πεντήκοντα Κεφάλαια.
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Τόμος Β') ’Ασκητική Γραμματεία:
1) Περί προσευχής καί καθαρότητος καρδίας.
2) Εις τονΒίον τοϋ όσιου Πέτρου τοϋ5Αθωνίτου.
3) Πρός την μονάχην Ξένην.
4) Πρός τούς Ιωάννη ν καί Θεόδωρον τούς φιλοσόφους.
5) Πρός τον ιερομόναχον Παϋλον 3Ασάνην.
6) Δεκάλογος της κατά Χρίστον νομοθεσίας.

Γ') Ευχές  (Α'-Δ').
9ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  Α ' - Κ :  Σελ.640.

1. Όμιλία Α', Περί τής πρός άλλήλους ειρήνης.
2. Όμιλία Β', Εις την κατά τον τελώνην καί τον Φαρισαίον τοϋ Κυρίου 

παραβολήν.
3. Όμιλία Γ1, Είς την κατά τον σεσωσμένον άσωτον τοϋ Κυρίου παραβο

λήν.
4. Όμιλία Δ', Είς τό ευαγγέλιον τής δευτέρας παρουσίας τοϋ Χριστοϋ 

καί περί εύσπλαγχνίας καί ενποιΐας.
5. Όμιλία Ε', Είς την Ύπαπαντήν τοϋ Κυρίου καί περί σωφροσύνης καί

της άντιθέτου τούτη κακίας.
6. Όμιλία ς', Προτρεπτική πρός νηστείαν καί περί τής γενέσεως τοϋ 

κόσμου.
7. Όμιλία Ζ', Περί νηστείας.
8. Όμιλία Η', Περί πίστεως καί έκθεσις τής ορθοδόξου ομολογίας.
9. Όμιλία Θ', Έν τφ καιρφ τής νηστείας καί προσευχής.

10. Όμιλία I', Τή δευτέρςι Κυριακή τής αγίας Τεσσαρακοστής (Παρα- 
λυτικοϋ).

11. Όμιλία ΙΑ',Είςτόντίμιονκαί ζωοποιόν σταυρόν.
12. Όμιλία ΙΒ Είς την τετάρτην Κυριακήν των Νηστειών.
13. Όμιλία ΙΓ1, Είς τή ν πέμπτη ν Κυριακή ν τών Νηστειών.
14. Όμιλία ΙΔ', Είς τον Εύαγγέλισμόν τής Θεοτόκου.
15. Όμιλία ΙΕ', Είς τήν Κυριακήν τώνΒάΐων.
16. Όμιλία ΐς1, Είς τό Μ. Σάββατον.
17. Όμιλία ΙΖ', Είς τήν Κυριακήν τοϋ Θωμά.
19. Όμιλία ΙΗ', Είς τή ν Κυριακή ν τών Μυροφόρων.
20. Όμιλία ΙΘ', Είς τήν Κυριακήν τής Σαμαρείτιδος.
21. Όμιλία Κ', Είς τήν Κυριακήν τοϋ Τυφλοϋ.

10ος Ό  μ ι λ ι έ ς  ΚΑ’-Μ Β’: Σελ.640.
1. Όμιλία ΚΑ', Είς τήν Άνάληψιν.
2. Όμιλία ΚΒ', Είς τήν Άνόληψιν.
3. Όμιλία ΚΓ', Είς τήν Κυριακήν τών ‘Αγίων Πατέρων.
4. Όμιλία ΚΔ', Είς τήν Κυριακήν τής Πεντηκοστής.
5. Όμιλία ΚΕ', Είς τήν Κυριακήν τών ‘Αγίων Πάντων.
6. Όμιλία Κς', Είς τον καιρόν τοϋ θέρους.
7. Όμιλία ΚΖ', Είς τον καιρόν τον Θέρους.
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Τόμος 8. ΌμιλίαΚΗ', Είς τήν έορτήν Πέτρον καί Παύλου.
9. Όμιλία ΚΘ', Εις τη ν Κνριακή ν ΣΤ' Ματθαίον.

10. Όμιλία Λ', Εις την ΚνριακήνΖ' Ματθαίον.
11. Όμιλία ΛΑ', Εις την πρόοδον τοϋ οταυροϋ.
12. Όμιλία ΛΒ', Εις την Κυριακήν Θ' Ματθαίον.
13. Όμιλία ΛΓ, Είςτήνλιτήν.
14. Όμιλία ΛΔ', Εις τήνΜεταμόρφωσιν.
15. Όμιλία ΛΕ', Εις τήν Μεταμόρφωσιν.
16. Όμιλία Λζ', Εις τήν Κνριακήν ΙΑ' Ματθαίου.
17. Όμιλία ΛΖ', Εις τήν Κοίμησιν της Θεοτόκον.
18. Όμιλία ΛΗ', Εις τήν Κνριακήν ΙΒ'Ματθαίον.
19. Όμιλία ΛΘ', Εις έπιδημίαν.
20. Όμιλία Μ', Εις τήν Άποτομήν τοϋ Προδρόμον.
21. Όμιλία ΜΑ', Εις τήν Κνριακήν ΙΑ' Ματθαίον.
22. Όμιλία ΜΒ’, Εις την Γέννησιν της Θεοτόκου.

11ος Όμιλ ίες  ΜΓ-ΞΓ : Σελ.640.
1. Όμιλία ΜΓ’, Εις τήν ΚνριακήνΙΖ' Ματθαίον.
2. Όμιλία ΜΔ', Εις τον Τωάννην Ευαγγελιστήν.
3. Όμιλία ΜΕ', Εις τήν Κνριακήν Β' Λονκά.
4. Όμιλία Μς', Εις τήν Κνριακήν Γ Λονκά.
5. Όμιλία ΜΖ', Εις τήν Κυριακήν Δ'Λονκά.
6. Όμιλία ΜΗ', Εις τήν Κνριακήν Ε'Λουκά.
7. Όμιλία ΜΘ', Εις τον "Αγιον Δη μητριόν.
8. Όμιλία Ν', Εις τήν Κνριακήν ΣΤ'Λονκά.
9. Όμιλία ΝΑ', Εις τήν Κνριακήν Ζ'Λουκά.

10. Όμιλία ΝΒ', Εις τάΕίσόδια της Θεοτόκον.
11. Όμιλία ΝΓ', Εις τάΕίσόδια της Θεοτόκον.
12. Όμιλία ΝΔ', Είς τήν Κυριακήν I'Λονκά.
13. Όμιλία ΝΕ', Είς τήν Κνριακήν των Προπατόρων.
14. Όμιλία Νς', Είς τά προεόρτια των Χριστουγέννων.
15. Όμιλία ΝΖ', Είς τήν Κνριακήν των Πατέρων.
16. Όμιλία ΝΗ', Είς τήν Χρίστον Γέννησιν.
17. Όμιλία ΝΘ', Εις την παραμονήν των Θεοφάνιων.
18. Όμιλία Ξ', Είς τά Επιφάνια.
19. Όμιλία ΞΑ', Είς τήν Κνριακήν ΙΒ'Λονκά.
20. Όμιλία ΞΒ', Είς τήν Κνριακήν ΙΓ'Λονκά.
21. Όμιλία ΞΓ', Πρός τους δυσχεραίνσντας.

Θ' ΦΙΛΟΚΑΛΙΑ

1ος Ά π ο φ θ έ γ μ α τ α  Γ ερ όν τω ν:’Αντωνίου,’Αρσενίου,’Αγά-θωνος, 
’Αμμωνά, Άχιλλά, Άμμώη, Άμμουν, Άνουβ, ’Αβραάμ, Άρη, 'Αλωνιού, 
Άπφύ, Άπολλώ, Άνδρέου, Άϊώ, Άμμωναθά, Μ. Βασιλείου, Βησσαρίω-
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Τόμος νος, Βενιαμίν, Βιαρέ, Γρηγ. Θεολόγου, Γελασίου, Γεροντίου, Δανιήλ, Διο- 
σκόρου, Δούλά, Έπιφανίου Κύπρου, Έφραίμ, Ευχάριστου, Κοσμικού, 
Εύλογίου, Εύπρεπίου, Έλλαδίου, Εύαγρίου, Εύδαίμονος, Ζήνωνος, Ζα- 
χαρίου, Ήσαίου, ’Ηλία, Ηρακλείου, Θεοδώρσυ, της Φέρμης, Θεοδώρου 
του Ενάτου, Θεοδώρου του εις Σκήτιν, Θεοδώρσυ του Έλευθεροπολίτσυ, 
Θεοδότου, Θεωνά, Θεοφίλου, άμμας Θεοδώρας, Τωάννσυ τσΰ Κολοβού, 
Τωάννου του έν Κοινοβίω, Ισιδώρου, Ισιδώρου του Πηλουσιώτου, Τσαάκ 
του Πρεσβυτέρου, ’Ιωσήφ του έν Πενεφώ, Ιακώβου, Τέρακος, Ίωάννου τσΰ 
Ευνούχου, Ίωάννσυ τοΰ Κίλικος, Τωάννου των Κελλίων, Τσιδώρσυ του 
πρεσβυτέρου, Τωάννου τοΰ Πέρσσυ, Τωάννου τοΰ Θηβαίου, 'Ιλαρίωνος, 
Τσχυρίωνος, Κασσιανοΰ, Κρονίου, Καρίωνος, Κό-πρι, Κύρσυ, Λουκίσυ, 
Αώτ, Λογγίνου, Μακαρίου τοΰ Αιγυπτίου, Μωυ-σέως, Ματώη, Μάρκου 
μαθητοΰ άββά Σιλουανοΰ, Μιλησίσυ, Μωτίσυ, Μεγεθίσυ, Μιώς, Μάρκου 
τοΰ Αιγυπτίου, Μακαρίου τοΰ Πολιτικοΰ, Νείλου, Νισθερώου, Νίκωνος, 
Νετρά, Νικήτα, Ξοΐου, Ξανθία, Όλυμπίου, Όρσισίσυ, Ποιμένος, Παμβώ, 
Πιοτοΰ, Πίωρ, Πιτυρίωνος, Πιστάμωνος, Πέτρου τοΰ Πισνίτου, Παφνσυ- 
τίου, Παύλου τοΰ Κοσμίτου, Παύλου τοΰ Μεγάλου, Παύλου τοΰ 'Απλοΰ, 
Πέτρου τοΰ των Δίσυ, Ρωμαίου, Ρούφου, Ρωμανοΰ, Σισώη, Σίδωνος, Σαϊώ, 
Σάρρας, Συγκλητικής, Τιθώη, Τιμοθέου, Ύπερεχίσυ, Φωκα, Φήλικος, 
Φιλαγρίου, Φορτα, Χομαί, Χαιρήμωνος, Ψενθαϊσίου, νΩρ.

2ος Τό Λειμωνάριον.
3ος Διονυσίου ’Αρεοπαγίτου:

1) Περί Θείων ονομάτων. 2) Περί Ουρανίου ιεραρχίας. 3) Περί εκκλη
σιαστικής ιεραρχίας. 4) Περί μυστικής θεολογίας. 5) ’Επιστολές.

4ος Θεοδώρητου Κύρσυ: Φιλόθεος Ιστορία ή 5Ασκητική Πολιτεία.
5ος Κυρίλλου Σκυθοπολίτου, Βί ο ι  Α γ ί ω ν :  1. Επιστολή πρός άββάν 

Γεώργιον. 2. Βίος τοϋ άγιου Ενθυμίου. 3. Βίος τσΰ οσίου Σάβα. 4. Βίος 
τοϋ άγιου Ίωάννσυ έπισκόπον καί ήσυχαστοϋ. 5. Βίος ταυ άββά Κυριά
κον. 6. Βίος τοϋ άββά Θεοδοσίου.!. Εις τον όσιον Θεόγνιον τον επίσκο
πον. & Βίος τοϋ άγιον Άβρραμίσυ.

6ος Παλλαδίου Έλενοπόλεως : Λανσαϊκή Ιστορία.
7ος Μακαρίου τοΰ Αιγυπτίου :5θΠνευματικές ‘Ομιλίες.
8Α ’Ισαάκ τοΰ Σύρου : Λόγοι ’Ασκητικοί  (Α'-ΚΣΤ).
8Β ’Ισαάκ τοΰ Σύρου : Λόγοι  ’Ασκητικοί  (ΚΖ'-ΞΑ').
8Γ ’Ισαάκτοΰ Σύρου : α) Λόγοι  ’Ασκητικοί  (ΞΒ'-ΏΣΓ').

β) ’Επιστολές  (Α'-Δ').
9 Α'. Διαδόχου Φωτικής : 1) Κεφάλαια Γνωστικά. 2) Λόγος εις την 

Άνάληψιν. 3) ‘Οράσεις. 4) ’Ερωταποκρίσεις.
Β'. Ίωαννου Καρπαθίου :Κεφάλαια Παρακλητικά 100.

10Α “Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Ερωταποκρίσεις(Α'-ΣΚΘ').
10Β 'Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Ερωταποκρίσεις(ΣΛ'-ΦΚΒ').
10Γ 'Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Ερωταποκρίσεις(ΦΚΓ'-ΩΜ').
11Α Α'. Εύαγρίου: 1. Κεφάλαια πρακτικά, πρός Άνατόλιον. 2. Λόγος 

πρακτικός. 3. Των κατά μοναχών πραγμάτων τά αίτια 4. Κεφάλαια ΛΓ 
κατ1 ακολουθίαν. 5. Πνευματικαι γνώμαι κατά άλφάβητον. 6. "Ετεραι 
γνώμαι. 7. Περί τών οκτώ λογισμών, πρός Άνατόλιον. 8.ν Αποσπάσματα.



Β'. * Αγίου Νείλου: 1) Διηγήματα Α-Ζ', 2) Πρός Άλβιανόν μονάχον 
έρη μίτην, 3) Πρός ’Αγάθισν μονάζοντα, Περί Περιστεράς.

11Β 'Αγιου Νείλου: 4). Πρός Μάγναν, Λόγος περί ακτημοσύνης, 5) 
“Οτι διαφέρουσι τών έν πόλεσιν φκισμένων οι έν έρήμοις ήσυχάζοντες...

6) Λόγος πρός Εύλόγιον μοναχόν. 7) Πρός Εύλόγιον, Λόγος περί τάς άντι- 
ζήλους τών αρετών κακίας. 8) Περί τών οκτώ πνευμάτων τής πονηριάς. 9) 
Λόγος περί προσευχής. 10) Κεφάλαια ΚΖ’ περί πονηρών λογισμών. 11) 
Παραινέσεις πρός μοναχούς. 12) Γνώμαι άπάγονσαι τών φθαρτών καί 
κολλώσαι τοΐς άφθάρτοις τον άνθρωπον. 13) Κεφάλαια ή παραίνεσις. 14) 
Περί τών οκτώ τής κακίας λογισμών.

11Γ 'Αγίου Νείλου: 15) Λόγος ’Ασκητικός, Κεφ. Α'-ΟΕ'. 16) Λόγος είς τό 
ρητόν τοϋ Ευαγγελίου, «νυν ό έχων δαλάντιον, άράτω ομοίως καί πή
ραν...». 17) Λόγος 3Ασκητικός καί πολυμερής. 18) Έπικτήτου Έγχειρί- 
διον (Κεφ. Α'-ΟΓ) 19) Αιήγησις περί Πάχονος, πορνικόν πόλεμον πέσχον- 
τος καί νικώντος. 20) Ύπερεχίου, Παραίνεσις άσκητών. 21) 3Αποσπά- 
σματα έκ Λόγων καί ‘Ομιλιών τοϋ ‘Αγίου Νείλου (Είς τό Πάσχα, Λόγοι 
δύο, καί είς τήν Άνάληψιν, Λόγοι τρεις). 22) Έπιστολαί (Βιδλ. Α'. 1-333).

11Δ Έπιστολαί: 1. Βιβλίσν Β' (1-333), 2. Βιβλίσν Γ (1-333). 3. Βιβλίον Δ' (1-62).
12ος A'. ’A66ft Ήσαΐα : Λόγοι3Ασκητικοί.

Β'. Άββά Ζωσιμα: Κεφάλαια ώφέλιμα.
Γ1. Άββά, Δωροθέου : Πραγματείες καί 3Επιστολές.

13ος Α'. Μάρκου ’Ερημίτη: Δέκα δοκίμια (Περί νόμου πνευματικοϋ, Περί τών 
οίομένων έξ έργων δικαιοϋσθαι, Περί μετανοίας, Περί τοϋ θείου βαπτί- 
σματος, Πρός Νικόλαον νουθεσίαι ψυχωφελείς, Κεφάλαια νηπτικά ΚΗ\ 
Σννδιάλεξις πρός σχολαστικόν, Συμδουλία νοός πρός τήν έαυτοϋ ψυχήν, 
Περί νηστείας, Είς τον Μελχισεδέκ).

Β'. Ησυχίου ‘Ιεροσολύμων: Λόγος ψυχωφελής περί νήψεως καί αρετής 
είς εκατοντάδας δύο. Λόγοι Α'-Η' (Είς τήν Χρίστου γέννησιν, Περίς τής 
τρίτης ώρας καί έκτης, Περί άναστάσεως τοϋ Κυρίου, Είς τήν Θεοτόκον 
Μαρίαν, Εις τήν αυτήν Θ. Μαρίαν, Είς τήν Υπαπαντήν τοϋ Κυρίου, 
Έγκώμιον είς άγιον Θωμάν, Εις Ιάκωβον τον άδελφόθεον).- Συναγωγή 
άποριών καί λύσεων.- Μαρτύριον άγιου Αογγίνου.

13Α 'Αναστασίου Σιναΐτου: 1) *Οδηγός; 2) Περί τής άγιας συνάξεως καί περί 
τοϋ μή κρίνειν καί μνησικακεΐνΉαι 3) Είς τήν πνευματικήν άναγωγήν τής 
έξαημέρου κτίσεως.

13Β ‘Αναστασίου Σιναΐτου: Ερωτήσεις καί αποκρίσειςΚ-ΈΑ.
13Γ 'Αναστασίου Σιναΐτου: Α) ’Ερωταποκρίσεις ΞΕ-ΡΝΔ. Β) ΛΟΓΟΙ
13Δ ' Αντιόχου Μοναχοΰ: ’Επιστολή Πρός Ευστάθιον - Κεφάλαια Α'-ΡΓ.
14ος Μαξίμου του Όμολογητοΰ : 1. Μυσταγωγία. 2. 400 Κεφάλαια Περί 

αγάπης. 3. Λόγος3Ασκητικός Α. 200Κεφάλαια Περί Θεολογίας.
14Α Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : 1. Ερωταποκρίσεις. 2. Πρός Θεόπεμπτον 

τον Σχολαστικόν. 3. 'Ερμηνεία είς τόνΝΘ' Ψαλμόν.
14Β Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ: Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων άπορων 

τής'Αγίας Γραφής ΓΕρωτήσεις Α’ -  ΝΓ').
14Γ Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων άπορων 

τής'Αγίας Γραφής (Ερωτήσεις ΝΔ' -  ΞΕ’).
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14Δ Μαξίμου του Όμολογητοΰ : Περί άποριών τών άγιων Διονυσίου καί 
Γρηγορίου πρός Θωμάν ήγιασμένον (’Απορίες Α'- Ε', καί Α'-ΡΔ').

14Ε Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ :
1. Περί άποριών τών άγιων Διονυσίου καί Γρηγορίου πρός Θωμάν 
ήγιασμένον (Απορίες ΡΕ'- ΡΟΘ',).
2. Σχόλια εις τά τοϋ άγιου Διονυσίου (α. Εις τό Περί ουρανίου ιεραρχίας 
καί 6. Περί έκκλησιαστικής ιεραρχίας).

14ς Μαξίμου τοϋ Όμολογητοΰ : Σχόλια εις τά τοϋ άγιου Διονυσίου.
(\. Εις τό Περί θείων ονομάτων, καί 2. Εις τό Περί μυστικής θεολογίας).

15Α Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : Δοκίμια δογματικά, θεολογικά καί πολε
μικά: Πρός Μαρίνον, Δοκίμια Α'-Γ', Πρός Γεώργιον τόν πρεσβύτερον, 
3Απαντήσεις πρός έρωτήσεις διαφόρων, Περί τοϋ «Παρελθέτω τό πο- 
τήριον», Τόμος δογματικός πρός Μαρίνον, Επιστολή Πρός τόν Νίκαν- 
δρον, απολογία πρός Σικελούς, 3Επιστολή πρός Μαρίνον, Περί τών δύο 
τοϋ Χριστοϋ φύσεων, "Οροι διάφοροι, Πνευματικός καί δογματικός τό
μος, Περί τών δύο θελημάτων τοϋ Χριστοϋ, Περί δρων διαστολών, Έπί- 
λυσις άποριών διακόνου Θεοδώρου, Τόμος δογματικός πρός Μαρίνον, 
Κεφάλαια διάφορα περί ουσίας, φύσεως, ύποστάσεως, προσώπου καί θε
λήματος Χριστοϋ.

15Β Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : ’Επιστολές κοινές, δογματικές και πολεμικές: 
Πρός τόν έπαρχον Γεώργιον.- Πρός Ιωάννην κουβικουλάριον (τρεις).- 
Πρός Κωνσταντίνον.- Πρός τόν άρχιεπίσκοπον Ιωάννη ν.- Πρός 
Ιωάννη ν τόν πρεσΰύτερον (δύο.- Πρός Θαλάσσιον.- Πρός ’Ιωάννη ν κου- 
δικουλάριον- Πρός μονάχην.- Πρός Ιωάννη ν κουβικουλάριον Περί τών 
ορθών δρων τής Εκκλησίας δογμάτων.- Πρός Πέτρον ίλλούστριον 
(δύο).- Πρός Κοσμαν τόν διάκονον; περί ουσίας και ύποστάσεως (δύο).- 
Πρός Τουλιανόν σχολαστικόν, περί της σαρκώσεως τοϋ Κυρίου.- Πρός 
τόν έπαρχον Γεώργιον.- Πρός Πύρρον.- Πρός Μαρίνον.- Πρός επίσκο
πον Κυδωνιάς.- Πρός Αυξέντιον.- Πρός Στέφανον.- Πρός Κωνσταν
τίνον.- Πρός Κόνωνα.- Πρός Θαλάσσιον.- Πρός Τωάννην κουβικουλά- 
ριον.- Πρός Κυρισίκιον.- Πρός Τωάννην επίσκοπον.- Πρός Πολυχρόνιον 
(οκτώ).- Πρός Θαλάσσιον (τρεις).- Πρός Τωάννην κουβικουλάριον 
(τρεις).- Πρός Αναστάσιονμονάζοντα.

15Γ Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : 1. ΣυζήτησιςένΒιζύη μετά τοϋ έπισκόπου 
Καισαρείας Θεοδοσίου. 2. Έξήγησις της κινήσεως. 3. Διάλεξις πρός 
Πύρρον. 4. Περί ψυχής. 5. *Ερμηνεία της προσευχής «Πατερ ήμών», 3. 
Βίος Μαξίμου.

15Δ Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : 1. Κεφάλαια διάφορα. 2. Κεφάλαια έτερα, 
Σχόλια εις τάς 3Επιστολάς Διονυσίου Αρεοπαγίτου.

15Ε Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : Κεφάλαια Θεολογικά.
16ος *Ιωάννου τΫ\ ς Κλί μακος: ΚλΖμαξ εις Λόγους Λ', καί Λόγος εις τόν 

Ποιμένα.
17ος Α. Πέτρου Δαμασκηνοΰ : ϊ. Ύπόμνησις πρός τήν έαυτοϋ ψυχήν.

2. Λόγοι συνοπτικοί ΚΔ'.
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Β. Φιλοθέου Σιναΐτου : Νηπτικά Κεφάλαια Μ.
Γ. Θεοδώρου τοϋ Άσκητοΰ : 1. Κεφάλαια Ρ'. 2. Θεωρητικόν.

18ος Θεοδώρου Στουδίτου: Όμιλίες πρός τό κοινό: α) Εις τήν προσκύνησιν 
τοϋ τίμιου σταυροϋ. β) Εις την παραμονήν των Φώτων, γ) Λόγος Κατη
χητικός εις τήν άγ. Κυριακήν τοϋ Πάσχα, δ) Έγκώμιον εις τήν Κοίμησιν 
της Θεοτόκου, ε) Εις τήν σύναξιν των ουρανίων ταγμάτων, ς) Είς τήν 
γέννησιν τοϋ Ίωάννου Βαπτιστοϋ. ζ) Έγκώμιον είς τήν άποτομήν τής ι. 
κεφαλής τοϋ Ίωάννου Προδρόμου, η) Έγκώμιον εις τον ευαγγελιστήν 
Ίωάννην. θ) Έγκώμιον είς τον απόστολον Βαρθολομαίον, ι) Λόγος επι
τάφιος είς τον πνευματικόν πατέρα του Πλάτωνα, ια) Έγκώμιον είς τον 
άγιον Αρσένιον τον άναχωρητήν. ιβ) Λόγος έπιτάφιος είς μητέρα του. 
ιγ) Λόγοι Κατηχητικοί Α'.-ΛΓ.

18Α Θεοδώρου Στουδίτου: Λόγοι Κατηχητικοί ΛΑ. -ΡΚΔ'.
18Β Θεοδώρου Στουδίτου: ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, 1) Βιβλίο Α'. ((Επιστολές Α'. - 

ΝΖ'.) 2) Βιβλίο Β'. ((Επιστολές Α'.-ΝΕ'..
18Γ Θεοδώρου Στουδίτου: ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, Βιβλίο Β'. (Επιστολές ΝΣΤ. - 

ΣΚΑ'.)
19Α Συμεών του Νέου Θεολόγου: Βίος Συμεών υπό Νικήτα Στηθάτου.- 

Κεφάλαια.- Ευχαριστίες.- Διάλογος μετά σχολαστικού.
19Β Συμεών του Νέου Θεολόγου : Βίβλος των Θεολογικών Λόγων (Λόγοι 

Α'-Γ).- Βίβλος των Ηθικών Λόγων (Λόγοι Α1—ς').
19Γ Συμεών του Νέου Θεολόγου:

Α') Βίβλος τών Ηθικών Λόγων (Λόγοι Ζ'-ΙΕ').
Β') Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγοι Α'-Ζ').

19Δ Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου: Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγοι Η'-ΛΔ').
19Ε ΣυμεώντσΟ Νέου Θεολόγου: "Υμνοι (Α'-ΚΖ').
19ς Συμεώντοΰ Νέου Θεολόγου: "Υμνοι (ΚΗ'-ΝΗ').
20ος Α. Νικήτα Στηθάτου : Νηπτικά κεφάλαια, εκατοντάδες τρεις.

1. Έκατοντάς πρώτη, Κεφάλαια πρακτικά. 2. Έκατοντάς δευτέρα, 
Κεφάλαια φυσικά. 3. Έκατοντάς τρίτη, Κεφάλαια γνωστικά.

Β. Ήλία Έκδίκου: 1. Άνθολόγιον γνωμικόν. 2. Κεφάλαια γνωστικά ΛΒ’.
3. Κεφάλαια πρακτικά καί θεωρητικά ΡΙΖ’.

Γ. Θεοληπτου Φιλαδελφείας: 1. Λόγος τήν έν Χριστώ κρύπτην έργασίαν 
διασαφών καί δεικνυων έν βραχεί του μοναδικοϋ επαγγέλματος τον 
κόπον. 2. Κεφάλαια εννέα.

Δ. Νικηφόρου τσΟ Μσνάζοντος: Λόγος περί νήψεως καί φυλακής καρδίας.
Ε. Γρηγορίσυ Σιναίτου : Κεφάλαια 137 περί λογισμών καί παθών καί 

άρετών δι’ άκροστιχίδος. 2. Κεφάλαια Γνωστικά επτά. 3. Κεφάλαια δέκα 
Περί ησυχίας και προσευχής. 4. Κεφάλαια δέκα πέντε Περί ήσυχίας καί 
τών δύο τρόπων της προσευχής. 5. Περί τοϋ πώς δει καθέξεσθαι τον ήσυ- 
χάζοντα είς τήν ευχήν καί μή ταχέως άνίστασθαι.

ζ. Θεοφάνους ΜοναχσΟ: Κλίμαξ Θείων Χαρίτων.
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21ος Α. Καλλίοτσυ Καταφυγιάτου: Τά σωζόμενα, Περί θείας ένώσεως καί δίον 
θεωρητικού.

21Α Β. Καλλίστου καί Ιγνατίου τών Ξανθοπούλων : Μέθοδος και κανών 
άκριβής περί των αίρουμένων ήσύχως διώναι καί μοναστικώς, περί τε 
αγωγής καί πολιτείας καί διαίτης αυτών.

Α  Καλλίαηου Τη λιχούδη ταυ Πατριάρχου: 1) Κεφάλαια Περί προσευχής.
2. Περί ησυχαστικής τριβής. 3. Έκλογαί από τών άγιων Πατέρων.

Β. Συμεών τσΰ ΜεταφραστοΟ, Παράφρασις εις ΠΝ' Κεφάλαια εις τούς 
πεντήκοντά Λόγους του αγίου Μακαρίου του Αιγυπτίου.

22ος Νικολάου Καβάσιλα : 'Ερμηνεία εις την θείαν Λειτουργίαν.- Περί τής έν 
Χριστώ Ζωής.

Γ ΤΑ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 
ΙΑ' ΑΠΟΛΟΓΗΤΑΙ

1ος Ιουστίνου του Φιλοσόφου : 1. ’Απολογίες Α ’ καί Β 2. Λόγος Περί 
’Αναστάσεως.- 3. Διάλογος πρός Τρύφωνα.

2ος Τατιανοΰ : Πρός "Ελληνας.-9Αθηναγόρου : 1. Πρεσβεία Χριστιανών.
2. Περί άναστάσεως τών νεκρών.- Θεοφίλου ΆναοχεΙας: Πρός Αύτό- 
λνκον, Βιβλία Α'-Γ'.- Επιστολή πρός Διόγνητον.

ΙΒ’ ΑΠΑΝΤΑ ΚΑΗΜΕΝΤΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ

1ος Α )Προτρεπτ ικός-  Β)Παιδαγωγός,  Λόγος Α'.
2ος Παιδαγωγός,  Λόγοι Β' καί Γ.
3ος Στρωματεΐς Λόγοι Α\ - Δ\
4ος Στρωματεΐς Λόγοι Ε\ - Η7.- Λόγος, Τίς ό σωζόμενος πλούσιος.

ΙΓ ΑΠΑΝΤΑ ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ

1ος Διδαχή τών3Αποστόλων:- Διαταγαί τών *Αγίων 3Αποστόλων διά Κλή- 
μεντος- Άποστολικοί Κανόνες.

2ος 3Επιτομή Η1 Βιβλίου τών Διαταγών τών άποστόλων.- Αί διαταγαί αί διά
Κλήμεντος

3ος Κλήμεντος:
1. Τών Πέτρου έπιδημίων κηρυγμάτοιν (*Ομιλ. ΙΒ'-Κ·).
2. ΠρόςΚορινθίους Α  καί Β'.
3. Περί τών πράξεων, έπιδημιώντε καί κηρυγμάτων.
4. Μαρτύριαν ταυ άγίου Κλήμεντος.

4ος 1. *Επιστολή Βαρνάβα.
2. Επιστολές ’Ιγνατίου:

α) Γνήσιες (σύντομος καί έκτενης μορφή)·* 1. Πρός ’Εφεσίσυς, 2. Πρός 
Μαγνησίους, 3. Πρός Τραλλησίους, 4. Πρός Ρωμαίους; 5. Πρός 
Φιλαδελφεΐς, 6. Πρός Σμυρναίους, 6. Προς Πολύκαρπον.
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6) ’Αμφιβαλλόμενες; 1. Μαρίας πρός Ιγνάτιον. 2. 3Ιγνατίου Πρός 
Μαρίαν, 3. Πρός τους έν Ταρσω, 4. Πρός- Άντιοχεϊς, 5. Πρός- Ήρωνα,
6.Πρός· Φιλιππησίονς- Μαρτνριον Τγνατίου-

3. α) Πολυκάρπου έπιστολή πρός Φιλιππησίονς, 6) Μαρτύρων Πο-λυκάρ-
πσυ.

4. Ό  Ποιμήν τοϋ 'Ερμα.
5. Παπία Ίεραπόλεως, άποσπάσματα.

ΙΔ*. ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

1ος Κατηχήσεις Φωτιζόμενων (A' -IB').
Α'. Κατηχήσεις Φωτιζόμενων (ΙΓ -  ΙΗ’).
Β'. Κατηχήσεις Μυσταγωγικοί (Α'-Ε').

2ος Γ. Ό μ ι λ ί ε ς -  Επ ι σ τ ο λ έ ς :
1. Εις τον Παραλυτικόν τον έπί την κολυμδή θραν.
2. Είς την Υπαπαντή ν τοϋ Κυρίου ημών Ίησοϋ Χριστοϋ καί εις τον 

Συμεώνα τον Θεοδόχσν.
3. ’Επιστολή πρός τον Μωνσταντϊνον τον εύσεβέστατον βασιλέα.
4. Μαρτυρίαι παλαιών περί τοϋ σημείου τοϋ σναυροϋ τοϋ φανέντος είς 

Ιεροσόλυμα.
5. Χρονολογία.
6. Συμπαράθεσις επιστολών Κυρίλλου Ιεροσολύμων καί πάπα Ιουλίου.

ΙΕ' ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

1ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής έν Πνεύματι καί άληθείςζ προσκννήσεως 
καί λατρείας Λόγοι Α'-ΣΤ1.

2ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τής έν Πνεύματι καί αληθείςι προσκννήσεως 
καί λατρείας Λόγοι Ζ'-ΙΑ'.

3ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τής έν Πνεύματι καί αληθείς προσκννήσεως 
καί λατρείας Λόγοι №-ΙΖ.

4ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Γλαφυρών είς την Γένεσιν Λόγοι Α'-Ζ', Ύπό 
£κδοση.

5ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Γλαφυρών είς την ’Έξοδον Λόγοι Α'-Γ' είς 
Λευιτικόν,’Αριθμούς, Δευτ/μιον, Βασιλειών, Ύπό έκδοση.

6ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Βίβλος Θησαυρών,, Περί της αγίας καί όμοσυσί- 
ου Τριάδος, Λόγοι Α ' -Ι&.

7ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Βίβλος Θησαυρών. Περί τής αγίας καί όμοουσί- 
συ Τριάδος, Λόγοι Κ' -ΛΕ\ Ύπό έκδοση.

8ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τής άγιας καί όμοουσίον Τριάδος, Λόγοι Α1 
-Ε*, Ύπό2κδοση.

9ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Περί τής αγίας και όμοουσίον Τριάδος, Λόγοι 
ΣΓ'-Ζ', καί Περί τής αγίας και ζωοποιοϋ Τριάδος κατά κεφάλαια, Κεφ.
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Λ-ΚΗ\ Περί της ένανθρωπήσεως τοϋ Μονογενούς καί ότι ό Χριστός 
εις καί Κύριος, Ύπό έκδοση.

10ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής τοϋ Κυρίου ένανθρωπήσεως κατά κεφά
λαια. Πεντάβιβλος άντίρρησις κατά των Νεστορίον δυσφημιών.- 
Διάλεξις πρός Νεστόριον, "Οτι Θεοτόκος ή άγια Παρθένος καί ον 
Χριστοτόκος- Λόγος κατά των μή δονλομένων όμολογεΐν Θεοτόκον 
τήν άγίαν Παρθένον. Ύπό έκδοση.

11ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Διάφοροι Λόγοι περί των δώδεκα κεφαλαίων.- 
Λόγοι δέκα υπέρ τής τών Χριστιανών εύαγοϋς θρησκείας πρός τά τοϋ έν 
άθέοις Ίουλιανοϋ (Λόγοι Α'-Γ). Ύπό έκδοση.

12ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Λόγοι δέκα υπέρ της τών Χριστιανών εύαγοϋς 
θρησκείας πρός τά τοϋ έν άθέοις Ίουλιανοϋ (Λόγοι Δ'-Γ καί τεμάχια τών 

Λόγων ΙΑ'-ΙΘ'). Ύπό έκδοση.
13ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Κατά άνθρωπομορφιτών εις κεφάλαια ΚΗ\ 

Επιστολή πρός Καλοσυριον, και άλλοι λόγοι πρός τον βασιλέα Θεοδό
σιον και ταΐς βασιλίσσαις περί πίοτεως. Ύπό έκδοση.

14ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσάίαν, Βιβλίσν Α', Λόγοι Α'-ΣΤ, 
Βιβλίσν Β', Λόγοι Α'-Β'. Ύπό έκδοση.

15ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίσν Β', Λόγοι Γ-Ε', 
Βιβλίσν Γ, Λόγοι Α'-Γ. Ύπό έκδοση.

16ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσάίαν, Βιβλίσν Γ, Λόγοι Δ'-Ε, 
Βιβλίσν Δ', Λόγοι Α'-Δ'. Ύπο έκδοση.,

17ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Δ', Λόγοι Δ'-Ε, 
Βιβλίσν Ε, Λόγοι Α'-ΣΤ, καί εις ’Ιερεμίαν, Βαρουχ, ’Ιεζεκιήλ, καί Δα
νιήλ Ύπό έκδοση.

18ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ώσηέ (Λόγοι Α'-Ζ)- Ίωήλ (Λόγοι 
Α'-Β'). Ύπό έκδοση.

19ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Άμώς (Λόγοι Α'-Δ'), Όβδισύ, 
Ίωνάν (Λόγ. Α'-Δ'), Μιχαίαν (Λόγ. Α'-Ζ). Ύπό έκδοση.

20ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Νασύμ (Λόγοι Α'-Γ), Άβ-βακούμ 
(Α'-Γ), Σοφσνίαν (Α-Β), Άγγαΐσν (Α-Β). Ύπό έκδοση.

21ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα £ίς Ζαχαρίαν (Λόγοι Α'-ΣΤ)-. Μαλα
χίαν (Λόγοι Α' - Β'). Ύπό έκδοση.

22ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα £ίς Εύαγγελιστάς Ματθαίον - Λου- 
καν. Ύπό έκδοση.

23ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα ουνέχεια εις Ευαγγελιστήν Λουκάν 
καί ας ’Ιωάννη ν (Λόγος Α', *εφ. Α'-Γ). Ύπό έκδοση.

24ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν Ίωάννην (Λόγος Β', 
κεφ. Α'-Θ', καί Λόγος Γ, κεφ. Α'-ΣΤ). Ύπό έκδοση.

25ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα ας Ευαγγελιστήν Ίωάννην (Λόγος Δ', 
κεφ. Α'-Ζ, Λόγος Ε, Α'-Ε.). Ύπό έκδοση.

26ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις το κατά Ίωάννην (Λόγος ΣΤ, κεφ. 
Ένα, Λόγος Ζ και Η τεμάχια, Λόγος θ*). Ύπό έκδοση.
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27ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις τό κατά Ιωάννην (Λόγος Γ, κεφ. Α- 
Β', Λόγος ΙΑ', κεφ. Α' - ΙΒ'). Ύπό έκδοση.

28ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: α) Υπόμνημα εις τό κατά ’Ιωάννην (Λόγος ΙΒ'), 6) 
Εις τάς Πράξεις, καί γ) Εις τάς ’Επιστολής: 1. Ρωμαίους, 2. Κορινθίους 
Α', 3. Κορινθίους Β', 4. Γαλάτας, 5. *Εβραίους, 6. Ιακώβου, 7. Ίωάννου 
Α\ 8. Ιούδα. Ύπό έκδοση.

29ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Έπιοτολαί (Α'-ΠΗ). Ύπό έκδοση.
30ος Κυρίλλου’Αλεξανδρείας: Όμιλίες έορταοτικές (Α'-ΙΖ') Ύπό έκδοση.
31ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Όμιλίες 'Εορταστικές (ΠΤ-Λ'). Όμιλίες διάφορες 

(Α'-ΚΒ').- Λόγος εις την τελευτήν των άγιων τριών παίδων καί του παν
σόφου Δανιήλ. Ύπό έκδοση.

ΕΣΤ ΑΠΑΝΤΑ ΦΩΉΟΥ

1ος Φωτίου Κων/πόλεως: Α'. Εξηγητικά: Τά 3Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών καί 
ζητημάτων ίερολογίαι, ήτοι Πρός ’Αμφιλοχίαν Μητροπολίτην Κυζίκου, 
έν τφ καιρω των πειρασμών, ζητημάτων διαφόρων’εις αριθμόν τριακο- 
σίων είκοσι δύο ερωτήσεων καί επιλύσεων (Ερωταποκρίσεις Α'- 
ΞΓ).

2ος Φωτίου Κων/πόλεως : Β'. Εξηγητικά: Τά ’Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών 
και ζητημάτων ίερολογίαι κατ3 έρώτησιν καί άπόκρισιν (Ερωτα
ποκρίσεις ΞΔ'-ΡΜΔ').

3ος Φωτίου Κων/πόλεως : Γ. "Εξηγητικά: Τά 3Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών 
και ζητημάτων ίερολογίαι κατ’ έρώτησιν καί άπόκρισιν (’Ερω
ταποκρίσεις ΡΜΔ' - ΤΚΒ). Ύπό έκδοση.

4ος Φωτίου Κων/πόλεως : Δογματικά: Διήγησις περί τής Μανιχαίων άνα- 
βλαστήσεως εις Λόγους Δ'.- Περί τής τοΰ άγίου Πνεύμα-τος 
Μυσταγωγίας.- Κατά τών της Παλαιάς Ρώμης περί της έκπορεύσε- 
ως τοΰ άγίου Πνεύματος, δτι έκ μόνου τοΰ Πατρός έκπορεύεται. 
Ύπό έκδοση.

5ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
9Απογραφή καί συναρίθμησις των άνεγνωσμένων υπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΓΓ. (Κεφάλαια Α-ΡΝΘ'). Ύπό έκδοση.

6ος Φωτίου Κων/πόλεως : Β'. Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
3Απογραφή καί συναρίθμησις των άνεγνωσμένων υπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΠ. (Κεφάλαια ΡΞ-ΣΚΒ ). Ύπό έκδοση.

7ος Φωτίου Κων/πόλεως : Γ*. Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
Άπογραφή καί συναρίθμησις των άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΠ. (Κεφάλαια ΣΚΓ-ΣΜΑ'). Ύπό έκδοση.

8ος Φωτίου Κων/πόλεως : Δ'. Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
*Απογραφή καί συναρίθμησις των άνεγνωσμένων υπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΠ. (Κεφάλαια ΣΜΒ'-ΣΝ’). Ύπό έκδοση.

9ος Φωτίου Κων/πόλεως: Ε. Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. Άπογρα-



φή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βιβλίων, εις 
κεφάλαια ΣΠ'. (Κεφάλαια ΣΝΑ'-ΣΠ.).- Διάφορα: Τι έστιν 6 ςίδης καί 
που κεΐται.- Εί όρώνται οί δίκαιοι υπό τών άμαρτωλών.- Μεταξοσκώ
ληκες καί μέταξα - Περί Κροκόπτων ζώων.- Ει έστιν δρνις ό Φοΐνιξ. 
Ύπό έκδοση.

10ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. Κανονικά: Σύνταγμα κανόνων διηρημένον εις 
τίτλους ΙΑ. έκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι Α'- Γ κεφάλαιον Η). Ύπό 
έκδοση.

11ος Φωτίου Κων/πόλεως : Β \ Κανονικά: 1. Σύνταγμα κανόνων διηρη-μένον 
εις τίτλους ΙΑ' έκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι ΙΑ'. ΙΔ'). 2. Νομο- 
κάνων, ήτοι Έξήγησις τών ιερών καί θείων κανόνων εις τίτλους ΙΑ' έκ 
κεφαλαίων διαφόρων.-3Ερωτήματα δέκα συν ισαις ταΐς άποκρίσεσιν. 
Ύπό έκδοση.

12ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. Όμιλίαι: α) Εις τό γενέσιον τής Ύπεραγίας 
Θεοτόκου.- β) *Εκφρασις της έν τοΐς βασιλείοις νέας έκκλησίας της 
Ύπεραγίας Θεοτόκου, ύπό Βασιλείου τοϋ Μακεδόνος οικοδομή θεί
σης. Β'. Έπιστολαί: Φωτίου Έπιστολαί Ρ^Γ' έν βίβλοις τρισίν. Βιβλίον 
Α  Έπιστολαί Α  - ΚΔ\ Βιβλίον Β' Έπιστολαί Α  - ΡΒ', Βιβλίον Γ ' 
Έπιστολαί Α- ΞΖ. Ύπό έκδοση.

ΙΖ’ ΑΠΑΝΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΟΥ ΣΑΛΑΜΙΝΙΟΥ

1ος Σαλαμινίσυ Έρμείου Σωζομενοΰ: Εκκλησιαστική Ιστορία, Τόμοι Α '-Α .
2ος Σαλαμινίου ‘Ερμείου Σωζομενοΰ : Εκκλησιαστική Ιστορία, Τόμοι Έ  - Θ'. 

Ύπό έκδοση.

ΙΗ· ΑΠΑΝΤΑ ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

1ος ’Ισιδώρου Πηλουσιώτσυ: ’Επιστολαί, Βιβλίον Α'. Έπιστολέ ς Α'. - Φ'.
2ος Ισιδώρου Πηλουσιώτσυ: Έπιστολαί, Βιβλίον Β'. Έπιστολέ ς Α'. - Τ.
3ος Ισιδώρου Πηλουσιώτσυ: Έπιστολαί, Βιβλίον Γ 'Επιστολές Α'.-ΥΙΓ.
4ος ’Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Δ\ Επιστολές Α'. - ΣΛ'.
5ος ’Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Ε. Επιστολές Α'. - ΦΞΘ\

ΙΘ’ ΕΚΤΟΣ ΣΕΙΡΑΣ

1ος ΟΙ ΨαλμοΙ τοΰ Δαβίδ: Κείμενο, ποιητική απόδοση, Μετάφραση καί 
διδάγματα (Ψαλμοι Α'. - ΟΕ\).

2ος ΟΙ Ψαλμοι τοΰ Δαβίδ: Κείμενο, ποιητική άπόδοση, Μετάφραση καί 
διδάγματα (Ψαλμοι Ο ζ. - ΡΝ\). Ύπό δκδοση
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1ος Χρήστου Βούλγαρη: Υπόμνημα είς τήν Α'. Καθολικήν Επιστολήν τοϋ 
Αποστόλου Πέτρον.

2ος Χρήστου Βούλγαρη: Υπόμνημα είς τήν Β'. Καθολικήν Επιστολήν τοϋ 
3Αποστόλου Πέτρον.

* Αθήναγόρσυ Κοχκινάκη: Τοϋ Θεοϋ τα πράγματα· Λόγοι και διαλέ
ξεις.
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